
AVANT-PROPOS

Cher client,

Merci d'avoir choisi votre nouveau vhhicule Kia.

En tant que constructeur modial d'automobiles axh sur la fabrication de vhhicules de 
haute qualith et d'une valeur exceptionnelle, Kia Motors s'engage _ vous offrir un ser-
vice _ la clientgle qui dhpasse vos attentes.

Si vous avez besoin d'assistance technique sur votre vhhicule, les techniciens formhs 
en usine des concessionnaires agrhhs Kia recommandent des outils sphciaux et des 
pigces de rechange d'origine Kia.

Ce manuel du proprihtaire vous familiarisera avec l'utilisation des caracthristiques et 
de l'hquipement, qui sont soit de shrie, soit en option sur ce vhhicule, ainsi qu'avec les 
besoins d'entretien de ce vhhicule. Par conshquent, vous pouvez trouver des descrip-
tions et des illustrations qui ne s'appliquent pas _ votre vhhicule. Il vous est conseillh 
de lire attentivement cette publication et de suivre les instructions et recommanda-
tions. Veuillez toujours conserver ce manuel dans le vhhicule pour votre rhfhrence et 
celle des proprihtaires ulthrieurs.

Toutes les informations contenues dans ce manuel du proprihtaire htaient exactes au 
moment de leur publication. Toutefois, comme Kia continue d'amhliorer ses produits, 
l'entreprise se rhserve le droit d'apporter _ tout moment des modifications _ ce 
manuel ou _ n'importe lequel de ses vhhicules, sans prhavis et sans aucune obligation.

Conduisez prudemment et profitez de votre vhhicule Kia !

( 2019 KIA Canada Inc.

Tous droits rhservhs. La reproduction par quelque moyen que ce soit, hlectronique ou mhcanique, y compris la 
photocopie, l'enregistrement, ou par tout systgme de stockage et de rhcuphration des informations ou la tra-
duction inthgrale ou partielle, est interdite sans l'autorisation hcrite de Kia Canada Inc.

Imprimh en Corhe
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Comment utiliser ce 
manuel
Nous voulons vous aider _ conduire 
votre vhhicule avec le plus de plaisir 
possible. Votre guide de l'automobi-
liste peut vous aider de plusieurs 
fafons.

Nous vous conseillons vivement de 
lire tout le manuel. Pour rhduire le 
risque de dhcgs ou de blessure, vous 
devez lire les chapitres d'AVERTIS-
SEMENT et de MISE EN GARDE du 
manuel.

Des illustrations complgtent le texte 
de ce manuel pour expliquer plus 
clairement comment profiter de 
votre vhhicule. En lisant votre 
manuel, vous dhcouvrirez les carac-
thristiques, des informations impor-
tantes sur la shcurith et des conseils 
de conduite dans diverses condi-
tions.

Une prhsentation ghnhrale du 
manuel est donnhe dans la Table 
des matigres. Utilisez l'index pour 
rechercher un domaine ou un sujet 
particulier ; il contient une liste 
alphabhtique de toutes les informa-
tions de votre manuel.

Chapitres : ce manuel contient neuf 
chapitres plus un index. Chaque cha-
pitre commence par une courte liste 
de prhsentation qui vous permet de 
voir d'un seul coup d'nil si ce cha-

pitre contient les informations que 
vous recherchez.

Vous trouverez divers AVERTISSE-
MENTS, MISES EN GARDE ET 
REMARQUES dans ce manuel. Ces 
AVERTISSEMENTS ont hth prhparhs 
pour amhliorer votre shcurith per-
sonnelle. Vous devez lire attentive-
ment et suivre TOUTES les 
prochdures et les recommandations 
fournies dans ces AVERTISSE-
MENTS, MISES EN GARDE ET 
REMARQUES.

Avertissement
Un AVERTISSEMENT indique une 
situation pouvant entramner des 
dommages, des blessures corpo-
relles graves ou la mort si l'avertis-
sement est ignorh.

Mise en garde
Une MISE EN GARDE indique une 
situation pouvant entramner des 
dhgats sur votre vhhicule si la mise 
en garde est ignorhe.

Remarque
Une REMARQUE indique que des 
informations inthressantes ou utiles 
sont donnhes.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 3  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



sk3-ev_ca_fr.book  Page 4  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Table des matigres

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

I

Guide du vhhicule
hlectrique

Introduction

Votre vhhicule en un coup d'nil

Dispositifs de shcurith de votre vhhicule

Caracthristiques de votre vhhicule

Conduite de votre vhhicule

Que faire en cas d'urgence

Entretien

Sphcifications et informations pour le consommateur

Abrhviation

Index

Foreword.fm  Page 5  Sunday, April 28, 2019  2:34 PM



sk3-ev_ca_fr.book  Page 6  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



1Guide du vhhicule hlectrique

Guide du vhhicule hlectrique

Aperfu du vhhicule hlectrique................................................. 1-3

Principaux composants du vhhicule hlectrique.................... 1-4

 Batterie haute tension (HT) (polymgre lithium-ion)........ 1-5
Menu EV ..................................................................................... 1-7

 Plage disponible ...................................................................... 1-7
 Informations sur l'hnergie..................................................... 1-8
 Gestion de la charge .............................................................. 1-9
 Conduite ECO.........................................................................1-12
 Rhglage EV.............................................................................1-13
Types de charge pour un vhhicule hlectrique ....................1-14

 Informations sur le temps de charge ...............................1-15
Thmoin lumineux de charge pour vhhicule hlectrique......1-17

Verrouillage du connecteur de charge CA...........................1-18

Charge rhservhe......................................................................1-19

Prhcautions pour la charge d'un vhhicule hlectrique ........1-21

Charge d'un vhhicule hlectrique (charge CA)......................1-23

 Connexion d'un chargeur CA ...............................................1-24
 Thmoin lumineux de charge pour vhhicule hlectrique....1-28
 Dhconnexion d'un chargeur CA...........................................1-29
 Comment dhbrancher le connecteur de charge en cas 
d'urgence................................................................................1-30
 Comment ranger et conserver le cable de charge AC....1-31
Charge d'un vhhicule hlectrique (charge CC) ......................1-32

 Connexion d'un chargeur CC ...............................................1-33
 Dhconnexion d'un chargeur CC...........................................1-35
Charge d'un vhhicule hlectrique (charge lente)..................1-36

sk3-ev_ca_fr.book  Page 1  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



1 Guide du vhhicule hlectrique

 Rhglage du courant de charge du cable de charge 
portable ..................................................................................1-36
 Charge lente ..........................................................................1-39
 Thmoin indicateur d'htat de la charge ..............................1-43
 Dhbranchement du cable de charge portable 
(ICCB : In-Cable Control Box)...............................................1-45
 Dhconnexion du connecteur de charge en cas 
d'urgence................................................................................1-46
 Prhcautions _ prendre pour le cable de charge 
portable (ICCB : In-Cable Control Box)...............................1-47
 Mesures _ prendre pour les problgmes de charge 
des vhhicules hlectriques.....................................................1-48

Conduite d'un vhhicule hlectrique.........................................1-49

 Dhmarrage d'un vhhicule.....................................................1-49
 Arrit du vhhicule ..................................................................1-49
 Systgme de bruit virtuel du moteur .................................1-50
 Autonomie .............................................................................1-50
 Jauge de puissance/charge .................................................1-52
 Jauge d'htat de charge (EDC) pour batterie haute 
tension....................................................................................1-53
 Message d'avertissement sur l'hcran LCD........................1-54
 Hconomiseur+ de batterie auxiliaire 12 V.........................1-59
 Mode utilitaire .......................................................................1-60
 Avertissement et thmoins lumineux (lihs au vhhicule 
hlectrique) ..............................................................................1-61

Mesures de shcurith pour un vhhicule hlectrique..............1-63

sk3-ev_ca_fr.book  Page 2  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



3

1

1

Guide du vhhicule hlectrique Aperfu du vhhicule hlectrique

GUIDE DU VHHICULE HLEC-
TRIQUE

Aperfu du vhhicule hlectrique

Un vhhicule hlectrique est entramnh 
par une batterie et un moteur hlec-
trique. Alors que les vhhicules uti-
lisent en ghnhral un moteur _ 
combustion interne et de l'essence 
comme carburant, les vhhicules 
hlectriques utilisent de l'hnergie 
hlectrique charghe dans la batterie 
haute tension

Par conshquent, les vhhicules hlec-
triques sont respectueux de l'envi-
ronnement en ce sens qu'ils ne 
consomment pas de carburant et 
n'hmettent pas de gaz d'hchappe-
ment.

Caracthristiques des vhhicules hlec-
triques

Ils sont entramnhs par l'hnergie hlec-
trique qui est charghe _ l'inthrieur 
de la batterie haute tension. Cette 
mhthode hvite de polluer l'air 
puisque le carburant, comme 
l'essence, n'est pas nhcessaire, ce 
qui hlimine l'hmission de gaz 
d'hchappement.

Un moteur hlectrique hautes per-
formances est hgalement utilish 
dans le vhhicule. Comparhs aux 
vhhicules standard avec un moteur _ 
combustion interne, le bruit et les 
vibrations du moteur sont ghnhrale-
ment rhduits en roulant.

En dhchlhration ou en descente, le 
freinage par rhcuphration est utilish 
pour charger la batterie haute ten-
sion. La perte d'hnergie est rhduite 
et l'autonomie augmente.

Lorsque la charge de la batterie 
n'est pas suffisante, la charge CA, la 
charge CC et la charge lente sont 
disponibles. (Se reporter _ "Types de 
charge pour un vhhicule hlectrique" 
_ la page 1-14.)

Remarque
Que fait le freinage par 
rhcuphration ?
Il utilise un moteur hlectrique lors 
d'une dhchlhration et d'un freinage 
et il rhcupgre et transforme l'hner-
gie cinhtique en hnergie hlectrique 
pour charger la batterie haute ten-
sion.

Informations sur la batterie

Le vhhicule est composh d une bat-
terie haute tension qui entramne le 
moteur, le climatiseur et d'une bat-
terie auxiliaire (12 V) qui alimente 
tous les autres systgmes 12 V.

La batterie auxiliaire est automati-
quement charghe lorsque le vhhicule 
est en mode prit ( ) ou lorsque la 
batterie haute tension est en 
charge.
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Principaux composants du vhhicule hlectrique

(1) Chargeur embarquh (OBC) : dis-
positif externe (faible vitesse) ser-
vant _ charger la batterie haute 
tension.
(2) Onduleur : transforme le cou-
rant continu en courant alternatif 
pour alimenter le moteur et trans-
forme le courant alternatif en cou-
rant continu pour charger la 
batterie haute tension.
(2) LDC : transforme l'hnergie de la 
batterie haute tension en basse 
tension (12 V) pour alimenter le 
vhhicule (CC-CC).
(2) VCU : agit comme un contrsleur 
de surveillance du vhhicule hlec-
trique

(3) Moteur : utilise l'hnergie hlec-
trique stockhe dans la batterie 
haute tension pour entramner le 
vhhicule (fonctionne comme le 
moteur d'un vhhicule standard).
(4) Rhducteur : fournit une force de 
rotation du moteur aux pneus _ des 
vitesses et _ un couple approprihs.
(5) Batterie haute tension 
(polymgre lithium-ion) : stocke et 
fournit l'hnergie nhcessaire au vhhi-
cule hlectrique pour fonctionner 
(une batterie 12 V auxiliaire ali-
mente les fonctions du vhhicule 
comme l'hclairage et les essuie-
glaces).

ODEEV018002NR
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* OBC : chargeur de bord

* LDC : Convertisseur CC-CC basse 
tension

* VCU : unith de commande du vhhi-
cule

Avertissement
Ne pas retirer ou dhmonter les 
composants haute tension et les 
connecteurs et / fils de la batterie 
haute tension (cables orange). 
Veillez hgalement _ ne pas 
endommager les composants 
haute tension et la batterie haute 
tension. Cela pourrait causer des 
blessures graves et avoir un 
impact significatif sur les perfor-
mances et la durabilith du vhhi-
cule.
Lorsqu'une inspection et une oph-
ration d'entretien doivent itre 
effectuhes sur les composants 
haute tension et la batterie haute 
tension, faire inspecter le vhhi-
cule chez un concessionnaire 
agrhh Kia.

Batterie haute tension (HT) 
(polymgre lithium-ion)

La batterie HT alimente le vhhicule 
et les dispositifs phriphhriques.

La charge de la batterie HT peut 
diminuer progressivement lorsque le 
vhhicule ne roule pas ou n est pas 
chargh.

La capacith de la batterie HT peur 
diminuer au fil du temps quand le 
vhhicule est entreposh _ des temph-
ratures hlevhes et temporairement 
_ des temphratures basses.

L'autonomie peut varier en fonction 
des conditions de conduite (charge-
ment, pluie, neige, vent, revite-
ments de la chausshe), mime si la 
charge est identique. La batterie HT 
peut perdre plus d'hnergie en 
conduisant _ grande vitesse ou en 
monthe. Ces actions peuvent rhduire 
l'autonomie.

La batterie haute tension sert pour 
utiliser la climatisation/le chauffage. 
Ceci peut rhduire l'autonomie. Veillez 

ODEEV018003NR
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_ rhgler des temphratures modh-
rhes en utilisant la climatisation / le 
chauffage et/ou utilisez le prh-
conditionnement avant de prendre 
la route.

La batterie haute tension peut se 
dhgrader naturellement selon le 
nombre d'annhes d'utilisation du 
vhhicule et/ou le nombre de cycles 
de charge. Ceci rhduit l'autonomie 
au fil du temps.

Lorsque la capacith de charge et 
l'autonomie continuent _ baisser, 
faites contrsler votre vhhicule par 
un concessionnaire agrhh Kia.

Si le vhhicule ne doit pas itre utilish 
pendant une phriode prolonghe, 
chargez la batterie haute tension 
une fois tous les trois mois pour 
l'empicher de se dhcharger. Hgale-
ment, si la charge n'est pas suffi-
sante, chargez immhdiatement pour 
recharger et entreposer le vhhicule.

La charge CA est recommandhe 
pour maintenir la batterie haute 
tension dans des conditions opti-
males.

Si la batterie HT n est chargh qu _ 
80 % et que vous minimisez le 
nombre de charges de la batterie 
HT, vous pouvez maintenir les per-
formances de la batterie HT en 
condition optimale. (p/r _ une charge 
de batterie HT _ 100 % et/ou une 
charge _ chaque cycle de conduite.)

Mise en garde
Veiller _ utiliser un chargeur 
recommandh pour la charge de la 
batterie HT. L'utilisation de diffh-
rents types de chargeurs peut 
avoir un impact shrieux sur la 
durabilith du vhhicule.
S assurer que la jauge du chargeur 
de la batterie HT n'atteint pas le 
repgre E (vide). Si le vhhicule reste 
sur E (vide) pendant une longue 
phriode, cela peut endommager la 
batterie haute tension et celle-ci 
peut devoir itre remplache en 
fonction du niveau de dhgrada-
tion.
Si le vhhicule est impliquh dans 
une collision, contacter un conces-
sionnaire agrhh Kia afin de faire 
vhrifier si la batterie haute ten-
sion est toujours connecthe.

Remarque
Le systgme de chauffage de batte-
rie haute tension fonctionne lorsque 
le connecteur de charge est rac-
cordh au vhhicule.
Toutefois, le systgme de chauffage 
haute tension peut ne pas fonction-
ner lorsque la temphrature de la 
batterie descend en dessous de -35 
/C (-95 /F).
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Menu EV (selon l'hquipement)

Si vous shlectionnez le menu * EV : 
sur l'hcran d'accueil du systgme 
multimhdia ou appuyez sur le bou-
ton * EV : _ gauche du bouton de 
commande d'admission d'air, vous 
pouvez acchder au menu EV.

* L'image sur l'hcran du menu EV 
dans ce manuel peut diffhrer de 
l'hcran rhel selon les caracthris-
tiques du vhhicule et la version du 
logiciel du systgme multimhdia. 
Pour d'autres informations, se 
reporter au * MANUEL DE L UTILI-
SATEUR DU SYSTGME MULTIMH-
DIA DE LA VOITURE :.

Le menu EV comprend an total 5 
menus incluant la plage disponible, 
les informations sur l'hnergie, la 
gestion de la charge, la conduite ECO 
et les paramgtres EV.

Plage disponible

Shlectionner * EV → Map : sur 
l'hcran.

La plage disponible est indiquhe en 
bleu sur la carte.

OSKEVQ019001NR
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Menu EV

Informations sur l'hnergie

Shlectionner * EV → Engergy infor-
mation (Informations sur l'hnergie) : 
sur l'hcran.

Vous pouvez vhrifier les informa-
tions sur la batterie et la consom-
mation d'hnergie.

Informations sur la batterie

Vous pouvez vhrifier la plage acces-
sible, la puissance restante de la 
batterie et le temps de charge prhvu 
pour chaque type de chargeur.

L'autonomie est calculhe en fonc-
tion de la consommation de car-
burant en temps rhel pendant la 
conduite. La distance peut chan-
ger si le mode de conduite change.

L'autonomie peut varier en fonc-
tion du changement de mode de 
conduite, mime si le mime 
niveau de charge ciblh pour la bat-
terie est dhfini.

Consommation d'hnergie

Shlectionner * EV → Engergy infor-
mation (Informations sur l'hnergie) 
→ Driving range, battery (Autono-
mie, batterie) : sur l'hcran.

Vous pouvez vhrifier la consomma-
tion d'hnergie actuelle de chaque 
systgme du vhhicule.

1. * Driving : (conduite) indique la 
puissance totale et la consomma-
tion d'hnergie du moteur d'entram-
nement et d'hnergie rhghnhrative.

2. * Climate : (climatisation) indique 
la puissance et la consommation 
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d'hnergie utilishes par le chauf-
fage ou le climatiseur.

3. * Electronics : (hlectronique) 
indique la puissance et la consom-
mation d'hnergie utilishes par les 
systgmes du vhhicule, y compris 
le combinh d'instruments, le sys-
tgme d'infodivertissement (haut-
parleur et navigation), les phares, 
l'unith de commande du vhhicule, 
etc.

4. * Battery care : (entretien de la 
batterie) indique la puissance et la 
consommation d'hnergie momen-
tanhes qui sont utilishes lors :

Actionnez le mode hiver pour aug-
menter la temphrature de la batte-
rie pendant l'hiver afin d'amhliorer 
les performances de conduite.

Refroidissez la batterie pendant 
l'hth pour hviter une surchauffe de 
la batterie.

Gestion de la charge

Shlectionnez * EV → Charge Mana-
gement (Gestion de la charge) : sur 
l'hcran.

Vous pouvez rhgler la date et l'heure 
de charge de la batterie, la temph-
rature du climatiseur, les options de 
charge en fonction du lieu et 
d'autres fonctions diverses.

Charge et commande de climatisa-
tion rhservhe

Vous pouvez choisir l'heure et le jour 
de la semaine ox vous souhaitez 
charger la batterie et faire fonction-
ner la climatisation rhservhe pour 
rhgler la temphrature du climatiseur 
/ chauffage.

Vous pouvez hgalement shlectionner 
l'heure de dhbut de charge _ l'aide 
du rhglage des heures creuses.

* Le chargeur et le connecteur de 
charge doivent itre branchhs _ 
l'heure de charge rhservhe.
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Menu EV

Rhglage de l'heure du dhpart

Vous pouvez rhgler l'heure du dhpart 
en shlectionnant * EV → Charge 
management (Gestion de la charge) 
→ Reserved charging and Climate 
Control (Charge et climatisation 
rhservhe) → Next departure time 
(Heure du prochain dhpart) → : sur 
l'hcran.

1. Departure time (Heure du 
dhpart) : rhglez l'heure _ laquelle 
vous souhaitez dhmarrer le vhhi-
cule aprgs avoir chargh la batte-
rie.

2. Select the day (Shlectionnez le 
jour) : rhglez le jour de la semaine 
pour activer la charge rhservhe et 
la temphrature de consigne pour 
l'heure de dhpart.

Paramgtres des heures de pointe

Shlectionnez * EV → Charge mana-
gement (Gestion de la charge) → 
Reserved charging and Climate 
Control (Charge et climatisation 
rhservhe) → Reserved charging 
(Charge rhservhe) → : sur l'hcran.

Vous pouvez rhgler l'heure creuse 
pour charger le vhhicule.
1. La charge commence au dhbut 

des heures creuses
2. La charge s'arrite _ la fin des 

heures creuses
3.Mode de charge

Priorith aux tarifs d'heures 
creuses : si cette option est shlec-
tionnhe, la charge dhmarre _ 
l'heure creuse (peut continuer _ 
charger aprgs les heures creuses 
pour charger _ 100%)
Tarifs d'heures creuses 
uniquement : si cette option est 
shlectionnhe, la charge n'a lieu 
que pendant la phriode d'heures 
creuses (peut ne pas charger _ 
100%)
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Paramgtres de climatisation

Shlectionnez * EV → Charge mana-
gement (Gestion de la charge) → 
Reserved charging and Climate 
Control (Charge et climatisation 
rhservhe) → Reserved climate 
control (Climatisation rhservhe) → : 
sur l'hcran.

Vous pouvez rhgler la temphrature 
du climatiseur.
1. Rhglage de la temphrature du 

climatiseur : rhglez la temphra-
ture du chauffage / climatiseur.

Emplacement de charge

Si la charge en fonction du lieu est 
shlectionnhe, la charge programmhe 
et la temphrature cible sont acti-
vhes _ l'endroit dhfini par le conduc-
teur.

De mime, le courant de charge peut 
itre shlectionnh pour itre appliquh 
_ l'endroit dhfini.

Rhglage du niveau de charge de la 
batterie

Le niveau de charge cible de la bat-
terie peut itre shlectionnh 
lorsqu'elle est charghe avec un char-
geur CA ou CC.

Le niveau de charge peut itre modi-
fih de 10%.

Si le niveau de charge de la batterie 
cible est infhrieur au niveau de 
charge de la batterie haute tension, 
la batterie ne sera pas charghe.
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Menu EV

Courant de charge

Vous pouvez rhgler le courant de 
charge d'un chargeur CA. Shlection-
nez un courant de charge corres-
pondant au chargeur utilish.

Si le processus de charge ne 
dhmarre pas ou s'arrite brusque-
ment au milieu, rh-shlectionner un 
autre courant approprih et essayer 
de recharger le vhhicule.

Le temps de charge varie en fonc-
tion du courant de charge shlec-
tionnh.

La fonction de charge en fonction du 
lieu vous permet de doubler les 
paramgtres de charge actuels _ des 
emplacements sphcifiques.

Conduite ECO

Shlectionnez * EV → ECO Driving 
(Conduite ECO) : sur l'hcran.

Vous pouvez consulter les informa-
tions du niveau ECO et l'historique 
de conduite ECO.

Contribution _ l'environnement

Des informations sur la rhduction du 
CO2 comparhe aux vhhicules _ 
essence sont affichhes.

Historique de conduite Eco

Vous pouvez vhrifier la date de 
conduite, la distance parcourue et la 
consommation moyenne d'hnergie 
pour les 30 derniers trajets.
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La date avec l'ECO le plus hlevh est 
indiquhe par une icsne en forme 
d'htoile.

Rhglage EV

Shlectionnez * EV → EV Setting 
(Rhglage EV) : sur l'hcran.

Vous pouvez dhfinir le Mode hiver, 
l'avertissement et les fonctions 
d'itinhraire en EV.

Mode Hiver (selon l'hquipement)

Le mode Hiver est efficace en hiver 
lorsque la temphrature de la batte-
rie haute tension est basse.

Ce mode est recommandh pour 
amhliorer les performances de 
conduite et de charge en courant 
continu (CC) pendant l'hiver, en aug-
mentant la temphrature de la bat-
terie _ un niveau adhquat. 
Cependant, cela peut rhduire consi-
dhrablement l'autonomie car la bat-
terie haute tension consomme 
beaucoup plus d'hlectricith.

De plus, si la temphrature de la bat-
terie est basse pendant le trajet ou 
lorsque le climatiseur/chauffage 
programmh est activh, ce mode est 
utilish pour amhliorer les perfor-
mances de conduite.

Toutefois, lorsque le niveau de la 
batterie est faible, le mode n'est pas 
utilish pour garantir la distance du 
trajet.

* Ce mode est disponible pour les 
vhhicules hquiphs du chauffage de 
batterie.

Avertissement
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Types de charge pour un vhhicule hlectrique

Avertissement de plage :

Si la destination dhfinie dans la navi-
gation ne peut pas itre atteinte 
avec le reste de batterie, un mes-
sage d'avertissement s'affiche.

Itinhraire EV

Vous pouvez appliquer des fonctions 
relatives aux voitures hlectriques 
pour le guidage de l'itinhraire. Il vous 
permet de vhrifier la distance que 
vous pouvez parcourir avec la charge 
actuelle de la batterie. Les parties 
accessibles et non accessibles de 
votre trajet jusqu'_ destination sont 
affichhes _ l'hcran. L'icsne de la sta-
tion de recherche s'affiche hgale-
ment pour vous permettre de 
trouver immhdiatement les sta-
tions les plus proches.

Types de charge pour un vhhi-
cule hlectrique
Les types de charge sont : la charge 
CA, la charge CC et la charge lente.

Charge CA

Nous prhconisons la charge CA pour 
charger le vhhicule. Vous pouvez uti-
liser un chargeur CA _ des stations 
de charge publiques mais il faut tou-
jours vhrifier si le pistolet de charge 
est endommagh avant de brancher 
le vhhicule. Le cable de charge lente 
(le cas hchhant) dans le coffre _ 
bagages de votre voiture peut itre 
utilish, mais les temps de charge 
seront longs. (Se reporter _ "Charge 
d'un vhhicule hlectrique (charge CA)" 
_ la page 1-23)

Charge CC
Une charge CC _ grande vitesse aux 
stations de charge publiques est 
possible, mais toujours s assurer 
que le pistolet de charge est 
endommagh avant de brancher le 
vhhicule. Se reporter au manuel de 
l'entreprise fourni pour chaque type 
de chargeur CC.
Les performances et la durabilith de 
la batterie peuvent se dhthriorer si 
le chargeur CC est utilish en perma-
nence.
L'utilisation d'une charge CC doit 
itre rhduite au minimum pour aider 
_ prolonger la durhe de vie de la 
batterie haute tension.
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Charge lente

Si vous ne pouvez pas atteindre une station de charge publique lorsque 
votre batterie est dhcharghe, chargez votre voiture _ l'aide de l'ICCB (bomtier 
de commande inthgrh au cable) qui est un cable de charge portable qui peut 
itre acheth en option.

Informations sur le temps de charge

Le temps de charge dhpend du type de charge.

* Selon l'htat et la durabilith de la batterie haute tension, les sphcifications du char-
geur et la temphrature ambiante, le temps nhcessaire pour charger la batterie
haute tension peut varier.

Type de charge Type ville Type croisigre

Charge CA
Nhcessite environ 6 heures et 10 minutes 
_ temphrature ambiante. (Peut itre 
charghe _ 100%.)

Nhcessite environ 9 heures et 35 minutes 
_ temphrature ambiante. (Peut itre 
charghe _ 100%.)

Charge 
CC

Chargeur au 
niveau 
100 kW

Nhcessite environ 54 minutes _ temph-
rature ambiante pour 80% d'EDC (htat de 
charge). (Peut itre charghe _ 100%.)

Nhcessite environ 54 minutes _ temph-
rature ambiante pour 80% d'EDC (htat de 
charge). (Peut itre charghe _ 100%.)

Chargeur au 
niveau 50 kW

Nhcessite environ 75 minutes _ temph-
rature ambiante pour 80% d'EDC (htat de 
charge). (Peut itre charghe _ 100%.)

Nhcessite environ 57 minutes _ temph-
rature ambiante pour 80% d'EDC (htat 
de charge). (Peut itre charghe _ 100%.)

Charge lente (120V)
nhcessite environ 36 heures _ temphra-
ture ambiante. (Peut itre charghe _ 
100%.)

nhcessite environ 59 heures _ temphra-
ture ambiante. (Peut itre charghe _ 
100%.)
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* L'image rhelle du chargeur et la mhthode de charge peuvent varier selon le 
fabricant du chargeur.

* Selon l'htat et la rhsistance de la batterie haute tension, les sphcifications 
du chargeur et la temphrature ambiante, la durhe nhcessaire pour charger 
la batterie haute tension peut varier.

Cath-
gorie

Prise de charge
(Vhhicule)

Connecteur de 
charge

Sortie de charge
Comment char-

ger
Durhe de charge

Charge 
CA

Utilisez le char-
geur CA installh 
au domicile ou 
dans une sta-
tion de charge 
publique

Type ville : environ 6 
heures et 10 minutes
Type croisigre : environ 9 
heures et 35 minutes
* Peut itre charghe _ 
100%

Charge 
CC

Utilisez le char-
geur CC d'une 
station de 
charge publique

Type ville : environ 54 
minutes (100 kW) environ 
75 minutes (50 kW)
Type croisigre : environ 54 
minutes (100 kW) environ 
75 minutes (50 kW)
* ? 80% d'EDC, peut itre 
charghe _ 100%

Charge 
lente 
(120V)

Utilisez du cou-
rant domestique

Type ville : environ 36 
heures
Type croisigre : environ 59 
heures
* Peut itre charghe _ 
100%

OSKEVQ019003NR ODEEV018029NR ODEEV018030NR
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hlectrique

Thmoin lumineux de charge pour vhhicule hlectrique

Pendant la charge de la batterie haute tension, le niveau de charge peut itre 
contrslh depuis l'exthrieur du vhhicule.

OSKEVQ019004NR

Fonctionnement du thmoin de charge
Dhtails

(1) (2) (3)

○ (dhsac-
tivh)

○ (dhsac-
tivh)

○ (dhsac-
tivh)

Non charghe

Clignotant
○ (dhsac-

tivh)
○ (dhsac-

tivh)

En charge

0~33%

● (activh) Clignotant
○ (dhsac-

tivh)
34~66%

● (activh) ● (activh) Clignotant 67~99%

● (activh) ● (activh) ● (activh)
Charge terminhe (100%)
(s'arrite (OFF) dans les 5 secondes)

Clignotant Clignotant Clignotant Erreur pendant la charge

○ (dhsac-
tivh)

○ (dhsac-
tivh)

Clignotant
La charge de la batterie auxiliaire 12 V ou le 
climatiseur rhservh fonctionne

○ (dhsac-
tivh)

Clignotant
○ (dhsac-

tivh)

La charge rhservhe fonctionne (s'arrite 
aprgs 3 minutes) ou des interruptions 
empichent temporairement la charge (par 
ex. une panne de courant)
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Verrouillage du connecteur de charge CA

Verrouillage du connecteur de 
charge CA

Cette fonction de verrouillage du 
connecteur de charge CA empiche 
un intervenant exthrieur de retirer 
le connecteur de la prise de charge.

Shlectionner le mode toujours ou 
pendant le mode de charge sur le 
menu Paramgtres 
utilisateur (groupe d'instruments : 
commodith → mode de verrouillage 
du connecteur de charge)

* La prise de charge est verrouillhe 
pendant la charge CC quelque soit 
le mode de verrouillage. Une fois la 
charge terminhe, la prise de charge 
verrouillhe se dhverrouille.

Verrouillage du connecteur

Mode toujours

Le connecteur se verrouille lorsque 
le connecteur de charge est branchh 
dans la prise de charge. Le connec-
teur reste verrouillh jusqu'_ ce que 
toutes les portes soient dhverrouil-
lhes par le conducteur. Ce mode 
peut itre utilish pour empicher le 
vol du cable de charge.

Si le connecteur de charge est 
dhverrouillh lorsque toutes les 
portes sont dhverrouillhes, mais 
que le cable de charge n'est pas 
dhbranchh dans les 15 secondes, 
le connecteur se verrouille _ nou-
veau automatiquement.
Si le connecteur de charge est 
dhverrouillh lorsque toutes les 
portes sont dhverrouillhes, mais 
que toutes les portes sont ver-
rouillhes _ nouveau, le connecteur 
se verrouille _ nouveau automati-
quement.

En mode de charge

Le connecteur se verrouille lorsque 
la charge dhmarre. Le connecteur se 
dhverrouille lorsque la charge est 
terminhe.

Mode tou-
jours

En mode 
de charge

Ne pas ver-
rouiller le 
mode

Avant de 
charger

O X X

Pendant 
la charge

O O X

Aprgs la 
charge

O X X
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Ne pas verrouiller

Le dispositif de verrouillage de la 
prise de charge est maintenu dhver-
rouillh quelque soit l'htat de la 
charge. Le dispositif de verrouillage 
est maintenu dhverrouillh pendant 
la charge et vous pouvez dhtacher le 
connecteur en appuyant sur le bou-
ton du connecteur de charge. Veillez 
au risque de vol du cable de charge 
en shlectionnant ce mode.

Charge rhservhe

Vous pouvez programmer un calen-
drier de charge pour votre vhhicule _ 
l'aide de l'application multimhdia ou 
UVO de votre smartphone.

Se reporter au manuel du systgme 
multimhdia et de l application UVO 
concernant la charge rhservhe.

La charge rhservhe ne peut se faire 
qu'en utilisant un chargeur CA ou le 
cable de charge portable (ICCB : bom-
tier de commande inthgrh au cable).

Lorsque la charge rhservhe est dhfi-
nie et que le chargeur CA ou le cable 
de charge portable (ICCB : bomtier de 
commande inthgrh au cable) est 
branchh pour la charge, le thmoin du 
milieu clignote (pendant 3 minutes) 
pour indiquer qu'une charge rhser-
vhe est dhfinie.

OSKEVQ019006NR
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Charge rhservhe

Lorsqu'une charge rhservhe est 
dhfinie, la mise en charge ne com-
mence pas immhdiatement lorsque 
le chargeur CA ou le cable de charge 
portable (ICCB : bomtier de com-
mande inthgrh au cable) est 
connecth. Lorsque la charge immh-
diate est nhcessaire, utiliser le sys-
tgme multimhdia ou l application 
UVO de votre smartphone pour 
dhsactiver la charge programmhe.

Si vous avez besoin de dhsactiver 
complgtement le paramgtre de 
charge rhservhe, utiliser le systgme 
multimhdia ou l application UVO de 
votre smartphone.

Lorsque la charge rhservhe est dhfi-
nie et que le chargeur normal ou le 
cable de charge portable (ICCB : bom-
tier de commande inthgrh au cable) 
est branchh pour la charge, le 
thmoin s'allume pour indiquer 
qu'une charge rhservhe est dhfinie.

Lorsqu'une charge rhservhe est 
dhfinie, la charge ne commence pas 
immhdiatement lorsque le chargeur 
normal ou le cable de charge por-
table (ICCB : bomtier de commande 
dans le cable) est connecth. Si vous 
devez charger immhdiatement la 
batterie, appuyez sur le bouton de 
charge immhdiate pendant plus de 2 
secondes ou dhsactivez la charge 
rhservhe _ l'aide de l'application AVN 
ou UVO de votre smartphone.

* Se reporter _ "Charge d'un vhhicule 
hlectrique (charge CA)" _ la page 1-
23, "Charge d'un vhhicule hlectrique 
(charge lente)" _ la page 1-36 pour 
plus de dhtails sur la connexion du 
chargeur CA et du cable de charge 
portable (ICCB : bomtier de com-
mande inthgrh au cable).

OSKEVQ019016NR
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Prhcautions pour la charge d'un 
vhhicule hlectrique

Chargeur CA

Cable de charge CA (selon l hquipement)

Chargeur CC

* L'image rhelle du chargeur et la 
mhthode de charge peuvent varier 
selon le fabricant du chargeur.

Avertissement
Les ondes hlectromagnhtiques 
ghnhrhes par le chargeur peuvent 
perturber gravement les disposi-
tifs mhdicaux hlectriques comme 
un simulateur cardiaque implan-
table.
Lorsque l'on utilise des dispositifs 
mhdicaux hlectroniques tels qu'un 
stimulateur cardiaque implan-
table, veiller _ demander _ 
l'hquipe mhdicale et au fabricant 
si la charge de votre vhhicule hlec-
trique peut avoir un effet sur le 
fonctionnement de ces dispositifs 
mhdicaux.
Assurez-vous qu'il n'y ait pas 
d'eau ni de poussigre sur le 
connecteur du cable de charge et 
la fiche avant de brancher le char-
geur et la prise de charge. Le fait 
de connecter en prhsence d'eau 
ou de poussigre sur le connecteur 
et la fiche du connecteur du cable 
de charge peut provoquer un 
incendie ou une hlectrocution.

ODEEV018040NR
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Prhcautions pour la charge d'un vhhicule
hlectrique

Avertissement
Veiller _ ne pas toucher le connec-
teur de charge, la prise de charge 
et l'entrhe de charge en raccor-
dant le cable du connecteur de 
charge _ la prise de charge et 
l'entrhe de charge sur le vhhicule.
Se conformer aux directives sui-
vantes pour hviter une hlectrocu-
tion lors de la mise en charge :
- Utiliser un chargeur htanche.
- Veiller _ ne pas toucher le 

connecteur de charge et la fiche 
de charge avec les mains mouil-
lhes. Ne pas poser les pieds 
dans l'eau ou la neige en bran-
chant le cable de charge.

- Ne pas charger lorsque le 
temps est _ l'orage et/ou que la 
foudre menace.

- Ne pas charger si le connecteur 
de charge et la fiche sont 
mouillhs.

Avertissement
Arriter immhdiatement la charge 
lorsque vous remarquez des 
symptsmes anormaux (par ex. 
une odeur, de la fumhe).
Remplacez le cable de charge si la 
gaine du cable est endommaghe 
pour hviter l'hlectrocution.
En connectant ou en retirant le 
cable de charge, assurez-vous de 
tenir la poignhe du connecteur de 
charge.

Utilisez uniquement le cable de 
charge (si hquiph) certifih par Kia. 
Si vous utilisez un cable de ral-
longe shparh, tel qu'un enrouleur 
ou un cable non certifih, vous 
pouvez provoquer des anomalies 
sur les prises hlectriques et 
dhclencher un incendie ou une 
explosion.
Si vous tirez sur le cable (sans uti-
liser la poignhe), les fils _ l'inth-
rieur peuvent se dhconnecter ou 
itre endommaghs. Ceci peut pro-
voquer une hlectrocution ou un 
incendie.

ODEEV018043NR
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Mise en garde
Toujours conserver le connecteur 
de charge et la fiche de charge 
propres et secs. Veiller _ conser-
ver le cable de charge _ l'abri de 
l'eau ou de l'humidith.
Veiller _ utiliser le chargeur prhco-
nish pour la charge du vhhicule 
hlectrique. L'utilisation de tout 
autre chargeur peut provoquer 
des dhfaillances.
Avant de charger la batterie, cou-
per le contact [OFF] du vhhicule.
Lorsque le contact du vhhicule est 
couph [OFF] pendant la charge, le 
ventilateur de refroidissement 
dans le compartiment moteur 
peut fonctionner automatique-
ment. Ne pas toucher le ventila-
teur de refroidissement pendant 
la charge.
Veiller _ ne pas laisser tomber le 
connecteur de charge. Le connec-
teur de charge pourrait itre 
endommagh.

Charge d'un vhhicule hlectrique 
(charge CA)

Vous pouvez utiliser un chargeur CA 
dans les stations de charge 
publiques et le cable de charge (le 
cas hchhant) dans le coffre _ 
bagages de votre voiture.

Chargeur CA

* La forme du chargeur et la fafon 
de l'utiliser peuvent diffhrer selon 
le fabricant.

ODEEV018040NR
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Charge d'un vhhicule hlectrique (charge CA)

Connexion d'un chargeur CA
1. Lorsque la phdale de frein est 

enfonche, serrer le frein de sta-
tionnement.

2. Dhsactiver tous les commuta-
teurs, mettre le levier de change-
ment de vitesse sur P 
(stationnement) et couper le 
contact du vhhicule.
Si vous essayez de charger alors 
que le levier shlecteur n'est pas 
sur P (stationnement), il passe 
automatiquement en P (station-
nement).
Pour des raisons de shcurith, ne 
chargez la batterie que lorsque le 
levier shlecteur est en position P 
(stationnement).

3. Appuyez sur le symbole de flgche 
[ ▶ ] du volet de charge pour 
l'ouvrir. Le volet de charge ne 
s'ouvre que lorsque les portes du 
vhhicule sont dhverrouillhes.

Mise en garde
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet 
de charge _ cause du gel, taper 
lhggrement ou enlever la glace prgs 
du volet de charge. Ne pas forcer 
pour ouvrir le volet de charge.

4. Ouvrir le volet de charge et retirer 
le couvercle de prise de charge (1) 
pour acchder au connecteur de 
charge CA.

Mise en garde
Pour brancher le connecteur de 
charge, dhverrouiller le volet pour 
dhbloquer le systgme de verrouil-
lage du connecteur de charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l'entrhe de charge du vhhicule 
peuvent itre endommaghs.

5. Vhrifier s'il y a de la poussigre ou 
des substances htranggres sur le 
connecteur de charge et la prise 
de charge.

OSKEV049095NR
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6. Tenir la poignhe du connecteur de 
charge et le brancher _ la prise de 
charge CA du vhhicule.

7. Pousser le connecteur jusqu'_ 
entendre un * clic :. Si le connec-
teur de charge et la borne de 
charge ne sont pas correctement 
connecths, cela peut provoquer un 
incendie.
* Pour plus d'informations sur la 
manigre de charger et de 
dhbrancher, consulter le manuel 
de chaque chargeur CA.

* La forme du connecteur de 
charge peut itre diffhrente pour 
chaque fabricant.

* Connecteur de charge toujours / 
Pendant la charge / Mode Ne pas 
verrouiller

Lorsque le connecteur de charge 
et la prise de charge sont connec-
ths, vous pouvez choisir le mode 
sur l'USM. Le connecteur de 
charge se verrouille _ un moment 
diffhrent selon le mode shlec-
tionnh.

Mode toujours : lorsque le 
connecteur de charge est cor-
rectement branchh, il se ver-
rouille automatiquement.
En mode de charge : lorsque le 
connecteur de charge est cor-
rectement branchh et que la 
charge a commench, il se ver-
rouille automatiquement.
Mode ne pas verrouiller : le dis-
positif de verrouillage de la 
prise de charge est maintenu 
dhverrouillh quelque soit l'htat 
de la charge.

Pour d'autres informations, se 
reporter au "Verrouillage du 
connecteur de charge CA" _ la 
page 1-18.

8. Brancher la fiche de charge sur la 
prise hlectrique d'une station de 
charge CA pour commencer la 
charge.

Chargeur CA

9. Vhrifier si le thmoin de charge de 
la batterie haute tension dans le 
groupe d'instruments est allumh 
en vert (OK) / rouge (erreur).

La charge ne se fait pas si le 
thmoin lumineux de charge est 
hteint.
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Charge d'un vhhicule hlectrique (charge CA)

Lorsque le connecteur de charge 
et la fiche de charge ne sont pas 
correctement branchhs, rebran-
cher le cable de charge pour char-
ger.

Remarque
Vous pouvez commencer _ char-
ger lorsque le bouton START/
STOP est en position OFF et que le 
levier shlecteur est en position P 
(stationnement). Une fois la 
charge commenche, vous pouvez 
utiliser les composants hlec-
triques tels que la radio en 
appuyant sur le bouton START/
STOP en position ACC ou ON.
Si vous dhplacez le levier de 
vitesses de P (stationnement) _ R 
(marche arrigre), N (point mort), D 
(marche avant), la charge s'arrite 
immhdiatement. Si vous voulez 
recommencer _ charger, placez le 
levier shlecteur sur P (stationne-
ment) et appuyez sur le bouton 
START/STOP en position OFF. 
Dhbrancher et rebrancher le cable 
de charge pour recommencer la 
charge.
Pendant la charge, vous ne pou-
vez pas dhplacer le levier de 
vitesses de P (stationnement) sur 
d'autres positions.

10.Aprgs le dhbut de la charge, la 
durhe de charge estimhe est affi-
chhe, ainsi que le niveau de 
charge, sur le groupe d'instru-
ments pendant environ 1 minute.

* Le temps de charge restant dans 
l'image sur l'hcran LCD peut dif-
fhrer du temps de charge rhel.

Si vous ouvrez la porte du conduc-
teur pendant la charge, le temps 
de charge estimh est hgalement 
affichh sur le combinh d'instru-
ments pendant environ 1 minute.
Lorsqu'une charge rhservhe est 
dhfinie, le temps de charge estimh 
s'affiche sous la forme * -- :.
Si la climatisation / thlhcommande 
de climatisation est mise, le 
temps de charge estimh s'affiche 
sous la forme * - :.

OSKEV049180CFR
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Remarque
Selon l'htat et la durabilith de la bat-
terie haute tension, les sphcifica-
tions du chargeur et la temphrature 
ambiante, le temps nhcessaire pour 
charger la batterie haute tension 
peut varier.

Mise en garde
Pour dhbrancher le connecteur de 
charge, dhverrouiller le volet pour 
dhbloquer le systgme de verrouil-
lage du connecteur de charge, si le 
verrouillage automatique de charge 
ne s est pas activh.
Sinon, le connecteur de charge et 
l'entrhe de charge du vhhicule 
peuvent itre endommaghs.
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Thmoin lumineux de charge pour vhhicule hlectrique

Pendant la charge de la batterie haute tension, le niveau de charge peut itre 
contrslh depuis l'exthrieur du vhhicule.

OSKEVQ019004NR

Fonctionnement du thmoin de charge
Dhtails

(1) (2) (3)

○ (dhsactivh) ○ (dhsactivh) ○ (dhsactivh) Non charghe

Clignotant ○ (dhsactivh) ○ (dhsactivh)

En charge

0~33%

● (activh) Clignotant ○ (dhsactivh) 34~66%

● (activh) ● (activh) Clignotant 67~99%

● (activh) ● (activh) ● (activh)
Charge terminhe (100%)
(s'arrite (OFF) dans les 5 secondes)

Clignotant Clignotant Clignotant Erreur pendant la charge

○ (dhsactivh) ○ (dhsactivh) Clignotant
La charge de la batterie auxiliaire 12 V ou 
le climatiseur rhservh fonctionne

○ (dhsactivh) Clignotant ○ (dhsactivh)
Charge rhservhe en cours (s'arrite aprgs 
3 minutes) ou interruptions temporaires 
(par ex. panne de courant)
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Dhconnexion d'un chargeur CA
1. Lorsque la charge est terminhe, 

retirer la fiche de charge de la 
prise hlectrique.

Chargeur CA

2. Tenir la poignhe du connecteur de 
charge et le pousser tout en 
appuyant sur le bouton de dhver-
rouillage (1).

Pour empicher le vol du cable de 
charge, le connecteur de charge 
ne peut pas se dhbrancher depuis 
l'inthrieur lorsque les portes du 
vhhicule sont verrouillhes. Dhver-
rouiller toutes les portes pour 
dhbrancher le connecteur de 
charge depuis l'inthrieur.

Toutefois, si le vhhicule est en 
mode En cours de charge du 
connecteur de charge, celui-ci se 
dhverrouille automatiquement de 
la prise lorsque la charge est ter-
minhe.
Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Verrouillage du connecteur de 
charge CA" _ la page 1-18.

Mise en garde
Pour dhbrancher le connecteur de 
charge, dhverrouiller le volet pour 
dhbloquer le systgme de verrouil-
lage du connecteur de charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l'entrhe de charge du vhhicule 
peuvent itre endommaghs.

Mise en garde
Avant de dhbrancher le connecteur 
de charge, s assurer que les portes 
du vhhicule sont dhverrouillhes. 
Lorsque les portes sont verrouillhes, 
le bouton de dhverrouillage du 
connecteur de charge (1) ne fonc-
tionne pas.
En dhbranchant le connecteur de 
charge, n'essayez pas de forcer sans 
appuyer sur le bouton de dhblocage. 
Ceci pourrait endommager le 
connecteur de charge et l'entrhe de 
charge du vhhicule.
Si le connecteur de charge ne se 
dhverrouille pas mime aprgs le 
dhverrouillage des portes, utiliser le 

ODEEV018040NR
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levier de dhverrouillage d'urgence 
dans le compartiment moteur et 
appuyer sur le bouton de dhver-
rouillage du connecteur de charge 
(1) pour dhbrancher le connecteur. 
Si cela se produit, la fonction de ver-
rouillage du connecteur de charge 
peut avoir un problgme et vous 
devez faire inspecter votre vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia.

3. Veiller _ bien refermer le cou-
vercle de la prise de charge CA.

4. Veiller _ bien refermer le volet de 
charge.

5. Fermer les couvercles de protec-
tion du connecteur de charge et 
de la fiche de charge pour empi-
cher les substances htranggres de 
phnhtrer dans les bornes.

6. Ranger correctement le cable de 
charge dans le compartiment de 
rangement.

Comment dhbrancher le connecteur 
de charge en cas d'urgence

Si le connecteur de charge ne se 
dhconnecte pas _ cause d'une 
dhcharge de la batterie et/ou d'une 
dhfaillance du systgme hlectrique, 
ouvrir le capot et tirer lhggrement 
sur le cable d'urgence. Le connecte 
de charge se dhconnecte dans ce 
cas.

Le verrouillage du cable de charge 
risque de ne pas fonctionner correc-
tement si des matigres htranggres 
comme de la poussigre entrent dans 
le cable ou si le cable est incrusth de 
glace.

Dans ce cas, le cable de charge peut 
ne pas pouvoir itre dhbranchh de la 
voiture, ou la voiture peut ne pas 
pouvoir itre recharghe.

Dans ce cas, ouvrir le capot et tirer 
lhggrement le cable d'urgence 2 ou 3 
fois avant de commencer la charge.

OSKEVQ018010NR
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Comment ranger et conserver le 
cable de charge AC (selon l'hquipe-
ment)

Ranger correctement le cable de 
charge dans le compartiment de 
rangement.

Mise en garde
Ne pas dhmonter ni modifier le 
cable de charge (ICCB : In-Cable 
Control Box). Ceci annulerait la 
garantie du chargeur et pourrait 
provoquer un incendie, une hlec-
trocution et des blessures.
Toujours conserver le connecteur 
de charge et la fiche de charge 
propres et secs. Veiller _ conser-
ver le cable de charge _ l'abri de 
l'eau ou de l'humidith.
S'il y a une substance htranggres 
ou de la poussigre _ l'inthrieur du 
connecteur de charge et de la 
prise de charge, les souffler avec 
de l'air pour hviter des dom-
mages.
Si le connecteur de charge ou la 
fiche de chargement est endom-

magh, corrodh ou rouillh, ou s'il 
semble desserrh lorsque le 
connecteur de charge et la fiche 
de charge sont branchhs, ne char-
gez pas le vhhicule et contactez 
un concessionnaire agrhh Kia.
Noter ce qui suit lors de l'utilisa-
tion du cable de charge.
- Ne pas tirer sur le cable avec 

une force excessive.
- Ne pas le tordre ni le plier.
- Ne pas le tramner sur le sol.
- Ne placer aucun objet sur le 

cable.
- Ne placer aucun objet qui puisse 

produire des temphratures hle-
vhes prgs du chargeur.

- Ne pas le laisser tomber ni le 
soumettre _ un choc ou _ un 
impact.

- Ne pas le ranger avec des 
liquides.

Pour nettoyer le cable de charge, 
utiliser uniquement un chiffon doux 
comme de la gaze et essuyer lhgg-
rement la surface avec de l'eau 
contenant un dhtergent neutre _ 3% 
et hliminer l'eau avec un chiffon 
propre.

Shcher _ l'ombre dans un endroit 
bien ahrh aprgs avoir essuyh l'eau. 
Veiller _ ne pas exposer le connec-
teur de charge et la fiche de charge 
_ l'eau.

OSKEVQ019012NR
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Mise en garde
Lors du nettoyage du cable de 
charge, ne pas utiliser de solvant 
organique comme du diluant _ pein-
ture, du benzgne, de l'alcool et de 
l'essence. La couleur pourrait et le 
cable de charge pourrait itre 
endommagh.
Lorsque vous utilisez un nettoyant 
ordinaire pour voiture pour nettoyer 
le cable de charge, assurez-vous 
qu'aucun solvant organique men-
tionnh ci-dessus n'est inclus.

Charge d'un vhhicule hlectrique 
(charge CC) (selon l'hquipement)

Vous pouvez recharger _ grande 
vitesse dans des stations de charge 
publiques. Utiliser le cable de charge 
installh avec des chargeurs CC.

Chargeur CC

* L'image rhelle du chargeur et la 
mhthode de charge peuvent varier 
selon le fabricant du chargeur.

* Si vous utilisez un chargeur CC 
alors que le vhhicule est dhj_ com-
plgtement chargh, certains char-
geurs CC hmettent un message 
d'erreur. Lorsque le vhhicule est 
complgtement chargh, ne pas le 
recharger.

Mise en garde
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet 
de charge _ cause du gel, essayez _ 
nouveau aprgs avoir hliminh la glace 
prgs du volet de charge. Si vous 
l'ouvrez de force, le volet de charge 
risque d'itre endommagh.

ODEEV018042NR
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Connexion d'un chargeur CC
1. Lorsque la phdale de frein est 

enfonche, serrer le frein de sta-
tionnement.

2. Dhsactiver tous les commuta-
teurs, mettre le levier de change-
ment de vitesse sur P 
(stationnement) et couper le 
contact du vhhicule.
Si vous essayez de charger alors 
que le levier shlecteur n'est pas 
sur P (stationnement), il passe 
automatiquement en P (station-
nement).
Pour des raisons de shcurith, ne 
chargez la batterie que lorsque le 
levier shlecteur est en position P 
(stationnement).

3. Appuyer sur le symbole d'ouver-
ture du volet de charge [ ▶ ] pour 
l'ouvrir.

Vous ne pouvez pas ouvrir le volet 
de charge lorsque les portes du 
vhhicule sont verrouillhes.

Mise en garde
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet 
de charge _ cause du gel, taper 
lhggrement ou enlever la glace prgs 
du volet de charge. Ne pas forcer 
pour ouvrir le volet de charge.

4. Ouvrir le volet de charge, puis le 
couvercle de la prise de charge.

5. Vhrifier s'il y a de la poussigre ou 
des substances htranggres _ 
l'inthrieur du connecteur de 
charge et de la prise de charge.

6. Tenir la poignhe du connecteur de 
charge et le brancher _ la prise de 
charge CC du vhhicule. Pousser le 
connecteur jusqu'_ entendre un 
* clic :. Si le connecteur de charge 
et la borne de charge ne sont pas 
correctement connecths, cela 
peut provoquer un incendie.
* Se reporter au manuel de 
chaque type de chargeur CC 
pour savoir comment charger et 
retirer le chargeur.

* La forme du connecteur de 
charge peut varier selon le 
fabricant.
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7. Vhrifiez si le thmoin de charge de 
la batterie haute tension dans le 
groupe d'instruments est allumh.

La charge ne dhmarre pas lorsque 
le thmoin de charge est hteint.
Lorsque le connecteur de charge 
n'est pas correctement branchh, 
reconnecter le cable de charge 
pour recharger.

Mise en garde
Par shcurith, ne chargez votre 
voiture que lorsque le levier shlec-
teur est plach en position P (sta-
tionnement).
Vous pouvez commencer _ char-
ger lorsque le bouton START/
STOP est en position OFF et que le 
levier shlecteur est en position P 
(stationnement).
Une fois la charge commenche, 
vous pouvez utiliser les compo-
sants hlectriques tels que la radio 
en appuyant sur le bouton START/
STOP en position ACC ou ON.

Vous ne pouvez pas dhplacer le 
levier shlecteur sur une autre 
position que P (stationnement) 
pendant la charge.

Mise en garde
Pour contrsler la temphrature de la 
batterie haute tension pendant la 
charge, le climatiseur est utilish pour 
refroidir la batterie, ce qui peut 
ghnhrer un bruit de fonctionnement 
du compresseur du climatiseur et du 
ventilateur de refroidissement.
De plus, les performances du clima-
tiseur peuvent ne pas itre opti-
males pendant l'hth en raison du 
fonctionnement du systgme de 
refroidissement de la batterie haute 
tension.

8. Aprgs avoir commench la charge, 
la durhe de charge estimhe 
s'affiche sur le groupe d'instru-
ments pendant environ 1 minute.

OSKEVQ019044NR
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* Le temps de charge restant dans 
l'image sur l'hcran LCD peut dif-
fhrer du temps de charge rhel.

Mise en garde
Selon l'htat et la durabilith de la bat-
terie haute tension, les sphcifica-
tions du chargeur et la temphrature 
ambiante, le temps nhcessaire pour 
charger la batterie haute tension 
peut varier.

Dhconnexion d'un chargeur CC
1. Retirer le connecteur de charge 

lorsque la charge CC est terminhe, 
ou aprgs avoir cessh de charger _ 
l'aide du chargeur CC.
Se reporter au manuel du char-
geur rapide correspondant pour 
les dhtails sur la fafon de dhcon-
necter le connecteur de charge.

Mise en garde
En dhbranchant le connecteur de 
charge, n'essayez pas de forcer sans 
appuyer sur le bouton de dhblocage. 
Ceci pourrait endommager le 
connecteur de charge et l'entrhe de 
charge du vhhicule.

2. Veillez _ bien refermer le cou-
vercle de la prise de charge CC.

3. Veiller _ bien refermer le volet de 
charge.
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Charge d'un vhhicule hlectrique 
(charge lente)

Lorsque vous ne pouvez pas vous 
rendre _ une station de charge 
publique _ cause d'une batterie 
faible, vous pouvez charger la voi-
ture _ l'aide du cable de recharge 
portable (ICCB : bomtier de com-
mande inthgrh au cable) que vous 
pouvez acheter en option.

1. Code et fiche (jeu de codes)
2. Bomtier de commande
3. Cable de charge et connecteur de 

charge

Ce cable est confu pour hviter les 
problgmes caushs par une dhcharge 
imprhvue de la batterie et lorsque 
vous utilisez des prises ordinaires, 
cela peut entramner des frais d'hlec-
tricith excessifs qui ne seront pas 
appliquhs pour les vhhicules hlec-
triques. par conshquent, hvitez de 
l'utiliser pour recharger complgte-
ment votre voiture.

Si ce cable est raccordh _ une source 
d'alimentation domestique, il peut 
dhpasser la capacith de la prise de 
sortie (amphrage), ce qui peut 
entramner des problgmes de shcurith 
tels qu'une coupure de courant et un 
incendie.

Rhglage du courant de charge du 
cable de charge portable
1. Vhrifiez le courant nominal de la 

prise avant de brancher la fiche _ 
la prise.

2. Branchez la fiche sur une prise de 
courant domestique.

3. Vhrifiez l'htat de l'affichage du 
bomtier de commande

4. Rhglez le courant de charge en 
appuyant sur le bouton (1) _ 
l'arrigre du bomtier de commande 
pendant plus de 1 seconde. (Se 
reporter _ "* Exemples de rhglage 
du courant de charge de l'ICCB" _ 
la page 1-38.)
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5. ? chaque pression sur le bouton 
(1), l'affichage du bomtier de com-
mande passe successivement _ 
12 A, 10 A et 8 A.
Une fois le rhglage du courant de 
charge effectuh, commencez la 
charge (se reporter _ "Charge d'un 
vhhicule hlectrique (charge lente)" 
_ la page 1-36 pour plus d'infor-
mations).
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Remarque
* Exemples de rhglage du courant de charge de l'ICCB
(Les exemples ne sont donnhs qu'_ titre de rhfhrence et les situations 
peuvent varier en fonction de l'environnement.)

Courant de la prise
Niveau de charge 

de l'ICCB
Affichage du bomtier de commande

14~16 A 12 A

13~12 A 10 A

11~10 A 8 A

9~8 A 6 A
ODEEV018056NR
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Charge lente
1. Brancher la fiche sur une prise de 

courant domestique.

Mise en garde
Si la prise est ancienne, endomma-
ghe ou fissurhe, ne pas l'utiliser.

2. Vhrifier si le thmoin d'alimenta-
tion (vert) s'allume sur le bomtier 
de commande.

3. Lorsque la phdale de frein est 
enfonche, serrer le frein de sta-
tionnement.

4. Dhsactiver tous les commuta-
teurs, mettre le levier de change-
ment de vitesse sur P 

(stationnement). Si vous essayez 
de charger alors que le levier 
shlecteur n'est pas sur P (station-
nement), il passe automatique-
ment en P (stationnement).
Pour des raisons de shcurith, ne 
chargez la batterie que lorsque le 
levier shlecteur est en position P 
(stationnement).
* Assurez-vous que la fiche ne soit 
pas lache dans la prise de cou-
rant. (si elle est lache, elle peut 
produire de la chaleur.)

5. Appuyez sur le symbole de flgche 
[ ▶ ] du volet de charge pour 
l'ouvrir. Vous ne pouvez pas ouvrir 
le volet de charge lorsque les 
portes du vhhicule sont verrouil-
lhes.

Mise en garde
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet 
de charge _ cause du gel, taper 
lhggrement ou enlever la glace prgs 
du volet de charge. Ne pas forcer 
pour ouvrir le volet de charge.
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Mise en garde
Pour brancher le connecteur de 
charge, dhverrouiller les portes du 
vhhicule pour dhbloquer le systgme 
de verrouillage du connecteur de 
charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l'entrhe de charge du vhhicule 
peuvent itre endommaghs.

6. Ouvrir le volet de charge et ouvrir 
le cache de la prise (1).

7. Ouvrir le couvercle de protection 
du connecteur de charge et vhri-
fier s'il y a de la poussigre sur le 
connecteur de charge et la prise 
de charge.

8. Tenir la poignhe du connecteur de 
charge et le brancher _ la prise de 
charge CA du vhhicule.

9. Pousser le connecteur jusqu'_ 
entendre un * clic :.
La charge dhmarre automatique-
ment et le thmoin lumineux de 
charge commence _ clignoter.

Si le connecteur de charge et la 
borne de charge ne sont pas cor-
rectement connecths, cela peut 
provoquer un incendie.
* Connecteur de charge toujours / 
Pendant la charge / Mode Ne pas 
verrouiller

Lorsque le connecteur de charge 
et la prise de charge sont connec-
ths, vous pouvez choisir le mode 
sur l'USM. Le connecteur de 
charge se verrouille _ un moment 
diffhrent selon le mode shlec-
tionnh.

Mode toujours : lorsque le 
connecteur de charge est cor-
rectement branchh, il se ver-
rouille automatiquement.
Mode pendant la charge : 
lorsque le connecteur de charge 
est correctement branchh et 
que la charge a commench, il se 
verrouille automatiquement et 
se dhverrouille une fois la 
charge terminhe.
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Mode ne pas verrouiller : le dis-
positif de verrouillage de la 
prise de charge est maintenu 
dhverrouillh quelque soit l'htat 
de la charge.

Pour d'autres informations, se 
reporter au "Verrouillage du 
connecteur de charge CA" _ la 
page 1-18.

10.Vhrifier si le thmoin de charge de 
la batterie haute tension dans le 
groupe d'instruments est allumh.
La charge ne se fait pas si le 
thmoin lumineux de charge est 
hteint.

Lorsque le connecteur de charge 
n'est pas correctement branchh, 
reconnecter le cable de charge 
pour recharger.

Remarque
Vous pouvez commencer _ char-
ger lorsque le bouton START/
STOP est en position OFF et que le 
levier shlecteur est en position P 
(stationnement).
Une fois la charge commenche, 
vous pouvez utiliser les compo-
sants hlectriques tels que la radio 
en appuyant sur le bouton START/
STOP en position ACC ou ON.
Si vous dhplacez le levier shlecteur 
de P (stationnement) _ R (marche 
arrigre), N (point mort), D (entram-
nement), la charge s'arrite 
immhdiatement. Si vous voulez 
recommencer _ charger, placez le 
levier shlecteur sur P (stationne-
ment) et appuyez sur le bouton 
START/STOP en position OFF. 
Dhbrancher et rebrancher le cable 
de charge pour recommencer la 
charge.
Pendant la charge, vous ne pou-
vez pas dhplacer le levier de 
vitesses de P (stationnement) sur 
d'autres positions.
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11.Aprgs avoir commench la charge, 
la durhe de charge estimhe 
s'affiche sur le groupe d'instru-
ments pendant environ 1 minute.

* Le temps de charge restant dans 
l'image sur l'hcran LCD peut dif-
fhrer du temps de charge rhel.

Si vous ouvrez la porte du conduc-
teur pendant la charge, le temps 
de charge estimh est hgalement 
affichh sur le combinh d'instru-
ments pendant environ 1 minute.
Lorsqu'une charge rhservhe est 
dhfinie, le temps de charge estimh 
s'affiche sous la forme * -- :.

Remarque
Selon l'htat et la durabilith de la bat-
terie haute tension, les sphcifica-
tions du chargeur et la temphrature 
ambiante, le temps nhcessaire pour 
charger la batterie haute tension 
peut varier.

Mise en garde
Pour dhbrancher le connecteur de 
charge, dhverrouiller le volet pour 
dhbloquer le systgme de verrouil-
lage du connecteur de charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l'entrhe de charge du vhhicule 
peuvent itre endommaghs.

OSKEV049180CFR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 42  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



43

1

1

Guide du vhhicule hlectrique Charge d'un vhhicule hlectrique (charge lente)

Thmoin indicateur d'htat de la charge

Bomtier de 
commande

Indicateur Dhtails

PRISE
(vert)

Allumh : sous tension
Clignote : Panne de sonde de temphrature de la prise

(rouge)

Allumh : protection de la prise contre les temphratures hlevhes
Clignote : avertissement de temphrature hlevhe de la prise

ALIMEN-
TATION

Allumh : sous tension

CHARGE
Clignote : charge en mode hconomie d'hnergie, seul le thmoin de 
CHARGE est allumh.

DHFAUT Clignote : Charge interrompue

NIVEAU 
DE 

CHARGE

Intensith de 
charge 12 A

Le courant de charge 
change (3 niveaux) _ 
chaque pression sur le 
bouton (1) pendant 1 
seconde avec le chargeur 
branchh sur une prise hlec-
trique mais pas sur le vhhi-
cule.

Intensith de 
charge 10 A

Intensith de 
charge 8 A

VHHICULE

(vert)
Connecteur de charge branchh

(bleu)
En charge

(rouge)
Clignote : charge impossible
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NO
N

Bomtier de 
commande

Htat/Diagnostic
/Contre-mesure

NO
N

Bomtier de 
commande

Htat/Diagnostic
/Contre-mesure

1

Branchh _ la prise hlectrique 
(vert allumh)
Panne de sonde de temphra-
ture de la prise (vert cligno-
tant)
Protection de la prise contre 
les temphratures hlevhes 
(rouge clignotant)
Avertissement de temphra-
ture hlevhe de la prise (rouge 
allumh)

(contacter un concessionnaire 
agrhh Kia.)

2
Connecteur de charge branchh 
dans le vhhicule (vert allumh)

3

Pendant la charge
Thmoin de charge (vert cli-
gnotant)
>thmoin du vhhicule (bleu 
allumh)

4

Avant de brancher le connec-
teur de charge dans le vhhicule 
(rouge clignotant)

Temphrature inthrieure 
anormale
Panne de dispositif

(contacter un concessionnaire 
agrhh Kia.)

5

Branchh dans le vhhicule (rouge 
clignotant)

Panne de dispositif de dia-
gnostic interne
Fuite de courant
Temphrature inthrieure 
anormale

(contacter un concessionnaire 
agrhh Kia.)

6

Aprgs avoir branchh le connec-
teur de charge dans le vhhicule 
(rouge clignotant)

Panne de communication
(contacter un concessionnaire 
agrhh Kia.)

7

Panne de sonde de temphra-
ture de la prise (vert cligno-
tant)
Protection de la prise contre 
les temphratures hlevhes 
(rouge clignotant)
Avertissement de temphra-
ture hlevhe de la prise (rouge 
allumh)

(contacter un concessionnaire 
agrhh Kia.)

8
Mode d'hconomie d'hnergie

3 minutes aprgs le dhbut de 
la charge (vert clignotant)
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Dhbranchement du cable de charge 
portable (ICCB : In-Cable Control 
Box)
1. Tenir la poignhe du connecteur de 

charge et le pousser tout en 
appuyant sur le bouton de dhver-
rouillage (1).

Avant de dhbrancher le connec-
teur de charge, s assurer que les 
portes du vhhicule sont dhver-
rouillhes. Lorsque les portes sont 
dhverrouillhes, le systgme de ver-
rouillage du connecteur de charge 
se dhclenche. Et le connecteur de 
charge ne sera pas dhconnecth.
Toutefois, en mode Pendant la 
charge, le dhverrouillage est auto-
matique lorsque la charge est ter-
minhe et vous pouvez dhbrancher 
le connecteur de charge.
Pour d'autres informations, se 
reporter au "Verrouillage du 
connecteur de charge CA" _ la 
page 1-18.

Mise en garde
Pour dhbrancher le connecteur de 
charge, dhverrouiller le volet pour 
dhbloquer le systgme de verrouil-
lage du connecteur de charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l'entrhe de charge du vhhicule 
peuvent itre endommaghs.

Mise en garde
En dhbranchant le connecteur de 
charge, n'essayez pas de forcer sans 
appuyer sur le bouton de dhblocage. 
Ceci pourrait endommager le 
connecteur de charge et l'entrhe de 
charge du vhhicule.

Si le connecteur de charge ne se 
dhverrouille pas mime aprgs le 
dhverrouillage des portes du vhhi-
cule, utiliser le levier de dhver-
rouillage d'urgence dans le 
compartiment moteur et appuyer 
sur le bouton de dhverrouillage du 
connecteur de charge (1) pour 
dhbrancher le connecteur. Si cela 
se produit, la fonction de verrouil-
lage du connecteur de charge est 
peut-itre dhfectueuse et vous 
devez faire inspecter votre vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.

OSKEVQ019009NR
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2. Veiller _ bien refermer le cou-
vercle de la prise de charge CA.

3. Veiller _ bien refermer le volet de 
charge.

4. Dhbranchez la fiche sur une prise 
de courant domestique. Ne tirez 
pas sur le cable pour dhconnecter 
la fiche.

5. Fermer le couvercle de protection 
du connecteur de charge pour hvi-
ter que des matigres htranggres 
n'entrent dans la borne.

6. Placez le cable de charge dans le 
compartiment du cable pour le 
prothger.

Dhconnexion du connecteur de 
charge en cas d'urgence

Si le connecteur de charge n'est pas 
dhbranchh en raison de la dhcharge 
de la batterie et de la dhfaillance des 
fils hlectriques, ouvrir le capot et 
tirer sur le cable de secours ; la prise 
de charge se dhverrouille alors.

Le verrouillage du cable de charge 
risque de ne pas fonctionner correc-
tement si des matigres htranggres 
comme de la poussigre entrent dans 
le cable ou si le cable est incrusth de 
glace.

Dans ce cas, le cable de charge peut 
ne pas pouvoir itre dhbranchh de la 
voiture, ou la voiture peut ne pas 
pouvoir itre recharghe.

Dans ce cas, ouvrir le capot et tirer 
lhggrement le cable d'urgence 2 ou 3 
fois avant de commencer la charge.

OSKEVQ018010NR
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Prhcautions _ prendre pour le cable 
de charge portable (ICCB : In-Cable 
Control Box)

Avertissement
Utiliser un cable de charge por-
table certifih par Kia Motors.
Ne tentez pas de rhparer, dhmon-
ter ou rhgler le cable de charge 
portable.
N'utilisez pas de rallonge ni 
d'adaptateur.
Cessez immhdiatement de l'utili-
ser en cas de panne.
Ne touchez pas la fiche et le 
connecteur de charge avec les 
mains mouillhes.
Ne pas toucher le csth borne du 
connecteur de charge CA et la 
prise de charge CA sur le vhhicule.
Ne branchez pas le connecteur de 
charge _ une tension qui ne serait 
pas conforme _ la rhglementation.

Avertissement
N'utilisez pas le cable de charge 
portable s'il est ush, dhnudh, ou si 
un type quelconque de dhgat 
existe sur le cable de charge por-
table.
Si le bomtier d'ICCB et le connecteur 
de charge CA sont endommaghs, 
fissurhs, ou si les fils sont dhnu-
dhs, ne pas utiliser le cable de 
charge portable.
Ne pas laisser des enfants utiliser 
ou toucher le cable de charge por-
table.

La mise en charge avec une prise 
de courant domestique ushe ou 
endommaghe peut prhsenter un 
risque de choc hlectrique. En cas 
de doute sur l'htat d une prise de 
courant domestique, la faire vhri-
fier par un hlectricien agrhh et 
charger de nouveau.
Arriter immhdiatement d'utiliser 
le cable de charge portable si la 
prise de courant domestique ou 
l'un de ses composants est en 
surchauffe ou si vous remarquez 
des odeurs de brzlh.

Mise en garde
Conservez le bomtier de commande 
_ l'abri de l'eau.
Conservez le connecteur de 
charge AC ou la borne de branche-
ment _ l'abri de substances 
htranggres.
Ne marchez pas sur le cable ou le 
cordon.
Ne tirez pas sur le cable ou le cor-
don et ne le tordez pas ou ne le 
pliez pas. Ne chargez pas lorsque 
le temps est _ l'orage
Ne faites pas tomber le bomtier de 
commande ou ne placez aucun 
objet lourd sur le bomtier de com-
mande.
Ne placez aucun objet qui puisse 
produire des temphratures hle-
vhes prgs du chargeur lorsqu'il est 
en charge.
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Mesures _ prendre pour les pro-
blgmes de charge des vhhicules 
hlectriques

Lorsque vous ne pouvez pas charger 
la batterie haute tension aprgs avoir 
branchh le chargeur, vhrifiez les 
points suivants :
1. Vhrifiez les rhglages de charge du 

vhhicule. → page 9
(par ex. lorsqu'une charge pro-
grammhe est dhfinie, la charge ne 
commence pas immhdiatement 
lorsque le chargeur CA ou le char-
geur portable est branchh.)

2. Vhrifiez l'htat de fonctionnement 
du chargeur CA, du chargeur por-
table et du chargeur CC.
(Htat du chargeur portable → 
page 43)
* La mhthode rhelle pour indiquer 
l'htat de la charge peut varier 
selon le fabricant du chargeur.

3. Lorsque le vhhicule ne charge pas 
et qu'un message d'avertisse-
ment apparamt sur le combinh 
d'instruments, vhrifiez le message 
correspondant. → page 57 ~ page 
58

4. Si le vhhicule est correctement 
chargh avec un autre chargeur 
fonctionnant normalement, 
contactez le fabricant du char-
geur.

5. Si le vhhicule ne se recharge pas 
avec un autre chargeur qui fonc-
tionne normalement, nous vous 
recommandons de contacter un 
concessionnaire agrhh Kia pour 
une inspection.

Electric_Vehicle_Guide.fm  Page 48  Sunday, April 28, 2019  2:34 PM



49

1

1

Guide du vhhicule hlectrique Conduite d'un vhhicule hlectrique

Conduite d'un vhhicule hlec-
trique

Ce chapitre dhcrit comment dhmar-
rer et arriter le vhhicule, ce qui est 
affichh sur les diffhrents indicateurs 
et hcrans LCD, etc.

Dhmarrage d'un vhhicule
1. En tenant la clh intelligente, 

s'asseoir sur le sigge conducteur.
2. Attacher la ceinture de shcurith 

avant de dhmarrer le vhhicule.
3. Veiller _ serrer le frein de station-

nement.
4. Vhrifier la position de la phdale 

d'acchlhrateur et de la phdale de 
frein ainsi que le dhgagement 
avec votre pied droit.

5. Veiller _ maintenir la phdale de 
frein enfonche.

6. Tout en appuyant sur la phdale de 
frein, passer en P (stationne-
ment).

7.Maintenir la phdale de frein 
enfonche tout en appuyant sur le 
bouton START/STOP.

8. Lorsque le thmoin  est allumh, 
vous pouvez rouler. Lorsque le 
thmoin  est hteint, vous ne 
pouvez pas rouler. Redhmarrer le 
vhhicule.

9. Maintenir la phdale de frein 
enfonche et passer _ la position 
souhaithe

10.Relacher le frein de stationne-
ment et relever lentement la 
phdale de frein. Vhrifier si le vhhi-
cule avance lentement, puis 
appuyer sur la phdale d'acchlhra-
teur.

Arrit du vhhicule
1.Maintenir la phdale de frein 

enfonche lorsque le vhhicule est 
en stationnement.

2. Tout en appuyant sur la phdale de 
frein, passer en P (stationne-
ment).

3. Tout en appuyant sur la phdale de 
frein, serrer le frein de stationne-
ment.

4. Tout en appuyant sur la phdale de 
frein, appuyer sur le bouton 
START/STOP et arriter le vhhi-
cule.

OSKEV049181NR
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5. Vhrifier si le thmoin  est hteint 
sur le combinh d'instruments. 
Lorsque le thmoin  est allumh 
et que le shlecteur est sur une 
autre position que P (stationne-
ment), le conducteur peut 
appuyer par mhgarde sur la 
phdale d'acchlhrateur et faire 
dhplacer involontairement le vhhi-
cule.

Systgme de bruit virtuel du moteur

Le systgme de bruit virtuel du 
moteur (VESS) ghngre un bruit de 
moteur pour que les pihtons 
entendent le vhhicule, car aucun son 
n'est produit lorsque le vhhicule 
hlectrique (EV) fonctionne.

Si le vhhicule est en mode prit  
et que le shlecteur n'est pas sur P 
(stationnement), le VESS fonc-
tionne.

Lorsque la bomte de vitesses est 
mise sur R (marche arrigre), un son 
supplhmentaire d'avertissement est 
hmis.

Mise en garde
Le moteur du vhhicule ne produit 
aucun son. Veillez _ votre environ-
nement et conduisez prudemment
Aprgs avoir stationnh le vhhicule ou 
pendant que vous attendez _ un feu 
rouge, vhrifier s'il n'y a pas d'enfants 
ou d'obstacles autour du vhhicule.

Avertissement
Le systgme audio ne joue qu'un rsle 
supplhmentaire. Le systgme n'est 
pas confu pour remplacer l'attention 
du conducteur. Le conducteur doit 
toujours itre attentif aux environs 
en conduisant.

Autonomie

Il est possible de vhrifier la distance 
que peut parcourir le vhhicule avec 
la charge actuelle de la batterie.

OSKEV049182NR
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Lorsque la destination n'est pas 
dhfinie

L'autonomie peut dhpendre de 
nombreux facteurs tels que le 
niveau de charge de la batterie 
haute tension, les conditions mhtho-
rologiques, la temphrature, la dura-
bilith de la batterie, les 
caracthristiques ghographiques et le 
style de conduite.

La batterie haute tension peut se 
dhgrader naturellement selon le 
nombre d'annhes d'utilisation du 
vhhicule. Ceci peut rhduire l'autono-
mie.

En moyenne, un vhhicule peut par-
courir environ 385 km ou 239 miles. 
Dans certaines circonstances, 
lorsque le climatiseur / chauffage 
est allumh, l'autonomie est modi-
fihe, et l'autonomie peut varier 
entre 280 et 500 km 
(174~310 miles).

La batterie haute tension 
consomme beaucoup plus d'hlectri-
cith lorsqu'elle est utilishe par temps 
froid ou en roulant _ grande vitesse. 
Ceci peut rhduire l'autonomie de 
fafon importante.

Le vhhicule peut s'arriter peu aprgs 
que * --- : soit affichh. Lorsqu'il est 
affichh, rouler jusqu'_ un endroit szr 
pour arriter le vhhicule. (L'autono-
mie varie en fonction de la vitesse 
de conduite, du chauffage / de la cli-

matisation, de la mhtho, du style de 
conduite et d'autres facteurs.)

L'autonomie affichhe sur le com-
binh d'instruments aprgs une 
recharge peut varier considhrable-
ment en fonction des modes de 
fonctionnement prhchdents. 
Lorsque les modes de conduite prh-
chdents incluent la conduite _ 
grande vitesse, avec la batterie 
haute tension consommant plus 
d'hlectricith que d'habitude, l'auto-
nomie estimhe est rhduite. Lorsque 
la batterie haute tension consomme 
peu d'hlectricith en mode ECO, 
l'autonomie estimhe augmente.

Lorsqu'une destination est dhfinie

Lorsque la destination est dhfinie, 
l'autonomie peut changer. L'autono-
mie est recalculhe d'aprgs les infor-
mations sur la destination.

Toutefois, l'autonomie peut varier 
de fafon significative en fonction 
des conditions de circulation, des 
habitudes de conduite et de l'htat du 
vhhicule.

Conseils pour amhliorer l'autonomie
Si vous faites trop fonctionner la 
climatisation / le chauffage, la 
batterie d'entramnement 
consomme trop d'hlectricith. Ceci 
peut rhduire l'autonomie. Par 
conshquent, il est recommandh de 
rhgler la temphrature de la cabine 
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_ 22 /C (72 /F) AUTO. Ce rhglage 
permet au vhhicule de maintenir 
des taux de consommation 
d'hnergie optimaux tout en gar-
dant la temphrature framche. Cou-
per le chauffage et le climatiseur 
si vous n'en avez pas besoin.
Lorsque le systgme de chauffage 
ou de climatisation est en marche, 
la consommation d'hnergie est 
rhduite si le mode recirculation 
est shlectionnh, au lieu de shlec-
tionner le mode frais. Le mode air 
frais nhcessite une grande 
consommation d'hnergie car l'air 
exthrieur doit itre rhchauffh ou 
refroidi.
Lors de l'utilisation du systgme de 
chauffage ou de climatisation, 
utiliser la fonction DRIVER ONLY 
(conducteur uniquement) ou la 
fonction climatisation/chauffage 
programmh.
Appuyez sur la phdale d'acchlhra-
teur et maintenez-la enfonche 
pour maintenir la vitesse et rouler 
de fafon hconomique.
Enfoncez et relachez progressive-
ment la phdale d'acchlhrateur 
lorsque vous acchlhrez ou dhchlh-
rez.
Maintenez toujours la pression 
des pneus sphcifihe.
Ne pas utiliser inutilement de 
composants hlectriques en 
conduisant.
Ne pas charger inutilement des 
objets dans le vhhicule.

Ne pas monter des pigces qui 
pourraient augmenter la rhsis-
tance de l'air.

Jauge de puissance/charge

L'indicateur de puissance/charge 
indique le taux de consommation 
d'hnergie du vhhicule et l'htat de 
charge/dhcharge des freins _ rhcu-
phration.

ALIMENTATION :
indique le taux de consommation 
d'hnergie du vhhicule en monthe 
ou en acchlhration. Plus on utilise 
d'hnergie hlectrique, plus le niveau 
de la jauge est hlevh.
CHARGE :
Il indique l'htat de charge de la 
batterie lorsqu'elle est recharghe 
par les freins _ rhcuphration 
(dhchlhration ou conduite dans 
une descente). Plus on charge 
d'hnergie hlectrique, moins le 
niveau de la jauge est hlevh.

OSKEV049152NR
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Jauge d'htat de charge (EDC) pour 
batterie haute tension

La jauge d'EDC indique l'htat de 
charge de la batterie haute tension.

La position * L (faible) : sur l'indica-
teur indique qu'il n'y a pas assez 
d'hnergie dans la batterie haute 
tension.

La position * H (hlevh) : indique que 
la batterie d'entramnement est com-
plgtement charghe.

Lorsque vous roulez sur une auto-
route, assurez-vous de vhrifier _ 
l'avance si la batterie de conduite 
est suffisamment charghe.
1. Lorsqu'il y a 2 barres de jauge 

(prgs de la zone * L (faible) :) sur 
la jauge SOC, le thmoin d'avertis-
sement s'allume pour vous avertir 
du niveau de la batterie.

2. Lorsque le thmoin d'avertisse-
ment s'allume, le vhhicule peut 
parcourir 20~30 km (12~18 miles) 
de plus selon la vitesse de 
conduite, le chauffage / la climati-
sation, les conditions mhthorolo-
giques, le style de conduite et 
d'autres facteurs. La charge est 
requise.

Avertissement
Lorsqu'il reste 1~2 barres de jauge 
pour la batterie haute tension, la 
vitesse du vhhicule est limithe et le 
vhhicule peut s'arriter. Charger 
immhdiatement le vhhicule.
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Message d'avertissement sur 
l'hcran LCD

Batterie dhcharghe

Lorsque le niveau de la batterie 
haute tension est infhrieur _ 8% 
pour le type Croisigre et infhrieur _ 
12% pour le type Ville, ce message 
d'avertissement s'affiche.

Le thmoin lumineux sur le combinh 
d'instruments ( ) s'allume en 
mime temps. Charger immhdiate-
ment la batterie.

Charger immhdiatement Puissance 
limithe

Lorsque le niveau de la batterie 
haute tension est infhrieur _ 3% 
pour le type Croisigre et infhrieur _ 
5% pour le type Ville, ce message 
d'avertissement s'affiche.

Le thmoin lumineux sur le combinh 
d'instruments ( ) et le thmoin 
d'avertissement de mise hors ten-
sion ( ) s'allument en mime 

temps.

La puissance du vhhicule est alors 
rhduite pour hconomiser la consom-
mation d'hnergie de la batterie 
haute tension. Charger immhdiate-
ment la batterie.

Vhrifier le circuit du vhhicule hlec-
trique

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque le systgme de 
commande du vhhicule hlectrique 
prhsente un problgme.

ODEEV018079CFR
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Avertissement
Hviter de conduire le vhhicule 
lorsque cet avertissement est affi-
chh.
Si cela se produit, faire inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

Puissance limithe

Dans les cas suivants, ce message 
d'avertissement s'affiche lorsque la 
puissance du vhhicule est limithe 
pour des raisons de shcurith.

Lorsque la batterie haute tension 
est en dessous d'un certain 
niveau, ou lorsque la tension dimi-
nue.
Lorsque la temphrature du 
moteur ou de la batterie haute 
tension est trop hlevhe ou trop 
basse.
Lorsqu'il y a un problgme sur le 
systgme de refroidissement ou 
une panne qui peut interrompre la 
conduite normale.

Avertissement
Lorsque ce message d'avertisse-
ment s'affiche, n'acchlhrez pas ou 
ne dhmarrez pas le vhhicule brus-
quement.
Chargez immhdiatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie 
haute tension n'est pas suffisant.

Puissance limithe due _ la faible 
temphrature de la batterie EV. 
Charger la batterie

Le message d'avertissement 
s'affiche pour prothger le systgme 
du vhhicule hlectrique lorsque vous 
arritez ou mettez en marche le 
vhhicule alors que la temphrature 
exthrieure est basse. Si le niveau de 
charge de la batterie haute tension 
est faible et qu'elle est stationnhe _ 
l'exthrieur _ basse temphrature 
pendant une longue phriode, la puis-
sance du vhhicule pourrait itre limi-
the. Une recharge de la batterie 
juste avant de prendre la route en 
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fait monter la temphrature et 
contribue _ en augmenter la puis-
sance.

Mise en garde
Si ce message d'avertissement 
s'affiche toujours mime lorsque la 
temphrature ambiante est suffi-
samment hlevhe, faites inspecter le 
vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

Batterie EV en surchauffe ! Arriter 
le vhhicule.

Ce message d'avertissement 
s'affiche pour prothger la batterie et 
le systgme du vhhicule hlectrique 
lorsque la temphrature de la batte-
rie haute tension est trop hlevhe.

Hteignez le bouton START/STOP et 
arritez le vhhicule pour que la tem-
phrature de la batterie diminue.

Avertissement
Si cet avertissement s'affiche tou-
jours mime aprgs que le bouton 
START/STOP ait hth hteint pendant 
une durhe suffisante, ne conduisez 
pas et faites inspecter le vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia.

Stop vehicle and check power sup-
ply (Immobiliser le vhhicule et vhri-
fier le bloc d'alimentation.)

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque le systgme d'ali-
mentation hlectrique 12 V prhsente 
une dhfaillance.

Si cela se produit, stationner le vhhi-
cule dans un lieu szr et nous vous 
conseillons de le faire remorquer 
chez le concessionnaire agrhh Kia le 
plus prgs pour le faire inspecter.

ODEEV018086CFR

ODEEV018087CFR
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Dhbrancher le vhhicule pour 
dhmarrer

Le message s'affiche lorsque vous 
dhmarrez le vhhicule sans avoir 
dhbranchh le cable de charge et la 
position P (stationnement) ne se 
dhsengage pas. Dhbrancher le cable 
de charge, puis mettre le vhhicule en 
marche.

Volet de charge ouvert

Ce message s'affiche lorsque le 
vhhicule roule avec le volet de 
charge ouvert. Fermer le volet de 
charge et dhmarrer.

Temps restant

* Le temps de charge restant dans 
l'image sur l'hcran LCD peut diffh-
rer du temps de charge rhel.

Ce message s'affiche pour indiquer 
le temps restant pour charger la 
batterie jusqu'au niveau de charge 
de batterie cible shlectionnh et le 
niveau de tension de charge voulu.

Charge arrithe. Vhrifier le chargeur 
CA/CC

Charge CA

ODEEV018088CFR

ODEEV018089CFR

ODEEV018048CFR

ODEEV018091CFR
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Charge lente

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque la charge est arri-
the pour les raisons suivantes :

Il y a un problgme sur le chargeur 
CA externe ou le chargeur CC.
Le chargeur CA externe s'est 
arrith de charger
Le cable de charge est endom-
magh.

Si cela se produit, vhrifiez s'il y a un 
problgme avec le chargeur externe 
normal ou CC et le cable de charge.

Si le mime problgme se produit 
lorsque vous chargez le vhhicule 
avec un chargeur CA en bon htat de 
fonctionnement ou un chargeur 
portable Kia d'origine, faites inspec-
ter votre vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Charge arrithe. Vhrifier le branche-
ment du cable

Ce message d'avertissement 
s'affiche pour les raisons suivantes :

Le connecteur de charge n'est pas 
correctement branchh _ la prise 
de charge.
Le bouton de dhverrouillage du 
connecteur de charge est 
enfonch.

Dans ce cas, dhbrancher le connec-
teur de charge et le rebrancher.

Vhrifier s'il existe un problgme 
(dhgat externe, substances htran-
ggres, etc.) sur le connecteur de 
charge et la prise de charge.

Si le mime problgme se produit en 
chargeant le vhhicule avec un cable 
de charge de rechange ou un char-
geur portable Kia d'origine, nous 
vous conseillons de faire inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

ODEEV018092CFR
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Hconomiseur+ de batterie auxiliaire 
12 V

La fonction Hconomiseur+ de batte-
rie auxiliaire est une fonction qui 
surveille l'htat de la charge de la 
batterie 12 V auxiliaire.

Si le niveau de la batterie auxiliaire 
est bas, la batterie principale haute 
tension recharge la batterie auxi-
liaire.

La fonction Hconomiseur de batterie 
aux. + est activhe _ la livraison du 
vhhicule. Si la fonction n'est pas 
nhcessaire, vous pouvez la dhsacti-
ver dans le mode Paramgtres utili-
sateur sur le combinh 
d'instruments.

Mode

Mode de cycle

Lorsque le bouton START/STOP est 
en position OFF (arrit) avec toutes 
les portes, le capot et le hayon fer-
mhs, l'hconomiseur+ de batterie 
auxiliaire s'active.

Mode automatique

Lorsque le bouton START/STOP est 
en position ON avec le connecteur de 
charge branchh, la fonction s'active 
pour empicher une dhcharge exces-
sive de la batterie auxiliaire.
* L'hconomiseur de batterie aux. + 
s'active pendant 20 minutes au 
maximum. Si la fonction Hconomi-
seur+ de batterie auxiliaire s'active 

plus de 10 fois de suite en mode 
automatique, la fonction se dhsac-
tive, en estimant que la batterie 
auxiliaire a un problgme. Dans ce 
cas, faire rouler le vhhicule un 
moment ou, si la batterie auxiliaire 
revient _ la normale, la fonction se 
rhactive.

Remarque
La fonction Hconomiseur+ de batte-
rie auxiliaire ne peut pas empicher 
la batterie de se dhcharger si la bat-
terie auxiliaire est endommaghe, 
ushe, utilishe comme alimentation 
ou si des appareils hlectroniques non 
autorishs sont utilishs.
Si la fonction Hconomiseur de batte-
rie aux. + a hth activhe, un message 
s'affiche sur le groupe d'instru-
ments et le niveau de la batterie 
haute tension peut avoir diminuh.

Rhglage du systgme

ODEEV018094CFR
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Le conducteur peut activer la fonc-
tion Hconomiseur+ de batterie auxi-
liaire en mettant le bouton START/
STOP en position ON (marche) et en 
shlectionnant :

* User Settings (paramgtres utilisa-
teur) → Other (autres) → Aux. de 
batterie aux. + (Hconomiseur+ de 
batterie auxiliaire) :

La fonction Hconomiseur+ de batte-
rie auxiliaire se dhsactive lorsque le 
conducteur annule le rhglage du 
systgme.

Message LCD

Le message s'affiche lorsque la 
fonction Hconomiseur+ de batterie 
auxiliaire se dhsactive.

Avertissement
Lorsque la fonction est activhe, le 
thmoin lumineux s'allume et le cou-
rant haute tension de 360 V circule 
dans le vhhicule.
Ne touchez pas, ne shparez pas ou 
ne dhmontez pas tous les compo-
sants et dispositifs hlectriques et 
hlectroniques, y compris le fil hlec-
trique haute tension et le connec-
teur. Ceci pourrait provoquer un 
choc hlectrique et causer des bles-
sures mortelles.
Hgalement, ne pas modifier votre 
vhhicule. Ceci peut affecter les per-
formances de votre vhhicule et pro-
voquer un accident.

Mode utilitaire (selon l'hquipement)

Lorsqu'il n'est pas nhcessaire de 
rouler, par exemple en camping ou 
lors d'un arrit prolongh du vhhicule, 
il est possible d'utiliser les appareils 
hlectriques (audio, hclairage, etc.) 
pendant de longues heures.

La batterie haute tension est alors 
utilishe pour maintenir la batterie 
auxiliaire de 12 V et pour faire fonc-
tionner les hlhments pratiques 12 V 
du vhhicule.

ODEEV018095CFR
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Rhglage et problgmes du systgme

Lorsque les conditions suivantes 
sont satisfaites, vous pouvez activer 
la fonction Mode utilitaire sur l'hcran 
LCD.
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 

jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Utility Mode (mode 
utilitaire) : avec le commutateur 
MOVE (  / ) et le bouton OK 
au volant.
Le vhhicule est en mode prit .
Le shlecteur est mis en position P 
(stationnement).
Le frein de stationnement hlec-
tronique (EPB) est appliquh.

Activation du systgme

Lorsque le systgme est activh :
Le thmoin  s'hteint et le 
thmoin  s'allume sur le com-
binh d'instruments.
Tous les dispositifs hlectriques 
sont utilisables, mais le vhhicule 
ne peut pas rouler.
L'EPB peut itre annulh en 
appuyant sur l'interrupteur EBP.
Le shlecteur ne peut pas sortir de 
la position P (stationnement). Si 
une tentative de changement de 
vitesse est effectuhe, le message 
* Conditions de changement de 
vitesse non remplies : s'affiche 
sur le combinh.

Dhsactivation

Le mode Utilitaire peut itre dhsac-
tivh en appuyant sur le bouton 
START/STOP pour le mettre en posi-
tion OFF

Avertissement et thmoins lumineux 
(lihs au vhhicule hlectrique)

Le thmoin d'avertissement et le 
voyant lumineux indiquent la situa-
tion dans laquelle le conducteur doit 
itre prudent et si les diffhrentes 
fonctions sont activhes.

Indicateur Prit 

Cet indicateur s'allume :

lorsque le vhhicule est prit _ rouler.

ODEEV018096CFR
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ON (allumh) : la conduite normale 
est possible.
OFF (hteint) : la conduite normale 
n'est pas possible ou un problgme 
est survenu.
Clignotant : Conduite d'urgence.

Lorsque l'Indicateur Prit s'hteint ou 
clignote, c'est que le systgme prh-
sente une dhfaillance. Dans ce cas, 
faire vhrifier votre vhhicule par un 
concessionnaire Kia agrhh.

Voyant d'avertissement de service 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lors d'un problgme sur des pigces 
connexes du systgme de com-
mande du vhhicule hlectrique, 
comme les capteurs, etc.

Lorsque le thmoin s'allume en route 
ou ne s'hteint pas aprgs le dhmar-
rage du vhhicule, faire inspecter le 
vhhicule par un concessionnaire Kia 
agrhh.

Voyant d'avertissement de freinage 
par rhcuphration (couleur 

rouge) (couleur jaune)

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le freinage rhghnhratif ne 
fonctionne pas et le freinage n'est 

pas performant. Cela entramne l'illu-
mination simultanhe du thmoin 
d'avertissement de freinage (rouge) 
et du thmoin d'avertissement de 
freinage rhghnhratif (jaune).
Dans ce cas, conduire prudemment 
et faire vhrifier le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.
L'actionnement de la phdale de frein 
peut itre plus difficile que d'habi-
tude et la distance de freinage peut 
itre accrue car le systgme peut 
passer en mode hydraulique 
manuel.

Voyant d'avertissement de niveau 
bas de la batterie haute tension 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le niveau de la batterie 
haute tension est bas.
Lorsque le voyant d'avertissement 
s'allume, recharger immhdiatement 
la batterie.

Avertissement de coupure de cou-
rant 

Ce thmoin s'allume :

Par shcurith quand la puissance est 
limith. La puissance est limithe pour 
les raisons suivantes.

Le niveau de la batterie haute 
tension est infhrieur _ un certain 
niveau ou la tension diminue
La temphrature du moteur ou de 
la batterie haute tension est trop 
hlevhe ou trop basse
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Il y a un problgme sur le systgme 
de refroidissement ou une panne 
qui peut interrompre la conduite 
normale

Remarque
N'acchlhrez pas ou ne dhmarrez pas 
brusquement le vhhicule lorsque le 
thmoin lumineux de mise hors ten-
sion est allumh.
Chargez immhdiatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie 
haute tension n'est pas suffisant.

Indicateur de connexion du cable de 
charge 

Cet indicateur s'allume en rouge 
lorsque le cable de charge est 
connecth.

Mesures de shcurith pour un 
vhhicule hlectrique

Veiller _ lire les informations de ce 
chapitre pour vous aider _ conduire 
prudemment.

En cas d'accident

Avertissement
En cas d'accident, dhplacez le 
vhhicule dans un endroit szr, cou-
pez le contact et retirez la cosse 
de la batterie auxiliaire (12 V) 
pour empicher l'hlectricith haute 
tension de circuler.
Si des fils hlectriques sont expo-
shs _ l'inthrieur ou _ l'exthrieur du 
vhhicule, ne les touchez pas. Ne 
touchez pas le fil hlectrique haute 
tension (orange), le connecteur et 
tous les composants et appareils 
hlectriques. Ceci pourrait provo-
quer un choc hlectrique et causer 
des blessures.

Avertissement
Lorsqu'un accident de vhhicule sur-
vient et que la batterie haute ten-
sion est endommaghe, du gaz et des 
hlectrolytes nocifs peuvent s'hchap-
per. Veiller _ ne pas toucher le 
liquide dhversh.
Si vous soupfonnez une fuite de gaz 
inflammable ou d'autres gaz nocifs, 
ouvrez les vitres et hvacuez vers un 

sk3-ev_ca_fr.book  Page 63  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Guide du vhhicule hlectrique

641

Mesures de shcurith pour un vhhicule hlectrique

endroit szr. Si une fuite de liquide 
entre en contact avec vos yeux ou 
votre peau, nettoyez immhdiate-
ment la zone affecthe soigneuse-
ment avec de l'eau du robinet ou 
une solution saline et consultez un 
mhdecin dgs que possible.

Avertissement
Si un lhger incendie se dhclare, utili-
sez un extincteur (ABC, BC) confu 
pour les incendies hlectriques. S'il 
est impossible d'hteindre l'incendie 
dgs le stade prhcoce, rester _ une 
distance de shcurith du vhhicule et 
appeler immhdiatement vos ser-
vices anti-incendie locaux.
Informez-les hgalement qu'un vhhi-
cule hlectrique est concernh.
Si l'incendie se propage _ la batterie 
haute tension, une importante 
quantith d'eau est nhcessaire pour 
hteindre l'incendie. L'utilisation d'une 
petite quantith d'eau ou d'extinc-
teurs non confus pour les incendies 
hlectriques peut provoquer des 
blessures graves ou la mort par 
hlectrocution.

Avertissement
Si vous ne pouvez pas hteindre le 
feu immhdiatement, la batterie 
haute tension risque d'exploser. 
Hvacuez vers un endroit szr et ne 
laissez personne s'approcher du 
site.
Contacter les pompiers et les aviser 
de l'incendie d'un vhhicule hlectrique.
Si le vhhicule est inondh d'eau, htei-
gnez immhdiatement le vhhicule et 
hvacuez en lieu szr. Contacter les 
pompiers ou un concessionnaire 
agrhh Kia.

Si le remorquage est nhcessaire, 
soulever les quatre roues du sol et 
remorquer le vhhicule.

Remorquage par camion _ plateau / 
Remorquage par camion _ plateau / 
Remorquage avec blocage des roues

1. Chariot porte-roue
OSK3068017NR
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Si vous devez remorquer le vhhicule 
en utilisant seulement deux roues, 
soulevez les roues avant du sol et 
remorquez le vhhicule.

S'il est nhcessaire de faire rouler le 
vhhicule pour le monter sur une 
dhpanneuse _ plateau, prochder 
comme suit :

Appuyer d'abord sur la phdale de 
frein et desserrer le frein de sta-
tionnement.
Tout en appuyant sur la phdale de 
frein, placez le levier de vitesses 
en position N (point mort) et 
appuyez sur le bouton START/
STOP pour couper le contact.
Attendre au moins 3 minutes 
avant d'ouvrir la porte du conduc-
teur et le vhhicule restera en 
mode ACC et au point mort.
Si la portigre du conducteur est 
ouverte dans les 3 minutes, le 
vhhicule passe automatiquement 
en position P (stationnement), 
puis s'arrite et les roues avant 
restent bloquhes.

Avertissement
Si vous remorquez le vhhicule avec 
les roues avant qui touchent le 
sol, le moteur du vhhicule peut 
produire de l'hlectricith et les 
composants du moteur peuvent 
itre endommaghs ou un incendie 
peut se dhclarer.

Lorsqu'un incendie de vhhicule se 
produit _ cause de la batterie, il y 
a un risque d'un deuxigme incen-
die. Contacter l'hquipe d'interven-
tion incendie locale lorsque vous 
remorquez le vhhicule.

Autres mesures de shcurith pour un 
vhhicule hlectrique

Lorsque vous peignez ou appli-
quez un traitement thermique sur 
le vhhicule et/ou que vous effec-
tuez des soudures sur le vhhicule, 
les performances de la batterie 
haute tension peuvent itre 
rhduites.
Si un traitement thermique 
s avgre nhcessaire, le faire rhaliser 
par un concessionnaire agrhh Kia 
et faire retirer la batterie HT 
avant toute rhparation.

OSK3068018NR
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Avertissement
Lorsque vous nettoyez le comparti-
ment moteur, n'utilisez pas d'eau 
sous haute pression pour le lavage. 
Cela pourrait causer un choc hlec-
trique dz _ une dhcharge d'hlectri-
cith haute tension ou endommager 
le systgme hlectrique du vhhicule.

Mise en garde
Ne pas utiliser ou installer des 
pigces qui ne sont pas d'origine. Ceci 
peut endommager le systgme d'ali-
mentation hlectrique.

Connecteur de verrouillage de ser-
vice

En cas d'urgence, couper le cable du 
connecteur de verrouillage de ser-
vice pour isoler la haute tension de 
la batterie.

Prise de service

La prise de service se trouve sous le 
sigge arrigre. Elle est destinhe au 
service et _ la maintenance par les 
professionnels.

Avertissement
Ne jamais toucher la prise de service 
sous le sigge arrigre.
La prise de service est relihe au sys-
tgme de la batterie haute tension.
Le contact avec la prise de service 
peut entramner la mort ou des bles-
sures graves. Le personnel de ser-
vice doit suivre la prochdure 
indiquhe dans le manuel de service.

OSKEVQ019043NR

OSKEVQ019015NR
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INTRODUCTION

Rhcuphration des donnhes du 
vhhicule et enregistreurs de 
donnhes d hvhnements

Ce vhhicule est hquiph d un Enregis-
treur de donnhes d'hvhnements 
(EDR). Le principal objectif d un EDR 
est d enregistrer des donnhes per-
mettant de comprendre les perfor-
mances des systgmes d un vhhicule, 
dans certaines situations d accident 
ou des situations similaires, comme 
un dhploiement des coussins gon-
flables ou un impact avec un obs-
tacle sur la route. L EDR est confu 
pour enregistrer les donnhes rela-
tives _ la dynamique du vhhicule et 
aux systgmes de shcurith sur une 
courte phriode, ghnhralement 
30 secondes maximum. L'EDR de ce 
vhhicule est confu pour enregistrer 
des donnhes telles que :

la varihth des systgmes de votre 
vhhicule qui fonctionnait ;
le bouclage/dhbouclage des cein-
tures de shcurith du conducteur 
et du passager ;
la course (le cas hchhant) de pres-
sion sur la phdale d acchlhrateur 
et/ou de frein et
la vitesse du vhhicule.

Ces donnhes peuvent aider _ mieux 
comprendre les circonstances des 
accidents et des blessures.

Les donnhes EDR sont enregistrhes 
par votre vhhicule uniquement si 
une situation de collision inhabituelle 
se produit ; aucune donnhe n est 
enregistrhe par l EDR dans des 
conditions de conduite normale et 
aucun renseignement personnel 
(par ex., le nom, le sexe, l'age et le 
lieu de l accident) n est enregistrh. 
Cependant, d autres parties pre-
nantes, comme les forces de l ordre, 
peuvent combiner les donnhes 
d EDR avec le type de donnhes 
d identification personnelle ghnhra-
lement acquises lors d une enquite 
sur un accident.

La lecture des donnhes enregis-
trhes par l EDR requiert un hquipe-
ment sphcial et un accgs au vhhicule 
ou _ l EDR. Outre le constructeur du 
vhhicule, d autres organismes, 
comme les forces de l ordre, possh-
dant l hquipement sphcifique, 
peuvent lire les informations si elles 
ont accgs au vhhicule ou _ l EDR.
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VOTRE VHHICULE EN UN COUP D'mIL

Aperfu de l'exthrieur

Vue avant

* La forme rhelle peut diffhrer de l'illustration.
1. Capot 5-28
2. Phare (Caracthristiques de votre vhhicule) 5-100

Phare (Maintenance) 8-56
3. Feu clignotant (Caracthristiques de votre vhhicule) 5-103

Feu clignotant (Maintenance) 8-57
4. Phare antibrouillard (Caracthristiques de votre vhhicule) 5-104

Phare antibrouillard (Maintenance) 8-57
5. Pneus et roues 8-24
6. Rhtroviseur exthrieur 5-41
7. Toit ouvrant 5-30

OSKEV018001L
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8. Balais d'essuie-glaces (Caracthristiques de votre vhhicule) 5-108
Balais d'essuie-glaces avant (Entretien)  8-19

9. Vitres 5-23
10.Avertissement de distance de stationnement 5-92
11.Galerie de toit 5-152
12.Volet de charge 5-44

sk3-ev_ca_fr.book  Page 3  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Votre vhhicule en un coup d'nil

43

Aperfu de l'exthrieur

Vue arrigre

* La forme rhelle peut diffhrer de l'illustration.
1. Serrures des portes 5-15
2. Feu arrigre 5-101, 8-57
3. Feu stop surhlevh (HMSL) 8-59
4. Feu de recul (Maintenance) 8-58
5. Hayon 5-20
6. Antenne 5-154
7. Balai d'essuie-glace de lunette arrigre 5-111, 8-20
8. Hcran de recul 5-98
9. Avertissement de distance de stationnement 5-92

Avertissement de distance de stationnement-marche arrigre 5-88

OSKEV018002L
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Aperfu de l'inthrieur

* La forme rhelle peut diffhrer de l'illustration.
1. Poignhe inthrieure de porte 5-17
2. Commutateur de vitres hlectriques 5-25
3. Commutateur de verrouillage/dhverrouillage central des portes 5-18
4. Commutateur de verrouillage de vitre hlectrique 5-27
5. Commande des rhtroviseurs exthrieurs 5-42
6. Rabattement des rhtroviseurs exthrieurs 5-42
7. Commutateur de commande d'hclairage du tableau de bord 5-46
8. Bouton d'activation/dhsactivation du systgme LKA 6-93
9. Bouton d'activation/dhsactivation de l'obturateur de l'affichage tite 

haute 5-85
10.Bouton de marche/arrit du BCA-R 6-101
11.Bouton d'arrit de l'ESC 6-47
12.Volant 5-36
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Aperfu de l'inthrieur

13.Levier de commande du volant inclinable et thlescopique 5-38
14.Panneau de fusibles inthrieur 8-40
15.Levier d'ouverture du capot 5-28
16.Sigge 4-5
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Votre vhhicule en un coup d'nil Aperfu du tableau de bord

Aperfu du tableau de bord

* La forme rhelle peut diffhrer de l'illustration.
1. Commandes audio au volant/Commandes mains-libres _ technologie sans 

fil Bluetooth- (se reporter au * MANUEL DE L'UTILISATEUR DU SYSTGME 
MULTIMHDIA DE LA VOITURE :.) 

2. Coussin gonflable frontal du conducteur 4-58
3. Klaxon 5-39
4. Rhgulateur de vitesse intelligent avec Stop & Go 6-72
5. Bloc d'instruments 5-45
6. Levier de commande d'hclairage 5-101
7. Levier de commande d'essuie-glaces et de lave-glace 5-108
8. Bouton de DHMARRAGE/ARRIT 6-8
9. Systgme audio/Systgme de navigation

(Se reporter au * MANUEL DE L UTILISATEUR DU SYSTGME MULTIMHDIA 
DE LA VOITURE :.)

OSKEV019004K
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Aperfu du tableau de bord

10.Feux de dhtresse 7-3
11.Systgme de climatisation automatique 5-122
12.Systgme de charge sans fil de thlhphone cellulaire 5-144
13.Prise de courant 5-142
14.Rhducteur (cadran de changement de vitesses) 6-12
15.Chauffe-sigge/sigge _ ventilation 5-139, 5-141
16.Bouton de mode de conduite 6-54
17.Bouton Auto Hold (maintien automatique) 6-40
18.Bouton d'allumage du volant chauffant 5-38
19.Bouton d'activation/dhsactivation de l'avertissement de distance de 

stationnement (marche arrigre/marche avant) 5-93
20.Bomte _ gants 5-135
21.Coussin gonflable frontal du passager 4-58
22.Rangement de la console centrale 5-135
23.Port USB 5-154
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Votre vhhicule en un coup d'nil Compartiment moteur

Compartiment moteur

* Le compartiment rhel du moteur dans le vhhicule peut diffhrer de l'illustra-
tion.

1. Rhservoir de liquide de refroidissement 8-13
2. Rhservoir du liquide de frein 8-14
3. Bomte _ fusibles 8-42
4. Borne positive de la batterie 7-7, 8-21
5. Borne nhgative de la batterie 7-7, 8-21
6. Bouchon du rhservoir de liquide de refroidissement 7-8, 8-13
7. Rhservoir de liquide lave-glace 8-16
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Dispositifs de shcurith de votre vhhicule Consignes de shcurith importantes

DISPOSITIFS DE SHCURITH DE 
VOTRE VHHICULE
Pour la shcurith du conducteur et 
des passagers du vhhicule, vous 
devez vous familiariser avec les dis-
positifs de shcurith du vhhicule.

Consignes de shcurith impor-
tantes

Vous trouverez de nombreuses prh-
cautions et recommandations de 
shcurith tout au long de cette sec-
tion et de ce manuel.

Les prhcautions de shcurith de cette 
section sont parmi les plus impor-
tantes.

Portez toujours votre ceinture de 
shcurith

La ceinture de shcurith est votre 
meilleure protection dans tous les 
types d'accidents. Les coussins gon-
flables sont confus pour complhter 
les ceintures de shcurith, et non 
pour les remplacer. Ainsi, mime si 
votre vhhicule est hquiph de cous-
sins gonflables, assurez-vous TOU-
JOURS que vous et vos passagers 
portez votre ceinture de shcurith et 
portez-les correctement.

Attachez tous les enfants

Tous les enfants de moins de 13 ans 
dans votre vhhicule doivent itre 
correctement attachhs sur un sigge 
arrigre, et non sur le sigge avant. 
Les nourrissons et les jeunes 
enfants doivent itre retenus par un 
dispositif de retenue approprih. Les 
enfants plus grands doivent utiliser 
un sigge rehausseur avec la ceinture 
_ trois points jusqu'_ ce qu'ils 
puissent utiliser correctement la 
ceinture de shcurith sans sigge 
rehausseur.

Dangers des coussins gonflables

Bien que les coussins gonflables 
puissent sauver des vies, ils peuvent 
aussi causer des blessures graves 
ou mortelles aux occupants qui sont 
assis trop prgs d'eux ou qui ne sont 
pas correctement retenus. Les 
nourrissons, les jeunes enfants et 
les adultes plus petits courent le 
plus grand risque d'itre blesshs par 
un coussin gonflable. Suivez toutes 
les instructions et les avertisse-
ments contenus dans ce manuel.

Distraction du conducteur

La distraction du conducteur reprh-
sente un danger grave et potentiel-
lement mortel, surtout pour les 
conducteurs inexphrimenths. La 
shcurith doit itre la premigre prhoc-
cupation lorsqu'on est au volant et 
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Consignes de shcurith importantes

les conducteurs doivent itre 
conscients du large hventail de dis-
tractions potentielles, comme la 
somnolence, la prise d'objets, le fait 
de manger ou de faire sa toilette, les 
autres passagers et l'utilisation du 
thlhphone cellulaire.

Les conducteurs peuvent itre dis-
traits lorsqu'ils quittent la route les 
yeux et l'attention ou qu'ils retirent 
les mains du volant pour se concen-
trer sur des activiths autres que la 
conduite. Pour rhduire les risques de 
distraction ou d'accident :

TOUJOURS configurer vos appa-
reils mobiles (c.-_-d. lecteurs 
MP3, thlhphones, appareils de 
navigation, etc.) lorsque votre 
vhhicule est stationnh ou arrith 
en toute shcurith.
Utilisez UNIQUEMENT votre appa-
reil mobile que lorsque la loi 
l'autorise et que les conditions le 
permettent. NE JAMAIS envoyer 
de messages texte ou de courriels 
en conduisant. La plupart des 
pays ont des lois interdisant aux 
conducteurs d'envoyer des mes-
sages texte. Certains pays et cer-
taines villes interdisent hgalement 
aux conducteurs d'utiliser des 
thlhphones portables.

NE JAMAIS laisser l'utilisation d'un 
appareil mobile vous distraire de 
la conduite. Vous avez la respon-
sabilith envers vos passagers et 
des autres personnes sur la route 
de toujours conduire prudem-
ment, les mains sur le volant, ainsi 
que les yeux et l'attention sur la 
route.

Contrslez votre vitesse

La vitesse excessive est un facteur 
majeur de blessures et de dhcgs 
dans les accidents. En ghnhral, plus 
la vitesse est hlevhe, plus le risque 
est grand, mais des blessures 
graves peuvent aussi survenir _ des 
vitesses plus faibles. Ne roulez 
jamais _ une vitesse suphrieure _ la 
vitesse de shcurith dans les condi-
tions actuelles, quelle que soit la 
vitesse maximale affichhe.

Maintenez votre vhhicule en bon 
htat de shcurith

L'hclatement d'un pneu ou une 
dhfaillance mhcanique peuvent itre 
extrimement dangereux. Pour 
rhduire le risque de tels problgmes, 
vhrifiez frhquemment la pression et 
l'htat de vos pneus et effectuez 
tous les entretiens rhguliers.
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Sigge

Ce qui suit explique le nom, les caracthristiques et le rhglage de chaque 
sigge.

Sigge avant
1. Coulissement vers l'avant et 

l'arrigre
2. Angle d'inclinaison du dossier
3. Hauteur du coussin (sigge du 

conducteur)
4. Appui lombaire (sigge du conduc-

teur) (selon l'hquipement)
5. Appuie-tite

Sigge arrigre
6. Rabattement du dossier
7. Appuie-tite

OSK3038001NR
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Sigge

Avertissement
Objets dhtachhs
Ne placez rien sur le plancher du 
csth conducteur ou sous les sigges 
avant. Des objets en vrac dans la 
zone des pieds du conducteur pour-
raient giner le fonctionnement des 
phdales.

Avertissement
Redressement du sigge
Ne pas appuyer sur le levier de 
dhverrouillage d'un dossier de sigge 
manuel sans tenir et contrsler le 
dossier du sigge. Le dossier du sigge 
se redressera, et pourrait vous 
heurter ou heurter d'autres passa-
gers.

Avertissement
Responsabilith du conducteur vis-_-
vis des passagers

Le conducteur doit conseiller aux 
passagers de maintenir le dossier du 
sigge en position verticale lorsque le 
vhhicule est en mouvement. Si un 
sigge est inclinh lors d'un accident, la 
capacith du systgme de retenue 
sera grandement rhduite.

Avertissement
Coussin de sigge
Les occupants ne doivent jamais 
s'asseoir sur des coussins de sigge 
du marchh d'aprgs-vente ou sur des 
coussins. Le systgme ODS du passa-
ger peut ne pas fonctionner correc-
tement ou les hanches des 
passagers peuvent glisser sous la 
partie abdominale de la ceinture de 
shcurith lors d'un accident ou d'un 
arrit brusque.

Avertissement
Sigge du conducteur

N'essayez jamais de rhgler le 
sigge lorsque le vhhicule est en 
mouvement. Ceci pourrait entram-
ner une perte de contrsle de votre 
vhhicule.
Ne laissez rien interfhrer avec la 
position normale du dossier du 
sigge. Le fait de ranger des objets 
contre le dossier du sigge peut 
entramner des blessures graves ou 
mortelles en cas d'arrit brusque 
ou de collision.

ODEEV058002NR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 6  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



7

4

4

Dispositifs de shcurith de votre vhhicule Sigge

Asseyez-vous le plus loin possible 
du volant tout en gardant le 
contrsle confortable de votre 
vhhicule. Une distance d'au moins 
25 cm (10 po) entre votre poitrine 
et le volant est recommandhe. Le 
non-respect de cette consigne 
peut entramner des blessures dues 
au gonflement du coussin gon-
flable du conducteur.

Avertissement
Dossiers de sigges arrigre
Verrouillez toujours le dossier des 
sigges arrigre avant de conduire. 
Sinon, des passagers ou des objets 
pourraient itre projeths vers l'avant 
et blesser les occupants du vhhicule.

Avertissement
Mouvement inopinh d'un sigge
Aprgs avoir rhglh un sigge manuel, 
vhrifiez toujours qu'il est verrouillh 
en dhplafant votre poids vers l'avant 
et l'arrigre. Un mouvement brusque 
ou imprhvu du sigge du conducteur 
pourrait vous faire perdre le 
contrsle du vhhicule.

Avertissement
Rhglage des sigges

Ne rhglez pas le sigge lorsque 
vous portez votre ceinture de 
shcurith. Un mouvement du sigge 
vers l'avant peut provoquer une 
forte pression sur l'abdomen.
Ne placez pas votre main prgs du 
bas du sigge ou des rails du sigge 
lorsque vous rhglez le sigge. Votre 
main pourrait itre coinche dans le 
mhcanisme du sigge.

Avertissement
Bagages et chargement
Ne pas empiler de chargement ou 
d objets plus haut que le dossier de 
sigge arrigre dans l'aire de charge-
ment. Lors d'un accident, le charge-
ment peut heurter et blesser un 
passager. Si des objets sont volumi-
neux, lourds ou doivent itre empi-
lhs, ils doivent itre fixhs dans l'aire 
de chargement.

Avertissement
Aire de chargement
Ne jamais laisser les passagers 
s installer l'aire de chargement lors 
d un trajet. L'aire de chargement est 
uniquement destinh au transport de 
bagages ou de chargement.
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Sigge

Avertissement
Petits objets
Soyez extrimement prudent 
lorsque vous ramassez de petits 
objets coinchs sous les sigges ou 
entre le sigge et la console centrale. 
Vos mains pourraient itre couphes 
ou blesshes par les bords tranchants 
du mhcanisme des sigges.

Caracthristiques du cuir des sigges

Le cuir provient de la peau d'un ani-
mal et subit un traitement sphcial 
pour pouvoir itre utilish. S'agissant 
d'une matigre naturelle, chaque par-
tie diffgre en hpaisseur ou en den-
sith.

Des rides peuvent apparamtre car 
elles rhsultent de l'htirement et 
du rhtrhcissement en fonction de 
la temphrature et de l'humidith.
Le sigge est en tissu htirable pour 
amhliorer le confort.
Les parties en contact avec le 
corps sont courbhes et la zone qui 
maintien les csths est hlevhe, ce 
qui permet une conduite confor-
table et stable.

Mise en garde
Les ceintures avec des acces-
soires mhtalliques, les ferme-
tures _ glissigre ou les clhs dans la 
pochette arrigre peuvent endom-
mager le tissu du sigge.
Veillez _ ne pas mouiller le sigge. 
Cela pourrait modifier la nature du 
cuir naturel.
Les jeans ou les vitements qui 
peuvent dhcolorer, peuvent 
contaminer la surface de la 
housse du sigge.

Remarque
Des plis ou des abrasions peuvent 
apparamtre naturellement avec 
l'usage. Il ne s'agit pas d'un dhfaut 
du produit. Les plis ou abrasions ne 
sont pas couverts par la garantie.

Rhglage d'un sigge avant manuel

Le sigge avant peut itre rhglh _ 
l'aide des leviers de commande 
situhs sur l'exthrieur du coussin de 
sigge.

Dhplacement vers l'avant et vers 
l'arrigre

Rhgler le sigge avant de conduire et 
s'assurer qu'il est bien bloquh en 
essayant de le faire avancer ou 
reculer sans utiliser le levier. Si le 
sigge bouge, c'est qu'il n'est pas cor-
rectement bloquh.
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Pour dhplacer le sigge vers l'avant 
ou vers l'arrigre :
1. Tirer le levier de rhglage du sigge 

coulissant vers le haut et le main-
tenir relevh.

2. Faire coulisser le sigge jusqu'_ la 
position dhsirhe.

3. Relacher le levier et s'assurer que 
le sigge est bien bloquh.

Dossier de sigge inclinable

Pour incliner le dossier du sigge :
1. Se pencher lhggrement vers 

l'avant et soulever le levier d'incli-
naison du dossier de sigge.

2. Se pencher prudemment en 
arrigre sur le sigge et rhgler le 
dossier _ la position dhsirhe.

3. Relacher le levier et s'assurer que 
le dossier du sigge est bien blo-
quh. (Le levier DOIT revenir _ sa 
position d'origine pour que le dos-
sier se bloque.)

Avertissement
Dossier de sigge inclinable
Le fait de s'assoir en position incli-
nhe lorsque le vhhicule est en mou-
vement peut itre dangereux. Mime 
avec la ceinture bouclhe, la protec-
tion offerte par votre systgme de 
retenue (ceinture de shcurith et/ou 
coussins gonflables) est grande-
ment rhduite lorsque le dossier de 
sigge est inclinh.
Pour fonctionner correctement, les 
ceintures de shcurith doivent itre 
bien ajusthes contre les hanches et 
la poitrine. Lorsque le dossier de 
sigge est inclinh, la ceinture hpau-
ligre ne peut pas fonctionner correc-
tement car elle n'est pas serrhe 
contre votre poitrine. Au lieu de cela, 
elle sera devant vous. Lors d'un 
accident, vous pourriez itre projeth 
dans la ceinture, ce qui pourrait vous 
blesser au cou ou causer d'autres 
blessures.
Plus le dossier du sigge est inclinh, 
plus les hanches du passager 
risquent de glisser sous la ceinture 
sous-abdominale ou le cou du pas-
sager de heurter la ceinture hpau-
ligre.

OSK3038002NR
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Sigge

Changement de la hauteur du cous-
sin de sigge

Pour modifier la hauteur du sigge, 
pousser le levier vers le haut ou vers 
le bas.

Pour abaisser le coussin du sigge, 
pousser le levier plusieurs fois 
vers le bas.
Pour relever le coussin du sigge, 
pousser le levier plusieurs fois 
vers le haut.

Rhglage d'un sigge avant _ com-
mande hlectrique (selon l'hquipe-
ment)

Le sigge avant peut itre rhglh _ 
l'aide des commutateurs de com-
mande situhs sur l'exthrieur du 
coussin de sigge.

Avant de conduire, rhglez le sigge _ 
la bonne position pour pouvoir faci-
lement contrsler le volant, les 
phdales et les interrupteurs du 
tableau de bord.

Dhplacement vers l'avant et vers 
l'arrigre

Pour dhplacer le sigge vers l'avant 
ou vers l'arrigre :
1. Pousser le contacteur de com-

mande vers l'avant ou vers 
l'arrigre (2) pour dhplacer le sigge 
_ la position souhaithe.

2. Relacher le contacteur une fois 
que le sigge atteint la position 
souhaithe.

Dossier de sigge inclinable

OSK3038004NR OSK3038005NR
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Pour incliner le dossier du sigge :
1. Pousser le contacteur de com-

mande vers l'avant ou vers 
l'arrigre pour dhplacer le dossier 
du sigge _ l'angle voulu.

2. Relacher le contacteur une fois 
que le sigge atteint la position 
souhaithe.

Changement de l'inclinaison et de la 
hauteur du coussin de sigge

Pour changer la hauteur du sigge :
1. Tirer la partie avant (1) du com-

mutateur de commande vers le 
haut pour soulever ou appuyer 
pour abaisser la partie avant du 
coussin de sigge.

2. Tirer la partie arrigre (2) du com-
mutateur de commande vers le 
haut pour relever ou appuyer pour 
abaisser le coussin de sigge.

3. Relacher le contacteur une fois 
que le sigge atteint la position 
souhaithe.

Rhglage du soutien lombaire du 
sigge conducteur (selon l'hquipe-
ment)

Le soutien lombaire peut itre rhglh 
en appuyant sur le contacteur situh 
sur le csth du sigge.
1. Appuyer sur la partie avant du 

contacteur pour augmenter le 
soutien, ou sur la partie arrigre du 
contacteur, pour diminuer le sou-
tien.

2. Relacher le commutateur une fois 
que la position souhaithe est 
atteinte.

Avertissement
Ne rhglez jamais votre sigge pen-
dant la conduite, car cela pourrait 
vous faire perdre le contrsle du 
vhhicule.
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Sigge

Appuie-tite pour sigge avant

Les sigges du conducteur et du pas-
sager avant sont hquiphs d'un 
appuie-tite pour la shcurith et le 
confort des occupants.

L'appuie-tite assure non seulement 
le confort du conducteur et du pas-
sager avant, mais contribue hgale-
ment _ prothger la tite et le cou en 
cas de collision arrigre.

Pour une efficacith maximale en cas 
d'accident, l'appuie-tite doit itre 
rhglh de fafon que le milieu de 
l'appuie-tite soit _ la mime hau-
teur que le centre de gravith de la 
tite de l'occupant. Ghnhralement, le 
centre de gravith de la tite de la 
plupart des personnes se trouve _ la 
hauteur de la partie suphrieure des 
yeux.

Rhgler hgalement l'appuie-tite le 
plus prgs possible de votre tite. 
Pour cette raison, il n'est pas 
recommandh d'utiliser un coussin 
qui maintient le corps hloignh du 
dossier du sigge.

Avertissement
Dhpose/rhglage d'un appuie-tite

Ne pas conduire le vhhicule avec 
les appuie-tites retirhs. Les 
appuis-tites permettent de sou-
tenir efficacement la nuque et la 
tite en cas de choc.
Ne pas rhgler la hauteur des 
appuie-tites lorsque le vhhicule 
est en mouvement. Le conducteur 
peut perdre le contrsle du vhhi-
cule.

Mise en garde
Une traction ou une pousshe exces-
sive peuvent endommager l'appuie-
tite.

Rhglage en hauteur

Pour relever l'appuie-tite :
1. Le tirer vers le haut jusqu'_ la 

position voulue (1).
2. Pour abaisser l'appuie-tite, 

maintenir le bouton de dhverrouil-
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lage enfonch (2) sur le support 
d'appuie-tite.

3. Abaisser l'appuie-tite jusqu'_ la 
position voulue (3).

Remarque
Si vous inclinez le dossier du sigge 
vers l'avant avec l'appuie-tite et le 
coussin du sigge relevhs, l'appuie-
tite peut entrer en contact avec le 
pare-soleil ou d'autres parties du 
vhhicule.

Dhpose de l'appuie-tite

Type A

Type B

Pour dhposer l'appuie-tite :
1. Incliner le dossier du sigge (2) _ 

l'aide du levier ou du commuta-
teur d'inclinaison (1).

2. Soulever l'appuie-tite le plus pos-
sible.

3. Appuyer sur le bouton de dhver-
rouillage de l'appuie-tite (3) en 
tirant l'appuie-tite vers le haut 
(4).

Avertissement
Retrait d'un appuie-tite
NE JAMAIS laisser quiconque _ 
s'asseoir sur un sigge dont l'appuie-
tite a hth retirh ou inversh. Les 
appuis-tites permettent de soute-
nir efficacement la nuque et la tite 
en cas de choc.
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Repose de l'appuie-tite

Type A

Type B

Pour reposer l'appuie-tite :
1. Placer les tiges de l'appuie-tite 

(2) dans les trous tout en 
appuyant sur le bouton de dhver-
rouillage (1).

2. Incliner le dossier du sigge (4) _ 
l'aide du bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) ou du commu-
tateur du levier d'inclinaison (3).

3. Rhgler l'appuie-tite _ la hauteur 
approprihe.

Avertissement
Repose d'un appuie-tite
Pour rhduire le risque de blessures _ 
la tite ou _ la nuque, vhrifier systh-
matiquement qu'une fois remis en 
place, l'appui-tite est verrouillh en 
position et correctement rhglh.

Poche de dossier de sigge

La poche du dossier de sigge se 
trouve derrigre le dossier du sigge 
du passager avant.

Avertissement
Poches de dossier de sigge
Ne pas placer d'objets lourds ou 
tranchants dans les poches des dos-
siers de sigge. En cas d'accident, ils 
pourraient sortir de la poche et 
blesser les occupants du vhhicule.
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Appuie-tite pour sigge arrigre

Le sigge arrigre est hquiph d'appuie-
tites _ toutes les places pour la 
shcurith et le confort des occupants.

L'appuie-tite assure non seulement 
le confort des passagers, mais 
contribue hgalement _ prothger la 
tite et le cou en cas de collision.

Pour une efficacith maximale en cas 
d'accident, l'appuie-tite doit itre 
rhglh de fafon que le milieu de 
l'appuie-tite soit _ la mime hau-
teur que le centre de gravith de la 
tite de l'occupant. Ghnhralement, le 
centre de gravith de la tite de la 
plupart des personnes se trouve _ la 
hauteur de la partie suphrieure des 
yeux.

Rhgler hgalement l'appuie-tite le 
plus prgs possible de votre tite. 
Pour cette raison, il n'est pas 
recommandh d'utiliser un coussin 
qui maintient le corps hloignh du 
dossier du sigge.

Rhglage en hauteur

Pour soulever l'appuie-tite, le 
tirer vers le haut jusqu'_ la posi-
tion voulue (1).
Pour abaisser l'appuie-tite, pous-
ser et maintenir le bouton de 
dhverrouillage (2) enfonch sur le 
support d'appuie-tite et abaisser 
l'appuie-tite _ la position 
voulue (3).

Dhpose/repose d'un appuie-tite

Pour retirer l'appuie-tite, le sou-
lever le plus haut possible, puis 
appuyer sur le bouton de 
dhverrouillage (1) tout en tirant 
l'appuie-tite vers le haut (2).
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Pour reposer l'appuie-tite, placer 
les tiges de l'appuie-tite (3) dans 
les trous tout en appuyant sur le 
bouton de dhverrouillage (1).
Le rhgler ensuite _ la hauteur 
approprihe et s'assurer qu'il se 
verrouille bien.

Accoudoir (selon l'hquipement)

Pour utiliser l'accoudoir, le tirer vers 
l'avant depuis le dossier du sigge.

Rabattement du sigge arrigre

Les dossiers de sigge arrigre 
peuvent se rabattre pour faciliter le 
transport d'objets longs ou pour 
augmenter la capacith en bagages 
du vhhicule.

Avertissement
Dossier de sigge rabattu
Le but du rabattement des dossiers 
de sigge arrigre est de vous per-
mettre de transporter des objets 
plus longs qui ne pourraient pas 
rentrer autrement.

Ne jamais laisser un passager 
s'asseoir sur le dessus d'un dos-
sier de sigge rabattu lorsque la 
voiture est en mouvement. Cette 
position d'assise est incorrecte car 
aucune ceinture de shcurith n'est 
disponible.
Pour rhduire le risque de bles-
sures caushes par le glissement 
du chargement dans l'habitacle du 
vhhicule, les objets transporths 
sur le dossier rabattu du sigge ne 
doivent pas dhpasser la partie 
suphrieure des sigges avant.

Rabattement du dossier de sigge 
arrigre
1. Relever le dossier du sigge avant 

et si nhcessaire, faire coulisser le 
sigge avant vers l'avant.

2. Abaisser l'appuie-tite _ la posi-
tion la plus basse comme indiquh 
sur l'image ci-dessus.
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Avertissement
Objets
Les objets transporths sur le dossier 
de sigge en position rabattue ne 
doivent pas dhpasser la partie suph-
rieure des dossiers de sigge avant. ? 
dhfaut, le chargement pourrait cou-
lisser vers l'avant et occasionner des 
blessures ou des dommages en cas 
d'arrits brusques.

3. En rabattant le dossier du sigge, 
introduire la boucle de ceinture de 
shcurith arrigre dans la pochette 
entre le dossier et le coussin du 
sigge arrigre pour s'assurer que 
les deux ceintures de shcurith ne 
ginent pas les bagages ranghs et 
le chargement.

Ensuite, la sangle de la ceinture de 
shcurith doit itre plache dans le 
guide de sangle pour hviter que la 
ceinture de shcurith ne soit 
endommaghe par un charge-
ment, etc. Si la ceinture de shcu-
rith est desserrhe, elle risque de 
causer des dhgats ou du bruit. 
Dans ce cas, replacez le dossier du 

sigge en position verticale et reti-
rez la sangle du guide pour la rha-
ligner.

4. Tirer sur le levier de rabattement 
du dossier de sigge, puis rabattre 
le sigge vers l'avant du vhhicule. 
Lorsque vous relevez le dossier du 
sigge, vhrifiez toujours qu'il s'est 
bien verrouillh en place en pous-
sant sur le haut du dossier.

5. Pour utiliser le sigge arrigre, sou-
lever et tirer le dossier du sigge 
vers l'arrigre en relevant le dos-
sier. Tirez fermement le dossier 
du sigge jusqu'_ ce qu'il 
s'enclenche en position. S'assurer 
que le dossier du sigge est ver-
rouillh en position.
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6. Remettre la ceinture du sigge 
arrigre _ la bonne position.

Avertissement
Redressement du sigge
Pour ramener le dossier du sigge _ 
sa position verticale, tenir le dossier 
du sigge et le ramener lentement. Si 
le dossier du sigge est ramenh sans 
le tenir, il peut basculer vers l'avant 
et causer des blessures en htant 
heurth par le dossier du sigge.

Avertissement
Dossier de sigge arrigre
Pour garantir une protection maxi-
male en cas d'accident ou d'arrit 
brusque, en remettant le sigge 
arrigre en position verticale :

Veiller _ ne pas endommager la 
sangle ou la boucle de la ceinture 
de shcurith.
Ne pas laisser la sangle de la cein-
ture de shcurith se coincer ou se 
pincer dans le sigge arrigre.
S'assurer que le dossier du sigge 
est bien verrouillh dans sa position 
verticale en poussant sur le haut 
du dossier de sigge.
Le non respect de ces instructions 
peut provoquer des blessures 
graves ou la mort en cas de colli-
sion.

Mise en garde
Dhgats aux boucles de ceinture de 
shcurith arrigre
En repliant le dossier de sigge 
arrigre, inshrer la boucle entre le 
dossier et le coussin du sigge 
arrigre. Cela peut hviter que la 
boucle ne soit endommaghe par le 
dossier du sigge arrigre.

Mise en garde
Ceintures de shcurith arrigre
En ramenant les dossiers de sigge 
en position verticale, ne pas oublier 
de ramener les ceintures de shcurith 
arrigre _ la bonne position.

Avertissement
Tant que la position du conducteur 
n'est pas correctement rhglhe selon 
la corpulence du conducteur, ne pas 
replier le sigge arrigre. Les blessures 
corporelles pourraient augmenter 
en cas d'arrit brusque ou de colli-
sion.

Mise en garde
Faire attention en faisant passer 
des objets par les sigges des passa-
gers arrigre pour ne pas endomma-
ger l'inthrieur du vhhicule.
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Avertissement
Chargement
Le chargement doit toujours itre 
fixh pour l'empicher d'itre projeth 
dans le vhhicule lors d'une collision 
et de blesser les occupants du vhhi-
cule. Ne pas placer d'objets sur les 
sigges arrigre car ils ne peuvent pas 
itre fixhs correctement, et risquent 
de heurter les occupants des sigges 
avant en cas de collision.

Chargement d'objets

S'assurer que le vhhicule est arrith, 
que le cadran du shlecteur est sur P 
(stationnement) et que le frein de 
stationnement est serrh pour char-
ger ou dhcharger des objets. Si ces 
htapes ne sont pas respecthes, le 
vhhicule peut se dhplacer si le levier 
de changement de vitesse est mis 
involontairement sur une autre 
position.

Ceintures de shcurith

Les ceintures de shcurith sont 
confues pour porter sur la structure 
osseuse du corps et doivent itre 
porthes bas _ l'avant du bassin, de la 
poitrine et des hpaules.

Systgme de retenue des ceintures 
de shcurith

Pour une protection maximale des 
systgmes de retenue, les ceintures 
de shcurith doivent toujours itre 
utilishes lorsque le vhhicule est en 
mouvement.

Une ceinture baudrier correcte-
ment positionnhe doit itre plache 
_ mi-chemin sur votre hpaule, en 
travers de votre clavicule.
Ne jamais laisser des enfants 
voyager sur le sigge du passager 
avant. Se reporter _ "Systgme de 
retenue pour enfant (CRS)" _ la 
page 4-33 pour davantage 
d'informations.

Avertissement
Ceinture de shcurith vrillhe
Assurez-vous que votre ceinture de 
shcurith n'est pas vrillhe lorsque 
vous la portez. Une ceinture de 
shcurith vrillhe peut ne pas vous 
prothger correctement en cas 
d'accident et peut mime vous cou-
per.
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Avertissement
Ceinture baudrier

Ne jamais porter la ceinture bau-
drier sous le bras ou derrigre le 
dos. Une ceinture baudrier mal 
positionnhe ne peut pas prothger 
l'occupant en cas d'accident.
Portez toujours _ la fois la partie 
hpaule et la partie abdominale de 
la ceinture _ trois points.

Avertissement
Ceinture de shcurith endommaghe
Remplacer tout l'ensemble de cein-
ture de shcurith si une partie de la 
sangle ou du mathriel est endom-
maghe, car vous ne pouvez plus itre 
szr qu'une ceinture de shcurith abi-
mhe vous prothgera en cas d'acci-
dent.

Les ceintures de shcurith sont 
confues pour porter sur la structure 
osseuse du corps et doivent itre 
porthes bas _ l'avant du bassin, de la 
poitrine et des hpaules, selon le cas ; 
le port de la partie abdominale de la 
ceinture doit itre hvith.

Les ceintures de shcurith doivent 
itre ajusthes aussi fermement que 
possible, en fonction du confort, 
pour offrir la protection pour 
laquelle elles ont hth confues.

Une ceinture relachhe rhduira consi-
dhrablement la protection offerte _ 
celui qui la porte.

Il faut prendre soin d'hviter de salir 
la sangle avec des produits de polis-
sage, des huiles et des produits 
chimiques, en particulier l'acide de 
batterie. Le nettoyage peut itre 
effectuh en toute shcurith avec de 
l'eau et du savon doux. La ceinture 
doit itre remplache si la sangle 
s'effiloche, est salie ou endomma-
ghe.

L'utilisateur ne doit apporter 
aucune modification ou ajout qui 
empicherait les dispositifs de 
rhglage des ceintures de shcurith 
de fonctionner pour hliminer le 
mou ou qui empicherait de rhgler 
l'ensemble de la ceinture de shcu-
rith pour hliminer le mou.
Lorsque vous attachez votre cein-
ture de shcurith, veillez _ ne pas 
l'attacher dans la boucle d'un 
autre sigge. Cela peut itre dange-
reux et la ceinture de shcurith 
peut ne pas vous prothger correc-
tement.
Ne pas dhtacher la ceinture de 
shcurith et ne pas attacher ni 
dhtacher plusieurs fois la ceinture 
en conduisant. Ceci pourrait 
entramner une perte de contrsle et 
un accident qui pourrait causer la 
mort, de graves blessures ou des 
dhgats mathriels.
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En attachant la ceinture de shcu-
rith, veiller _ ce qu'elle ne passe 
pas sur des objets durs ou qui 
peuvent se briser facilement.

Avertissement
Boucle de ceinture de shcurith
Ne pas laisser des corps htrangers 
(gomme _ macher, miettes, pigces 
de monnaie, liquides, etc.) giner la 
boucle de la ceinture de shcurith. 
Cela pourrait empicher la ceinture 
de s'attacher correctement.

Alerte de ceinture de shcurith du 
conducteur

? titre de rappel pour le conducteur, 
le thmoin de ceinture de shcurith du 
conducteur (1) s'allume pendant 
environ 6 secondes _ chaque fois 
que le bouton START/STOP (dhmar-
rage/arrit) est sur ON, indhpen-
damment du bouclage des 
ceintures.

Si la ceinture de shcurith n'est pas 
attachhe, le carillon d'avertisse-
ment retentit pendant environ 6 
secondes.

Si vous commencez _ rouler sans 
avoir bouclh la ceinture de shcurith 
ou si vous la dhtachez lorsque vous 
roulez _ plus de 9 km/h (6 mi/h) et _ 
moins de 20 km/h (12 mi/h), le 
thmoin lumineux correspondant 
s'allume.

Si vous commencez _ rouler sans 
avoir bouclh la ceinture de shcurith 
ou si vous la dhtachez lorsque vous 
roulez _ 20 km/h (12 mi/h) ou plus, 
le thmoin lumineux clignote et le 
carillon d'avertissement retentit 
pendant environ 100 secondes. 
Lorsque la ceinture de shcurith n'est 
pas attachhe en roulant, le thmoin 
d'avertissement s'allume lorsque la 
vitesse est infhrieure _ 20 km/h 
(12 mi/h).

Lorsque la vitesse est hgale ou 
suphrieure _ 20 km/h (12 mi/h) le 
thmoin d'avertissement clignote et 
le carillon d'avertissement retentit 
pendant environ 100 secondes.
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Avertissement de ceinture de shcu-
rith de passager avant

? titre de rappel pour le passager 
avant, les thmoins de ceinture de 
shcurith du passager avant s'allu-
ment pendant environ 6 secondes _ 
chaque fois que le bouton START/
STOP (dhmarrage/arrit) est en 
position ON, que sa ceinture soit 
bouclhe ou non. Si vous commencez 
_ rouler sans que la ceinture de 
shcurith du passager soit bouclhe ou 
si le passager dhboucle sa ceinture 
de shcurith lorsque vous roulez _ 
moins de 20 km/h (12 mi/h) ou si 
vous vous arritez, le thmoin corres-
pondant s'allume.

Si vous commencez _ rouler sans 
que la ceinture de shcurith du pas-
sager soit bouclhe ou si le passager 
dhboucle sa ceinture de shcurith 
lorsque vous roulez _ 20 km/h (12 
mi/h) ou plus, le thmoin lumineux 
clignote et le carillon d'avertisse-
ment retentit pendant environ 100 
secondes. Lorsque la ceinture de 

shcurith du passager est dhbouclhe 
pendant la conduite, le thmoin 
d'avertissement s'allume lorsque la 
vitesse est infhrieure _ 20 km/h 
(12 mi/h). Lorsque la vitesse est 
hgale ou suphrieure _ 20 km/h 
(12 mi/h) le thmoin d'avertissement 
clignote et le carillon d'avertisse-
ment retentit pendant environ 100 
secondes.

Remarque
Mime si le sigge du passager 
avant n'est pas occuph, le thmoin 
de ceinture de shcurith s'allume 
pendant 6 secondes.
L'avertisseur de ceinture de shcu-
rith du passager avant peut se 
dhclencher lorsque des bagages 
sont plachs sur le sigge du passa-
ger avant.

Ceinture de shcurith - Systgme _ 3 
points du conducteur avec enrou-
leur _ blocage d'urgence

Ce qui suit explique comment atta-
cher et rhgler la ceinture de shcurith 
du conducteur.
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Bouclage de la ceinture de 
shcurith :

la tirer de l'enrouleur et inshrer la 
languette mhtallique (1) dans la 
boucle (2).
Un * dhclic : audible s'entend 
lorsque la languette se verrouille 
dans la boucle.

Avertissement
Vous devez placer la partie abdomi-
nale de la ceinture le plus bas pos-
sible et bien l'ajuster sur vos 
hanches. Si la ceinture abdominale 
est plache trop haut sur votre taille, 
elle peut augmenter le risque de 
blessure en cas de collision.

Le bras le plus proche de la boucle 
de ceinture de shcurith doit itre au-
dessus de la ceinture, et l'autre bras 
sous la ceinture, comme illustrh. Ne 
jamais porter la ceinture de shcurith 
sous le bras le plus prgs de la porte.

La ceinture de shcurith se rggle 
automatiquement _ la bonne lon-
gueur uniquement aprgs avoir rhglh 
la partie abdominale manuellement 
de fafon qu'elle soit confortable-
ment ajusthe sur les hanches. Si 
vous vous penchez lentement en 
avant et sans effort, la ceinture se 
rallonge et vous permet de bouger. 
Toutefois, en cas d'arrit brusque ou 
de choc, la ceinture se bloque. Elle se 
bloque hgalement si vous vous pen-
chez trop rapidement en avant.

Remarque
Si vous n'arrivez pas _ extraire la 
ceinture de shcurith de l'enrouleur, 
tirez fermement sur la ceinture puis 
relachez-la. Vous pourrez alors 
allonger la ceinture en douceur.

Rhglage de la hauteur du baudrier

Il est possible de rhgler la hauteur de 
l'ancrage du baudrier sur l'une des 4 
positions pour un maximum de 
confort et de shcurith.
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La hauteur de rhglage de la ceinture 
de shcurith ne doit pas itre trop 
proche du cou. La partie au niveau 
de l'hpaule doit itre rhglhe pour 
qu'elle repose sur votre poitrine et _ 
mi-distance de l'hpaule prgs de la 
porte et non pas prgs du cou.

Pour rhgler la hauteur de l'ancrage 
de la ceinture de shcurith, abaisser 
ou relever le dispositif de rhglage en 
hauteur _ la position approprihe.

Pour relever le dispositif de 
rhglage en hauteur, le tirer vers le 
haut (1).
Pour l'abaisser, le pousser vers le 
bas (3) tout en appuyant sur le 
bouton du dispositif de rhglage en 
hauteur (2).

Relacher le bouton pour bloquer 
l'ancrage sur sa position. Essayer de 
faire glisser le dispositif de rhglage 
en hauteur pour s'assurer qu'il est 
bien bloquh.

Des ceintures de shcurith mal posi-
tionnhes peuvent provoquer des 
blessures graves en cas d'accident.

Avertissement
Positionnement de la ceinture bau-
drier
Vhrifier que l'ancrage de la ceinture 
de shcurith est bloquh _ la bonne 
hauteur. Ne jamais positionner la 
ceinture de shcurith sur votre cou ou 
votre visage. Des ceintures de shcu-
rith mal positionnhes peuvent pro-
voquer des blessures graves en cas 
d'accident.

Avertissement
Remplacement d'une ceinture de 
shcurith
Remplacez vos ceintures de shcurith 
aprgs un accident. Si les ceintures de 
shcurith ne sont remplaches aprgs 
un accident, elles peuvent itre 
endommaghes et ne pas vous pro-
thger en cas d'autre collision.

Ceintures de shcurith - Systgme _ 3 
points des sigges passagers avant 
et arrigre avec enrouleur _ blocage 
combinh

Ce qui suit explique comment atta-
cher la ceinture de shcurith du pas-
sager et des sigges arrigre.

Bouclage de la ceinture de 
shcurith :
Des ceintures de shcurith _ enrou-
leur combinh sont installhes aux 
places arrigre pour faciliter l'instal-
lation du systgme de retenue pour 
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enfants (CRS). Bien qu'un enrouleur 
combinh soit hgalement installh sur 
le sigge du passager avant, il est 
fortement recommandh que les 
enfants soient toujours assis sur le 
sigge arrigre. NE JAMAIS placer une 
retenue pour bhbh sur le sigge avant 
du vhhicule.

Ce type de ceinture de shcurith 
combine les caracthristiques d'une 
ceinture de shcurith _ enrouleur _ 
blocage d'urgence et d'une ceinture 
de shcurith _ enrouleur _ blocage 
automatique.

La tirer de l'enrouleur et inshrer la 
languette mhtallique dans la 
boucle. Un * dhclic : audible 
s'entend lorsque la languette se 
verrouille dans la boucle. 
Lorsqu'une retenue pour enfant 
n'est pas fixhe, la ceinture de 
shcurith fonctionne de la mime 
manigre que la ceinture de shcu-
rith du conducteur (type enrou-
leur _ blocage d'urgence).

Elle se rggle automatiquement _ la 
bonne longueur uniquement aprgs 
avoir rhglh la partie abdominale 
manuellement de fafon qu'elle soit 
confortablement ajusthe sur les 
hanches.

Lorsque la ceinture de shcurith est 
complgtement sortie de l'enrouleur 
pour permettre l'installation d'un 
CRS, le fonctionnement de la cein-
ture de shcurith change pour per-
mettre _ la ceinture de se rhtracter, 
mais pas de se dhrouler (enrouleur _ 
blocage automatique). Se reporter _ 

"Fixation d'une retenue pour enfant 
avec une ceinture _ trois points" _ la 
page 4-42.

Remarque
Bien que l'enrouleur combinh offre le 
mime niveau de protection pour les 
passagers assis en mode de blocage 
d'urgence ou automatique, deman-
der aux passagers assis d'utiliser la 
fonction de blocage d'urgence pour 
un meilleur confort. La fonction de 
blocage automatique est destinhe _ 
faciliter l'installation d'une retenue 
pour enfant. Pour passer de la fonc-
tion de blocage automatique au 
mode de blocage d'urgence, laisser 
la ceinture de shcurith dhtachhe se 
rhtracter complgtement.

Mise en garde
NE PAS rabattre la partie gauche du 
dossier arrigre lorsque la ceinture de 
shcurith centrale arrigre est bou-
clhe. TOUJOURS DHTACHER la cein-
ture de shcurith arrigre centrale 
avant de rabattre la partie gauche 
du dossier de sigge arrigre. Si la 
ceinture de shcurith arrigre centrale 
est bouclhe lorsque la partie gauche 
du dossier arrigre est rabattue vers 
le bas, la partie suphrieure du dos-
sier et la garniture de la ceinture de 
shcurith risquent d'itre dhformhes 
et endommaghes, ce qui pourrait 
entramner le verrouillage du dossier 
en position rabattue.
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La ceinture de shcurith doit itre blo-
quhe dans la boucle de chaque cous-
sin de sigge pour itre correctement 
attachhe.

1. Boucle de ceinture de shcurith 
arrigre droite

2. Boucle de ceinture de shcurith 
centrale arrigre

3. Boucle de ceinture de shcurith 
arrigre gauche

Avertissement
Avant d'attacher les ceintures de 
shcurith arrigre, s'assurer que la 
fermeture correspond _ la boucle de 
ceinture de shcurith. Le fait de for-
cer sur la boucle centrale pour atta-
cher la ceinture de shcurith de 
gauche ou de droite peut entramner 
une fixation incorrecte et ne pas 
vous prothger en cas d'accident.

Lorsque vous utilisez la ceinture de 
shcurith centrale arrigre, vous devez 
utiliser la boucle marquhe 
* CENTER : (centrale).

Desserrage de la ceinture de 
shcurith :

La ceinture de shcurith se relache 
en appuyant sur le bouton de 
dhblocage (1) de la boucle de ver-
rouillage.
Lorsqu'elle est dhgaghe, la cein-
ture doit automatiquement reve-
nir dans l'enrouleur.
Si cela ne se produit pas, vhrifier 
la ceinture pour s'assurer qu'elle 
n'est pas vrillhe, puis rhessayer.

OSK3038022NR
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Ceinture centrale arrigre _ 3 points

Avertissement
Ceinture de shcurith centrale arrigre
Ne pas shparer la mini languette (1) 
et la mini boucle (2), mime en 
l'absence d'occupant.

Si elle est shparhe, elle peut heurter 
les passagers arrigre en cas de colli-
sion ou d'arrit brusque.

Tirez la languette et inshrez-la 
dans l'extrhmith ouverte de la 
boucle jusqu'_ entendre un 
* dhclic :, indiquant que le loquet 
est verrouillh. Assurez-vous que 
la ceinture n'est pas vrillhe.

Mise en garde
Lorsque vous utilisez la ceinture de 
shcurith centrale arrigre, vous devez 
utiliser la boucle marquhe 
* CENTER : (centrale).

Un * dhclic : s'entend lorsque la lan-
guette se bloque dans la boucle. La 
ceinture de shcurith se rggle auto-
matiquement _ la bonne longueur 
uniquement aprgs avoir rhglh la par-
tie abdominale manuellement de 
fafon qu'elle soit confortablement 
ajusthe sur les hanches, si vous vous 
penchez lentement en avant, la 
ceinture se rallonge et vous permet 
de bouger. En cas d'arrit brusque ou 
d'impact, la ceinture se verrouille en 
position. Elle se bloque hgalement si 
vous vous penchez trop rapidement 
en avant.

Avertissement
Pour utiliser la ceinture centrale du 
sigge arrigre, vous devez verrouiller 
toutes les languettes et mes 
boucles. Si une languette ou une 
boucle n'est pas verrouillhe, elle 
augmente le risque de blessure en 
cas de collision.
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Ceinture de shcurith _ tendeur

Votre vhhicule est hquiph de cein-
tures de shcurith _ prhtendeur pour 
le conducteur et le passager avant 
(tendeur _ enrouleur et/ou EFD (dis-
positif de bouclage d'urgence)).

Les ceintures de shcurith _ tendeur 
peuvent s'activer, si la collision fron-
tale est suffisamment violente, en 
mime temps que les coussins gon-
flables.

Lorsque le vhhicule s'arrite brus-
quement ou si l'occupant essaie de 
se pencher trop rapidement vers 
l'avant, l'enrouleur de ceinture de 
shcurith peut se bloquer. Dans cer-
taines collisions frontales, le tendeur 
s'active et tire la ceinture de shcu-
rith pour la mettre en contact plus 
htroit avec le corps de l'occupant.
1. Prhtensionneur _ enrouleur

Le but du prhtensionneur _ 
enrouleur est de s'assurer que les 
ceintures baudrier s'ajustent bien 
contre le haut du corps de l'occu-

pant lors de certaines collisions 
frontales.

2. EFD (dispositif d'attache 
d'urgence, pour le sigge du 
conducteur)
Le but de l'EFD est de s'assurer 
que les ceintures pelviennes 
s'ajustent bien contre le bas du 
corps de l'occupant lors de cer-
taines collisions frontales.

Si le systgme dhtecte une tension 
excessive sur la ceinture de shcurith 
du conducteur ou du passager 
lorsque le systgme de tendeur 
s'active, le limiteur de charge _ 
l'inthrieur du tendeur de l'enrouleur 
relache une partie de la pression sur 
la ceinture de shcurith concernhe.

Remarque
Lors de l'activation des ceintures de 
shcurith _ prhtensionneur, un bruit 
fort peut itre perfu, et une fine 
poussigre pouvant s'apparenter _ de 
la fumhe peut apparamtre dans 
l'habitacle. Ces conditions de fonc-
tionnement sont normales et ne 
prhsentent aucun danger.

Le systgme de tendeur de ceinture 
de shcurith se compose principale-
ment des composants suivants. 
Leur emplacement est indiquh dans 
l'illustration :

OSKEV039064NR
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* La position rhelle des composants 
du systgme de prh-tendeur de 
ceinture de shcurith peut diffhrer 
de l'illustration.

1. Thmoin de sac gonflable du sys-
tgme de retenue supplhmentaire 
(SRS)

2. Ensemble de tendeur _ enrouleur
3.Module de commande SRS 

(SRSCM)
4. Dispositif d'attache d'urgence 

(EFD)

Avertissement
Irritation de la peau
Laver soigneusement toutes les 
zones de peau exposhes aprgs un 
accident au cours duquel les cein-
tures de shcurith _ tendeur ont hth 
activhes. La poussigre fine prove-
nant de l'activation du tendeur peut 
causer une irritation de la peau et 
ne doit pas itre respirhe pendant 
une longue phriode.

Remarque
Le systgme de tendeur des cein-
tures de shcurith du conducteur 
et du passager peut s'activer non 
seulement lors de certaines colli-
sions frontales, mais hgalement 
lors de collisions lathrales ou de 
capotages, si le vhhicule est 
hquiph d'un coussin gonflable 
lathral ou rideau.
Htant donnh que le capteur qui 
active le coussin gonflable SRS est 
relih au prhtensionneur de la cein-
ture de shcurith, le thmoin du 

coussin gonflable SRS  du 

groupe d'instruments doit s'allu-
mer pendant environ 6 secondes 
aprgs avoir mis le bouton START/
STOP (dhmarrage/arrit) en posi-
tion ON, puis doit s'hteindre.
Si le systgme de tendeur de la 
ceinture de shcurith ne fonctionne 
pas correctement, ce thmoin 
s'allume mime s'il ne s'agit pas 
d'un mauvais fonctionnement du 
coussin gonflable SRS. Si le thmoin 
du coussin gonflable SRS ne s'illu-
mine pas lorsque le bouton 
START/STOP (dhmarrage/arrit) a 
hth mis en position ON, s'il reste 
allumh pendant plus de 6 
secondes ou s'il s'allume pendant 
la conduite, faire inspecter les 
prhtensionneurs de la ceinture de 
shcurith et le systgme de coussins 
gonflables SRS par un concession-
naire agrhh Kia dgs que possible.
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Remarque
Ne pas essayer d'entretenir ou de 
rhparer le systgme de ceinture de 
shcurith _ tendeur de quelque 
manigre que ce soit. Ne pas tenter 
d'inspecter ou de remplacer les 
ceintures de shcurith _ tendeur 
vous-mime. Ceci doit itre effectuh 
par un concessionnaire agrhh Kia.

Avertissement
Tendeur chaud
Ne pas toucher les ensembles de 
ceinture de shcurith _ tendeur pen-
dant plusieurs minutes aprgs leur 
activation. Lorsque le mhcanisme de 
ceinture de shcurith _ tendeur se 
dhclenche lors d'une collision, le ten-
deur chauffe et peut vous brzler.

Les tendeurs sont confus pour ne 
fonctionner qu'une seule fois. Aprgs 
leur activation, les ceintures de 
shcurith _ tendeur doivent itre 
remplaches. Si le tendeur doit itre 
remplach, contacter un concession-
naire agrhh Kia.

Prhcautions concernant les cein-
tures de shcurith

Prendre les prhcautions suivantes 
lors de l'utilisation des ceintures de 
shcurith.

Bhbh ou petit enfant

La plupart des pays ont des lois sur 
les dispositifs de retenue pour 
enfants. Vous devez connamtre les 
exigences sphcifiques de votre pays. 
Les sigges pour enfants et/ou bhbhs 
doivent itre correctement plachs et 
installhs sur le sigge arrigre. Pour 
plus d'informations sur l'utilisation 
de ces dispositifs de retenue, se 
reporter au paragraphe "Systgme 
de retenue pour enfant (CRS)" _ la 
page 4-33.

Remarque
Les petits enfants sont mieux pro-
thghs contre les blessures en cas 
d'accident lorsqu'ils sont correcte-
ment attachhs sur le sigge arrigre 
par un systgme de retenue pour 
enfant qui rhpond aux exigences des 
normes de shcurith de votre pays. 
Avant d'acheter un systgme de 
retenue pour enfant, assurez-vous 
qu'il porte une htiquette certifiant 
qu'il est conforme aux normes de 
shcurith de votre pays. Le dispositif 
de retenue doit itre adapth _ la 
taille et au poids de votre enfant. 
Consulter l'htiquette sur le disposi-
tif de retenue pour enfants pour 
obtenir ces informations. Se repor-
ter _ "Systgme de retenue pour 
enfant (CRS)" _ la page 4-33.
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Enfants plus grands

Les enfants trop grands pour un 
systgme de retenue pour enfant 
doivent toujours occuper le sigge 
arrigre et utiliser les ceintures _ 
trois points disponibles. La partie 
abdominale doit itre attachhe et 
serrhe sur les hanches le plus bas 
possible. Vhrifier rhguligrement pour 
vous assurer que la ceinture est bien 
ajusthe. Un enfant qui se tortille 
pourrait faire sortie la ceinture de sa 
position. En cas d'accident, les 
enfants bhnhficient d'une shcurith 
maximale lorsqu'ils sont retenus par 
un systgme de retenue adhquat sur 
le sigge arrigre. Si un enfant plus 
grand (de plus de 13 ans) doit itre 
assis sur le sigge avant, il doit itre 
retenu solidement par la ceinture _ 
trois points disponible et le sigge 
doit itre plach dans la position la 
plus en arrigre. Les enfants de 13 
ans et moins doivent itre attachhs 
solidement sur le sigge arrigre. NE 
JAMAIS placer un enfant de 13 ans 
et moins sur le sigge avant. NE 
JAMAIS placer un sigge pour enfant 
tournh vers l'arrigre sur le sigge 
avant d'un vhhicule.

Si la partie du baudrier touche lhgg-
rement le cou ou le visage de 
l'enfant, essayer de placer l'enfant 
plus prgs du centre du vhhicule. Si le 
baudrier touche encore le visage ou 
le cou, ils doivent itre orienths vers 
un systgme de retenue pour enfant.

Avertissement
Petits enfants
Ne laissez pas de petits enfants 
voyager dans le vhhicule sans un 
systgme de retenue pour enfant 
approprih. Si la baudrier est en 
contact avec le cou ou le visage de 
votre enfant, celui-ci est trop petit 
pour voyager dans le vhhicule. En 
cas de collision, la ceinture de shcu-
rith peut blesser le cou, la gorge et 
le visage de votre enfant.

Dispositif de retenue pour femmes 
enceintes

Les femmes enceintes doivent dans 
la mesure du possible, porter des 
ensembles de ceinture _ trois 
points, conformhment aux recom-
mandations sphcifiques de leur 
mhdecin. La partie abdominale de la 
ceinture doit itre serrhe LE PLUS 
FERMEMENT ET LE PLUS BAS POS-
SIBLE.

Avertissement
Femmes enceintes
Les femmes enceintes ne doivent 
jamais placer la partie abdominale 
de la ceinture de shcurith au-dessus 
ou sur l'abdomen ox se trouve le 
fntus. La force de la ceinture de 
shcurith lors d'une collision pourrait 
hcraser le fntus.
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Personne blesshe

Une ceinture de shcurith doit itre 
utilishe lorsqu'une personne blesshe 
est transporthe. Si nhcessaire, vous 
devez consulter un mhdecin pour lui 
demander ses recommandations.

Une personne par ceinture

Deux personnes (mime des 
enfants) ne doivent jamais essayer 
d'utiliser une seule ceinture de shcu-
rith. Cela pourrait augmenter la gra-
vith des blessures en cas d'accident.

Ne pas s'allonger

Pour rhduire les risques de blessures 
en cas d'accident et d'obtenir une 
efficacith maximale du systgme de 
retenue, tous les passagers doivent 
itre assis et les sigges avant et 
arrigre doivent itre en position ver-
ticale lorsque le vhhicule est en 
mouvement. Une ceinture de shcu-
rith ne peut pas assurer une protec-
tion adhquate si la personne est 
allonghe sur le sigge arrigre ou si les 
sigges avant et arrigre sont en posi-
tion inclinhe.

Soin des ceintures de shcurith

Les systgmes de ceintures de shcu-
rith ne doivent jamais itre dhmon-
ths ni modifihs. En outre, il faut 
veiller _ ce que les ceintures de 
shcurith et le mathriel connexe ne 
soient pas endommaghs par des 
charnigres, des portes ou d'autres 
mauvais traitements.

Avertissement
Ceinture de shcurith pinche
S'assurer que la sangle et/ou la 
boucle ne se coincent pas ou ne 
soient pas pinches dans le sigge 
arrigre en remettant le dossier du 
sigge arrigre en position verticale. 
Une sangle/boucle coinche ou pinche 
peut itre endommaghe et peut ne 
pas fonctionner lors d'une collision 
ou d'un arrit brusque.

Avertissement
Les ceintures de shcurith peuvent 
chauffer dans un vhhicule resth 
fermh par temps ensoleillh. Elles 
peuvent brzler des bhbhs et des 
enfants.
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Inspection phriodique

Toutes les ceintures de shcurith 
doivent itre inspecthes phriodique-
ment pour dhceler une usure ou des 
dhgats de quelque nature que ce 
soit. Toutes les pigces endomma-
ghes doivent itre remplaches dgs 
que possible.

Maintenir les ceintures propres et 
sgches

Les ceintures de shcurith doivent 
itre maintenues propres et sgches. 
Si les ceintures deviennent sales, 
elles peuvent itre nettoyhes _ l'aide 
d'une solution de savon doux et 
d'eau chaude. Ne pas utiliser 
d'agents de blanchiment, de tein-
ture, de dhtergents puissants ou 
d'abrasifs, car ils peuvent endom-
mager et affaiblir le tissu.

Quand remplacer des ceintures de 
shcurith

L'ensemble ou les ensembles de 
ceintures de shcurith utilishs doivent 
itre remplachs si le vhhicule a hth 
impliquh dans un accident. Ceci doit 
itre fait mime si aucun dhgats 
n'est visible. Si vous avez d'autres 
questions sur le fonctionnement des 
ceintures de shcurith, prigre de 
s'adresser _ un concessionnaire 
agrhh Kia.

Systgme de retenue pour 
enfant (CRS)

Les bhbhs et les jeunes enfants 
doivent itre attachhs dans un CRS 
adapth, orienth vers l'arrigre ou vers 
l'avant, et qui a d'abord hth correc-
tement fixh sur le sigge arrigre du 
vhhicule.

Les enfants toujours _ l'arrigre

Les enfants de moins de 13 ans 
doivent toujours itre assis sur les 
sigges arrigre et doivent toujours 
itre bien attachhs pour minimiser le 
risque de blessure en cas d'accident, 
d'arrit brusque ou de mannuvre 
brusque.

Avertissement
Emplacement de la retenue
Ne jamais installer jamais un sigge 
pour enfant ou pour bhbh sur le 
sigge du passager avant. Un enfant 
qui voyage sur le sigge du passager 
avant peut itre heurth violemment 
par un coussin qui se gonfle et itre 
grigvement blessh.
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Avertissement
Retenue pour enfant chaude
Un systgme de retenue pour enfant 
peut devenir trgs chaud s'il est laissh 
dans un vhhicule fermh par une 
journhe ensoleillhe. Veiller _ vhrifier 
la housse du sigge, les boucles et les 
loquets avant de placer un enfant 
dans le systgme de retenue.

Selon les statistiques sur les acci-
dents, les enfants sont plus en 
shcurith lorsqu'ils sont correcte-
ment attachhs sur les sigges arrigre 
que sur le sigge avant. Mime avec 
les coussins gonflables, les enfants 
peuvent itre gravement blesshs ou 
tuhs. Les enfants trop grands pour 
un dispositif de retenue pour 
enfants doivent utiliser les ceintures 
de shcurith fournies.

La plupart des pays ont des lois sur 
les retenues pour enfant qui exigent 
que les enfants voyagent avec des 
dispositifs de retenue pour enfant 
approuvhs. Les lois rhgissant les 
restrictions d'age ou de taille/poids 
auxquelles les ceintures de shcurith 
peuvent itre utilishes _ la place de 
dispositifs de retenue pour enfants 
diffgrent selon les pays, et vous 
devez connamtre les exigences sphci-
fiques de votre pays et de celui ox 
vous voyagez.

Le systgme de retenue pour enfant 
doivent itre correctement plach et 
installh sur le sigge arrigre. Vous 
devez utiliser un systgme de rete-
nue pour enfant disponible dans le 
commerce qui rhpond aux exigences 
des normes de shcurith de votre 
pays.

Le systgme de retenue pour enfant 
est ghnhralement confu pour itre 
fixh sur un sigge du vhhicule par la 
partie abdominale d'une ceinture _ 
trois points, ou par un systgme 
LATCH sur les sigges arrigre du vhhi-
cule.

Systgme de retenue pour enfant 
(CRS)

Les bhbhs et les jeunes enfants 
doivent itre attachhs dans un CRS 
adapth, orienth vers l'arrigre ou vers 
l'avant, et qui a d'abord hth correc-
tement fixh sur le sigge arrigre du 
vhhicule. Lire et se conformer aux 
instructions d'installation et d'utili-
sation fournies par le fabricant du 
CRS.
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Avertissement
Installation d'une retenue pour 
enfant
Un dispositif de retenue pour 
enfants mal fixh peut augmenter le 
risque de blessures graves ou de 
dhcgs lors d'un accident. Prendre les 
prhcautions suivantes pour utiliser 
le systgme de retenue pour 
enfants :

Toujours suivre les instructions du 
fabricant du systgme de retenue 
pour enfants concernant l'instal-
lation et l'utilisation.
Attachez toujours correctement 
votre enfant dans le dispositif de 
retenue pour enfants.
Si l'appuie-tite du vhhicule 
empiche d'installer correctement 
un sigge pour enfant (comme 
dhcrit dans le manuel du systgme 
de retenue pour enfants), 
l'appuie-tite de la position assise 
concernh doit itre rhajusth ou 
complgtement retirh.
Ne pas utiliser un porte-bhbh ou 
un sigge de shcurith pour enfant 
qui * s'accroche : au dossier du 
sigge, car il pourrait ne pas offrir 
une protection adhquate en cas 
d'accident.

Mise en garde
Soyez sphcialement prudent en 
installant une retenue pour 
enfant _ la position assise cen-
trale de la deuxigme ranghe, car il 
est plus proche des positions lath-
rales. Une large retenue pour 
enfant installhe sur le sigge cen-
trale peut recouvrir les boucles de 
ceinture de shcurith des autres 
positions assises. Ne laissez per-
sonne voyager _ une position 
assise ox la boucle de ceinture de 
shcurith est recouverte par une 
retenue pour enfant.
Une retenue pour enfant en posi-
tion assise centrale peut hgale-
ment toucher ou appuyer sur les 
boucles des ceintures de shcurith, 
endommager les boucles et les 
rendre inutilisables ou dange-
reuses. Assurez-vous toujours 
que la retenue pour enfant n'est 
pas en contact avec l'une des 
boucles de ceintures de shcurith. 
Vhrifiez rhguligrement l'emplace-
ment de la retenue pour enfant 
pour vous assurer qu'elle ne s'est 
pas dhplache et qu'elle n'est pas 
en contact avec l'une des boucles 
de ceintures de shcurith. Mime si 
elle est correctement installhe, la 
vhrification rhguligre de la position 
de la retenue pour enfant permet 
d'hviter d'endommager les 
boucles de ceintures de shcurith, 
en installant un couvercle de pro-
tection.
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Remarque
Aprgs un accident, faire vhrifier par 
un concessionnaire Kia le systgme 
de dispositif de retenue pour 
enfants, les ceintures de shcurith, 
les ancrages d'attache et les 
ancrages infhrieurs.

Choix d'un systgme de retenue 
pour enfant (CRS)

Lors du choix d'un CRS pour votre 
enfant :

Assurez-vous que le CRS porte 
une htiquette certifiant qu'il est 
conforme aux normes de shcurith 
en vigueur dans votre pays.
Choisissez un dispositif de rete-
nue pour enfants en fonction de la 
taille et du poids de votre enfant. 
L'htiquette obligatoire ou le mode 
d'emploi fournissent ghnhrale-
ment ces informations.
Choisissez un dispositif de rete-
nue pour enfants adapth _ la 
position assise du vhhicule ox il 
sera utilish.
Lire et respecter les avertisse-
ments et les instructions d'instal-
lation et d'utilisation fournis avec 
le CRS.

Avertissement
Port des enfants
Ne jamais porter un enfants dans 
vos bras ou sur vos genoux en voya-
geant dans un vhhicule. Les forces 
violentes ghnhrhes lors d'un acci-
dent peuvent arracher l'enfant de 
vos bras et le projeter contre l'inth-
rieur de la voiture. Utilisez toujours 
un systgme de retenue pour 
enfants adapth _ la taille et au poids 
de votre enfant.

Avertissement
Enfants sans surveillance
Ne laissez jamais des enfants sans 
surveillance dans un vhhicule. La 
voiture peut se rhchauffer trgs rapi-
dement, et causer des blessures _ 
l'enfant dans le vhhicule.

Avertissement
Utilisation des ceintures de shcurith
Ne pas utiliser pas une ceinture de 
shcurith pour deux occupants en 
mime temps. Cela risque d'hliminer 
tous les avantages en matigre de 
shcurith que la ceinture de shcurith 
procure aux occupants.
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Types de systgme de retenue pour 
enfant (CRS)

Il existe trois principaux types de 
CRS : les sigges orienths vers 
l'arrigre, les sigges orienths vers 
l'avant et les sigges rehausseurs. Ils 
sont classhs en fonction de l'age, de 
la taille et du poids de l'enfant.

Sigges pour enfants orienths vers 
l'arrigre

Un sigge pour enfants orienth vers 
l'arrigre permet de retenir la surface 
du sigge contre le dos de l'enfant. Le 
systgme de harnais maintient 
l'enfant en place et, en cas d'acci-
dent, maintient l'enfant positionnh 
dans le sigge et rhduit les 
contraintes sur le cou et la moelle 
hpinigre.
Tous les enfants de moins d'un an 
doivent toujours voyager dans un 
dispositif de retenue pour bhbh 
orienth vers l'arrigre.
Les sigges d'enfant convertibles et 3 
en 1 ont ghnhralement des limites 
de taille et de poids plus hlevhes 
pour la position orienthe vers 

l'arrigre, ce qui vous permet de gar-
der plus longtemps votre enfant 
orienth vers l'arrigre.
Continuez _ utiliser un sigge pour 
enfants orienth vers l'arrigre tant 
que votre enfant n'a pas atteint les 
limites de taille et de poids autori-
shes par le fabricant du sigge pour 
enfant. C'est le meilleur moyen de 
les prothger. Une fois que votre 
enfant a dhpassh la taille du disposi-
tif de retenue pour enfant orienth 
vers l'arrigre, il peut utiliser un dis-
positif de retenue pour enfant 
orienth vers l'avant avec un harnais.

Retenues pour enfants orienthes 
vers l'avant

Un sigge pour enfant orienth vers 
l'avant permet de retenir le corps de 
l'enfant _ l'aide d'un harnais. Garder 
les enfants dans un sigge d'enfant 
orienth vers l'avant avec un harnais 
jusqu'_ ce qu'ils atteignent la limite 
de taille ou de poids maximale auto-
rishe par le fabricant de votre dispo-
sitif de retenue pour enfant.
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Une fois que votre enfant est trop 
grand pour le dispositif de retenue 
orienth vers l'avant, il peut s'asseoir 
sur un sigge rehausseur.

Sigges rehausseurs

Un sigge rehausseur est un disposi-
tif de retenue confu pour mieux 
adapter le systgme de ceinture de 
shcurith du vhhicule. Un sigge 
rehausseur positionne la ceinture de 
shcurith de fafon _ ce qu'elle 
s'adapte correctement sur l'abdo-
men de votre enfant.
Maintenez votre enfant dans un 
sigge rehausseur jusqu'_ ce qu'il soit 
assez grand pour s'asseoir dans le 
sigge sans rehausseur et que sa 
ceinture de shcurith soit toujours 
bien ajusthe. Pour qu'une ceinture 
de shcurith soit bien ajusthe, la cein-
ture abdominale doit itre bien ser-
rhe sur le haut des cuisses, et non 
sur le ventre. Le baudrier doit repo-
ser sur l'hpaule et la poitrine et non 
sur le cou ou le visage. Les enfants 
de moins de 13 ans doivent toujours 
voyager sur les sigges arrigre et 
doivent toujours itre attachhs cor-
rectement pour minimiser le risque 
de blessure.

Installation d'un systgme de rete-
nue pour enfant (CRS)

Aprgs avoir choisi un sigge d'enfant 
approprih pour votre enfant, vhrifiez 
qu'il s'adapte correctement _ votre 
vhhicule.

Suivre les instructions fournies par 
le fabricant lors de l'installation du 
sigge pour enfant. Noter ces htapes 
ghnhrales lors de l'installation du 
sigge sur votre vhhicule :

Fixer correctement le dispositif de 
retenue pour enfant au vhhicule. 
Tous les dispositifs de retenue 
pour enfants doivent itre fixhs au 
vhhicule _ l'aide de la partie abdo-
minale d'une ceinture _ trois 
points ou du systgme LATCH.
S'assurer que le dispositif de rete-
nue pour enfants est solidement 
fixh. Aprgs avoir installh une rete-
nue pour enfants sur le vhhicule, 
pousser et tirer le sigge vers 
l'avant et d'un csth _ l'autre pour 
vhrifier qu'il est bien fixh au sigge. 
Une retenue pour enfant fixhe 
avec une ceinture de shcurith doit 
itre installhe aussi fermement 
que possible. Cependant, on peut 
s'attendre _ un certain mouve-
ment d'un csth _ l'autre.
Attacher l'enfant dans le disposi-
tif de retenue pour enfants. 
S'assurer que l'enfant est correc-
tement sanglh dans le dispositif 
de retenue pour enfants confor-
mhment aux instructions du 
fabricant.
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Systgme d'ancrages infhrieurs et 
d'attaches pour enfants (LATCH)

Le systgme LATCH maintient un dis-
positif de retenue pour enfants 
pendant le trajet et en cas d'acci-
dent. Ce systgme est confu pour 
faciliter l'installation du dispositif de 
retenue pour enfant et rhduire la 
possibilith d'une mauvaise installa-
tion de votre dispositif. Le systgme 
LATCH utilise des ancrages dans le 
vhhicule et des fixations sur le dis-
positif de retenue pour enfant. Le 
systgme LATCH dispense d'utiliser 
des ceintures de shcurith pour fixer 
le dispositif de retenue pour enfants 
aux sigges arrigre.

Les ancrages infhrieurs sont des 
barres mhtalliques inthgrhes au 
vhhicule. Il existe deux ancrages 
infhrieurs pour chaque place assise 
du LATCH qui peuvent recevoir un 
dispositif de retenue pour enfants 
avec des fixations infhrieures.

Pour utiliser le systgme LATCH dans 
votre vhhicule, vous devez avoir un 
dispositif de retenue pour enfants 
avec des fixations LATCH.

Le fabricant du sigge d'enfant vous 
fournira des instructions sur la 
fafon d'utiliser le sigge d'enfant 
avec ses fixations pour les ancrages 
infhrieurs LATCH.

Des ancrages LATCH ont hth prhvus 
aux places arrigre lathrales gauche 
et droite. Leur emplacement est 
indiquh dans l'illustration. Aucun 
ancrage LATCH n'est fourni pour la 
place assise arrigre centrale.

Avertissement
Ancrages infhrieurs LATCH
Ne jamais essayer de fixer un sigge 
hquiph d'un LATCH _ la position 
assise centrale. Les ancrages infh-
rieurs LATCH ne doivent itre utilishs 
qu'aux places exthrieures arrigre 
gauche et droite. Vous risquez 
d'endommager les ancrages ou ils 
pourraient se briser en cas de colli-
sion si le sigge est en position 
d assise centrale.

Les symboles d'indication de posi-
tion des ancrages infhrieurs sont 
situhs sur les dossiers des sigges 
arrigre gauche et droit pour identi-
fier la position des ancrages infh-
rieurs dans votre vhhicule (voir les 
flgches sur l'illustration).
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1. Indicateur de position d'ancrage 
infhrieur

2. Ancrage infhrieur

Les ancrages LATCH sont situhs 
derrigre le dossier et le coussin des 
places assises exthrieures gauche et 
droite du sigge arrigre.

Pour utiliser l'ancrage infhrieur, 
appuyer sur la partie suphrieure du 
couvercle d'ancrage infhrieur.

Fixation d'un dispositif de retenue 
pour enfant avec systgme 
d'ancrages LATCH

Pour installer un dispositif de rete-
nue pour enfants compatible LATCH 
sur l'une des places assises exth-
rieures arrigre :
1. Hloigner la boucle de ceinture de 

shcurith des ancrages infhrieurs.
2. Hcarter tous les autres objets des 

ancrages qui pourraient empicher 
une bonne connexion entre le dis-
positif de retenue pour enfants et 
les ancrages infhrieurs.

3. Placer le dispositif de retenue 
pour enfants sur le sigge du vhhi-
cule, puis fixer le sigge aux 
ancrages infhrieurs conformh-
ment aux instructions fournies 
par le fabricant du dispositif de 
retenue pour enfants.

4. Suivre les instructions du disposi-
tif de retenue pour enfants pour 
ajuster et serrer correctement les 
fixations infhrieures sur le dispo-
sitif de retenue pour enfants aux 
ancrages infhrieurs.

Avertissement
Prendre les prhcautions suivantes 
pour utiliser le systgme LATCH :

Lisez et suivez toutes les instruc-
tions d'installation fournies avec 
votre CRS.
Pour empicher un enfant 
d'atteindre et de saisir les cein-
tures de shcurith non utilishes, 
boucler toutes les ceintures de 
shcurith arrigre non utilishes 
avant d'installer l'enfant dans le 
vhhicule. Verrouiller toutes les 
ceintures de shcurith inutilishes 
conformhment aux instructions 
de la sous-section * Mode de blo-
cage automatique : et placer les 
sangles derrigre le sigge enfant 
ou contre un dossier de sigge non 
utilish. Un enfant peut s'htrangler 
si une ceinture diagonale s'enroule 
autour de son cou et se serre.
NE JAMAIS attacher plus d'une 
retenue pour enfant _ un seul 

OSKEV039027NR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 40  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



41

4

4

Dispositifs de shcurith de votre vhhicule Systgme de retenue pour enfant (CRS)

ancrage. Ceci pourrait desserrer 
ou casser l'ancrage ou la fixation.
Faire toujours vhrifier le systgme 
LATCH par votre concessionnaire 
agrhh Kia aprgs un accident. Un 
accident peut endommager le 
systgme LATCH et peut ne pas 
fixer correctement la retenue 
pour enfant.

Fixation d'un sigge _ retenue pour 
enfant avec un systgme 
* d'ancrage de fixation :.

Fixer d'abord le dispositif de retenue 
pour enfants avec les ancrages infh-
rieurs LATCH ou avec la ceinture de 
shcurith. Si le fabricant du dispositif 
de retenue pour enfants recom-
mande que la sangle d'attache 
suphrieure soit attachhe, attacher 
et serrer la sangle d'attache suph-
rieure _ l'ancrage de sangle 
d'attache suphrieure.

Les supports d'ancrage du dispositif 
de retenue pour enfants se trouvent 

sur la tablette derrigre les sigges 
arrigre.

Avertissement
Prendre les prhcautions suivantes 
pour utiliser la sangle d'attache :

Lisez et suivez toutes les instruc-
tions d'installation fournies avec 
votre systgme de retenue pour 
enfant.
NE JAMAIS attacher plus d'une 
retenue pour enfant _ un seul 
ancrage d'attache. Ceci pourrait 
desserrer ou casser l'ancrage ou 
la fixation.
Ne pas attacher la sangle 
d'attache _ autre chose que le bon 
ancrage d'attache. Elle peut ne 
pas fonctionner correctement si 
elle est attachhe _ quelque chose 
d'autre.
Ne pas utiliser pas les ancrages 
d'attache pour les ceintures de 
shcurith ou harnais pour adultes, 
ou pour attacher d'autres hlh-
ments ou hquipements au vhhi-
cule.
Boucler systhmatiquement les 
ceintures de shcurith situhes der-
rigre le sigge de shcurith enfant 
lorsqu'elles ne sont pas utilishes. 
Le non respect de cette prhcau-
tion peut entramner un htrangle-
ment de l'enfant.
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Pour installer l'ancrage d'attache :

1. Passer la sangle d'attache du dis-
positif de retenue pour enfants 
par dessus le dossier du sigge 
pour enfants. Passer la sangle 
d'attache sous l'appuie-tite et 
entre les tiges de l'appuie-tite, ou 
la passer par-dessus le haut du 
dossier du sigge du vhhicule. 
S'assurer que la sangle n'est pas 
vrillhe.

2. Raccorder le crochet de la sangle 
d'attache _ l'ancrage d'attache, 
puis serrer la sangle d'attache 
conformhment aux instructions 
du fabricant du sigge pour enfant 
pour fixer fermement le disposi-
tif de retenue pour enfants au 
sigge.

3. Vhrifier que la retenue pour 
enfant est solidement fixhe au 
sigge en poussant et en tirant le 
sigge vers l'avant et d'un csth _ 
l'autre.

Fixation d'une retenue pour enfant 
avec une ceinture _ trois points

Lorsque le systgme LATCH n'est pas 
utilish, toutes les retenues pour 
enfants doivent itre fixhes _ un 
sigge arrigre du vhhicule avec la par-
tie abdominale d'une ceinture _ trois 
points.

Mode de verrouillage automatique

Comme toutes les ceintures de 
shcurith des passagers se dhplacent 
librement dans des conditions nor-
males et ne se verrouillent que dans 
des conditions extrimes ou 
d'urgence (mode de blocage 
d'urgence), vous devez tirer manuel-
lement la ceinture de shcurith _ fond 
pour faire passer l'enrouleur en 
mode * blocage automatique : pour 
fixer une retenue pour enfant.
Le mode * verrouillage 
automatique : permet d'hviter que 
le mouvement normal de l'enfant 
dans le vhhicule ne provoque le 
dhtachement de la ceinture de 
shcurith et ne compromette la rete-
nue pour enfant.
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Pour installer un CRS sur les sigges 
arrigre, prochder comme suit :
1. Placer le CRS sur un sigge arrigre 

et faire passer la ceinture _ trois 
points autour ou _ travers la rete-
nue pour enfant, en suivant les 
instructions du fabricant du dis-
positif.
Assurez-vous que la sangle de la 
ceinture n'est pas vrillhe.

2. Attacher le verrou de la ceinture _ 
trois points dans la boucle. Vous 
devez entendre nettement un 
* dhclic :.
Positionner le bouton de verrouil-
lage pour qu'il soit facile _ 
atteindre en cas d'urgence.

3. Tirer complgtement la partie bau-
drier de la ceinture de shcurith. 
Lorsque la partie baudrier de la 
ceinture de shcurith est complg-
tement dhployhe, l'enrouleur 
passe en mode * verrouillage 
automatique : (retenue pour 
enfants).

4. Laisser la partie baudrier de la 
ceinture de shcurith se rhtracter 
lentement et hcouter un * dhclic : 
ou un * cliquetis : audible. Ceci 
indique que l'enrouleur est en 
mode * verrouillage 
automatique :. Si aucun bruit dis-
tinct n'est perceptible, rhphter les 
htapes 3 et 4.

5. Retirer le plus de jeu possible de la 
ceinture en appuyant sur le CRS 
tout en remettant le baudrier 
dans l'enrouleur.
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6. Pousser et tirer sur le CRS pour 
s'assurer que la ceinture de shcu-
rith le maintient fermement en 
place. Sinon, relacher la ceinture 
de shcurith et rhphter les htapes 
2 _ 6.

7. Vhrifier deux fois que l'enrouleur 
est en mode * verrouillage 
automatique : en essayant de 
retirer davantage la ceinture de 
shcurith de l'enrouleur. Si ce n'est 
pas possible, l'enrouleur est en 
mode * verrouillage 
automatique :.

Si le fabricant de votre CRS vous 
demande ou recommande d'utiliser 
un ancrage d'attache avec la cein-
ture _ trois points, se reporter _ 
"Fixation d'un dispositif de retenue 
pour enfant avec systgme 
d'ancrages LATCH" _ la page 4-40 
pour de plus amples informations.

Remarque
Lorsqu'on laisse la ceinture de shcu-
rith se rhtracter jusqu'_ sa position 
de rangement complet, l'enrouleur 
passe automatiquement du mode 
* verrouillage automatique : au 
mode verrouillage d'urgence pour 
une utilisation normale par un 
adulte.

Avertissement
Mode de verrouillage automatique
Rhgler l'enrouleur en mode de ver-
rouillage automatique lors de l'ins-
tallation d'un sigge de shcurith 
enfant. Si l'enrouleur n'est pas en 
mode de blocage automatique, la 
retenue pour enfant risque de se 
dhplacer dans les virages ou en cas 
d'arrit brusque du vhhicule. Un 
enfant peut itre gravement blessh 
ou tuh si la retenue pour enfant 
n est pas correctement ancrh dans 
la voiture, y compris en tirant _ la 
main complgtement la ceinture de 
shcurith pour passer le rhtracteur 
en mode de verrouillage automa-
tique.

Pour retirer la retenue pour enfant, 
appuyer sur le bouton de dhver-
rouillage de la boucle, puis retirer la 
ceinture _ trois points du dispositif 
de retenue et laisser la ceinture de 
shcurith se rhtracter complgtement.
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Coussin gonflable - Systgme de retenue supplhmentaire avanch 
(SRS)

Les coussins gonflables approprihs se gonflent instantanhment en cas de 
collision frontale ou lathrale grave pour prothger les occupants de blessures 
corporelles graves.

* Les coussins gonflables rhels du vhhicule peuvent diffhrer de l'illustration.
1. Coussin gonflable frontal du conducteur
2. Coussin gonflable frontal du passager
3. Coussin gonflable lathral
4. Rideau gonflable

Mime dans les vhhicules hquiphs de coussins gonflables, vous et vos passa-
gers devez toujours porter les ceintures de shcurith fournies afin de minimi-
ser le risque et la gravith des blessures en cas de collision ou de capotage.
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Comment fonctionne le systgme de 
coussins gonflables ?

Les sacs gonflables ne sont acti-
vhs (capables de se gonfler au 
besoin) que lorsque le bouton 
START/STOP a hth mis en position 
ON ou lorsque le vhhicule est en 
mode prit.
Les coussins gonflables appro-
prihs se gonflent instantanhment 
en cas de collision frontale ou 
lathrale grave pour prothger les 
occupants de blessures corpo-
relles graves.
En ghnhral, les coussins gonflables 
sont confus pour se gonfler en 
fonction de la gravith d'une colli-
sion et de sa direction. Ces deux 
facteurs dhterminent si les cap-
teurs produisent un signal hlec-
tronique de dhploiement / 
gonflage.
Les sacs gonflables se gonflent en 
fonction de la gravith d'une colli-
sion et de sa direction, etc. Mais 
les sacs gonflables ne se gonflent 
pas _ chaque choc ou collision.
Les coussins gonflables se 
gonflent et se dhgonflent en un 
instant. Il est pratiquement 
impossible de voir les coussins 
gonflables se gonfler lors d'un 
accident. Vous verrez plus proba-
blement simplement les coussins 
gonflables dhgonflhs pendre hors 
de leurs compartiments de range-
ment aprgs la collision.

En plus de se gonfler en cas de 
collision lathrale grave, les cous-
sins gonflables lathraux et/ou en 
rideau se gonflent si le systgme 
de dhtection dhtecte un capotage.
Lorsqu'un capotage est dhtecth, 
les coussins gonflables lathraux 
et/ou rideaux restent gonflhs plus 
longtemps pour assurer une meil-
leure protection contre le risque 
d'hjection, notamment lorsqu'ils 
sont utilishs en combinaison avec 
les ceintures de shcurith.
Pour assurer la protection, les 
coussins gonflables doivent se 
gonfler rapidement. La vitesse de 
gonflage du coussin gonflable est 
la conshquence du temps extri-
mement court de gonflement du 
coussin gonflable entre l'occupant 
et les structures du vhhicule 
avant que l'occupant ne heurte 
ces structures. Cette vitesse de 
gonflage rhduit le risque de bles-
sures graves ou mortelles et fait 
donc partie inthgrante de la 
conception du coussin gonflable. 
Cependant, le gonflage d'un cous-
sin gonflable peut hgalement cau-
ser des blessures, notamment 
des hcorchures au visage, des 
ecchymoses et des fractures, car 
la vitesse de gonflage entramne 
hgalement l'expansion des cous-
sins gonflables avec beaucoup de 
force.
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Il existe mime des circonstances 
dans lesquelles le contact avec le 
volant ou le coussin gonflable du 
passager peut causer des bles-
sures mortelles, surtout si l'occu-
pant est plach trop prgs du volant 
ou du coussin gonflable du passa-
ger.

Avertissement
Gonflage des coussins gonflables
Asseyez-vous le plus loin possible 
du volant tout en gardant le 
contrsle confortable du vhhicule. 
Une distance d'au moins 25 cm 
(10 po) entre votre poitrine et le 
volant est recommandhe. Le non-
respect de cette consigne peut 
entramner des blessures pour le 
conducteur dues au gonflage du 
coussin.

Bruit et fumhe

Une fois gonflhs, les coussins gon-
flables font un bruit fort et laissent 
de la fumhe et de la poudre dans l'air 
_ l'inthrieur du vhhicule. Ceci est 
normal et rhsulte de l'allumage du 
dispositif de gonflage du coussin 
gonflable. Une fois le coussin gon-
flable gonflh, il se peut que vous 
ressentiez une gine respiratoire 
importante en raison du contact de 
votre poitrine avec la ceinture de 
shcurith et le coussin gonflable, et 
de la respiration de la fumhe et de la 

poudre. Ouvrez vos portes et/ou 
fenitres dgs que possible aprgs 
l'impact afin de rhduire l'inconfort et 
empicher une exposition prolonghe 
_ la fumhe et _ la poudre.

Bien que la fumhe et la poudre ne 
soient pas toxiques, elles peuvent 
causer une irritation de la peau 
(yeux, nez, gorge, etc.). Dans ce cas, 
laver et rincer immhdiatement _ 
l'eau froide et consulter un mhdecin 
si le symptsme persiste.

Avertissement
Composants chauds
Ne pas toucher les composants 
internes de la zone de rangement 
des coussins gonflables immhdiate-
ment aprgs le gonflage du cousin 
gonflable. Les pigces associhes aux 
coussins gonflables dans le volant, le 
tableau de bord et les rails de toit 
au-dessus des portes avant et 
arrigre sont trgs chaudes. Les com-
posants chauds peuvent provoquer 
des blessures par brzlure.

Avertissement
Ne pas installer ni placer d'acces-
soires prgs des zones de dhploie-
ment des sacs gonflables, comme le 
tableau d'instruments, les vitres, les 
montants, et les longerons de toit.
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Ne pas installer de retenue pour 
enfant sur le sigge du passager 
avant

Ne jamais placer de retenue pour 
enfant orienthe vers l'arrigre sur le 
sigge du passager avant.

Si le coussin gonflable se dhploie, 
l'impact sur la retenue pour enfant 
tournhe vers l'arrigre causerait des 
blessures graves, voire mortelles.

En outre, ne pas poser de retenue 
pour enfant tournhe vers l'avant sur 
le sigge du passager avant. Si le 
coussin gonflable du passager avant 
se gonfle, il peut provoquer des 
blessures graves ou mortelles _ 
l'enfant.

Avertissement
Dhploiement des coussins gon-
flables
Lorsque les enfants sont assis sur 
les sigges lathraux arrigre d'un vhhi-
cule hquiph de coussins gonflables 
lathraux et/ou de rideaux gon-
flables, installer le systgme de rete-
nue pour enfant le plus loin possible 

du csth de la porte. Le gonflage des 
coussins gonflables lathraux et/ou 
rideaux peut heurter l'enfant.

Voyant de coussin gonflable

Le thmoin d'avertissement de cous-
sin gonflable dans votre tableau de 
bord a pour fonction d indiquer la 
prhsence d'un problgme potentiel 
sur votre systgme de coussins gon-
flables, qui peut inclure vos coussins 
gonflables lathraux et/ou de rideaux 
utilishs pour la protection lors d'un 
capotage.

Si le thmoin du coussin gonflable 
reste allumh pendant plus de 6 
secondes une fois que le bouton 
START/STOP (dhmarrage/arrit) a 
hth mis sur ON, ou s'il s'allume pen-
dant la conduite, un composant du 
SRS pourrait ne pas fonctionner 
correctement et vous devrez faire 
inspecter votre vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Si l'une des situations suivantes se 
produit, ceci indique un dysfonction-
nement du systgme de coussins 
gonflables. Faire inspecter le sys-
tgme de coussins gonflables le plus 
rapidement possible par un conces-
sionnaire agrhh Kia.
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Le thmoin ne s'allume pas brigve-
ment lorsque vous mettez le bou-
ton START/STOP (dhmarrage/
arrit) sur ON.
Le thmoin reste allumh aprgs itre 
resth allumh pendant environ 6 
secondes.
Le thmoin s'allume lorsque le 
vhhicule est en mouvement.
Le thmoin clignote lorsque le bou-
ton START/STOP (dhmarrage/
arrit) est en position ON.

Composants et fonctions du sys-
tgme de retenue supplhmentaire 
(SRS)

Le SRS est constituh de plusieurs 
hlhments et capteurs.

* La position rhelle des composants 
du SRS peut diffhrer de l'illustra-
tion.

Le SRS comprend les composants 
suivants :
1.Module de coussin gonflable fron-

tal du conducteur
2.Module de coussin gonflable fron-

tal du passager

3. Modules de coussins gonflables 
lathraux

4.Modules de rideaux gonflables
5. Ensembles de tendeurs _ enrou-

leur (selon l'hquipement)
6. Voyant de coussin gonflable
7. Module de commande du SRS 

(SRSCM) / Capteur de retourne-
ment

8. Capteurs d'impact avant
9. Capteurs d'impact lathraux (selon 

l'hquipement)
10.Capteurs de pression lathraux 

(selon l'hquipement)
11.Systgme de dhtection des occu-

pants (ODS) (sigge du passager 
avant uniquement)

12.Dhtecteur de boucle de ceinture 
de shcurith du passager avant

13.Ensembles de tendeurs _ enrou-
leur (selon l'hquipement)

* : selon l'hquipement

Coussin gonflable frontal, csth 
conducteur (1)
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Les modules de coussins gonflables 
avant sont situhs _ la fois au centre 
du volant et dans le panneau du 
passager avant, au-dessus de la 
bomte _ gants. Lorsque le SRSCM 
dhtecte un choc suffisamment vio-
lent _ l'avant du vhhicule, il dhploie 
automatiquement les coussins gon-
flables avant.

Coussin gonflable frontal, csth 
conducteur (2)

Lors du dhploiement, les coutures de 
dhchirure moulhes directement dans 
les housses des coussins se 
shparent sous la pression de 
l'expansion des coussins gonflables. 
L'ouverture supplhmentaire des 
housses permet ensuite le gonflage 
complet des coussins gonflables.

Coussin gonflable frontal, csth 
conducteur (3)

Un coussin gonflable entigrement 
gonflh, combinh _ une ceinture de 
shcurith correctement bouclhe, 
ralentit le mouvement du conduc-
teur ou du passager vers l'avant, et 
rhduit ainsi le risque de blessures _ 
la tite et _ la poitrine.

Aprgs le gonflage complet, le cous-
sin gonflable commence immhdiate-
ment _ se dhgonfler, ce qui permet 
au conducteur de garder une bonne 
visibilith vers l'avant et de garder la 
possibilith de diriger ou d'actionner 
d'autres commandes.
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Coussin gonflable frontal du passager

Avertissement
Obstruction des coussins gonflables
Ne pas installer ni placer d'acces-
soires sur le volant, le tableau de 
bord ou le panneau du passager 
avant au-dessus de la bomte _ gants 
dans un vhhicule. Ces objets peuvent 
devenir de dangereux projectiles si 
le coussin gonflable se dhploie.

Avertissement
Objets volants
Ne placer aucun objet (parapluie, 
sac, etc.) entre la portigre avant et 
le sigge avant. Ces objets peuvent 
devenir de dangereux projectiles si 
le coussin gonflable lathral se gonfle.

Si un coussin gonflable se dhploie, 
il peut y avoir un bruit fort suivi 
d'une fine poussigre libhrhe dans 
le vhhicule. Ces phhnomgnes sont 
normaux et ne sont pas dange-
reux - les coussins gonflables sont 
emballhs dans cette poudre fine. 

La poussigre hmise lors du 
dhploiement du coussin gonflable 
peut causer une irritation de la 
peau ou des yeux et aggraver 
l'asthme chez certaines per-
sonnes. Toujours bien laver la 
peau avec de l'eau froide et un 
savon doux lorsqu'elle a hth expo-
she _ un coussin gonflable qui 
s'est dhployh.
Le SRS ne peut fonctionner que 
lorsque le bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) est en position 
ON. Si le thmoin du coussin gon-
flable SRS ne s'allume pas ou s'il 
reste allumh pendant plus d'envi-
ron 6 secondes lorsque le bouton 
START/STOP (dhmarrage/arrit) 
est en position ON, une fois que le 
vhhicule est en mode prit ou s'il 
s'allume pendant la conduite, le 
SRS ne fonctionne pas correcte-
ment. Si cela se produit, faire 
vhrifier votre vhhicule par un 
concessionnaire Kia agrhh.

Remarque
Avant de remplacer un fusible ou de 
dhbrancher une borne de la batterie, 
rhgler le bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) sur la position 
OFF. Ne jamais retirer ni remplacer 
le(s) fusible(s) des coussins gon-
flables lorsque le bouton START/
STOP (dhmarrage/arrit) est sur la 
position ON. Si cet avertissement 
n'est pas respecth, le voyant du sac 
gonflable SRS s'allumera.
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Systgme de dhtection des occu-
pants (ODS)

Votre vhhicule est hquiph d'un sys-
tgme de dhtection des occupants 
(ODS) dans le sigge du passager 
avant.

L'ODS est confu pour dhtecter la 
prhsence d'un passager avant cor-
rectement assis et dhterminer si le 
coussin gonflable frontal du passa-
ger doit itre activh (peut se gonfler) 
ou non. Seul le coussin gonflable 
frontal du passager avant est com-
mandh par l'ODS.

Ne rien poser en face du thmoin 
* : de coussin gonflable du 
passager.

Principaux composants de l'ODS
Dispositif de dhtection situh dans 
le coussin du sigge du passager 
avant.
Systgme hlectronique qui dhter-
mine si les systgmes de coussins 
gonflables du passager doivent 
itre activhs ou dhsactivhs.

Un voyant lumineux situh sur le 
tableau de bord qui hclaire les 
mots PASSENGER AIR BAG " " 
indique que le systgme de cous-
sins gonflables du passager avant 
est dhsactivh.
Le thmoin d'avertissement de 
coussins gonflables du tableau de 
bord est relih _ l'ODS.

Si le sigge du passager avant est 
occuph par une personne que le sys-
tgme juge de taille approprihe et 
qu'elle s'assoit correctement (assise 
droite avec le dossier du sigge en 
position relevhe, au centre du cous-
sin du sigge avec sa ceinture de 
shcurith, les jambes confortable-
ment tendues et les pieds au sol), le 
thmoin PASSENGER AIR BAG " " 
s'hteint et le sac gonflable du passa-
ger avant peut, si nhcessaire, se 
dhployer en cas de collision frontale.

Le thmoin PASSENGER AIR BAG 
* : se trouve sur le panneau de 
fafade central. Ce systgme dhtecte 
les conditions 1~4 du tableau suivant 
et active ou dhsactive le coussin 
gonflable du passager avant en 
fonction de ces conditions.

Assurez-vous toujours que vous et 
tous les occupants du vhhicule ites 
assis et attachhs correctement 
(assis le dos droit avec le sigge en 
position relevhe, au centre du cous-
sin de sigge, les jambes de la per-
sonne confortablement allonghes, 
les pieds sur le sol et portant la 
ceinture de shcurith correctement) 
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pour la protection la plus efficace 
par le coussin gonflable et la cein-
ture de shcurith.

Le systgme de dhtection des occu-
pants (ODS) peut ne pas fonctionner 
correctement si le passager effec-
tue une action qui peut faire 
hchouer le systgme de dhtection. 
Cela comprend :
1. Le fait de ne pas s'asseoir en 

position verticale.

2. Le fait de s'appuyer contre la 
porte ou la console centrale.

3. Le fait de s'asseoir sur le csth ou 
sur l'avant du sigge.

4. Le fait de poser les jambes sur le 
tableau de bord ou _ d'autres 
endroits qui rhduisent le poids du 
passager sur le sigge avant.

5. Le fait de ne pas mettre correcte-
ment sa ceinture de shcurith.

6. Inclinaison du dossier de sigge.

Htat et fonctionnement de l'ODS du passager avant

Htat dhtecth par le systgme 
de classification des occu-

pants

Indicateur/voyant d'avertissement Dispositifs

Thmoin 
* PASSENGER AIR 
BAG OFF : (coussin 
gonflable du passa-

ger dhsactivh)

Voyant d'aver-
tissement de 

SRS

Coussin gon-
flable de passa-

ger avant

1. Adulte*1 Hteint Hteint Activh

2. Systgme de retenue pour 
enfant (CRS) avec un enfant 
de moins de 12 mois *2*3*4

Allumh Hteint Dhsactivh

3. Libre Allumh Hteint Dhsactivh

4. Dysfonctionnement dans le 
systgme

Hteint Allumh Activh

*1. Le systgme considgre une personne de taille adulte comme un adulte. Lorsqu'un adulte 
plus petit est assis sur le sigge du passager avant, le systgme peut le reconnamtre 
comme un enfant en fonction de son physique et de sa posture.

*2. Ne pas laisser des enfants voyager sur le sigge du passager avant. Lorsqu'un enfant 
plus grand qui a dhpassh la taille d'un CRS est assis sur le sigge du passager avant, le 
systgme peut le reconnamtre comme un adulte selon son physique ou sa position assise.

*3. Ne jamais installer un CRS sur le sigge du passager avant.

*4. Le thmoin PASSENGER AIR BAG * : peut s'allumer ou s'hteindre lorsqu'un enfant 

de plus de 12 mois _ 12 ans (avec ou sans systgme de retenue pour enfant) est assis 
sur le sigge du passager avant. Il s'agit d'une condition normale.
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Avertissement
Ne pas installer de sigge de shcu-
rith enfant sur le sigge du passa-
ger lorsque ce dernier est 
dhtremph par tout type de liquide.
Ne pas modifier ou transformer le 
systgme de dhtection des occu-
pants. Cela pourrait endommager 
le systgme et l'empicher de fonc-
tionner correctement en cas de 
collision.

Remarque
Ne pas utiliser de coussins recou-
vrant la totalith de la surface du 
sigge ou de systgmes de chauf-
fage de sigge passager dispo-
nibles en aprgs-vente.
Aprgs tout nettoyage inthrieur du 
vhhicule _ la vapeur ou _ l'aide 
d'un dhtergent, le sigge doit itre 
soigneusement shchh. Vhrifier 
ensuite le fonctionnement nor-
mal du thmoin PASSENGER AIR 
BAG * : et des thmoins de 

coussins gonflables.
Toute intervention impliquant le 
sigge passager et le systgme ODS 
doit itre rhalishe dans un centre 
de service Kia.
Aprgs la dhpose ou la repose du 
sigge passager pour une rhpara-
tion, vhrifier le bon fonctionne-
ment du thmoin PASSENGER AIR 
BAG (coussin gonflable passager) 

* : et des thmoins de coussin 

gonflable avec le sigge passager 
occuph ou inoccuph.

Avertissement
Lorsque le symbole PASSENGER AIR 

BAG * : (coussin gonflable du 

passager) s'allume, le systgme de 
coussins gonflables du passager ne 
fonctionne pas. Le systgme de 
coussins gonflables des passagers 
fonctionne au besoin si le symbole 
n'est pas allumh.

Remarque
Ne pas modifier ni remplacer le 
sigge du passager avant. Ne rien 
poser ni fixer sur le sigge du passa-
ger avant, comme une couverture, 
une housse de sigge avant ou un 
chauffe-sigge d'aprgs-vente sur le 
sigge du passager avant. Cela peut 
nuire au systgme de dhtection des 
occupants (ODS).
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Avertissement
Systgme de dhtection des occu-
pants (ODS)
L'assise dans une position incorrecte 
affecte l'ODS et peut entramner la 
dhsactivation du sac gonflable du 
passager avant. Il est important que 
le conducteur informe le passager 
des instructions d'assise correcte 
contenues dans ce manuel.

Ne pas placer de charge lourde 
dans la poche du dossier de sigge 
du passager avant ou sur le sigge 
du passager avant.

Ne pas poser les pieds sur le dos-
sier du sigge du passager avant.

Ne jamais s'asseoir avec les 
hanches dhcalhes vers l'avant du 
sigge.

Ne jamais incliner excessivement 
le dossier du sigge du passager 
avant.
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Ne jamais poser les pieds sur la 
planche de bord.

Ne jamais s'appuyer contre la 
porte ou la console centrale.
Ne jamais s'asseoir sur un csth du 
sigge du passager avant.

Ne pas utiliser d'accessoires de 
sigge auto tels que des couver-
tures hpaisses et des coussins qui 
recouvrent la surface du sigge 
auto.

Ne pas s'asseoir sur le sigge pas-
sager avec des vitements trop 
hpais comme des vitements de 
ski et un protecteur de hanche.

Ne pas placer d'appareils hlectro-
niques comme un ordinateur por-
table, un lecteur DVD ou des 
mathriaux conducteurs tels que 
des bouteilles d'eau sur le sigge 
des passagers.
Ne pas utiliser des appareils hlec-
troniques tels que des ordinateurs 
portables et des radios satellites 
qui utilisent des chargeurs _ 
onduleur.
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Sigge passager mouillh
Ne pas renverser de liquide sur le 
sigge passager. Tout liquide ren-
versh sur le sigge passager peut 
causer l'activation ou un dysfonc-
tionnement du thmoin de coussin 
gonflable. En cas de renverse-
ment de liquide sur le sigge pas-
sager, veiller _ shcher ce dernier 
parfaitement avant de reprendre 
la route.

Position correcte

Lorsqu'un adulte est assis sur le 
sigge du passager avant, si l'indica-
teur PASSENGER AIR BAG * : 
est allumh, mettre le bouton START/
STOP en position OFF et demander 
au passager de s'asseoir correcte-
ment (dos bien droit, avec le dossier 
du sigge relevh en position verticale, 
bien au centre du coussin du sigge, 
sa ceinture bouclhe, ses jambes 
allonghes confortablement et ses 
pieds au sol). Redhmarrer le vhhicule 
et demander _ la personne de rester 
dans cette position. Ceci permet au 
systgme de dhtecter la personne et 
d'activer le coussin gonflable du 
passager.

Si le thmoin PASSENGER AIR BAG 
* : reste allumh, demander au 
passager de passer sur le sigge 
arrigre.

Avertissement
Thmoin PASSENGER AIR BAG 

* :

Ne pas laisser un passager adulte 
prendre place sur le sigge avant 
lorsque le thmoin PASSENGER AIR 
BAG * : est allumh, car le sac 
gonflable ne se dhploiera pas en cas 
d'accident. Le conducteur doit 
demander au passager de se reposi-
tionner sur le sigge. Si vous ne vous 
positionnez pas correctement, le 
coussin gonflable risque de se 
dhsactiver et ne pas se dhployer en 
cas de collision. Si le thmoin 
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PASSENGER AIR BAG * : reste 
allumh aprgs que le passager se soit 
repositionnh correctement et que la 
voiture ait redhmarrh, il est recom-
mandh que le passager se dhplace 
vers le sigge arrigre parce que le 
coussin gonflable frontal du passa-
ger ne se dhploiera pas.

Remarque
L'indicateur PASSENGER AIR BAG 
* : s'allume pendant environ 4 
secondes lorsque le bouton START/
STOP a hth mis sur la position ON 
aprgs le dhmarrage du vhhicule. Si le 
sigge du passager avant est occuph, 
le capteur de dhtection des occu-
pants classe alors le passager avant 
aprgs quelques secondes supplh-
mentaires.

Mime si votre vhhicule est hquiph 
du systgme de dhtection des 
occupants, n'installez jamais un 
systgme de retenue pour enfant 
sur le sigge du passager avant. Un 
coussin gonflable qui se dhploie 
peut heurter violemment un 
enfant et causer des blessures 
graves ou la mort.

Tout enfant agh de 12 ans et moins 
doit voyager sur le sigge arrigre. Les 
enfants trop grands pour les dispo-
sitifs de retenue pour enfants 
doivent utiliser les ceintures _ trois 
points disponibles. Quel que soit le 
type d'accident, les enfants de tous 

ages sont plus en shcurith lorsqu'ils 
sont retenus sur le sigge arrigre.

Si le systgme de dhtection des occu-
pants (ODS) ne fonctionne pas cor-
rectement, le voyant 
d'avertissement de coussin gon-
flable du SRS sur le tableau de bord 
s'allume parce que le coussin gon-
flable frontal du passager est relih _ 
l'ODS. En cas de dysfonctionnement 
de l'ODS, l'indicateur PASSENGER AIR 
BAG * : ne s'allume pas et le 
coussin gonflable frontal du passa-
ger se gonfle en cas de collision 
frontale, mime s'il n'y a aucun 
occupant sur le sigge avant du pas-
sager.

Coussin gonflable frontal du 
conducteur et du passager

Votre vhhicule est hquiph d'un cous-
sin gonflable de systgme de retenue 
supplhmentaire avanch (SRS) et de 
ceintures _ trois points aux places 
du conducteur et du passager.

Coussin gonflable frontal du conducteur

OSKEV039032NR
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Coussin gonflable frontal du passager 
(selon l'hquipement)

La prhsence du systgme est indi-
quhe par les lettres * AIR BAG : 
situhes sur le couvercle du coussin 
gonflable du volant et sur le coussin 
du panneau avant du passager, au-
dessus de la bomte _ gants.

Le SRS se compose de coussins gon-
flables installhs sous les housses 
des couvercles au centre du volant 
et du panneau avant du csth passa-
ger au-dessus de la bomte _ gants.

Le SRS est confu pour offrir au 
conducteur et/ou au passager avant 
du vhhicule une protection supplh-
mentaire par rapport _ celle offerte 
par le seul systgme de ceinture de 
shcurith en cas de choc frontal d'une 
gravith suffisante. Le SRS utilise des 
capteurs pour recueillir des infor-
mations sur l'utilisation des cein-
tures de shcurith du conducteur et 
du passager avant et sur la gravith 
du choc.

Le dhtecteur de bouclage de cein-
ture de shcurith dhtermine si la 
ceinture de shcurith du passager 
avant est bien bouclhe.

Ces capteurs permettent de contrs-
ler le dhploiement du SRS selon que 
les ceintures de shcurith sont atta-
chhes ou non et selon la gravith de 
l'impact.

Le SRS avanch offre la possibilith de 
contrsler le gonflage des coussins 
gonflables _ deux niveaux. Un pre-
mier niveau est prhvu pour les 
impacts de gravith modhrhe. Un 
deuxigme niveau est prhvu pour les 
impacts plus shvgres.

Le coussin gonflable passager est 
confu pour rhduire les blessures des 
enfants assis _ proximith du tableau 
de bord en cas de collision _ faible 
vitesse. Cependant, les enfants sont 
plus en shcurith s'ils sont attachhs 
sur le sigge arrigre.

Selon la gravith du choc et l'utilisa-
tion des ceintures de shcurith, le 
module de commande SRS (SRSCM) 
contrsle le gonflage des coussins 
gonflables. Le fait de ne pas porter 
correctement sa ceinture de shcu-
rith peut augmenter le risque ou la 
gravith des blessures en cas d'acci-
dent.

De plus, votre vhhicule est hquiph 
d'un ODS dans le sigge du passager 
avant. L'ODS dhtecte la prhsence 
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d'un passager sur le sigge du passa-
ger avant et dhsactive le coussin 
gonflable du passager avant dans 
certaines conditions. Pour d'autres 
dhtails, voir "Systgme de dhtection 
des occupants (ODS)" _ la page 4-
52.

Avertissement
Modification
Une modification de la structure du 
sigge peut provoquer le dhploiement 
du coussin gonflable _ un niveau dif-
fhrent de celui prhvu.

La rhglementation gouvernementale 
impose aux fabricants de fournir un 
point de contact concernant les 
modifications _ apporter au vhhicule 
pour les personnes ayant une dhfi-
cience, et qui peuvent avoir une inci-
dence sur le systgme avanch de 
coussins gonflables du vhhicule. Ce 
contact est le service gratuit Exph-
rience clients de Kia au 1-877-KIA-
AUTO (1-877-542-2886).Toutefois, 
Kia n'acceptera ni ne soutiendra 
aucun changement sur une pigce ou 
une structure du vhhicule qui pour-
rait affecter le systgme avanch de 
coussins gonflables, y compris le 
systgme de dhtection des occu-
pants.

Avertissement
Remplacement/Modifications
Le sigge du passager avant, le 
tableau de bord ou la portigre ne 
doivent itre remplachs que par un 
concessionnaire agrhh Kia utilisant 
des pigces d'origine Kia confues 
pour ce vhhicule et ce modgle. Tout 
autre remplacement ou modification 
de ce genre pourrait nuire au fonc-
tionnement de l'ODS et de vos cous-
sins gonflables perfectionnhs.

Les coussins gonflables perfection-
nhs sont combinhs _ des ceintures 
de shcurith _ tendeur pour aider _ 
mieux prothger les occupants en cas 
de collision frontale. Les coussins 
d'air avant ne sont pas confus pour 
se dhployer lors de collisions dans 
lesquelles une protection suffisante 
peut itre assurhe par la ceinture de 
shcurith.

Remarque
Les coussins gonflables ne peuvent 
itre utilishs qu'une seule fois  faire 
remplacer immhdiatement le cous-
sin gonflable par un concessionnaire 
agrhh Kia sitst aprgs son dhploie-
ment.

Les coussins gonflables frontaux ne 
sont pas confus pour se dhployer en 
cas d'impact lathral, d'impact arrigre 
ou de capotage. Toutefois, lorsque le 
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seuil de dhploiement frontal est 
atteint lors d'un choc lathral, les 
coussins gonflables frontaux 
peuvent se dhployer. En outre, les 
coussins gonflables frontaux ne se 
dhploient pas dans les collisions 
frontales en dessous du seuil de 
dhploiement.

Avertissement
Cablage du SRS
Ne pas modifier ni dhbrancher le 
cablage du SRS, ou d'autres compo-
sants du systgme SRS. Cela pourrait 
entramner des blessures dues au 
dhploiement accidentel des cous-
sins gonflables ou rendre le SRS ino-
phrant.

Avertissement
Ne pas fixer d'objets
Aucun objet (tel qu'un cache de pro-
tection, un support de thlhphone 
cellulaire, porte-gobelet, parfum ou 
autocollant) ne doit itre plach sur 
ou prgs des modules de coussin 
gonflable sur le volant, le tableau de 
bord, le pare-brise et le panneau du 
passager avant au-dessus de la 
bomte _ gants. Ces objets peuvent 
itre dangereux si le vhhicule est 
heurth suffisament violemment 
pour faire dhployer les airbags.
Ne placez aucun objet sur le coussin 
gonflable ou entre le coussin gon-
flable et vous.

En outre, ne jamais placer ni inshrer 
un objet dans l'une des petites 
ouvertures prgs des htiquettes des 
sacs gonflables lathraux fixhes aux 
sigges du vhhicule.
Lorsque le sac gonflable se dhploie, 
l'objet peut giner le dhploiement et 
entramner un accident ou des bles-
sures corporelles.

Coussin gonflable lathral

Votre vhhicule est hquiph d'un cous-
sin gonflable lathral dans chaque 
sigge avant.
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* Les coussins gonflables rhels du 
vhhicule peuvent diffhrer de l'illus-
tration.

L'objectif du coussin gonflable est 
d'offrir au conducteur et/ou au pas-
sager avant du vhhicule une protec-
tion supplhmentaire par rapport _ 
celle offerte par la seule ceinture de 
shcurith.

Les coussins gonflables lathraux 
sont confus pour se dhployer lors 
de certaines collisions lathrales, 
en fonction de la gravith de 
l'impact.
Les coussins gonflables lathraux 
peuvent se dhployer du csth ox 
s'est produit le choc ou des deux 
csths.
Les coussins gonflables lathraux 
et rideaux sur les deux csths du 
vhhicule se dhploient si un capo-
tage ou un capotage possible est 
dhtecth.
Les coussins gonflables lathraux 
ne sont pas confus pour se 
dhployer dans toutes les situa-
tions d'impact lathral ou de capo-
tage.

Avertissement
Dhploiement imprhvu
Hviter tout impact sur le capteur de 
coussin gonflable de choc lathral 
lorsque le bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) est en position 

ON pour hviter que le dhploiement 
imprhvu du coussin gonflable lathral.

Le coussin gonflable lathral com-
plgte les systgmes de ceintures 
de shcurith du conducteur et du 
passager et ne les remplace pas. 
Par conshquent, vos ceintures de 
shcurith doivent itre porthes en 
tout temps pendant que le vhhi-
cule est en marche.
Pour une meilleure protection 
contre le systgme de coussins 
gonflables lathraux et pour hviter 
d'itre blessh par le dhploiement 
des coussins gonflables lathraux, 
les deux occupants des sigges 
avant doivent s'asseoir en posi-
tion verticale avec la ceinture de 
shcurith correctement attachhe. 
Les mains du conducteur doivent 
itre plaches sur le volant en posi-
tions 9h00 et 3h00. Les bras et 
les mains du passager doivent 
itre plachs sur ses genoux.

Avertissement
Dhploiement
Ne poser aucun accessoire, y com-
pris des housses de sigge, sur le 
csth ou prgs du coussin gonflable 
lathral, car cela pourrait affecter le 
dhploiement des coussins gonflables 
lathraux.

Si le sigge ou sa protection est 
endommagh(e), faire contrsler et 
rhparer le vhhicule par un conces-
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sionnaire agrhh Kia. Informer le 
concessionnaire que votre vhhi-
cule est hquiph de coussins gon-
flables lathraux et d'un ODS.

Avertissement
Objets volants
Ne placer aucun objet (parapluie, 
sac, etc.) entre la portigre avant et 
le sigge avant. Ces objets peuvent 
devenir de dangereux projectiles si 
le coussin gonflable lathral se gonfle.

Avertissement
Ne pas fixer d'objets

Ne placez aucun objet sur le cous-
sin gonflable ou entre le coussin 
gonflable et vous. Hgalement, ne 
fixer aucun objet autour des 
zones de gonflement des airbags 
tels que la porte, la vitre de porte 
lathrale, le pied avant et arrigre.
Ne placer aucun objet entre l'hti-
quette de coussin gonflable lath-
ral et le coussin de sigge. Il 
pourrait itre dangereux si le vhhi-
cule est heurth suffisamment vio-
lemment pour faire dhployer les 
airbags.
Ne jamais placer ni inshrer un 
objet dans l'une des petites 
ouvertures prgs des htiquettes 
des sacs gonflables lathraux 
fixhes aux sigges du vhhicule. 
Lorsque le sac gonflable se 
dhploie, l'objet peut giner le 

dhploiement et entramner un acci-
dent ou des blessures corporelles.
N'installez aucun accessoire sur le 
csth ou prgs des airbags lathraux.

Rideau gonflable

Des rideaux gonflables sont plachs le 
long des deux csths des rails de toit, 
au-dessus des portes avant et 
arrigre.

* Les coussins gonflables rhels du 
vhhicule peuvent diffhrer de l'illus-
tration.
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Ils sont confus pour aider _ prothger 
les occupants lors de certains chocs 
lathraux et pour les empicher d'itre 
hjecths du vhhicule lors d'un capo-
tage, surtout lorsque les ceintures 
de shcurith sont aussi utilishes.

Les coussins gonflabes rideaux 
sont confus pour se dhployer lors 
de certaines collisions lathrales, 
en fonction de la gravith du choc. 
Toutefois, lorsque le seuil de 
dhploiement est atteint lors d'un 
choc frontal, les coussins gon-
flables lathraux peuvent se 
dhployer.
Les coussins gonflables rideaux 
peuvent se dhployer du csth ox 
s'est produit l'impact ou des deux 
csths.
De plus, les rideaux gonflables des 
deux csths du vhhicule se dhploie-
ront dans certaines situations de 
capotage.
Les coussins gonflables de rideaux 
ne sont pas confus pour se 
dhployer dans toutes les situa-
tions d'impact lathral ou de capo-
tage.

Ne pas laisser pas les passagers 
appuyer la tite ou le corps contre 
les portes, mettre leurs bras sur les 
portes, htirer leurs bras par la 
fenitre ou placer des objets entre 
les portes et les passagers lorsqu'ils 
sont assis sur des sigges hquiphs de 
coussins gonflables lathraux et/ou 
rideaux.

Remarque
N'essayez jamais d'ouvrir ou de 
rhparer un composant du systgme 
de coussins gonflables lathraux et 
rideaux. Ceci ne doit itre effectuh 
que par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Avertissement
Ne pas fixer d'objets

Ne placer aucun objet par-dessus 
le coussin gonflable. Hgalement, 
ne fixer aucun objet autour des 
zones de gonflement des airbags 
tels que la porte, la vitre de porte 
lathrale, le pied avant et arrigre 
ou le longeron lathral de toit.
Pour des raisons de shcurith, ne 
suspendez pas d'objets durs, cas-
sants ou lourds aux crochets _ 
vitements.
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Capteurs de collision de coussins gonflables

Les capteurs de collision des coussins gonflables sont plachs aux positions 
suivantes

* La forme et la position rhelles des capteurs peut diffhrer de l'illustration.
1.Module de commande du SRS (SRSCM) / Capteur de retournement
2. Capteur d'impact avant
3. Capteurs d'impact lathral
4. Capteur de pression lathral

OSKEV038039L
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Avertissement
Capteurs de coussins gonflables

Ne pas heurter ni laisser des objet 
heurter les endroits ox les cous-
sins gonflables ou les capteurs 
sont installhs.
Ceci pourrait provoquer un 
dhploiement imprhvu du coussin 
gonflable et causer de graves 
blessures corporelles ou la mort.
Si l'emplacement ou l'angle d'ins-
tallation des capteurs est modifih 
de quelque fafon que ce soit, les 
coussins gonflables peuvent se 
dhployer alors qu'ils ne le 
devraient pas ou ils peuvent ne 
pas se dhployer lorsqu'ils le 
devraient.
Par conshquent, n'essayez pas 
d'effectuer un entretien sur ou 
autour des capteurs de coussins 
gonflables. Faire contrsler et 
rhparer le vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Des problgmes peuvent survenir si 
les angles d'installation des capteurs 
sont modifihs en raison de la dhfor-
mation du pare-chocs avant, du 
module d'extrhmith avant, de la car-
rosserie ou des portes avant ox des 
capteurs de collision lathrale sont 
installhs. Faire contrsler et rhparer 
le vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

L'installation de pare-chocs (ou 
d'une marche lathrale ou d'un mar-
chepied) ou le remplacement d'un 
pare-chocs (ou du module de porte 
avant) par des pigces non d'origine 
peut nuire aux performances de 
votre vhhicule en cas de collision et 
au dhploiement des coussins gon-
flables.

Pourquoi mon coussin gonflable ne 
s'est pas dhclenchh lors d'une 
collision ? (conditions de gonflage 
et de non gonflage du coussin gon-
flable)

Il existe de nombreux types d'acci-
dents dans lesquels il n'est pas 
prhvu que le coussin gonflable offre 
une protection supplhmentaire.

Il s'agit notamment des collisions 
par l'arrigre, des deuxigmes ou troi-
sigmes collisions lors d'accidents _ 
impacts multiples, ainsi que des col-
lisions _ basse vitesse.

Conditions de gonflage des coussins 
gonflables

Coussins gonflables avant
Les airbags frontaux sont confus 
pour se gonfler en cas de collision 
frontale en fonction de l'intensith du 
choc de la collision.
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Coussins gonflables lathraux et/ou 
rideaux gonflables
Les airbags lathraux et/ou rideaux 
sont confus pour se gonfler 
lorsqu'un impact est dhtecth par les 
capteurs de collision lathraux, en 
fonction de l'intensith du choc de la 
collision lathrale.
De plus, les coussins gonflables lath-
raux et rideaux sont confus pour se 
gonfler lorsqu'un capotage est 
dhtecth par un capteur de capotage.
Bien que les coussins gonflables 
avant (ceux du conducteur et du 
passager avant) soient principale-
ment confus pour se gonfler en cas 
de collision frontale, ils peuvent se 
gonfler dans d'autres types de colli-
sion si les capteurs de choc frontal 
dhtectent une force frontale suffi-
sante dans un autre type de colli-
sion.
De mime, bien que les coussins 
gonflables lathraux et rideaux soient 
confus pour se gonfler lors de cer-
taines collisions lathrales, ils 
peuvent se gonfler lors d'autres 
types de collisions ox une force 
lathrale est dhtecthe par les cap-
teurs. Les coussins gonflables lath-
raux et/ou rideaux peuvent 
hgalement se gonfler lorsque les 
capteurs de capotage indiquent un 
risque de capotage (mime s'il n'y en 
a pas) ou dans d'autres situations, y 
compris lorsque le vhhicule est bas-
culh pendant qu'il est remorquh.

Mime si les coussins gonflables 
lathraux et/ou rideaux n'offrent pas 
de protection en cas de capotage, ils 
se dhploieront pour empicher l'hjec-
tion des occupants, en particulier 
ceux qui sont retenus par leur cein-
ture de shcurith.
Si le chassis du vhhicule est heurth 
par des bosses ou des objets sur des 
routes accidenthes, les coussins 
gonflables peuvent se dhployer. 
Conduisez prudemment sur des 
routes accidenthes ou sur des sur-
faces non confues pour la circulation 
automobile afin d'hviter le dhploie-
ment involontaire des coussins gon-
flables.

Conditions de non-gonflage des 
coussins gonflables

Dans certaines collisions _ basse 
vitesse, les coussins gonflables 
peuvent ne pas se dhployer. Les 
coussins gonflables sont confus 
pour ne pas se dhployer dans de 
tels cas parce qu'ils peuvent ne 
pas offrir d'autres avantages que 
la protection des ceintures de 
shcurith en cas de collision.
Les coussins gonflables ne sont 
pas confus pour se gonfler en cas 
de collision arrigre, car la force de 
l'impact fait reculer les occupants. 
Dans ce cas, les coussins gon-
flables ne pourraient pas offrir un 
avantage supplhmentaire.
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Les coussins gonflables avant 
peuvent ne pas se gonfler en cas 
de collision lathrale, car les occu-
pants se dhplacent dans la direc-
tion de la collision et, par 
conshquent, en cas de collision 
lathrale, le dhploiement des cous-
sins gonflables frontaux n'assure-
rait pas une protection 
supplhmentaire des occupants.
En cas de collision en biais, la force 
de l'impact peut diriger les occu-
pants dans une direction ox les 
coussins gonflables ne seraient 
pas en mesure de fournir un 
avantage supplhmentaire, et les 
capteurs peuvent donc ne pas 
dhployer de coussins gonflables.
Juste avant l'impact, les conduc-
teurs freinent souvent brutale-
ment. Ce freinage brusque 
abaisse la partie avant du vhhi-
cule, ce qui le fait * rouler : sous 
un vhhicule ayant une garde au 
sol plus hlevhe. Les coussins gon-
flables peuvent ne pas se gonfler 
dans cette situation de * sous-
virage : parce que les forces de 
dhchlhration dhtecthes par les 
capteurs peuvent itre considhra-
blement rhduites par ces collisions 
de * sous-virage :.
Les coussins gonflables frontaux 
peuvent ne pas se gonfler dans 
tous les accidents avec capotage 
lorsque le SRSCM indique que le 
dhploiement des coussins gon-
flables frontaux n'assurerait pas 

une protection supplhmentaire 
des occupants.
Les airbags peuvent ne pas se 
gonfler si le vhhicule heurte des 
objets tels que des poteaux ou 
des arbres, ox le point d'impact 
est concentrh sur une zone et 
lorsque la force de l'impact 
n'atteint pas les capteurs.

Entretien du SRS

Le SRS est pratiquement sans 
maintenance et il n'y a donc aucune 
pigce _ entretenir vous-mime.

Si le thmoin de coussin gonflable du 
SRS ne s'allume pas ou reste allumh 
en permanence, faire inspecter 
immhdiatement votre vhhicule par 
un concessionnaire agrhh Kia.

Tout travail sur le systgme SRS, tel 
que la dhpose, la pose, la rhparation, 
ou tout travail sur le volant, le pan-
neau du passager avant, les sigges 
avant et les longerons de toit, 
doivent itre effectuhs par un 
concessionnaire agrhh Kia. Une 
mauvaise manipulation du systgme 
SRS peut entramner des blessures 
corporelles graves.

Pour le nettoyage des couvercles de 
coussin d'airbag, utiliser uniquement 
un chiffon doux et sec, ou un chiffon 
humidifih _ l'eau claire. Les solvants 
ou les nettoyants peuvent dhgrader 
les couvercles de coussin gonflable 
et empicher le bon dhploiement du 
systgme.
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Si des composants du systgme de 
coussin gonflable doivent itre jeths, 
ou si le vhhicule doit itre mis _ la 
casse, certaines prhcautions de 
shcurith doivent itre observhes. Un 
concessionnaire agrhh Kia connait 
ces prhcautions et peut vous fournir 
les informations nhcessaires. Si ces 
prhcautions et prochdures ne sont 
pas respecthes, le risque de bles-
sures corporelles peut augmenter.

Avertissement
Modification du SRS
Ne pas modifier ni dhbrancher le 
cablage du SRS, ou d'autres compo-
sants du systgme SRS. Cela pourrait 
entramner le gonflage accidentel des 
airbags ou rendre le SRS inophrant.

Avertissement
Remorquage d'un vhhicule
Toujours couper le contact lorsque 
votre vhhicule est remorquh. Les 
coussins gonflables lathraux 
peuvent se gonfler si le vhhicule est 
inclinh, par exemple lorsqu'il est 
remorquh en raison des capteurs de 
capotage du vhhicule.

Ajout ou modification d'hquipement 
_ votre vhhicule hquiph d'un coussin 
gonflable

Si vous modifiez votre vhhicule en 
changeant le chassis, le systgme de 
pare-chocs, l'avant ou les tsles lath-
rales de votre vhhicule ou la hauteur 
des suspensions, cela peut affecter 
le fonctionnement du systgme de 
coussins gonflables de votre vhhi-
cule.

Htiquette d'avertissement de cous-
sin gonflable

Des htiquettes d'avertissement de 
coussins gonflables, dont certaines 
sont exighes par les Normes de 
shcurith des vhhicules automobiles 
du Canada (NSVAC), sont apposhes 
sur le pare-soleil pour avertir le 
conducteur et les passagers des 
risques potentiels du systgme de 
coussins gonflables.
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Clh intelligente

CARACTHRISTIQUES DE 
VOTRE VHHICULE

Clh intelligente

La clh mhcanique et les diffhrentes 
fonctions _ distance sont inthgrhes 
_ la clh intelligente pour le confort 
du conducteur.

Enregistrez le numhro de votre clh

Le numhro du code 
de la clh est estam-
pillh sur l'htiquette 

de code _ barres attachhe au jeu de 
clhs. En cas de perte de vos clhs, ce 
numhro permettra _ un concession-
naire agrhh Kia d'en faire facilement 
un double. Retirez l'htiquette de 
code _ barres et rangez-la en lieu 
szr. En outre, notez le numhro de 
code et conservez-le en lieu szr, 
mais pas _ bord du vhhicule.

Fonction de clh intelligente

Pour retirer la clh mhcanique, main-
tenir le bouton de dhgagement (1) 
enfonch et retirer la clh mhcanique 
(2).

Pour rhinstaller la clh mhcanique, 
l'inshrer dans l'orifice et l'enfoncer 
jusqu'_ ce qu'un dhclic se fasse 
entendre.

Avec une clh intelligente, vous pou-
vez verrouiller ou dhverrouiller une 
portigre (et le hayon) et faire 
dhmarrer le vhhicule.

Se reporter _ ce qui suit pour 
d'autres dhtails.

Avertissement
Clh intelligente
Ne jamais laisser les clhs dans le 
vhhicule en prhsence d'enfants sans 
surveillance. Il est dangereux de lais-
ser des enfants sans surveillance 
dans un vhhicule avec la clh intelli-
gente, mime si le bouton de dhmar-
rage n'est pas en position ACC ou 
ON. Les enfants imitent souvent les 
adultes et pourraient enfoncer le 
bouton de dhmarrage du moteur. La 
clh permettrait aux enfants de jouer 
avec la commande des glaces hlec-
triques ou avec d'autres com-
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mandes, voire mime de dhplacer le 
vhhicule, ce qui pourrait entramner 
des blessures graves ou mime la 
mort.

Verrouillage

Une pression sur le bouton des poi-
gnhes exthrieures des portigres 
avant, avec toutes les portigres (et 
le hayon) fermhes et l'une des por-
tigres dhverrouillhe, permet de ver-
rouiller toutes les portigres (et le 
hayon).
Les feux de dhtresse clignotent une 
fois pour indiquer que toutes les 
portes (et le hayon) sont verrouil-
lhes. Le bouton ne fonctionne que 
lorsque la clh intelligente se trouve _ 
moins de 0,7~1 m (28~40 po) de la 
poignhe exthrieure de la porte. Si 
vous voulez itre szr qu'une porte 
est verrouillhe ou non, vous devez 
vhrifier le bouton de verrouillage des 
portigres dans le vhhicule ou tirer 
sur la poignhe exthrieure de la porte.
Dans certaines circonstances, 
lorsque le bouton exthrieur d'une 
porte est enfonch, les portes ne se 

verrouillent pas et le carillon 
retentit si l'une des situations sui-
vantes se produit :

La clh intelligente est dans le 
vhhicule.
Le bouton START/STOP est en 
position ACC ou ON.
Toutes les portes sont ouvertes, 
sauf le hayon.

Dhverrouillage

Une pression sur le bouton des poi-
gnhes exthrieures des portigres 
avant, avec toutes les portigres (et 
le hayon) fermhes et verrouillhes, 
permet de dhverrouiller toutes les 
portigres (et le hayon).
Les feux de dhtresse clignotent 
deux fois pour indiquer que toutes 
les portes (et le hayon) sont dhver-
rouillhes. Le bouton ne fonctionne 
que lorsque la clh intelligente se 
trouve _ moins de 0,7~1 m 
(28~40 po) de la poignhe exthrieure 
de la porte.
Lorsque la fonction de dhverrouil-
lage _ 2 pressions est activhe,

OSK3048047NR
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Clh intelligente

Si vous appuyez sur le bouton de 
dhverrouillage des portigres (2) de 
la clh intelligente, la portigre du 
conducteur se dhverrouille.
Si vous appuyez _ nouveau sur le 
bouton de dhverrouillage des por-
tigres (2) de la clh intelligente 
dans les quatre secondes, toutes 
les portigres se dhverrouillent.
Si vous appuyez sur le bouton de 
la poignhe exthrieure de portigre 
du conducteur, celle-ci se dhver-
rouille.
Si vous appuyez _ nouveau sur le 
bouton de la poignhe exthrieure 
de la portigre csth conducteur 
dans les quatre secondes, toutes 
les autres portigres seront dhver-
rouillhes.

Remarque
Vous pouvez activer ou dhsactiver la 
fonction de dhverrouillage _ 2 pres-
sions. Se reporter _ "Mode Rhglages 
utilisateur" _ la page 5-56.

Dhverrouillage du hayon

Pour dhverrouiller et ouvrir le 
hayon :
1. Assurez-vous que la clh intelli-

gente est _ une distance de 0,7 
_ 1 m (28 _ 40 po) de la poignhe 
exthrieure du hayon du vhhicule.

2. Appuyez sur le commutateur de 
dhblocage de la poignhe du hayon 
sur le vhhicule ou maintenez le 
bouton de dhverrouillage du 
hayon enfonch sur la clh intelli-
gente pendant plus de une 
seconde. Les feux de dhtresse cli-
gnotent deux fois et le loquet du 
hayon se dhverrouille.

3. Une fois le hayon ouvert puis 
refermh, il se reverrouille auto-
matiquement aprgs 30 secondes.

Panique

Si vous appuyez sur le bouton 
panique de la clh en cas d'urgence, le 
systgme d'alarme s'active et avertit 
les autres autour de vous de la 
situation d'urgence.
1. Appuyer sur le bouton panique (4) 

pendant plus de 1 seconde.
2. L'avertisseur sonore retentit et 

les feux de dhtresse clignotent 
pendant environ 30 secondes.

Pour arriter l'avertisseur sonore et 
les feux, appuyer sur l'un des bou-
tons de la clh intelligente.
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Dhmarrage

Vous pouvez dhmarrer le vhhicule 
sans introduire la clh.
* Pour toute information, se repor-
ter _ "Bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit)" _ la page 6-8.

Perte de la clh intelligente

Au maximum, 2 clhs intelligentes 
peuvent itre enregistrhes pour un 
mime vhhicule.

Si vous perdez votre clh intelligente, 
vous ne pourrez pas dhmarrer le 
vhhicule. Vous devrez immhdiate-
ment amener le vhhicule et la clh 
restante chez votre concessionnaire 
agrhh Kia (remorquer le vhhicule, si 
nhcessaire) pour le prothger contre 
un vol hventuel.

Prhcautions concernant la clh intel-
ligente

La clh intelligente ne fonctionne pas 
si l'une des situations suivantes se 
produit :

La clh intelligente se trouve _ 
proximith d'un hmetteur radio tel 
qu'une station radio ou un ahro-
port qui peut interfhrer avec le 
fonctionnement normal de la clh 
intelligente.
La clh intelligente est _ proximith 
d'un systgme radio mobile _ deux 
voies ou d'un thlhphone cellulaire.

La clh intelligente d'un autre vhhi-
cule est utilishe prgs de votre 
vhhicule.

Lorsque la clh intelligente ne fonc-
tionne pas correctement, ouvrir et 
fermer la porte avec la clh mhca-
nique et contacter un concession-
naire agrhh Kia.

Si la clh intelligente est _ proximith 
immhdiate de votre thlhphone cellu-
laire ou de votre smartphone, le 
signal de la clh intelligente peut itre 
bloquh par le fonctionnement nor-
mal de votre thlhphone cellulaire ou 
de votre smartphone. Ceci est parti-
culigrement important lorsque le 
thlhphone est actif, comme en pas-
sant des appels, en recevant des 
appels, en envoyant des messages 
de texte et/ou en envoyant/rece-
vant des courriels. Hvitez de placer 
la clh intelligente et votre thlhphone 
cellulaire ou votre smartphone dans 
la mime poche de votre pantalon ou 
de votre veste, et conservez une 
distance approprihe entre les deux 
appareils.

Mise en garde
Clh intelligente
Conservez la clh intelligente hloignhe 
de l'eau ou des liquides, car elle peut 
itre endommaghe et ne pas fonc-
tionner correctement si elle est 
mouillhe.
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Clh intelligente

Remarque
Si la clh intelligente est inophrante 
en raison d'une exposition _ l'eau ou 
_ des liquides, elle ne sera pas cou-
verte par la garantie du fabricant de 
votre vhhicule.

Remplacement de la pile de la clh 
intelligente

Une pile de clh intelligente doit fonc-
tionner plusieurs annhes, mais si la 
clh intelligente ne fonctionne pas 
correctement, essayez de remplacer 
la pile par une pile neuve.

Si vous ne savez pas comment utili-
ser votre clh intelligente ou rempla-
cer la pile, contactez un 
concessionnaire agrhh Kia.
1. Retirer la clh mhcanique.
2. Ouvrir le capot arrigre en le soule-

vant.
3. Remplacer la pile par une neuve 

(CR2032). Lorsque vous rempla-
cez la pile, assurez-vous qu'elle 
est dans la bonne position.

4. Remettre la pile en place dans 
l'ordre inverse de la dhpose.

La clh intelligente est confue pour 
vous permettre de l'utiliser des 
annhes sans problgme, mais elle 
peut mal fonctionner si elle est 
exposhe _ l'humidith ou _ l'hlectricith 
statique. Si vous avez un doute sur 
la fafon d'utiliser ou de remplacer la 
pile, contacter un concessionnaire 
agrhh Kia.

L'utilisation d'une mauvaise pile 
peut empicher la clh intelligente de 
fonctionner correctement. Assurez-
vous d'utiliser la bonne pile.

Pour hviter d'endommager la clh 
intelligente, ne pas la laisser tomber, 
ne pas la mouiller et ne pas l'exposer 
_ la chaleur ou au soleil.

Une pile mise au rebut de 
fafon inapproprihe peut 
itre nocive pour l'environ-

nement et la santh humaine. Mettre 
la pile au rebut conformhment aux 
lois ou _ la rhglementation locale.

Mise en garde
Dhgats sur la clh intelligente
Ne laissez pas tomber, ne mouillez 
pas et n'exposez pas la clh intelli-
gente _ la chaleur ou _ la lumigre du 
soleil, au risque de l'endommager.
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Avertissement
AVERTISSEMENT IC (Industrie 
Canada)
Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada. Son 
utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

Systgme anti-dhmarrage de la clh 
intelligente

Le systgme anti-dhmarrage pro-
tgge votre vhhicule contre le vol. Si 
une clh (ou un autre dispositif) mal 
codhe est utilishe, le systgme d'ali-
mentation du vhhicule est dhsactivh.

Lorsque le bouton START/STOP est 
mis en position ON, le thmoin du 
systgme anti-dhmarrage doit s'allu-
mer brigvement, puis s'hteindre. Si 
le voyant commence _ clignoter, le 
systgme ne reconnamt pas le codage 
de la clh.

Placer le bouton START/STOP en 
position OFF, puis le placer _ nou-
veau en position ON.

Dans certaines circonstances, le 
vhhicule peut ne pas reconnamtre 
votre clh intelligente si un autre dis-
positif de clh intelligente se trouve _ 
proximith ou si un objet mhtallique 
tel qu'un porte-clhs ghngre des 
interfhrences avec la clh intelligente.

Si cela se produit, il se peut que 
votre vhhicule ne dhmarre pas. Reti-
rer tout objet mhtallique ou clh sup-
plhmentaire _ proximith de la clh 
intelligente avant d'essayer de 
redhmarrer le vhhicule.

Si le systgme ne reconnamt pas le 
codage de la clh _ plusieurs reprises, 
il est recommandh de contacter 
votre concessionnaire Kia.

Ne pas essayer de modifier ce sys-
tgme ou d'y ajouter d'autres dispo-
sitifs. Il pourrait en rhsulter des 
problgmes hlectriques qui pour-
raient rendre votre vhhicule inutili-
sable.

Remarque
Au dhmarrage du vhhicule, ne pas 
utiliser la clh avec d autres clhs anti-
dhmarrage aux alentours. Sinon le 
vhhicule peut ne pas dhmarrer ou 
peut s arriter peu aprgs le dhmar-
rage. Garder chaque clh shparhe 
pour hviter un dysfonctionnement 
au dhmarrage.
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Systgme d'alarme antivol

Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

Remarque
Les changements ou modifications 
effectuhs sur cet appareil qui ne 
seraient pas formellement approu-
vhs par l'organisme responsable de 
la conformith pourraient annuler 
l'autorisation de l'utilisateur d'utili-
ser l'hquipement. Si le systgme de 
thlhdhverrouillage est inophrant en 
raison de changements ou de modi-
fications non expresshment approu-
vhs par la partie responsable de la 
conformith, il ne sera pas couvert 
par la garantie du fabricant de votre 
vhhicule.

Systgme d'alarme antivol

Ce systgme est confu pour offrir 
une protection contre l'entrhe non 
autorishe dans le vhhicule.

Ce systgme fonctionne en trois 
stades : le premier est le stade 
* Armh :, le deuxigme est le stade 
* Alarme antivol : et le troisigme, le 
stade * Dhsarmh :. S'il se dhclenche, 
le systgme hmet une alarme sonore 
avec un clignotement des feux de 
dhtresse.

Stage armh

Stationner et arriter le vhhicule. 
Armer le systgme comme dhcrit ci-
dessous.

Passage au stade armh _ l'aide de 
la clh intelligente
1. Placer le bouton START/STOP en 

position OFF.
2. S'assurer que toutes les portes, le 

capot et le hayon sont fermhs et 
verrouillhs.
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3. Verrouiller les portes en appuyant 
sur le bouton de la poignhe exth-
rieure de la porte avant avec la clh 
intelligente en votre possession.
Aprgs avoir effectuh les htapes ci-
dessus, les feux de dhtresse 
s'allument une fois pour indiquer 
que le systgme est armh.
Si l'une des portes (ou le hayon) 
ou le capot restent ouverts, les 
feux de dhtresse et le carillon ne 
fonctionnent pas et l'alarme 
antivol n'est pas armhe. Si toutes 
les portes, le hayon et le capot 
sont fermhs aprgs avoir enfonch 
le bouton de verrouillage, les feux 
de dhtresse clignotent une fois.
Le systgme peut hgalement itre 
armh en verrouillant les portes _ 
l'aide de la clh sur les portes avant 
; toutefois, les feux de dhtresse 
ne clignotent pas avec cette 
mhthode.

4. Verrouiller les portigres en 
appuyant sur le bouton de ver-
rouillage de la clh intelligente.
Aprgs avoir effectuh les htapes ci-
dessus, les feux de dhtresse 
s'allument une fois pour indiquer 
que le systgme est armh.

Remarque
N'armez pas le systgme avant que 
tous les passagers aient quitth le 
vhhicule. Si le systgme est armh 
alors qu'un(des) passager(s) 
reste(nt) dans le vhhicule, l'alarme 
peut itre activhe lorsque le ou les 
passagers restants quittent le vhhi-
cule. Si l'une des portes (ou le 
hayon) ou le capot est ouvert dans 
les 30 secondes aprgs le passage du 
systgme au stade armh, le systgme 
est dhsarmh pour hviter une alarme 
inutile.

Stage alarme antivol

L'alarme est activhe si l'une des 
situations suivantes se produit pen-
dant que le systgme est armh.

Une porte avant ou arrigre est 
ouverte sans utiliser la clh intelli-
gente.
Le hayon est ouvert sans utiliser 
la clh intelligente.
Le capot est ouvert.

Le klaxon retentit et les feux de 
dhtresse clignotent continuelle-
ment pendant environ 27 secondes, 
et le klaxon retentit encore 3 fois _ 
moins que le systgme ne soit 
dhsarmh. Pour dhsactiver le sys-
tgme, dhverrouiller les portes avec 
la clh intelligente.
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Systgme d'alarme antivol

Stage dhsarmh

Le systgme est dhsarmh lorsque :
Les portes (et le hayon) sont 
dhverrouillhes avec la clh intelli-
gente.

Aprgs avoir appuyh sur le bouton de 
dhverrouillage, les feux de dhtresse 
clignotent et le carillon retentit deux 
fois (avec la clh intelligente) pour 
indiquer que le systgme est 
dhsarmh.

Aprgs avoir enfonch le bouton de 
dhverrouillage, si l'une des portes 
(ou le hayon) n'est pas ouverte dans 
les 30 secondes, le systgme est 
rharmh.

Remarque
Ne pas essayer de dhmarrer le 
vhhicule lorsque l'alarme est acti-
vhe. Le dhmarreur du vhhicule est 
dhsactivh pendant le stade 
d'alarme antivol.
Si le systgme n'est pas dhsarmh 
avec la clh intelligente, ouvrir les 
portigres _ l'aide de la clh mhca-
nique et dhmarrer le vhhicule en 
appuyant directement sur le bou-
ton START/STOP avec la clh intel-
ligente.
Si vous perdez vos clhs, contactez 
votre concessionnaire agrhh Kia.

Mise en garde
Rhglage du systgme d'alarme
Ne pas modifier, transformer ou 
rhgler le systgme antivol de votre 
vhhicule. L'installation inadhquate 
du systgme d'alarme pourrait 
endommager le vhhicule ou causer 
un dysfonctionnement du systgme.

Remarque
Les dysfonctionnements dus _ des 
dhgradations, des rhglages ou des 
modifications incorrects du systgme 
d'alarme antivol ne sont pas cou-
verts par la garantie du construc-
teur de votre vhhicule.
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Serrures des portes

Sachez vous servir de la serrure de 
porte pour pouvoir verrouiller ou 
dhverrouiller la porte au besoin.

Verrouillage et dhverrouillage des 
serrures de l'exthrieur du vhhicule

Si vous utilisez la clh mhcanique, 
tournez la clh vers l'arrigre du vhhi-
cule pour verrouiller (1) et vers 
l'avant pour dhverrouiller (2).

1. Pour retirer le couvercle :
1)Tirer la poignhe de la porte.
2)Appuyer sur le levier (1) situh 

dans la partie infhrieure du cou-
vercle avec une clh ou un 
tournevis _ tite plate.

3)Repousser le couvercle (2) tout 
en appuyant sur le levier.

2. Tourner la clh vers l'arrigre du 
vhhicule pour verrouiller (A) et 
vers l'avant pour dhverrouiller (B).

Si vous verrouillez la porte du 
conducteur _ l'aide d'une clh, 
seule la porte du conducteur se 
verrouille/dhverrouille.

Sur la porte du conducteur, 
tourner une fois la clh vers 
l'avant du vhhicule pour dhver-
rouiller la porte du conducteur 
et une autre fois dans les 4 
secondes pour dhverrouiller 
toutes les portes.
Les portes peuvent hgalement 
itre verrouillhes et dhverrouil-
lhes avec la clh intelligente.
Une fois les portes dhverrouil-
lhes, elles peuvent itre 
ouvertes en tirant la poignhe de 
porte.
Pour fermer la porte, la pousser 
avec la main. S'assurer que les 
portes sont bien fermhes.

Remarque
Par temps froid et humide, le gel 
peut nuire au verrouillage des 
portes et au bon fonctionnement 
des mhcanismes des portes.
Si la porte est verrouillhe/dhver-
rouillhe rapidement plusieurs fois 
de suite avec la clh du vhhicule ou 
l'interrupteur de verrouillage des 
portes, le systgme peut s'arriter 
temporairement de fonctionner 
pour prothger le circuit et empi-
cher d'endommager les compo-
sants du systgme.
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Serrures des portes

Avertissement
Fermez bien votre porte avant de 
commencer _ conduire. Faute de 
quoi la porte pourrait s'ouvrir 
pendant que le vhhicule roule.
Pour hviter toute blessure gardez 
votre corps _ l'hcart de la trajec-
toire de fermeture de la porte.

Avertissement
Si des passagers adultes doivent 
rester dans le vhhicule lorsqu'il fait 
chaud ou froid _ l'exthrieur, elles 
risquent des blessures ou la mort. 
Ne pas verrouiller le vhhicule de 
l'exthrieur lorsque des passagers 
adultes se trouvent _ l'inthrieur.

Mise en garde
Ne pas ouvrir et fermer inutilement 
la porte de manigre rhphthe, ou avec 
une force excessive. De telles 
actions peuvent endommager la 
porte du vhhicule.

Pour verrouiller une porte sans la 
clh, pousser le bouton inthrieur de 
verrouillage des portes (1) ou le 
commutateur de verrouillage cen-
tralish des portes (2) sur la position 
* Lock : (verrouillage) et fermer la 
portigre (3).

Si vous verrouillez la porte avec le 
commutateur de verrouillage cen-
tralish des portes (2), toutes les 
portes du vhhicule se verrouillent 
automatiquement.

Remarque
Toujours mettre le bouton START/
STOP en position OFF, engager le 
frein _ main, fermer toutes les 
vitres et verrouiller toutes les por-
tigres en laissant votre vhhicule 
sans surveillance.
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Verrouillage et dhverrouillage des 
serrures de l'inthrieur du vhhicule

Vous pouvez actionner les serrures 
de portes avec le bouton de ver-
rouillage des portes ou le commuta-
teur de verrouillage centralish des 
portes.

Avec le bouton de verrouillage des 
portes

Pour dhverrouiller une porte, tirer 
le bouton de verrouillage des 
portes (1) en position 
* Dhverrouillhe :. Le repgre rouge 
sur le bouton de verrouillage des 
portes sera visible.
Pour verrouiller une porte, pous-
ser le bouton de verrouillage des 
portes (1) en position 
* Verrouillhe :. Si la porte est cor-
rectement verrouillhe, le repgre 
rouge sur le bouton de verrouil-
lage des portes n'est pas visible.
Pour ouvrir une porte, tirer la poi-
gnhe de porte (2) vers l'exthrieur.

Si la poignhe inthrieure de la por-
tigre du conducteur (ou du passa-
ger avant) est tirhe lorsque le 
bouton de verrouillage des portes 
est en position verrouillhe, le bou-
ton se dhverrouille et la portigre 
s'ouvre.
Les portigres ne peuvent itre ver-
rouillhes si la clh intelligente est 
dans le vhhicule et qu'une portigre 
est ouverte.

Dysfonctionnement du verrouillage 
des portes

Si une serrure de porte hlectrique ne 
fonctionne pas lorsque vous ites _ 
l'inthrieur du vhhicule, essayez l'une 
des techniques suivantes pour 
sortir :

Actionnez plusieurs fois la fonc-
tion de dhverrouillage (hlectro-
nique et manuelle) en tirant en 
mime temps sur la poignhe de 
porte.
Actionnez les autres serrures et 
poignhes de porte, _ l'avant et _ 
l'arrigre.
Abaissez une vitre avant et utili-
sez la clh pour dhverrouiller la 
porte depuis l'exthrieur.

Avertissement
Ne pas tirer sur la poignhe inthrieure 
de porte du conducteur (ou du pas-
sager) lorsque le vhhicule se 
dhplace.
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Serrures des portes

Avec le commutateur de verrouil-
lage/dhverrouillage centralish des 
portes

Csth conducteur

Csth passager

Actionner en appuyant sur le com-
mutateur de verrouillage/dhver-
rouillage centralish des portes.

En appuyant sur la partie droite 
(1) du commutateur pour le csth 
conducteur ou la partie suphrieure 
(1) pour le csth passager, toutes 
les portes du vhhicule se ver-
rouillent.

En appuyant sur la partie gauche 
(2) du commutateur pour le csth 
conducteur ou sur la partie infh-
rieure (2) pour le csth passager, 
toutes les portes du vhhicule se 
dhverrouillent.
Si la clh intelligente se trouve dans 
le vhhicule et qu'une porte est 
ouverte, les portes ne se ver-
rouillent pas mime si la partie 
droite (1) pour le csth conducteur 
ou la partie suphrieure (1) pour le 
csth passager du commutateur 
de verrouillage centralish est 
enfonche.

Avertissement
Portes

Les portes doivent toujours itre 
complgtement fermhes et ver-
rouillhes lorsque le vhhicule est en 
mouvement pour hviter toute 
ouverture accidentelle de la porte.
Soyez prudent en ouvrant les 
portigres et regardez les vhhi-
cules, les motos, les vhlos ou les 
pihtons qui s'approchent du vhhi-
cule _ l'ouverture d'une portigre. 
L'ouverture d'une porte lorsque 
quelque chose s'approche peut 
provoquer des dhgats ou des 
blessures.
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Avertissement
Enfants/animaux sans surveillance
Ne jamais laisser des enfants ou des 
animaux sans surveillance dans 
votre vhhicule. Un vhhicule fermh 
peut devenir extrimement chaud et 
provoquer la mort ou de shrieuses 
blessures _ des enfants ou des ani-
maux sans surveillance qui ne pour-
raient pas sortir du vhhicule.

Fonctions verrouillage/dhverrouil-
lage des portes

Le vhhicule est hquiph de fonctions 
de verrouillage/dhverrouillage des 
portes pour la shcurith et le confort 
des passagers.

Systgme de dhverrouillage des 
portes sensible aux impacts

Toutes les portes se verrouillent 
automatiquement lorsqu'un impact 
provoque le dhploiement des sacs 
gonflables.

Systgme de verrouillage des portes 
sensible _ la vitesse

Toutes les portes se verrouillent 
automatiquement dgs que la vitesse 
du vhhicule dhpasse 15 km/h 
(10 mi/h).
Vous pouvez activer ou dhsactiver 
les fonctions de verrouillage/dhver-
rouillage automatique des portes 
dans le vhhicule. Se reporter _ 
"Mode Rhglages utilisateur" _ la 
page 5-56.

Serrure _ l'hpreuve des enfants 
(portes arrigre)

La serrure de shcurith pour enfants 
est fournie pour empicher les 
enfants d'ouvrir accidentellement 
les portes arrigre de l'inthrieur du 
vhhicule. Les serrures de shcurith 
des portes arrigre doivent itre utili-
shes chaque fois que des enfants se 
trouvent dans le vhhicule.

La serrure de shcurith enfants est 
situhe sur le bord de chaque porte 
arrigre. Lorsque la serrure de shcu-
rith enfants est en position de ver-
rouillage (1), la porte arrigre ne 
s'ouvre pas si la poignhe inthrieure 
(2) est tirhe.

Pour verrouiller la serrure de shcu-
rith enfants, inshrer une clh (ou un 
tournevis) dans le trou et la tourner 
en position de verrouillage.

Pour permettre l'ouverture d'une 
porte arrigre depuis l'inthrieur du 
vhhicule, dhverrouiller la serrure de 
shcurith enfants.
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Hayon

Avertissement
Serrures de portes arrigre
Utiliser les serrures de shcurith des 
portes arrigre lorsque des enfants 
sont dans le vhhicule. Si un enfant 
ouvre accidentellement la porte 
arrigre lorsque le vhhicule est en 
marche, il risque de tomber.

Hayon

Lorsque vous ouvrez le hayon, vous 
verrez un espace ox vous pourrez 
charger des objets.

Ouverture du hayon

Le hayon est verrouillh ou dhver-
rouillh lorsque toutes les portes sont 
verrouillhes ou dhverrouillhes avec la 
clh, la clh intelligente ou le commu-
tateur de verrouillage/dhverrouillage 
centralish des portes.

Mise en garde
Ouverture du hayon
S'assurer de fermer le hayon avant 
de prendre la route. Les vhrins de 
levage du hayon et le mathriel asso-
cih peuvent itre endommaghs si le 
hayon n'est pas fermh avant de 
prendre la route.
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Seul le hayon est dhverrouillh si le 
bouton de dhverrouillage du 
hayon sur la clh intelligente est 
enfonch pendant environ 
1 seconde.
S'il est dhverrouillh, le hayon peut 
itre ouvert en appuyant sur la 
poignhe et en la soulevant.
Une fois le hayon ouvert puis 
refermh, il se verrouille automati-
quement. (Toutes les portes 
doivent itre verrouillhes.)

Remarque
Par temps froid et humide, le gel 
peut nuire au verrouillage des 
portes et au bon fonctionnement 
des mhcanismes des portes.

Avertissement
Le hayon se relgve en pivotant. 
S'assurer qu'aucun objet ou 
qu'aucune personne ne soit prgs de 
l'arrigre du vhhicule en ouvrant le 
hayon.

Fermeture du hayon

Abaisser le hayon et appuyer fer-
mement dessus. S'assurer que le 
hayon est bien verrouillh.

Veiller _ hloigner vos mains, vos 
pieds et d'autres parties du corps du 
passage avant de refermer le hayon.

Avertissement
Espace de chargement arrigre
Les occupants ne doivent jamais 
voyager dans l'espace de charge-
ment arrigre ox aucun dispositif de 
retenue n'est disponible. Les occu-
pants doivent toujours itre bien 
attachhs.
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Hayon

Ouverture du hayon en cas 
d'urgence

Votre vhhicule est hquiph d'un levier 
de dhverrouillage d'urgence de shcu-
rith du hayon, situh au bas du hayon. 
Lorsqu'une personne est involontai-
rement enfermhe dans le comparti-
ment _ bagages.

Le hayon peut itre ouvert de la 
fafon suivante :
1. Inshrer la clh mhcanique dans 

l'orifice.
2. Pousser la clh mhcanique vers la 

droite.
3. Relever le hayon.

Avertissement
Personne ne doit itre autorish _ 
occuper l'espace de chargement 
du vhhicule. L'espace de charge-
ment est un endroit trgs dange-
reux en cas d'accident.
Utiliser le levier de dhverrouillage 
pour les cas d'urgence unique-
ment. Faire trgs attention, 
notamment lorsque le vhhicule se 
dhplace.

Avertissement
S'assurer que personne ni aucun 
objet ne se trouve prgs du hayon 
avant de l ouvrir ou de le fermer. 
Attendez que le hayon soit entigre-
ment ouvert et immobile avant de 
charger ou de dhcharger des mar-
chandises dans le vhhicule ou _ par-
tir du vhhicule.

Avertissement
Ne pas saisir la pigce qui soutient le 
hayon (hlhvateur _ gaz), cela pour-
rait provoquer de graves blessures.
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Vitres

Les portes de ce vhhicule sont hquiphes de lgve-vitres hlectriques qui 
peuvent itre actionnhs par un interrupteur.

1. Commutateur de vitre _ commande hlectrique du conducteur
2. Commutateur de vitre _ commande hlectrique du passager avant
3. Commutateur de la vitre _ commande hlectrique de la porte arrigre 

gauche
4. Commutateur de la vitre _ commande hlectrique de la porte arrigre droite
5. Abaissement et soulgvement des vitres
6. Fermeture / ouverture automatique des vitres hlectriques (selon l'hquipe-

ment)
7. Commutateur de verrouillage de vitre hlectrique

* selon l'hquipement

OSK3048038NR
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Vitres

Remarque
Par temps froid et humide, le gel 
peut nuire au bon fonctionnement 
des vitres hlectriques.

Le bouton START/STOP doit itre en 
position ON pour que les vitres _ 
commande hlectrique fonctionnent.

Chaque porte possgde un commuta-
teur de vitre _ commande hlectrique 
qui commande la vitre de porte. Le 
conducteur dispose d'un commuta-
teur de verrouillage des vitres _ 
commande hlectrique qui peut blo-
quer le fonctionnement des vitres 
des passagers arrigre. Les vitres _ 
commande hlectrique peuvent itre 
actionnhes pendant environ 30 
secondes aprgs avoir dhsactivh le 
bouton START/STOP. Toutefois, si 
les portes avant sont ouvertes, les 
vitres _ commande hlectrique ne 
peuvent itre actionnhes, mime 
pendant la phriode de 30 secondes.

La porte du conducteur possgde un 
commutateur principal de vitres _ 
commande hlectrique qui contrsle 
toutes les vitres du vhhicule.

S'il n'est pas possible de fermer la 
fenitre parce qu'elle est bloquhe par 
des objets, retirez les objets et fer-
mez la fenitre.

Remarque
Lorsque vous conduisez avec les 
vitres arrigre abaisshes ou avec le 
toit ouvrant (selon l'hquipement) en 
position ouverte (ou partiellement 
ouverte), votre vhhicule peut 
hmettre des bruits de tremblement 
ou d'impulsions. Ce bruit est normal 
et peut itre rhduit ou hliminh en 
prenant les mesures suivantes. Si le 
bruit se produit lorsque l'une ou les 
deux vitres arrigre sont abaisshes, 
abaisser partiellement les deux 
vitres avant d'environ 2,5 cm (1 po). 
Si vous ressentez le bruit lorsque le 
toit ouvrant est ouvert, rhduisez 
lhggrement l'ouverture du toit 
ouvrant.

Mise en garde
Ne pas installer dans le vhhicule des 
accessoires qui s'htendent jusque 
dans la zone de la fenitre ouverte. 
Ces objets affecteront le bon fonc-
tionnement de la * protection contre 
le blocage : _ inversion automa-
tique.
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Abaissement et soulgvement des 
vitres

Vous pouvez ouvrir et fermer les 
vitres _ l'aide du commutateur de 
vitres _ commande hlectrique.

Type A

Pour ouvrir ou fermer une vitre, 
enfoncer ou relever la partie avant 
de l'interrupteur correspondant au 
premier cran (5).

Type B - vitre _ ouverture automa-
tique (selon l'hquipement)

Une pression momentanhe sur le 
commutateur de vitres hlectriques 
jusqu'au deuxigme cran (6) abaisse 
complgtement la vitre mime une 
fois que le commutateur est rela-
chh. Pour arriter la vitre _ la posi-
tion dhsirhe pendant qu'elle est en 
mouvement, tirer brigvement le 
commutateur vers le haut dans le 
sens contraire du mouvement de la 
vitre.

Type C - vitre _ fermeture (haut)/
ouverture (bas) automatique (selon 
l'hquipement)

Une pression ou un relevage 
momentanh du commutateur de 
vitre hlectrique jusqu'au deuxigme 
cran (6) abaisse ou relgve complgte-
ment la vitre mime une fois que le 
commutateur est relachh. Pour 
arriter la vitre _ la position dhsirhe 
lorsqu'elle est en fonctionnement, 
tirer ou appuyer sur l'interrupteur 
et le relacher.
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Vitres

Si la vitre _ commande hlectrique ne 
fonctionne pas normalement, le 
systgme de vitres _ commande 
hlectrique automatique doit itre 
rhinitialish comme suit :
1. Mettre le bouton START/STOP en 

position ON.
2. Fermer la vitre et continuer _ tirer 

vers le haut le commutateur de 
vitres _ commande hlectrique 
pendant au moins 1 seconde 
aprgs la fermeture complgte de la 
vitre.

Inversion automatique (pour Type 
C)

Si la remonthe de la vitre est blo-
quhe par un objet ou une partie du 
corps, la vitre dhtecte la rhsistance 
et arrite le mouvement ascendant. 
La vitre descend ensuite d'environ 
30 cm (11,8 po) pour permettre de 
dhgager l'objet.

Si la vitre dhtecte une rhsistance 
lorsque le commutateur de lgve-
vitre hlectrique est continuellement 
tirh vers le haut, la vitre s'arrite de 
monter et redescend d'environ 
2,5 cm (1 po).
Si le commutateur de lgve-vitre 
hlectrique est _ nouveau tirh conti-
nuellement vers le haut dans les 5 
secondes qui suivent l'abaissement 
de la vitre par la fonction d'inversion 
automatique des vitres, l'inversion 
automatique des vitres ne fonc-
tionne pas.

Remarque
La fonction d'inversion automatique 
des vitres n'est active que lorsque la 
fonction * relevage automatique : 
est utilishe en relevant complgte-
ment le commutateur. L'inversion 
automatique ne fonctionne pas si la 
vitre est relevhe _ mi-course avec le 
commutateur de vitres _ commande 
hlectrique.
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Avertissement
Rechercher toujours d'hventuelles 
obstructions avant de relever une 
vitre pour hviter des blessures ou 
des dommages au vhhicule. Si un 
objet de moins de 4 mm (0,16 po) de 
diamgtre est coinch entre la vitre et 
le canal suphrieur de la vitre, la vitre 
_ inversion automatique peut ne pas 
dhtecter la rhsistance, ne s'arrite 
pas et ne s'inverse pas.

Avertissement
La fonction d'inversion automatique 
ne s'active pas en rhinitialisant le 
systgme de vitres _ commande 
hlectrique. Assurez-vous que des 
parties du corps ou d'autres objets 
ne bloquent pas le passage avant de 
fermer les vitres pour hviter des 
blessures.

Avertissement
Ne pas installer dans le vhhicule des 
accessoires qui s'htendent jusque 
dans la zone de la fenitre ouverte. 
Ces objets peuvent empicher 
l'inversion automatique de fonction-
ner.

Commutateur de verrouillage de 
vitre hlectrique

Le conducteur peut dhsactiver les 
commutateurs de lgve-vitres hlec-
triques des portes arrigre en 
appuyant sur le commutateur de 
verrouillage de lgve-vitres hlec-
triques en position de verrouillage 
(enfonche).

Lorsque le commutateur de ver-
rouillage des vitres _ commande 
hlectrique est enfonch :

la commande principale du 
conducteur peut actionner le 
lgve-vitre hlectrique du passager 
avant et les lgve-vitres hlec-
triques des passagers arrigre.
La commande du passager avant 
peut actionner le lgve-vitre hlec-
trique du passager avant.
La commande des passagers 
arrigre ne peut pas actionner le 
lgve-vitre hlectrique des passa-
gers arrigre.
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Mise en garde
Ouverture/fermeture des vitres
Pour hviter d'endommager le sys-
tgme de lgve-vitres hlectriques, ne 
pas ouvrir ni fermer deux ou plu-
sieurs vitres en mime temps. Cela 
rallongera hgalement la durhe de vie 
du fusible.

Vhrifier toujours deux fois pour vous 
assurer que tous les bras, mains, 
tite et autres obstructions sont 
retirhs avant de fermer une vitre.

Si la fermeture de la vitre est blo-
quhe par un objet, retirez l'objet et 
fermez la vitre.

Avertissement
Vitres _ commande hlectrique

Ne laissez pas les enfants jouer 
avec les vitres _ commande hlec-
trique. Laissez le commutateur de 
verrouillage des vitres hlectriques 
(sur la porte du conducteur) en 
position LOCK (enfonch).
Ne pas passer le visage ou les 
bras _ l'exthrieur d'une vitre 
ouverte lorsque le vhhicule roule. 
Cela pourrait causer de graves 
blessures corporelles.

Capot

Le capot sert de couvercle pour le 
compartiment moteur. Ouvrir le 
capot si des travaux de mainte-
nance doivent itre effectuhs dans le 
compartiment moteur ou si vous 
devez inspecter le compartiment.

Ouverture du capot
1. Tirer sur le levier d'ouverture pour 

dhverrouiller le capot. Le capot 
doit s'ouvrir lhggrement avec un 
dhclic.

Avertissement
Ouvrir le capot aprgs avoir dhsactivh 
le bouton START/STOP sur une sur-
face plane, mettre le levier shlecteur 
en position de stationnement (P) et 
serrer le frein de stationnement.
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2. Aller _ l'avant du vhhicule, soule-
ver lhggrement le capot, pousser 
le loquet secondaire (1) et soule-
ver le capot (2).

3. Soulever le capot. Il s'ouvre com-
plgtement de lui-mime une fois 
qu'il a hth _ demi relevh.

Avertissement
Bhquille de maintien

Pour hviter tout risque de brzlure 
par le mhtal chaud, saisir la 
bhquille au niveau de sa zone 
revitue de caoutchouc.
S'assurer que la bhquille est com-
plgtement introduite dans l'ori-
fice du capot _ chaque fois que 
vous inspectez le compartiment 
moteur. Cela empichera le capot 
de tomber et de risquer de vous 
blesser.

Avertissement capot ouvert

Lorsque le capot est ouvert, un 
message d'avertissement s'affiche 
sur l'hcran LCD.

Le carillon d'avertissement fonc-
tionne lorsque le vhhicule roule _ 
plus de 3 km/h (2 mi/h) avec le 
capot ouvert.

Fermeture du capot
1. Avant de fermer le capot, vhrifier 

les hlhments suivants :
Tous les bouchons de remplis-
sage du compartiment moteur 
doivent itre poshs de fafon 
adhquate.
Retirer les gants, torchons et 
toute autre matigre combus-
tible du compartiment moteur.

2. Abaisser le capot _ moitih et le 
pousser fermement pour bien 
l'enclencher en position fermhe.

Vhrifiez ensuite deux fois pour 
vous assurer que le capot est 
bien fermh.
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Si le capot peut itre relevh avec 
une faible force, l'ouvrir _ nou-
veau et le refermer plus ferme-
ment.

Mise en garde
Obstruction du capot
Avant de fermer le capot, s'assurer 
qu'aucune obstruction n'empiche la 
fermeture. Le fait de fermer le 
capot en prhsence d'une obstruction 
pourrait entramner de graves bles-
sures ou des dommages au vhhicule.

Avertissement
Risque d'incendie
Ne pas laisser de gants, de chiffons 
ou de tout autre mathriau combus-
tible dans le compartiment moteur. 
Vous risqueriez de provoquer un 
incendie provoquh par la chaleur.

Avertissement
Capot mal fermh
Toujours vhrifier deux fois que le 
capot est bien verrouillh avant de 
conduire. S'il n'est pas verrouillh, le 
capot peut s'ouvrir en roulant, et 
causer une perte totale de visibilith, 
ce qui pourrait entramner un acci-
dent.

Toit ouvrant (selon l'hquipe-
ment)

Si votre vhhicule est hquiph d'un toit 
ouvrant, vous pouvez le faire glisser 
ou l'incliner _ l'aide de l'interrupteur 
de commande du toit ouvrant situh 
sur la console du pavillon.

Le toit ouvrant ne peut itre ouvert, 
fermh ou inclinh que lorsque le bou-
ton START/STOP est en position ON.

Le toit ouvrant peut itre actionnh 
pendant environ 10 minutes aprgs 
avoir mis le bouton START/STOP en 
position ACC (accessoire) ou OFF 
(arrit).

Toutefois, si la porte avant est 
ouverte, le toit ouvrant ne peut itre 
actionnh mime pendant la phriode 
de 10 minutes.
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Remarque
Par temps froid et humide, le gel 
peut nuire au bon fonctionnement 
du toit ouvrant.
Aprgs avoir lavh le vhhicule ou aprgs 
un orage, veiller _ essuyer toute 
trace d'eau sur le toit ouvrant avant 
de l'utiliser.
Le toit ouvrant ne peut pas coulisser 
lorsqu'il est en position inclinhe et ne 
peut pas itre inclinh lorsqu'il est en 
position ouverte ou coulissante.

Mise en garde
Pour hviter d'endommager le toit 
ouvrant, hliminer rhguligrement la 
saleth qui peut s'accumuler sur le 
rail de guidage.

Mise en garde
Levier de commande de toit ouvrant
Ne pas continuer _ appuyer sur le 
levier de commande du toit ouvrant 
une fois que celui-ci est complgte-
ment ouvert, fermh ou inclinh. Le 
moteur ou les composants du sys-
tgme pourraient itre endommaghs.

Avertissement
Utilisation du toit ouvrant
En refermant le toit ouvrant, 
s'assurer qu'aucune partie du corps 
ne se trouve sur la trajectoire du toit 
ouvrant coulissant. Des parties du 
corps peuvent itre coinches ou 
hcrashes.

Avertissement
Pour hviter que le toit ouvrant ne 
soit actionnh accidentellement, 
notamment par un enfant, ne le 
laissez actionner le toit ouvrant.

Avertissement
Ne rhglez jamais le toit ouvrant ou le 
pare-soleil en conduisant. Ceci pour-
rait entramner une perte de contrsle 
et un accident qui pourrait causer la 
mort, de graves blessures ou des 
dhgats mathriels.

Mise en garde
S'assurer que le toit ouvrant est 
totalement fermh avant de sortir du 
vhhicule. Si le toit ouvrant est 
ouvert, la pluie ou la neige pour-
raient s'y infiltrer et mouiller l'inth-
rieur, en augmentant le risque de 
vol.
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Avertissement
Chargement sur le toit
N'actionnez pas le toit ouvrant 
lorsque vous utilisez la galerie de 
toit pour transporter des charges. 
Le chargement pourrait alors se 
dhtacher et distraire le conducteur.

Avertissement
Pour hviter que le toit ouvrant ne 
soit actionnh accidentellement, 
notamment par un enfant, ne le 
laissez actionner le toit ouvrant.

Mise en garde
Ne vous asseyez pas sur le toit du 
vhhicule.
Ceci pourrait l'endommager.

Coulissement du toit ouvrant

Pour ouvrir ou fermer le toit 
ouvrant (coulissement manuel), 
pousser le contacteur de com-
mande du toit ouvrant vers 
l'arrigre ou vers l'avant jusqu'au 
premier cran.
Pour ouvrir le toit ouvrant (coulis-
sement automatique), pousser le 
commutateur de commande du 
toit ouvrant vers l'arrigre jusqu'au 
deuxigme cran.
Le toit ouvrant coulisse jusqu'_ la 
position d'ouverture recomman-
dhe avant la position d'ouverture 
maximale).
Pour arriter le coulissement du 
toit ouvrant _ un point prhcis, 
appuyer brigvement sur le com-
mutateur de commande du toit 
ouvrant.
Pour ouvrir le toit ouvrant jusqu'_ 
la position maximale du coulisse-
ment, appuyer sur le commuta-
teur vers l'arrigre du vhhicule 
encore une fois et le maintenir 
jusqu'_ ce que le toit ouvrant 
s'ouvre complgtement.
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Remarque
Pour rhduire le bruit du vent en rou-
lant, nous vous conseillons de 
conduire _ la position recommandhe 
avant la position d'ouverture maxi-
male).

Pour fermer le toit ouvrant (cou-
lissement automatique), dhplacer 
le commutateur de commande du 
toit ouvrant vers l'avant jusqu'au 
deuxigme cran.
Le toit ouvrant se ferme complg-
tement. Pour arriter le coulisse-
ment du toit ouvrant _ un point 
prhcis, tirer ou pousser brigve-
ment le commutateur de com-
mande du toit ouvrant.

Arrit ou retour automatique

Si un objet ou une partie du corps 
est dhtecth lors de la fermeture 
automatique du toit ouvrant, le sens 
du dhplacement est inversh, puis le 
mouvement est arrith.

La fonction de retour automatique 
ne fonctionne pas si le moindre obs-
tacle se coince dans le toit ouvrant. 
Toujours s assurer que tous les pas-
sagers et les objets sont hloignhs du 
toit ouvrant avant de le fermer.

Inclinaison du toit ouvrant

Pour ouvrir et incliner le toit 
ouvrant, pousser le contacteur de 
commande du toit ouvrant vers le 
haut jusqu'_ ce qu'il atteigne la 
position dhsirhe.
Pour fermer le toit ouvrant, pous-
ser le commutateur du toit 
ouvrant vers l'avant jusqu'_ ce 
que le toit ouvrant atteigne la 
position dhsirhe.

Avertissement
Toit ouvrant
Ne pas passer le visage, le cou, les 
bras ou le corps _ l'exthrieur du toit 
ouvrant en roulant ou en actionnant 
le toit ouvrant.ODEEV068027NR
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Toit ouvrant

Mise en garde
Dommages au moteur du toit 
ouvrant
Si vous essayez d'ouvrir le toit 
ouvrant lorsque la temphrature est 
infhrieure _ la temphrature de gel 
ou lorsque le toit est recouvert de 
neige ou de glace, le verre ou le 
moteur pourrait itre endommagh.

Avertissement
Utilisation du toit ouvrant
En refermant le toit ouvrant, 
s'assurer qu'aucune partie du corps 
ne se trouve sur la trajectoire du toit 
ouvrant coulissant. Des parties du 
corps peuvent itre coinches ou 
hcrashes.

Store

Le pare-soleil s'ouvrira automati-
quement avec le panneau vitrh 
lorsque ce dernier sera ouvert. Vous 
devrez le fermer manuellement.

Mise en garde
Le toit ouvrant est fait pour coulis-
ser avec le store. Ne pas tirer ou 
pousser le store _ la main car cela 
l endommagerait ou provoquerait 
son dysfonctionnement.

Rhinitialisation du toit ouvrant

Rhinitialiser le toit ouvrant quand :
la batterie est dhcharghe ou 
dhbranchhe, ou le fusible du toit 
ouvrant a hth remplach ou 
dhbranchh.
Le contacteur de commande du 
toit ouvrant ne fonctionne pas 
correctement.
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1.Mettre le bouton START/STOP en 
position ON ou dhmarrer le vhhi-
cule (thmoin  allumh). Il est 
recommandh de rhinitialiser le toit 
ouvrant lorsque le vhhicule est en 
mode prit ( ).

2. Fermer complgtement le toit 
ouvrant s'il est ouvert.

3. Relacher le contacteur de com-
mande de toit ouvrant.

4. Dhplacer le levier de commande 
du toit ouvrant vers l'avant, dans 
le sens de la fermeture jusqu'_ ce 
qu'il pivote vers le haut. Relacher 
ensuite le commutateur.

5. Dhplacer _ nouveau le contacteur 
de commande de toit ouvrant 
vers l'avant, dans le sens de la 
fermeture, jusqu'_ ce que le toit 
ouvrant fonctionne _ nouveau 
comme suit :
Aller _ Incliner vers le haut →Faire 
coulisser pour ouvrir → Faire cou-
lisser pour fermer.

Remarque
Ne pas relacher le contacteur avant 
que l'ophration soit terminhe.
Si vous relachez le contacteur pen-
dant l'ophration, essayer _ nouveau 
_ partir de l'htape 2.

6. Relacher le contacteur de com-
mande du toit ouvrant aprgs avoir 
terminh toute l'ophration. (Le 
systgme de toit ouvrant a hth rhi-
nitialish.)

* Pour plus d'informations, contac-
ter un concessionnaire agrhh Kia.

Remarque
Si le toit ouvrant n'est pas rhinitia-
lish lorsque la batterie du vhhicule 
est dhbranchhe ou dhcharghe, ou si 
le fusible concernh est grillh, le toit 
ouvrant peut fonctionner de 
manigre incorrecte.

Avertissement d'ouverture du toit 
ouvrant

Si le conducteur dhsactive le bouton 
START/STOP lorsque le toit ouvrant 
n'est pas complgtement fermh, le 
carillon d'avertissement retentit 
pendant quelques secondes et un 
message apparamt sur l'hcran LCD.

Bien fermer le toit ouvrant avant de 
quitter le vhhicule.

OSKEV049149NR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 35  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Caracthristiques de votre vhhicule

365

Volant

Volant

Le volant de ce vhhicule est hquiph 
d'une direction assisthe hlectronique 
(EPS).

Direction assisthe hlectronique 
(EPS)

La direction assisthe utilise un 
moteur hlectrique pour vous aider _ 
diriger le vhhicule.

Si le contact est couph ou si le sys-
tgme de direction assisthe devient 
inophrant, le vhhicule peut toujours 
itre dirigh, mais cela exigera un 
effort de direction accru.

L'EPS est commandh par le module 
de commande de direction assisthe 
qui dhtecte le couple de braquage du 
volant et la vitesse du vhhicule pour 
commander le moteur.

L'effort sur la direction devient plus 
important lorsque la vitesse du 
vhhicule augmente et devient plus 
lhger lorsqu'elle diminue, pour amh-
liorer le contrsle du volant.

Si vous remarquez une modification 
de l'effort requis pour actionner la 
direction pendant le fonctionnement 
normal du vhhicule, faites vhrifier la 
direction assisthe par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Remarque
Les symptsmes suivants peuvent se 
manifester pendant le fonctionne-
ment normal du vhhicule :

Le voyant d'avertissement EPS ne 
s'allume pas.
La direction devient lourde dgs 
que le bouton START/STOP est 
rhglh _ la position ON. Cela se pro-
duit lorsque le systgme effectue 
le diagnostic du systgme EPS. 
Lorsque les diagnostics sont ter-
minhs, le volant revient _ son htat 
normal.
Il est possible qu'un dhclic du relais 
EPS se fasse entendre aprgs le 
rhglage du bouton START/STOP _ 
la position ON ou OFF.
Un bruit de moteur peut se faire 
entendre lorsque le vhhicule est _ 
l'arrit ou _ faible vitesse.
Si le systgme EPS ne fonctionne 
pas normalement, le thmoin 
d'avertissement s'allume sur le 
groupe d'instruments. Le volant 
peut devenir difficile _ contrsler 
ou fonctionner anormalement. 
Conduire votre vhhicule chez un 
concessionnaire agrhh Kia pour le 
faire vhrifier dgs que possible.
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Lorsque le thmoin du systgme de 
charge s'allume en raison d'une 
faible tension (lorsque l'alterna-
teur ou la batterie ne fonctionne 
pas normalement ou fonctionne 
mal), le volant peut nhcessiter un 
effort plus important sur la direc-
tion.

Si la direction assisthe hlectronique 
(EPS) ne fonctionne pas normale-
ment, le thmoin d'avertissement 
s'allume sur le groupe d'instru-
ments. Le volant peut devenir diffi-
cile _ contrsler ou fonctionner 
anormalement. Dans ce cas, faites 
inspecter le systgme par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Par temps froid, le braquage du 
volant pourra nhcessiter un effort 
important, ou vous pourrez perce-
voir un bruit anormal. Dgs que la 
temphrature augmente, ce bruit 
disparamt. Il s'agit d'une condition 
normale.

Lorsque le vhhicule est _ l'arrit et 
que le volant est tournh _ fond vers 
la gauche ou la droite en continu, il 
devient plus difficile de tourner le 
volant. La direction assisthe est 
limithe pour prothger le moteur 
contre la surchauffe.

Avec le temps, le volant revient _ 
son htat normal.

Volant inclinable et thlescopique

Un volant inclinable et thlescopique 
vous permet de rhgler le volant 
avant de conduire.

Vous pouvez hgalement le relever 
pour laisser plus d'espace pour vos 
jambes lorsque vous sortez et 
entrez dans le vhhicule.

Le volant doit itre positionnh de 
sorte que vous puissiez conduire 
confortablement, tout en vous per-
mettant de voir les voyants et les 
jauges du tableau de bord.

Avertissement
Rhglage du volant
Ne jamais rhgler l'angle d'inclinaison 
et la hauteur du volant en condui-
sant. Vous pourriez perdre le 
contrsle de la direction.
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Rhglage de l'angle et de la hauteur 
du volant

1. Pour modifier l'angle du volant, 
abaisser le levier de dhverrouillage 
(1).

2. Rhgler le volant _ l'angle (2) et _ la 
hauteur (3) dhsirhs.

3. Remonter le levier de dhverrouil-
lage pour verrouiller le volant en 
place.

4. Veiller _ rhgler le volant _ la posi-
tion dhsirhe avant de conduire.

Remarque
Aprgs le rhglage, il arrive parfois que 
le levier de dhverrouillage ne bloque 
pas le volant.
Il ne s'agit pas d'un dysfonctionne-
ment. Cela se produit lorsque deux 
engrenages s'enclenchent. Dans ce 
cas, rhgler de nouveau le volant, puis 
le bloquer.

Volant chauffant (selon l'hquipe-
ment)

Lorsque le bouton START/STOP est 
en position ON, une pression sur le 
bouton du volant chauffant 
rhchauffe le volant. Le thmoin sur le 
bouton s'allume.

Pour hteindre le volant chauffant, 
appuyer de nouveau sur le bouton. 
Le thmoin sur le bouton s'hteint.

Remarque
Le volant chauffant s'hteint auto-
matiquement environ 30 minutes 
aprgs sa mise en marche.

Mise en garde
Ne pas installer de couvre-volant 
quelconque, cela pourrait nuire au 
fonctionnement du systgme de 
volant chauffant.
Lors du nettoyage du volant 
chauffant, ne pas utiliser de sol-
vant organique comme du diluant 
_ peinture, du benzgne, de l'alcool 
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et de l'essence. Vous risqueriez 
d'endommager la surface du 
volant.
Si la surface du volant est endom-
maghe par un objet pointu, les 
composants du volant chauffant 
peuvent itre endommaghs.

Avertissement
Si le volant devient trop chaud, 
dhsactiver le systgme. Le volant 
chauffant peut causer des brzlures 
mime _ basse temphrature, surtout 
s'il est utilish pendant de longues 
phriodes.

Klaxon

Pour faire retentir le klaxon, 
appuyer sur le symbole du klaxon 
sur votre volant (voir illustration).

Le klaxon ne fonctionnera que si 
vous appuyez sur cette zone. Vhri-
fier rhguligrement le bon fonction-
nement du klaxon.

Rhtroviseurs

Ce vhhicule est hquiph de rhtrovi-
seurs _ l'inthrieur et _ l'exthrieur 
pour permettre de voir les objets 
derrigre le vhhicule.

Rhtroviseur inthrieur

Rhgler le rhtroviseur de fafon que la 
vue centrale _ travers la lunette 
arrigre soit visible. Effectuer ce 
rhglage avant de commencer _ 
conduire.

Ne pas placer d'objets sur le sigge 
arrigre ou dans l'espace de charge-
ment qui pourraient giner votre 
vision par la lunette arrigre.

Avertissement
Rhglage des rhtroviseurs
Ne pas rhgler le rhtroviseur lorsque 
le vhhicule est en marche. Ceci pour-
rait entramner une perte de contrsle.

Avertissement
Ne pas modifier le rhtroviseur inth-
rieur et ne pas poser de rhtroviseur 
grand angle. Cela pourrait provoquer 
des blessures lors d'un accident ou 
le dhploiement de l'airbag.
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Rhtroviseurs

Mise en garde
Nettoyage du rhtroviseur
Pour nettoyer le rhtroviseur, utiliser 
une serviette en papier ou une 
matigre similaire imbibhe de produit 
nettoyant pour vitres. Ne pas pulvh-
riser de nettoyant pour vitres direc-
tement sur le rhtroviseur. Le 
nettoyant liquide pourrait phnhtrer 
dans le bomtier du rhtroviseur.

Rhtroviseur de jour/nuit avec fonc-
tion thlhmatique

Pour la fonction jour et nuit :

* (1) : Jour, (2): Nuit

Effectuer ce rhglage avant de com-
mencer _ conduire et pendant que le 
levier de jour/nuit (1) est en position 
jour.

Tirer le levier de jour/nuit (2) vers 
vous pour rhduire l'hblouissement 
des phares des vhhicules derrigre 
vous pendant la conduite de nuit.

Rappelez-vous que vous perdez un 
peu de clarth en position de nuit.

Pour la fonction du bouton de thlh-
matique :

1. Bouton d'assistance routigre
2. Bouton d'assistance virtuelle
3. Bouton SOS

Les boutons de thlhmatique sont 
hgalement situhs sur le rhtroviseur.
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Rhtroviseur hlectrochromique 
(ECM) avec service MTS

Le rhtroviseur hlectrique contrsle 
automatiquement l'hblouissement 
par les phares des vhhicules derrigre 
vous, de nuit ou en conditions de 
faire hclairage.

1. Bouton d'assistance routigre
2. Bouton d'assistance virtuelle
3. Bouton SOS

Le capteur (4) month dans le rhtro-
viseur dhtecte la luminosith autour 
du vhhicule, et contrsle automati-
quement l'hblouissement par les 
phares des vhhicules derrigre vous.

Lorsque le moteur tourne, l'hblouis-
sement est automatiquement 
contrslh par le capteur month dans 
le rhtroviseur.

Les boutons de thlhmatique sont 
hgalement situhs sur le rhtroviseur.

Rhtroviseur exthrieur

Votre vhhicule est hquiph de rhtrovi-
seurs exthrieurs gauche et droit.

Veillez _ rhgler l'angle des rhtrovi-
seurs avant de conduire.

Les rhtroviseurs peuvent itre rhglhs 
_ distance _ l'aide de l'interrupteur _ 
thlhcommande. Les tites de rhtro-
viseurs peuvent itre rabattues vers 
l'arrigre pour hviter tout dommage 
lors d'un lavage automatique ou lors 
du passage dans une rue htroite.

Mise en garde
Rhtroviseurs
Ne grattez pas la glace sur la face 
du miroir ; cela pourrait endomma-
ger la surface du verre. Si de la glace 
doit limiter le mouvement du rhtro-
viseur, ne pas forcer sur le rhtrovi-
seur pour le rhgler. Pour hliminer la 
glace, utiliser un pulvhrisateur 
dhgivrant, une hponge ou un chiffon 
doux avec de l'eau trgs chaude.

Si le miroir est bloquh par la glace, 
ne pas forcer pour le rhgler. Utiliser 
un dhgivreur _ pulvhrisateur 
approuvh (et non de l'antigel pour 
radiateur) pour libhrer le mhcanisme 
gelh ou dhplacer le vhhicule dans un 
endroit chaud et permettre _ la 
glace de fondre.

OSKEV049428CR
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Rhtroviseurs

Avertissement
Rhglage des rhtroviseurs
Ne pas rhgler ou rabattre les rhtro-
viseurs exthrieurs lorsque le vhhi-
cule se dhplace. Ceci pourrait 
entramner une perte de contrsle.

Rhglage des rhtroviseurs exth-
rieurs.

Rhglage des rhtroviseurs :
1. Dhplacer le commutateur (1) L 

(csth avant gauche) ou R (csth 
avant droit) pour shlectionner le 
rhtroviseur _ rhgler.

2. Utiliser la commande de rhglage 
des rhtroviseurs (2) pour posi-
tionner le rhtroviseur shlectionnh 
vers le haut, le bas, la gauche ou la 
droite.

Mise en garde
Les rhtroviseurs s'arritent de 
bouger lorsqu'ils atteignent l'angle 
de rhglage maximum, mais le 
moteur continue de fonctionner 
tant que l'interrupteur est 
enfonch. Ne pas appuyer sur 
l'interrupteur plus longtemps que 
nhcessaire, au risque d'endomma-
ger le moteur.
Ne pas tenter de rhgler manuelle-
ment le rhtroviseur exthrieur. Cela 
pourrait endommager les pigces.

Rabattement des rhtroviseurs 
exthrieurs

Type manuel
1. Pour rabattre un rhtroviseur 

exthrieur, saisir le bomtier du 
rhtroviseur, puis le replier vers 
l'arrigre du vhhicule.
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Type hlectrique

1. Pour replier le rhtroviseur exth-
rieur, appuyer sur le bouton (1).

2. Pour le dhployer, appuyer _ nou-
veau sur le bouton (1).

Le rhtroviseur se rabat et se dhploie 
automatiquement comme suit :

Le rhtroviseur se rabat ou se 
dhplie lorsque la porte est ver-
rouillhe ou dhverrouillhe avec la clh 
intelligente.
Le rhtroviseur se rabat ou se 
dhploie lorsque la porte est ver-
rouillhe ou dhverrouillhe avec le 
bouton sur la poignhe exthrieure 
de la porte.
Le rhtroviseur se dhplie lorsque 
vous approchez du vhhicule 
(toutes les portes fermhes et ver-
rouillhes) avec une clh intelligente 
sur vous, lorsque la fonction du 
miroir d'accueil est activhe dans 
les Paramgtres utilisateur. (selon 
l'hquipement)

Mise en garde
Le rhtroviseur exthrieur de type 
hlectrique fonctionne mime si le 
bouton START/STOP est en position 
OFF. Toutefois, pour hviter de 
dhcharger inutilement la batterie, ne 
rhglez pas les rhtroviseurs plus 
longtemps que nhcessaire lorsque le 
bouton START/STOP est sur ON.
Ne pas plier _ la main un rhtroviseur 
exthrieur _ commande hlectrique 
car cela pourrait entramner une 
panne du moteur.
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Volet de charge

Volet de charge

Pour charger le vhhicule, ouvrir le 
volet de charge.

Ouverture du volet de charge

1. Veiller _ couper le contact aprgs 
avoir hteint les divers interrup-
teurs d'alimentation et mis le 
shlecteur de vitesses en position 
de stationnement (P).

2. Serrer le frein de stationnement 
tout en appuyant sur la phdale de 
frein.

3. Ouvrir le volet de charge en tou-
chant ( ▶ ) du volet de charge. Le 
volet de charge ne s'ouvre pas si 
la porte du vhhicule est verrouil-
lhe.

Remarque
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet 
de charge _ cause du gel, taper 
lhggrement ou enlever la glace prgs 
du volet de charge. Ne pas forcer 
pour ouvrir le volet de charge.

Remarque
Si le volet de charge ne s'ouvre pas, 
prochder comme suit.

Vhrifier la batterie auxiliaire.
S'il ne s'ouvre pas de fafon rhph-
the, faire inspecter votre vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia.

Fermeture du volet de charge

1. Bien refermer le couvercle de la 
prise de charge.

2. Bien fermer le volet de charge.
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Bloc d'instruments

Le bloc d'instruments affiche diverses informations sur l'htat du vhhicule.

* Le bloc d'instruments et le contenu rhels de l'affichage LCD dans le vhhicule 
peuvent diffhrer de l'illustration.

1. Jauge de puissance/charge
2. Indicateur de vitesse
3. Feux de dhtresse et thmoins lumineux
4. Affichage ACL (y compris l'ordinateur de voyage)
5. Indicateur d'htat de charge de la batterie
6. Autonomie
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Bloc d'instruments

Commande du bloc d'instruments

La luminosith de l'hclairage du 
tableau de bord change en appuyant 
sur le bouton de commande d'hclai-
rage (* + : ou * - :) lorsque le bou-
ton START/STOP est sur ON, ou 
lorsque les feux arrigre sont allu-
mhs.

Si vous maintenez le bouton de 
commande d'hclairage (* + : ou 
* - :) enfonche, la luminosith 
change continuellement.

Si la luminosith atteint le niveau 
maximum ou minimum, une 
alarme retentit.

Jauges

Les jauges affichent diverses infor-
mations telles que la vitesse du 
vhhicule, le niveau de charge de la 
batterie, etc.

Indicateur de vitesse

Le compteur de vitesse indique la 
vitesse du vhhicule et il est htalonnh 
en kilomgtres par heure (km/h) et/
ou en miles par heure (mi/h).
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Jauge de puissance/charge

L'indicateur de puissance/charge 
indique le taux de consommation 
d'hnergie du vhhicule et l'htat de 
charge/dhcharge des freins _ rhcu-
phration.

ALIMENTATION : indique le taux de 
consommation d'hnergie du vhhi-
cule en monthe ou en acchlhra-
tion. Plus on utilise d'hnergie 
hlectrique, plus le niveau de la 
jauge est hlevh.
CHARGE : Il indique l'htat de 
charge de la batterie lorsqu'elle 
est recharghe par les freins _ 
rhcuphration (dhchlhration ou 
conduite dans une descente). Plus 
on charge d'hnergie hlectrique, 
moins le niveau de la jauge est 
hlevh.

Jauge de couple

La jauge de couple affiche la valeur 
de couple en temps rhel en condui-
sant lorsque le mode SPORT est 
shlectionnh en appuyant sur le bou-
ton DRIVE MODE (mode de 
conduite).

Jauge d'htat de charge (EDC) pour 
batterie haute tension

La jauge d'EDC indique l'htat de 
charge de la batterie haute tension. 
La position * L (faible) : sur l'indica-
teur indique qu'il n'y a pas assez 
d'hnergie dans la batterie haute 
tension. La position * H (hlevh) : 
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OSKEV048153NR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 47  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Caracthristiques de votre vhhicule

485

Bloc d'instruments

indique que la batterie d'entramne-
ment est complgtement charghe. 
Lorsque vous roulez sur une auto-
route, assurez-vous de vhrifier _ 
l'avance si la batterie de conduite 
est suffisamment charghe.

Lorsqu'il y a 2 barres de jauge (prgs 
de la zone * L (faible) :) sur la jauge 
SOC, le thmoin d'avertissement 
s'allume pour vous avertir du niveau 
de la batterie.

Lorsque le thmoin d'avertissement 
s'allume, le vhhicule peut parcourir 
20~30 km (12~18 miles) de plus 
selon la vitesse de conduite, le 
chauffage/climatisation, les condi-
tions mhthorologiques, le style de 
conduite et d'autres facteurs. La 
charge est requise.

Avertissement
Lorsqu'il reste 1 _ 2 barres de jauge 
pour la batterie haute tension, la 
vitesse du vhhicule est limithe et le 
vhhicule peut s'arriter. Charger 
immhdiatement le vhhicule.

Autonomie

L'autonomie restante est la dis-
tance estimhe que le vhhicule 
peut parcourir avec le niveau res-
tant de la batterie haute tension.
L'autonomie est affichhe diffh-
remment selon le mode de 
conduite shlectionnh dans le sys-
tgme de commande inthgrh de 
mode de conduite.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de commande inthgrh au 
mode de conduite" _ la page 6-54.

OSKEV049154NR

OSKEV049155CFR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 48  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



49

5

5

Caracthristiques de votre vhhicule Bloc d'instruments

Autonomie supplhmentaire grace 
au freinage par rhcuphration

L'autonomie supplhmentaire qui est 
convertie _ partir de l'hnergie rhgh-
nhrhe par le freinage par rhcuphra-
tion est affichhe si le mode ECO/
ECO+ est shlectionnh en appuyant 
sur le bouton Drive Mode (mode de 
conduite). L'affichage est remis sur 
0 si le freinage par rhcuphration 
s'arrite _ cause d'une acchlhration, 
etc.

Compteur kilomhtrique

Le compteur kilomhtrique indique la 
distance totale parcourue par le 
vhhicule et doit itre utilish pour 
dhterminer quand l'entretien phrio-
dique doit itre effectuh.

Plage du compteur kilomhtrique : 
1 599 999 kilomgtres ou 
0~999 999 miles.

Jauge de temphrature exthrieure

Cette jauge indique les temphra-
tures actuelles de l'air exthrieur par 
uniths 1 /C (1 /F).

Plage de temphratures : -40~60 
/C (-40~140 /F)

La temphrature exthrieure affichhe 
_ l'hcran peut ne pas changer immh-
diatement comme un thermomgtre 
normal pour hviter que le conduc-
teur ne soit distrait.

Pour changer l'unith de temphrature 
(de /C _ /F ou de /F _ /C)
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L'unith de temphrature peut itre 
modifihe en utilisant le mode * User 
Settings : (paramgtres utilisateur) 
de l'hcran LCD.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Affichage LCD" _ la page 5-52.

Rhducteur _ engrenage

Ce thmoin affiche la position shlec-
tionnhe.

Stationnement : P
Marche arrigre : R
Point mort : N
Marche avant : D

Fenitre contextuelle d'indicateur 
de changement de vitesse (selon 
l'hquipement)

La fenitre contextuelle indique la 
position actuelle du rapport affichhe 
dans le bloc d'instruments pendant 
environ 2 secondes lors du passage 
dans d'autres positions (P/R/N/D).

Type A

Type B

En position R/N/D, l'image type A 
est affichhe. En position P, l'image 
type B est affichhe.
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La fonction d'affichage contextuel 
de l'indicateur de changement de 
vitesse peut itre activhe ou dhsacti-
vhe _ partir du mode Rhglages utili-
sateur sur l'hcran LCD du bloc 
d'instruments.

Indicateur de niveau du freinage 
par rhcuphration

Lors de l'utilisation des freins _ 
rhcuphration, vous pouvez shlec-
tionner le niveau de freinage par 
rhcuphration de 0 _ 3 en tirant sur le 
shlecteur de vitesses _ touches.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de freinage par rhcuph-
ration" _ la page 6-20.

Mode utilitaire (selon l'hquipement)

La batterie haute tension est utili-
she _ la place de la batterie auxiliaire 
de 12 V pour faire fonctionner les 
appareils hlectriques du vhhicule.

Lorsqu'il n'est pas nhcessaire de 
rouler, par exemple en camping ou 
lors d'un arrit prolongh du vhhicule, 
il est possible d'utiliser les appareils 
hlectriques (audio, hclairage, etc.) 
pendant de longues heures.

Le conducteur peut activer la fonc-
tion Mode utilitaire lorsque les 
conditions suivantes sont remplies.

Le vhhicule est en mode prit 
( ) et le shlecteur est sur P 
(stationnement).
Le frein de stationnement hlec-
tronique (EPB) est appliquh.
Rhglages utilisateur → Commo-
dith → Mode utilitaire est shlec-
tionnh sur le bloc d'instruments.
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Activation du mode utilitaire

Lorsque le systgme est activh :
Le thmoin s'hteint et l'indicateur 
s'allume sur le bloc d'instruments.
Tous les dispositifs hlectriques 
sont utilisables, mais le vhhicule 
ne peut pas rouler.
L'EPB peut itre annulh en 
appuyant sur l'interrupteur EBP.
Le shlecteur ne peut pas sortir de 
la position P (stationnement). Si 
une tentative de changement de 
vitesse est effectuhe, le message 
* Conditions de changement de 
vitesse non remplies : s'affiche 
sur le combinh.

Dhsactivation du mode utilitaire

Le mode Utilitaire peut itre dhsac-
tivh en appuyant sur le bouton 
START/STOP pour le mettre en posi-
tion OFF. La fonction ne peut pas 
itre dhsactivhe _ partir du mode 
Rhglages utilisateur.

Affichage LCD

L'hcran LCD affiche l'ordinateur de 
bord et d'autres informations.

Commande d'hcran LCD

Les modes de l'hcran LCD peuvent 
itre modifihs _ l'aide des boutons de 
commande.

1. : bouton MODE pour changer de 

mode
2.  / : commutateur MOVE 

pour changer des hlhments
3. OK : bouton SELECT/RESET pour 

rhgler ou rhinitialiser l'hlhment 
shlectionnh
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Modes de l'hcran LCD

L'hcran LCD dispose de 5 modes. Vous pouvez changer les modes en 
appuyant sur le bouton Mode.

Les informations fournies peuvent diffhrer selon les fonctions applicables _ 
votre vhhicule.

 Mode

Ordinateur de 
bord

Htape par htape 
(TBT)

Assistance Paramgtres de 
l'utilisateur

Mode d'avertisse-
ment

Haut/Bas

Infos consom-
mation

Guidage routier

Shcurith de voie 
/ Rhgulateur de 
vitesse intelli-
gent avec Stop 

& Go

Affichage tite 
haute

Le mode d'aver-
tissement princi-
pal affiche des 
messages d'aver-
tissement relatifs 
au vhhicule 
lorsqu'un ou plu-
sieurs systgmes 
ne fonctionnent 
pas normalement.

Assistance au 
conducteur

Infos cumulhes
Infos sur la des-

tination
Niveau d'atten-

tion
Porte

Informations 
sur la conduite

Pression des 
pneus

Feux

Style de 
conduite

Son

Flux d'hnergie Commodith

Intervalles 
d'entretien

Autres fonc-
tions

Langue

Rhinitialisation
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Mode ordinateur de bord

Le mode Ordinateur de bord affiche 
des informations relatives aux para-
mgtres de conduite du vhhicule, y 
compris les informations de 
conduite, de style de conduite et de 
flux d'hnergie.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Informations sur le trajet (ordina-
teur de bord)" _ la page 5-62.

Mode Htape par htape (TBT)

Ce mode affiche l'htat de la naviga-
tion.

Mode Assistance

Ce mode affiche l'htat de :
Shcurith de voie / Rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC) avec Stop 
& Go
Alerte d'attention du conducteur 
(DAW)
Pression des pneus

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
chaque information du systgme 
dans "Conduite de votre vhhicule" _ 
la page 6-6.

Htat de la pression des pneus

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS)" _ la 
page 7-10.
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Mode d'avertissement principal

Ce thmoin d'avertissement informe 
le conducteur des situations sui-
vantes.

Dysfonctionnement des phares _ 
LED (selon l'hquipement)
Dysfonctionnement de l'aide _ 
l'hvitement de collision avant 
(FCA) (selon l'hquipement)
Radar d'aide _ l'hvitement de colli-
sion avant (FCA) obstruh (selon 
l'hquipement)
Dysfonctionnement de l'aide _ 
l'hvitement de collision d'angle 
mort arrigre (BCA-R) (selon l'hqui-
pement)
Radar d'avertissement de colli-
sion d'angle mort (BCW) obstruh 
(selon l'hquipement)
Dysfonctionnement du rhgula-
teur de vitesse intelligent (SCC) 
avec Stop & Go (selon l'hquipe-
ment)

Rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) avec radar Stop & Go obs-
truh (selon l'hquipement)
Dysfonctionnement des feux
Dysfonctionnement de l'aide aux 
feux de route (HBA) (selon l'hqui-
pement)

? ce moment, une icsne d'avertisse-
ment principal ( ) apparamt _ csth 

de l'icsne Rhglages utilisateur ( ), 

sur l'hcran LCD.

Si la situation d'avertissement est 
rhsolue, le thmoin d'avertissement 
principal s'hteint et l'icsne d'avertis-
sement principal disparamt.
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Mode Rhglages utilisateur

Dans ce mode, vous pouvez changer 
les paramgtres du bloc d'instru-
ments, des portes, des feux, etc.
1. Affichage tite haute
2. Assistance au conducteur
3. Porte
4. Feux
5. Son
6. Commodith
7. Intervalles d'entretien
8. Autres fonctions
9. Langue
10.Rhinitialisation

Les informations fournies peuvent 
diffhrer selon les fonctions appli-
cables _ votre vhhicule.

Passer sur P pour modifier les 
rhglages

Ce message d'avertissement 
s'affiche si vous essayez de rhgler 
les * Paramgtres utilisateur : en 
conduisant.
* Pour votre shcurith, ne modifiez 
les paramgtres utilisateur qu'aprgs 
avoir garh le vhhicule, serrh le frein 
de stationnement et avoir passh le 
levier de vitesses sur P (stationne-
ment).
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1. Affichage haut de tite (selon l'hquipement)

2. Assistance au conducteur (selon l'hquipement)

* Les informations fournies peuvent diffhrer selon les fonctions applicables _ 
votre vhhicule.

Explication

Hauteur d'affichage Rhgler la hauteur (1~20) de l'image HUD sur l'hcran HUD.

Rotation Rhgler l'angle (-5~+5) de rotation du HUD.

Luminosith Rhgler l'intensith (1~20) de la luminosith du HUD.

Shlection du contenu

Si les options ci-dessous sont cochhes, elles seront dhsactivhes.
Informations audio/vidho
Informations sur l'aide _ la conduite
Informations sur la shcurith de voie
Informations sur la shcurith d'angle mort

Taille du compteur de 
vitesse

Petite/Moyenne/Grande

Couleur du compteur de 
vitesse

Blanc/Orange/Vert

Explication

Rhponse du SCC

Lent/Normal/Rapide
Pour rhgler la sensibilith du rhgulateur de vitesse intelligent (SCC).
* Pour plus de dhtails, se reporter _ "Rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) avec systgme Stop & Go" _ la page 6-72.

Aide _ la conduite
Le conducteur peut activer ou dhsactiver les fonctions ci-dessous.

Alerte de dhmarrage du vhhicule de tite
Aide au suivi de voie (LFA)

Alerte d'attention du 
conducteur

Sensibilith hlevhe / Sensibilith normale / Dhsactivhe
Pour rhgler la sensibilith de l'alerte d'attention du conducteur.
* Pour plus de dhtails, se reporter _ "Alerte d'attention du conducteur 
(DAW)" _ la page 6-128.

Minuterie d'avertissement
Normal/Plus tard

Pour shlectionner la minuterie d'avertissement

Volume d'avertissement
Hlevh/Moyen/Faible

Pour shlectionner le volume de l'avertissement

Shcurith avant
Assistance active, Avertissement uniquement, Arrit

Pour shlectionner les fonctions.

Shcurith de voie
LKA/LDW/Dhsactivh

Pour shlectionner les fonctions.

Shcurith d'angle mort
Shcurith de circulation transversale arrigre / Avertissement unique-
ment, Arrit

Pour shlectionner les fonctions.
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3. Porte

* Les informations fournies peuvent diffhrer selon les fonctions applicables _ 
votre vhhicule.

4. Feux

* Les informations fournies peuvent diffhrer selon les fonctions applicables _ 
votre vhhicule.

Explication

Verrouillage automatique

Activer sur vitesse : toutes les portes se verrouillent automatique-
ment dgs que la vitesse du vhhicule dhpasse 15 km/h (9,3 mi/h).
Activer sur changement de rapport : toutes les portes se verrouillent 
automatiquement si le vhhicule passe de la position P (stationne-
ment) _ la position R (marche arrigre), N (point mort) ou D (marche 
avant).

Dhverrouillage automatique

Dhsactiver : le dhverrouillage automatique des portes sera annulh.
Arrit vhhicule : toutes les portes se dhverrouillent automatiquement 
lorsque le bouton START/STOP est mis en position OFF (arrit).
Sur passage en P (stationnement) : toutes les portes se dhver-
rouillent automatiquement si le rapport est mis en position P (sta-
tionnement).

Dhverrouillage _ 2 pressions

Dhsactivh : la fonction de dhverrouillage _ 2 pressions est dhsactivhe. 
Par conshquent, toutes les portes se dhverrouillent si le bouton de 
dhverrouillage des portes est enfonch.
Activh : seule la porte du conducteur se dhverrouille si le bouton de 
dhverrouillage des portes est enfonch. Lorsque le bouton de dhver-
rouillage des portes est enfonch _ nouveau dans les 4 secondes, les 
autres portes se dhverrouillent.

Explication

Clignotant _ une touche

Dhsactivh : la fonction de clignotant _ une touche se dhsactive.
3, 5, 7 clignotements : Le thmoin de clignotants clignote 3, 5 ou 7 fois 
lorsque le levier des clignotants est lhggrement dhplach.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ "Hclairage" _ la page 5-100.

Luminosith de l'hclairage du 
shlecteur de vitesses (selon 

l'hquipement)

Pour shlectionner la luminosith de l'hclairage du shlecteur de vitesses. 
(Niveaux 1~4)

Couleur de l'hclairage du 
shlecteur de vitesses (selon 

l'hquipement)

Pour shlectionner la couleur de l'hclairage du shlecteur de vitesses. 
(Blanc/Gris/Bleu/Vert/Bronze/Rouge)

Retard des phares Si cet hlhment est cochh, la fonction de retard des phares est activhe.
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5. Commodith (selon l'hquipement)

* Les informations fournies peuvent diffhrer selon les fonctions applicables _ 
votre vhhicule.

Explication

Mode utilitaire

Pour activer le mode utilitaire.
Lorsqu'ils sont activhs, les appareils hlectriques dans le vhhicule fonc-
tionnent _ l'aide de la batterie haute tension.
* Pour plus de dhtails, se reporter _ "Mode utilitaire (selon l'hquipe-
ment)" _ la page 1-60.

Verrouiller le cable de charge
Cette fonction peut itre shlectionnhe dans l'un des deux menus.
- Mode toujours
- En mode de charge

Miroir/Hclairage d'accueil
Si cette option est cochhe, la fonction miroir/hclairage d'accueil est 
activhe.

Systgme de charge sans fil
Si cette option est cochhe, la fonction de systgme de charge sans fil 
est activhe.

Affichage des essuie-glaces/
hclairages

Si cette option est cochhe, l'affichage des essuie-glaces/hclairages 
est activh.

Essuie-glace arrigre auto-
matique (marche arrigre)

Si cette option est cochhe, l'essuie-glace arrigre automatique est 
activh.

Rhghnhration intelligente

Si cette option est cochhe, la fonction de rhghnhration intelligente 
est activhe. Lorsqu'elle est activhe, le niveau de rhghnhration est 
rhglh automatiquement en fonction de la situation de conduite 
actuelle.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ "Systgme intelligent de rhghnhra-
tion" _ la page 6-23.

Avertissement de route ver-
glache

Si cette option est cochhe, la fonction d'avertissement de route ver-
glache est activhe.
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6. Intervalles d'entretien

Si l'intervalle d'entretien est activh et que la durhe et la distance sont 
rhglhes, des messages s'affichent dans les situations suivantes _ chaque 
fois que le vhhicule est mis en marche.

Entretien dans : s'affiche pour informer le conducteur du kilomhtrage et 
du nombre de jours restant avant l'entretien.
Entretien requis : s'affiche lorsque le kilomhtrage et le nombre de jours 
avant l'entretien sont atteints ou dhpasshs.

Si l'une des conditions suivantes se produit, le kilomhtrage et le nombre de 
jours avant l'entretien peuvent itre incorrects.

Le cable de batterie est dhbranchh.
Le commutateur _ fusible est dhsactivh.
La batterie est dhcharghe.

Explication

Activer l'intervalle de 
service

Si cette option est cochhe, la fonction d'intervalles d'entre-
tien est activhe.

Rhgler les intervalles
Si le menu d'intervalle d'entretien est activh, vous pouvez 
rhgler la durhe et la distance.

Rhinitialisation Pour rhinitialiser la fonction d'intervalle d'entretien.
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7. Autres fonctions

* Les informations fournies peuvent diffhrer selon les fonctions applicables _ 
votre vhhicule.

8. Rhinitialisation

Explication

Hconomiseur+ de batterie 
auxiliaire

Pour activer ou dhsactiver La fonction Hconomiseur+ de batterie auxi-
liaire.
Lorsqu'elle est activhe, la batterie haute tension sert _ maintenir la bat-
terie 12 V charghe.
* Pour d'autres informations, se reporter _ "Hconomiseur+ de batterie 
auxiliaire 12 V" _ la page 1-59.

Rhinitialisation de la 
consommation d'hnergie

Dhsactivh : la consommation moyenne de carburant ne se rhinitialise 
pas automatiquement _ chaque recharge.
Aprgs l'allumage : la consommation moyenne de carburant se rhini-
tialise automatiquement 4 heures aprgs avoir couph le moteur.
Aprgs la recharge : la consommation moyenne de carburant se rhini-
tialise automatiquement en rechargeant.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ "Informations sur le trajet (ordina-
teur de bord)" _ la page 5-62.

Unith de l'indicateur de 
vitesse

km/h ou mi/h
Pour shlectionner l'unith de l'indicateur de vitesse.

Unith de consommation
kWh/100 km ou km/kWh

Pour shlectionner l'unith de consommation.

Unith de temphrature
/C//F

Pour shlectionner l'unith de temphrature.

Unith de pression des pneus
kPa, psi, bar

Pour shlectionner l'unith de pression des pneus.

Explication

Rhinitialisation
Vous pouvez rhinitialiser les menus dans le mode Paramgtres utilisa-
teur. Tous les menus du mode Paramgtres utilisateur sont rhinitialishs 
sur les rhglages d'usine, sauf la langue et l'intervalle d'entretien.
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Hcrans LCD

Les hcrans LCD affichent les infor-
mations suivantes au conducteur.

Informations sur le trajet
Modes LCD
Messages d'avertissement

Informations sur le trajet (ordina-
teur de bord)

L'ordinateur de bord est un systgme 
d'informations pour le conducteur 
contrslhes par micro-ordinateur qui 
affiche des informations relatives _ 
la conduite.

Remarque
Certaines informations sur la 
conduite, enregistrhes dans l'ordina-
teur de bord sont rhinitialishes si la 
batterie est dhbranchhe.

Modes de parcours

Pour changer le mode de parcours, 
faire dhfiler le commutateur _ bas-
cule (  / ) sur le volant.
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Affichage des informations de 
consommation

Consommation moyenne d'hnergie 
(1)

La consommation moyenne 
d'hnergie est calculhe par la dis-
tance totale parcourue et la 
consommation de batterie haute 
tension depuis la dernigre rhinitia-
lisation de la consommation 
moyenne d'hnergie.
La consommation moyenne 
d'hnergie peut itre rhinitialishe 
tant manuellement qu'automati-
quement.

Rhinitialisation manuelle

Pour remettre _ zhro manuellement 
la consommation moyenne d'hner-
gie, appuyer sur le bouton OK au 
volant pendant plus de 1 seconde 
lorsque la consommation moyenne 
d'hnergie est affichhe.

Rhinitialisation automatique
Pour rhinitialiser automatiquement 
la consommation d'hnergie 
moyenne, shlectionnez l'un ou 
l'autre menu dans le menu 
* Rhinitialisation de la consomma-
tion d'hnergie : en mode Rhglages 
utilisateur sur l'hcran LCD.

Aprgs l'allumage : la consomma-
tion moyenne de carburant se 
rhinitialise automatiquement 4 
heures aprgs avoir couph le 
moteur.
Aprgs la recharge : La consomma-
tion moyenne d'hnergie se rhini-
tialise automatiquement lorsque 
la vitesse dhpasse 1 km/h (1 mi/
h), aprgs une recharge de plus de 
10 %.

Remarque
Le vhhicule doit rouler au moins sur 
300 mgtres (0,19 mile) depuis la 
dernigre activation de la clh de 
contact avant que la consommation 
moyenne d'hnergie soit recalculhe

Consommation d'hnergie instanta-
nhe (2)

La consommation d'hnergie ins-
tantanhe est affichhe en fonction 
du graphique _ barres de l'hcran 
LCD pendant la conduite.

OSKEV049168CFR
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Affichage d'informations cumulhes

Cet affichage indique la distance du 
trajet cumulhe (1), la consommation 
moyenne de carburant (2) et la 
durhe totale du trajet (3).

Les informations sont cumulhes 
depuis la dernigre rhinitialisation.

Pour rhinitialiser les dhtails, mainte-
nir enfonch le bouton OK en regar-
dant les informations de conduite 
cumulhes. La distance du trajet, la 
consommation moyenne de carbu-
rant et la durhe totale du trajet sont 
rhinitialishes en mime temps.

Les informations de conduite cumu-
lhes continuent _ itre calculhes 
pendant que le vhhicule est en mode 
prit ( ) (par exemple, lorsque le 
vhhicule se trouve dans la circulation 
ou s'arrite _ un feu).

Remarque
Le vhhicule doit rouler au moins sur 
300 mgtres (0,19 mile) depuis la 
dernigre activation de la clh de 
contact avant que les informations 
cumulhes moyennes sur la conduite 
soit recalculhes.

Affichage des informations sur la 
conduite

Cet affichage indique la distance du 
trajet (1), la consommation 
moyenne d'hnergie (2) et la durhe 
totale du trajet (3).

Les informations sont combinhes 
pour chaque cycle d'allumage. 
Cependant, lorsque le vhhicule est 
resth _ l'arrit pendant 4 heures ou 
plus, l'hcran d'informations sur la 
conduite se rhinitialise.

ODEEV068084CFR

ODEEV068085CFR
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Pour rhinitialiser les dhtails, mainte-
nir enfonch le bouton OK en regar-
dant les informations sur la 
conduite. La distance du trajet, la 
consommation moyenne de carbu-
rant et la durhe totale du trajet sont 
rhinitialishes en mime temps.

Les informations de conduite conti-
nuent _ itre calculhes pendant que 
le vhhicule est en mode prit ( ) 
(par exemple, lorsque le vhhicule se 
trouve dans la circulation ou s'arrite 
_ un feu).

Remarque
Le vhhicule doit rouler au moins sur 
300 mgtres (0,19 mile) depuis la 
dernigre activation de la clh de 
contact avant que les informations 
sur la conduite soit recalculhes.

Compteur de vitesse numhrique

L'hcran du compteur de vitesse 
numhrique affiche la vitesse du 
vhhicule.

Flux d'hnergie

Le systgme de vhhicule hlectrique 
informe le conducteur du flux 
d'hnergie dans divers modes de 
fonctionnement. En roulant, le flux 
d'hnergie actuel est indiquh en 3 
modes.

Mode de conduite

Cet affichage indique si le style de 
conduite du conducteur est hcono-
mique, normal ou agressif.

ODEEV068086CR

OSKEV049172CFR

ODEEV068088CFR
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Affichage des informations sur la 
conduite

? la fin de chaque cycle de conduite, 
le message Info Conduite s'affiche.

Cet affichage indique la distance du 
trajet (1), la consommation 
moyenne d'hnergie (2), la durhe du 
trajet (3), l'htat du temps de charge 
(4) et l'htat du temps de climatisa-
tion (5).

Ces informations s'affichent pen-
dant quelques secondes lorsque 
vous coupez le moteur et s'htei-
gnent ensuite automatiquement. 
Les informations sont calculhes _ 
chaque fois que le vhhicule est mis 
en marche.

Remarque
Si l'avertissement d'ouverture du 
toit ouvrant s'affiche dans le bloc 
d'instruments, le message 
d'informations sur la conduite 
peut ne pas s'afficher.
Pour rhgler le temps de charge et/
ou de climatisation, se reporter au 
manuel du systgme de navigation 
de la voiture fourni shparhment 
pour plus d'informations.

Appuyer sur la phdale de frein pour 
dhmarrer le vhhicule

Ce message d'avertissement 
s'allume si le bouton START/STOP 
passe en position ACC deux fois en 
appuyant plusieurs fois sur le bou-
ton sans appuyer sur la phdale de 
frein.

Vous pouvez dhmarrer le vhhicule en 
appuyant sur la phdale de frein.

Clh absente du vhhicule

Le message d'avertissement 
s'affiche si l'alimentation du vhhicule 
n'est pas couphe (position OFF) et si 
la porte est ouverte ou fermhe sans 
que votre clh intelligente soit _ 
l'inthrieur du vhhicule.

Lorsque vous essayez de dhmarrer 
le vhhicule, ayez toujours la clh 
intelligente avec vous.

ODEEV068089CFR
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Clh non dhtecthe

Ce message d'avertissement 
s'allume si la clh intelligente n'est 
pas dhtecthe lorsque vous appuyez 
sur le bouton START/STOP.

Appuyez _ nouveau sur le bouton 
START/STOP

Ce message s'affiche si vous n'avez 
pas pu dhmarrer le vhhicule lorsque 
vous avez appuyh sur le bouton 
START/STOP.

Si cela se produit, essayez de 
dhmarrer le vhhicule en appuyant _ 
nouveau sur le bouton START/STOP.

Si le message d'avertissement 
s'affiche _ chaque pression sur le 
bouton START/STOP, faites inspec-
ter votre vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Appuyez sur le bouton START/STOP 
avec la clh

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque vous appuyez sur 
le bouton START/STOP alors que le 
message d'avertissement * Clh non 
dhtecthe : est affichh.

Vhrifier le fusible BRAKE SWITCH 
(commutateur de frein)

Ce message d'avertissement 
s'affiche si le fusible du contacteur 
de frein est dhconnecth.

Vous devez remplacer le fusible par 
un fusible neuf avant de dhmarrer le 
vhhicule.

Si ce n'est pas possible, vous pouvez 
dhmarrer le vhhicule en appuyant 
pendant 10 secondes sur le bouton 
START/STOP en position ACC.

Passer en P pour dhmarrer le vhhi-
cule

Ce message d'avertissement 
s'affiche si vous essayez de dhmar-
rer le vhhicule sans passer en posi-
tion P (stationnement).

Passer en P (stationnement)

Ce message d'avertissement 
s'affiche si vous essayez de couper 
le contact en position N (point 
mort).

? ce moment, le bouton START/
STOP passe en position ACC (si vous 
appuyez encore une fois sur le bou-
ton START/STOP, il se met en posi-
tion ON).

Pile de la clh dhcharghe

Ce message d'avertissement 
s'affiche si la pile de la clh intelli-
gente est dhcharghe lorsque le bou-
ton START/STOP passe en position 
OFF (arrit).
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Dhcharge de la batterie due _ des 
appareils hlectriques externes

Ce message s'affiche si la tension de 
la batterie est faible en raison 
d'accessoires hlectriques non d'ori-
gine (ex. camhra de la planche de 
bord). Veiller _ ce que la batterie ne 
soit pas dhcharghe.

Si le message d'avertissement 
s'affiche aprgs avoir retirh les 
accessoires hlectriques qui ne sont 
pas d'origine, faire inspecter votre 
vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

Affichage d'avertissement de 
porte, capot ou hayon ouvert

Cet avertissement s'affiche si une 
porte, le capot ou le hayon reste 
ouvert. L'avertissement indique sur 
l'hcran la porte qui est ouverte.

Mise en garde
Avant de conduire le vhhicule, vous 
devez vous assurer que la porte, le 
capot et le hayon sont complgte-
ment fermhs. Vhrifier hgalement 
qu'il n'y a pas de voyant ou de mes-
sage d'avertissement de porte/
capot/hayon ouvert affichh sur le 
bloc d'instruments.

Affichage d'avertissement de toit 
ouvrant ouvert (selon l'hquipe-
ment)

Cet avertissement s'affiche si vous 
coupez le moteur alors que le toit 
ouvrant est ouvert.

Bien fermer le toit ouvrant avant de 
quitter votre vhhicule.

OSKEV049174NR

OSKEV049149NR
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Affichage d'avertissement de basse 
pression

Ce message d'avertissement 
s'affiche si la pression des pneus est 
basse. Le pneu correspondant sur le 
vhhicule s'allume.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS)" _ la 
page 7-10.

Mode d'hclairage

Ce thmoin indique quelle lumigre 
exthrieure est shlectionnhe _ l'aide 
de la commande d'hclairage.

Vous pouvez activer ou dhsactiver la 
fonction d'affichage des essuie-
glaces/hclairages _ partir du mode 
Rhglages utilisateur de l'hcran LCD 
du bloc d'instruments.

Mode d'essuie-glace

Cet indicateur affiche la vitesse des 
essuie-glaces shlectionnh _ l'aide de 
la commande d'essuie-glaces.

Vous pouvez activer ou dhsactiver la 
fonction d'affichage des essuie-
glaces/hclairages _ partir du mode 
Rhglages utilisateur de l'hcran LCD 
du bloc d'instruments.

Liquide de lave-glace

Ce message d'avertissement 
s'affiche si le niveau de liquide de 
lave-glace dans le rhservoir est 
presque vide.

Faire remplir le rhservoir de liquide 
de lave-glace.

OSKEV049176CFR

ODEEV068094CFR

ODEEV068094CFR
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Vhrifier le phare

Ce message d'avertissement 
s'affiche si les phares ne fonc-
tionnent pas correctement. Il est 
possible qu'une ampoule de phare 
doive itre remplache.

Veiller _ remplacer l'ampoule grillhe 
par une neuve de la mime puis-
sance nominale.

Vhrifier les clignotants

Ce message d'avertissement 
s'affiche si les clignotants ne fonc-
tionnent pas correctement. Il est 
possible qu'une lampe doive itre 
remplache.

Veiller _ remplacer l'ampoule grillhe 
par une neuve de la mime puis-
sance nominale.

Vhrifier les feux stop

Ce message d'avertissement 
s'affiche si les feux stop ne fonc-
tionnent pas correctement. Il est 
possible qu'une lampe doive itre 
remplache.

Veiller _ remplacer l'ampoule grillhe 
par une neuve de la mime puis-
sance nominale.

Vhrifier l'assistance des feux de 
route (HBA) (selon l'hquipement)

Ce message d'avertissement 
s'affiche en cas de problgme de 
HBA. Faire inspecter votre vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Assistance aux feux de route 
(HBA)" _ la page 5-105.

Vhrifier les LED des phares (selon 
l'hquipement)

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque les phares _ LED 
prhsentent un problgme. Faire ins-
pecter votre vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Vhrifier l'Aide _ l'hvitement de colli-
sion avant (FCA) (selon l'hquipe-
ment)

Ce message d'avertissement 
s'affiche en cas de problgme de 
FCA-R. Faire inspecter votre vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Capteur d'aide _ l'hvitement de 
collision avant (FCA) de type fusion 
(type camhra avant + radar avant)" 
_ la page 6-56.
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Vhrifiez le systgme d'avertisse-
ment de collision d'angle mort 
(BCW) (selon l'hquipement)

Ce message d'avertissement 
s'affiche en cas de problgme de 
BCW. Faire inspecter votre vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Alerte de collision d'angle mort 
(BCW)/Systgme d'aide _ l'hvite-
ment de collision d'angle mort
arrigre (BCA-R) (selon l'hquipe-
ment)" _ la page 6-101 et _ "Aver-
tissement de collision de circulation 
transversale arrigre (RCCW) / Aide 
_ l'hvitement de collision de circu-
lation transversale arrigre (RCCA) 
(selon l'hquipement)" _ la page 6-
115.

Vhrifiez le systgme de rhgulateur 
de vitesse intelligent (SCC) (selon 
l'hquipement)

Ce message d'avertissement 
s'affiche en cas de problgme de SCC. 
Faire inspecter votre vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) avec systgme Stop & Go" _ la 
page 6-72.

Vhrifier le systgme d'alerte 
d'attention du conducteur (DAW) 
(selon l'hquipement)

Ce message d'avertissement 
s'affiche en cas de problgme de 
DAW. Faire inspecter votre vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Alerte d'attention du conducteur 
(DAW)" _ la page 6-128.

Vhrifier le systgme d'aide au main-
tien de voie (LKA) (selon l'hquipe-
ment)

Ce message d'avertissement 
s'affiche en cas de problgme de sys-
tgme LKA. Faire inspecter votre 
vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme d'aide au maintien de 
voie (LKA)" _ la page 6-93.

Passez en P pour charger

Ce message s'affiche si vous bran-
chez le cable de charge sans que la 
bomte de vitesses soit en position P 
(stationnement).

Passer en P (stationnement) et 
avant de brancher le cable de 
charge.
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Temps restant

Ce message s'affiche pour indiquer 
le temps restant pour charger la 
batterie jusqu'au niveau de charge 
cible shlectionnh.

Dhbrancher le vhhicule pour 
dhmarrer

Le message s'affiche lorsque vous 
dhmarrez le vhhicule sans avoir 
dhbranchh le cable de charge. 
Dhbrancher le cable de charge, puis 
mettre le vhhicule en marche.

Volet de charge ouvert

Ce message s'affiche lorsque le 
vhhicule roule avec le volet de 
charge ouvert. Fermer le volet de 
charge et dhmarrer.

Hconomiseur+ de batterie auxiliaire 
utilish en stationnement

Le message s'affiche lorsque la 
fonction Hconomiseur+ de batterie 
auxiliaire est terminhe.

* Pour d'autres informations, se 
reporter _ "Hconomiseur+ de bat-
terie auxiliaire 12 V" _ la page 1-
59.

Charge arrithe. Vhrifier le branche-
ment des cables

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque la charge est arri-
the parce que le connecteur de 
charge n'est pas correctement 
connecth _ l'entrhe de charge.

Si cela se produit, shparer le connec-
teur de charge, le rebrancher et 
vhrifier s'il y a un problgme (dom-
mages externes, corps htrangers, 
etc.) avec le connecteur de charge et 
l'entrhe de charge.

Si le mime problgme se produit en 
chargeant le vhhicule avec un cable 
de charge de rechange ou un char-
geur portable Kia d'origine, nous 
vous conseillons de faire inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

Batterie dhcharghe

Lorsque le niveau de la batterie 
haute tension est infhrieur _ 8% 
pour le type Croisigre et infhrieur _ 
12% pour le type Ville, ce message 
d'avertissement s'affiche.

Le thmoin lumineux sur le combinh 
d'instruments ( ) s'allume en 
mime temps.

Charger immhdiatement la batterie 
haute tension.
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Charger immhdiatement Puissance 
limithe

Lorsque le niveau de la batterie 
haute tension est infhrieur _ 3% 
pour le type Croisigre et infhrieur _ 
5% pour le type Ville, ce message 
d'avertissement s'affiche.

Le thmoin lumineux sur le combinh 
d'instruments ( ) et le thmoin 
d'avertissement de mise hors ten-
sion ( ) s'allument en mime 

temps.

La puissance du vhhicule est alors 
rhduite pour hconomiser la consom-
mation d'hnergie de la batterie 
haute tension. Charger immhdiate-
ment la batterie.

Une temphrature exthrieure basse 
peut limiter la puissance de sortie. 
Charger la batterie EV / Temphra-
ture basse de la batterie EV. Puis-
sance limithe

Les deux messages d'avertisse-
ment sont affichhs pour prothger le 
systgme du vhhicule hlectrique 
lorsque la temphrature exthrieure 
est basse. Si le niveau de charge de 
la batterie haute tension est faible 
et qu'elle est stationnhe _ l'exthrieur 
_ basse temphrature pendant une 
longue phriode, la puissance du 
vhhicule pourrait itre limithe.

Le fait de charger la batterie avant 
de conduire contribue _ augmenter 
la puissance.

Remarque
Si ce message d'avertissement 
s'affiche toujours mime lorsque la 
temphrature ambiante a augmenth, 
faites inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Batterie EV en surchauffe ! Arriter 
le vhhicule

Ce message d'avertissement 
s'affiche pour prothger la batterie et 
le systgme du vhhicule hlectrique 
lorsque la temphrature de la batte-
rie haute tension est trop hlevhe.

Hteignez le bouton START/STOP et 
arritez le vhhicule pour que la tem-
phrature de la batterie diminue.

Puissance limithe

Ce message d avertissement 
s affiche quand la puissance du 
vhhicule est limithe pour l une des 
raisons suivantes :

Lorsque la batterie haute tension 
est en dessous d'un certain 
niveau, ou lorsque la tension dimi-
nue.
Lorsque la temphrature du 
moteur ou de la batterie haute 
tension est trop hlevhe ou trop 
basse.
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Lorsqu'il y a un problgme sur le 
systgme de refroidissement ou 
une panne qui peut interrompre la 
conduite normale.

Remarque
Lorsque ce message d'avertisse-
ment s'affiche, n'acchlhrez pas ou 
ne dhmarrez pas le vhhicule brus-
quement.
Chargez immhdiatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie 
haute tension n'est pas suffisant.

Stop vehicle and check power sup-
ply (Immobiliser le vhhicule et vhri-
fier le bloc d'alimentation.)

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque le systgme d'ali-
mentation hlectrique prhsente une 
dhfaillance.

Dans ce cas, stationner le vhhicule 
dans un lieu szr et le faire remor-
quer chez le concessionnaire agrhh 
Kia le plus proche pour le faire ins-
pecter.

Vhrifier le systgme de bruit virtuel 
du moteur

Ce message s'affiche lorsque le sys-
tgme de bruit virtuel du moteur 
(VESS) prhsente un problgme.

Si cela se produit, faire inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

Vhrifier le circuit du vhhicule hlec-
trique

Ce message d'avertissement 
s'affiche lorsque le systgme de 
commande du vhhicule hlectrique 
prhsente un problgme.

Hviter de conduire le vhhicule 
lorsque cet avertissement est affi-
chh.

Si cela se produit, faire inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.
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Feux de dhtresse et thmoins 
lumineux

Le thmoin d'avertissement et le 
voyant lumineux indiquent la situa-
tion dans laquelle le conducteur doit 
itre prudent et si les diffhrentes 
fonctions sont activhes.

Thmoins d'avertissement

Le thmoin d'avertissement indique 
les situations qui nhcessitent 
l'attention du conducteur.

Remarque
Thmoins d'avertissement
S'assurer que tous les thmoins 
d'avertissement sont hteints aprgs 
le dhmarrage du vhhicule. Si un 
thmoin reste allumh, cela indique 
une situation qui nhcessite une 
attention particuligre.

Voyant d'avertissement de service 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lors d'un problgme sur des pigces 
connexes du systgme de com-
mande du vhhicule hlectrique, 
comme les capteurs, etc.

Lorsque le thmoin s'allume en route 
ou ne s'hteint pas aprgs le dhmar-
rage du vhhicule, faire inspecter le 
vhhicule par un concessionnaire Kia 
agrhh.

Thmoin d'avertissement de coussin 
gonflable 

Ce thmoin s'allume :

Une fois que le bouton START/
STOP est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 6 

secondes puis s'hteint.
Lorsqu'il y a dhfaillance du SRS.

Dans ce cas, faire inspecter le vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Thmoin d'avertissement de cein-
ture de shcurith 

Ce thmoin d'avertissement informe 
le conducteur que sa ceinture de 
shcurith n'est pas bouclhe.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Ceintures de shcurith" _ la page 4-
19.

Voyant de frein de stationnement 
et de liquide de frein 

Ce thmoin s'allume :

Une fois que le bouton START/
STOP est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes
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- Il reste allumh si le frein de sta-
tionnement est serrh.

Lorsque le frein de stationnement 
est serrh.
Lorsque le niveau dans le rhser-
voir de liquide de frein est bas.
- Si le thmoin d'avertissement 

s'allume lorsque le frein de sta-
tionnement est relachh, il 
indique que le niveau de liquide 
de frein dans le rhservoir est 
bas.

Si le niveau dans le rhservoir de 
liquide de frein est bas :
1. Conduire prudemment jusqu'_ un 

endroit shcuritaire et couper le 
moteur.

2. Lorsque le vhhicule est _ l'arrit, 
vhrifiez immhdiatement le niveau 
du liquide de frein et ajoutez du 
liquide au besoin (pour plus de 
dhtails, se reporter _ "Liquide de 
frein" _ la page 8-14). Vhrifier 
ensuite tous les composants des 
freins pour dhtecter les fuites de 
liquide. Si une fuite du systgme de 
freinage est toujours dhtecthe, si 
le thmoin d'avertissement reste 
allumh ou si les freins ne fonc-
tionnent pas correctement, ne 
conduisez pas le vhhicule.
Dans ce cas, faire remorquer et 
inspecter votre vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Systgme de double freinage en dia-
gonale

Votre vhhicule est hquiph de doubles 
systgmes de freinage en diagonale. 
Cela signifie que vous avez toujours 
un freinage sur les deux roues, 
mime si l'un des doubles systgmes 
tombe en panne.
Lorsqu'un seul des doubles sys-
tgmes fonctionne, une pression plus 
forte sur la phdale sera nhcessaire 
pour arriter le vhhicule.
Hgalement, le vhhicule nhcessitera 
une distance d'arrit plus grande 
avec seulement une partie du sys-
tgme de freinage en fonctionne-
ment.

Avertissement
Voyant de frein de stationnement et 
de liquide de frein
Il est dangereux de conduire le vhhi-
cule avec ce thmoin d'avertissement 
allumh. Si l'avertissement de Frein 
de stationnement et de liquide de 
frein s'allume lorsque le frein de 
stationnement est relachh, il indique 
que le niveau de liquide de frein est 
bas.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire Kia 
agrhh.
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Voyant des freins antiblocage (ABS) 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
En cas dysfonctionnement de 
l'ABS (le systgme de freinage nor-
mal sera toujours ophrationnel 
sans l'aide de l'ABS).
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Voyant du systgme de distribution 
de la force de freinage hlectronique 
(EBD)  

Ces deux thmoins d'avertissement 
s'allument en mime temps en rou-
lant :

lorsque le systgme ABS et le sys-
tgme de freinage normal peuvent 
ne pas fonctionner normalement.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Avertissement
Voyant du systgme de distribution 
de la force de freinage hlectronique 
(EBD)
Lorsque les voyants ABS et Frein de 
stationnement & Liquide de frein 
sont allumhs, Le systgme de freins 
ne fonctionne pas normalement et 
une situation inattendue et dange-
reuse pourrait se produire lors d'un 
freinage brusque.
Dans ce cas, hvitez de rouler _ 
grande vitesse et de freiner brus-
quement.
Faire inspecter votre vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia le plus tst 
possible.

Voyant d'avertissement de freinage 
par rhcuphration (couleur 

rouge) (couleur jaune)

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le freinage rhghnhratif ne 
fonctionne pas et le freinage n'est 
pas performant. Cela entramne l'illu-
mination simultanhe du thmoin 
d'avertissement de freinage (rouge) 
et du thmoin d'avertissement de 
freinage rhghnhratif (jaune).
Dans ce cas, conduire prudemment 
et faire vhrifier votre vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia dgs que 
possible.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 77  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Caracthristiques de votre vhhicule

785

Feux de dhtresse et thmoins lumineux

L'actionnement de la phdale de frein 
peut itre plus difficile que d'habi-
tude, et la distance de freinage peut 
itre accrue.

Thmoin d'avertissement de direc-
tion assisthe hlectronique (EPS) 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il reste allumh jusqu'_ ce que le 

vhhicule dhmarre.
- Lorsqu'il y a dhfaillance de l'EPS.
Lorsqu'il y a dhfaillance de l'EPS.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Voyant du systgme de charge 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le niveau de la batterie de 
12 volts est faible ou qu'une 
panne se produit sur le systgme 
de charge tel que LDC.
Si le thmoin d'avertissement 
s'allume pendant la conduite, 
dhplacez le vhhicule dans un 
endroit szr, hteignez-le et rallu-
mez-le, puis vhrifiez si le thmoin 
s'hteint. Si le thmoin reste allumh, 
faire inspecter immhdiatement 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

Mime si le thmoin s'hteint, faire 
inspecter immhdiatement le vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.
Si vous conduisez le vhhicule avec 
le thmoin est allumh, la vitesse du 
vhhicule peut itre limithe et la 
batterie de 12 volts peut itre 
dhcharghe.

* LDC : Convertisseur CC-CC basse 
tension.

Voyant d'avertissement de niveau 
bas de la batterie haute tension 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le niveau de la batterie 
haute tension est bas. Lorsque le 
voyant d'avertissement s'allume, 
recharger immhdiatement la bat-
terie.

Avertissement de coupure de cou-
rant 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque la puissance est limithe 
pour la shcurith du vhhicule hlec-
trique.
La puissance peut itre limithe pour 
les raisons suivantes.

Le niveau de la batterie haute 
tension est infhrieur _ un certain 
niveau ou la tension diminue
La temphrature du moteur ou de 
la batterie haute tension est trop 
hlevhe ou trop basse
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Il y a un problgme sur le systgme 
de refroidissement ou une panne 
qui peut interrompre la conduite 
normale

Remarque
N'acchlhrez pas ou ne dhmarrez pas 
brusquement le vhhicule lorsque le 
thmoin lumineux de mise hors ten-
sion est allumh.
Chargez immhdiatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie 
haute tension n'est pas suffisant.

Mise en garde
Lorsque la charge restante de la 
batterie est faible, le thmoin d aver-
tissement de mise hors tension 
s allume et la puissance de sortie est 
limithe. Dans ce cas, chargez immh-
diatement la batterie, sinon il pour-
rait itre difficile de gravir des 
pentes ou le vhhicule pourrait recu-
ler.

Voyant de basse pression des 
pneus  (selon l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lorsque un ou plusieurs de vos 
pneus sont trgs dhgonflhs.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS)" _ la 
page 7-10.

Ce thmoin reste allumh aprgs avoir 
clignoth pendant environ 60 
secondes ou recommence _ cligno-
ter et _ s'hteindre _ intervalles 
d'environ 3 secondes :

Lorsqu'il y a dhfaillance du TPMS.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS)" _ la 
page 7-10.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 79  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Caracthristiques de votre vhhicule

805

Feux de dhtresse et thmoins lumineux

Avertissement
Basse pression des pneus

Une pression des pneus trgs 
basse rend le vhhicule instable et 
peut contribuer _ la perte de 
contrsle du vhhicule et _ l'aug-
mentation des distances de frei-
nage.
En continuant _ rouler avec des 
pneus _ faible pression, ceux-ci 
peuvent surchauffer et provoquer 
une panne.

Avertissement
Arrit en toute shcurith

Le TPMS ne peut pas vous avertir 
de dhgats graves et soudains aux 
pneus caushs par des facteurs 
externes.
Si vous constatez une instabilith 
du vhhicule, retirez immhdiate-
ment le pied de la phdale d'acchlh-
rateur, freinez progressivement 
et lhggrement et quittez lente-
ment la route vers un emplace-
ment szr.

Voyant d'avertissement principal 

Ce thmoin d'avertissement informe 
le conducteur des situations sui-
vantes

Dysfonctionnement des phares _ 
LED (selon l'hquipement)
Dysfonctionnement de l'avertis-
sement de collision d'angle mort 
(BCW) (selon l'hquipement)
Dysfonctionnement du rhgula-
teur de vitesse intelligent (SCC) 
avec Stop & Go (selon l'hquipe-
ment)
Dysfonctionnement de l'aide _ 
l'hvitement de collision avant 
(FCA) (selon l'hquipement)
Radar d'avertissement de colli-
sion d'angle mort (BCW) obstruh 
(selon l'hquipement)
Rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) avec radar Stop & Go obs-
truh (selon l'hquipement)
Radar d'aide _ l'hvitement de colli-
sion avant (FCA) obstruh (selon 
l'hquipement)
Dysfonctionnement des feux
Dysfonctionnement de l'aide aux 
feux de route (HBA) (selon l'hqui-
pement)

Pour identifier les dhtails de l'aver-
tissement, regarder l'affichage LCD.
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Thmoin d'avertissement de frein de 
stationnement hlectronique (EPB) 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lorsque l'EPB est dhfaillant.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Remarque
Thmoin d'avertissement de frein de 
stationnement hlectronique (EPB)
Le thmoin d'avertissement de l'EPB 
s'allume lorsque le voyant de com-
mande de stabilith hlectronique 
(ESC) s'allume pour indiquer que 
l'ESC ne fonctionne pas correcte-
ment (ceci n'indique pas un dysfonc-
tionnement de l'EPB).

Thmoin d'avertissement de phare _ 
LED  (selon l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lorsqu'il y a dhfaillance du phare _ 
LED.

Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire Kia 
agrhh.

Ce thmoin lumineux clignote :

Lorsqu'il y a dhfaillance d'une 
pigce associhe au phare _ LED.

Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire Kia 
agrhh.

Mise en garde
Thmoin d'avertissement de phare _ 
LED
Si vous continuez _ rouler avec le 
thmoin d'avertissement de phare _ 
LED allumh ou clignotant, la durhe 
de vie du phare _ LED (feu de croise-
ment) peut itre rhduite.
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Thmoin d'avertissement du sys-
tgme d'aide _ l'hvitement de colli-
sion avant (FCA)  (selon 
l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lorsque le systgme FCA est 
dhsactivh.
Lorsque le capteur radar ou le 
cache est obstruh par de la saleth 
ou de la neige. Vhrifier le capteur 
et le cache et les nettoyer avec un 
chiffon doux.
Lors d'une dhfaillance de la FCA. Si 
cela se produit, faire inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Capteur d'aide _ l'hvitement de 
collision avant (FCA) de type fusion 
(type camhra avant + radar avant)" 
_ la page 6-56.

Voyant de liquide lave-glace  
(selon l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le rhservoir de liquide 
lave-glace est presque vide.
Dans ce cas, vous devez refaire le 
plein de liquide lave-glace.

Thmoins lumineux

Le thmoin lumineux indique si les 
diverses fonctions sont activhes.

Indicateur du contrsle hlectronique 

de stabilith (ESC) 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lorsque le systgme ESC est 
dhfaillant.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Ce thmoin indicateur clignote :

Lorsque l'ESC fonctionne.
* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Contrsle hlectronique de stabilith 
(ESC)" _ la page 6-47.

Indicateur de dhsactivation du 
contrsle hlectronique de stabilith 

(ESC) 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ON.
- Il s'allume pendant environ 3 

secondes puis s'hteint.
Lorsque le systgme ESC est 
dhsactivh en appuyant sur le bou-
ton ESC OFF.
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* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Contrsle hlectronique de stabilith 
(ESC)" _ la page 6-47.

Indicateur de connexion du cable de 
charge 

Cet indicateur s'allume en rouge 
lorsque le cable de charge est 
connecth.

Thmoin d'immobilisation antivol 
(avec clh intelligente)  (selon 
l'hquipement)

Ce thmoin s'allume pendant 30 
secondes :

Lorsque le vhhicule dhtecte la clh 
intelligente dans le vhhicule avec 
le bouton START/STOP en position 
ACC ou ON.
- Une fois la clh intelligente 

dhtecthe, vous pouvez dhmar-
rer le vhhicule (thmoin  
allumh).

- Le thmoin s'hteint aprgs le 
dhmarrage du vhhicule (thmoin 

 allumh).

Ce thmoin indicateur clignote pen-
dant quelques secondes :

Lorsque la clh intelligente n'est 
pas dans le vhhicule.
- Vous pouvez pas dhmarrer le 

moteur _ ce moment-l_.

Ce thmoin s'allume pendant 2 
secondes et s'hteint :

Si la clh intelligente se trouve dans 
le vhhicule et que le bouton 
START/STOP est sur ON, mais que 
le vhhicule ne peut pas dhtecter la 
clh intelligente.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Ce thmoin indicateur clignote :

Lorsque la pile de la clh intelli-
gente est dhcharghe.
Lorsque le systgme antivol est 
dhfaillant.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Thmoin de clignotant 

Ce thmoin indicateur clignote :

lorsque vous allumez les feux de 
direction.

Si l'une des situations suivantes se 
produit, le systgme de feux de 
direction peut itre dhfaillant.
Dans ce cas, faire vhrifier votre 
vhhicule par un concessionnaire Kia 
agrhh.

Le thmoin lumineux ne clignote 
pas mais s'allume.
Le thmoin lumineux clignote plus 
rapidement.
Le thmoin lumineux ne s'allume 
pas du tout.
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Feux de dhtresse et thmoins lumineux

Thmoin des feux de croisement 
 (selon l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

Lorsque les phares sont allumhs.

Thmoin des feux de route 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque les phares sont allumhs 
et en position de feux de route.
Lorsque le levier de clignotants 
est tirh vers la position Appel de 
phares pour dhpasser.

Thmoin d'hclairage activh 

Ce thmoin s'allume :

Lorsque les feux arrigre ou les 
phares sont allumhs.

Thmoin de phares antibrouillard 
avant 

Ce thmoin s'allume :

lorsque les phares antibrouillard 
avant sont allumhs.

Indicateur Prit 

Cet indicateur s'allume :

lorsque le vhhicule est prit _ rouler.
ON (allumh) : la conduite normale 
est possible.

OFF (hteint) : la conduite normale 
n'est pas possible ou un problgme 
est survenu.
Clignotant : Conduite d'urgence.

Lorsque l'Indicateur Prit s'hteint ou 
clignote, c'est que le systgme prh-
sente une dhfaillance. Dans ce cas, 
faire vhrifier votre vhhicule par un 
concessionnaire Kia agrhh.

Thmoin du systgme d'aide au 
maintien de voie (LKA)  (selon 
l'hquipement)

Le thmoin LKA s'allume lorsque vous 
activez le systgme d'aide au main-
tien de voie en appuyant sur le bou-
ton LKA.

En cas de problgme sur le systgme, 
le thmoin jaune LKA s'allume.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme d'aide au maintien de 
voie (LKA)" _ la page 6-93.

Thmoin du rhgulateur de vitesse 
 (selon l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

lorsque le rhgulateur de vitesse 
est activh.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) avec systgme Stop & Go" _ la 
page 6-72.
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Thmoin de mode SPORT  
(selon l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

lorsque vous shlectionnez 
* SPORT : comme mode de 
conduite.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de commande inthgrh au 
mode de conduite" _ la page 6-54.

Thmoin de Mode ECO  
(selon l'hquipement)

Ce thmoin s'allume :

lorsque vous shlectionnez * ECO : 
comme mode de conduite.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de commande inthgrh au 
mode de conduite" _ la page 6-54.

Thmoin de Mode ECO+ 

Ce thmoin s'allume :

lorsque vous shlectionnez 
* ECO+ : comme mode de 
conduite.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de commande inthgrh au 
mode de conduite" _ la page 6-54.

Affichage tite haute (HUD) 
(selon l'hquipement)

L'affichage tite haute (HUD) est un 
affichage transparent qui projette 
l'image de certaines informations du 
groupe d'instruments et de naviga-
tion sur l'hcran du HUD.

Fonctionnement de l'hcran HUD

L'hcran masquh s'affiche lorsque 
vous appuyez sur l'interrupteur de 
commande de l'hcran situh sur le 
csth gauche de la partie infhrieure 
du coussin de planche de bord et si 
vous appuyez _ nouveau sur l'inter-
rupteur, l'hcran revient _ sa position 
masquhe initiale.

OSKEV049062CR
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Affichage tite haute (HUD)

L'affichage tite haute se ferme 
automatiquement lorsque la 
porte est verrouillhe avec la clh 
intelligente _ l'htat arrith (OFF) 
du vhhicule.
Pour les vhhicules _ clh intelli-
gente, le bouton de verrouillage/
dhverrouillage sur la poignhe 
exthrieure de la porte avant 
ferme automatiquement l'affi-
chage tite haute lorsque la porte 
est verrouillhe.
Si vous ne verrouillez pas la porte 
_ l'htat arrith (OFF) du vhhicule, 
l'affichage tite haute se ferme 
automatiquement au bout de 5 
minutes.
L'image de l'affichage tite haute 
sur l'hcran HUD peut ne pas itre 
visible quand :
- La position d'assise est mau-

vaise.
- Vous portez des lunettes de 

soleil polarishes.
- Un objet se trouve sur le cache 

du HUD.

- Vous conduisez sur une route 
mouillhe.

- L'hclairage est allumh _ l'inth-
rieur du vhhicule.

- Une lumigre vient de l'exthrieur.
- Vous portez des lunettes mal 

adapthes _ votre vue.
Si l'image du HUD n'est pas bien 
affichhe, rhgler la hauteur, l'angle 
de rotation ou l'hclairage du HUD 
dans le groupe d'instruments.
Lorsque le HUD nhcessite une ins-
pection ou une rhparation, faites 
inspecter ou rhparer votre vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Avertissement
Affichage tite haute (HUD)

Ne placer aucun accessoire sur 
l'obturateur du HUD. Il peut tom-
ber dans le HUD et l'endommager.
Ne pas fixer d'autocollants ou 
d'accessoires sur l'affichage tite 
haute et le coussin de planche de 
bord.
Ne pas rhgler manuellement le 
volet et le combineur. Les images 
peuvent ne pas se voir _ cause 
d'empreintes digitales. Une force 
exthrieure excessive pendant le 
fonctionnement peut causer des 
dhgats.
Ne placez aucun objet prgs de 
l'affichage tite haute. Des inter-
fhrences avec l'objet pendant le 
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fonctionnement peuvent l'endom-
mager.
Ne placez aucun objet autour de 
l'affichage tite haute. Il pourrait 
entrer dans l'espace htroit du 
couvercle et giner le fonctionne-
ment.
Ne placez aucun liquide autour de 
l'affichage tite haute. De l'eau ou 
d'autres liquides peuvent le briser 
en phnhtrant dans l'affichage tite 
haute.
N'exposez pas le combineur _ un 
hclairage puissant. Le combineur 
peut se dhformer.
N'utilisez pas de solvants orga-
niques, de dhtergents ou de chif-
fons abrasifs pour nettoyer 
l'affichage tite haute. Essuyez-le 
avec un chiffon doux. N'essuyez 
pas vigoureusement le volet de 
l'affichage tite haute. Il pourrait 
itre endommagh.
Par shcurith, veillez _ rhgler les 
paramgtres lorsque le vhhicule est 
arrith.
En ouvrant, en fermant et en 
rhglant la hauteur de l'affichage 
tite haute, un bruit peut itre 
hmis par le moteur et l'engrenage.

Informations sur le HUD

1. Informations sur la navigation 
htape par htape (TBT)

2. Signalisation routigre
3. Indicateur de vitesse
4. Vitesse de croisigre
5. Informations sur le rhgulateur de 

vitesse intelligent (SCC)
6. Informations sur l'aide au suivi de 

voie (LFA)
7. Informations sur l'avertissement 

de collision d'angle mort (BCW)
8. Thmoins lumineux (bas niveau de 

carburant)
9. Information sur le mode AV

* Des panneaux routiers et des 
informations sur la navigation par 
htapes sont disponibles selon la 
rhgion.
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Avertissement de distance de stationnement-
marche arrigre

Rhglage du HUD

Sur l'hcran LCD, vous pouvez modi-
fier les rhglages du HUD comme 
suit.
1. Hauteur d'affichage
2. Rotation
3. Luminosith
4. Shlection du contenu
5. Taille du compteur de vitesse
6. Couleur du compteur de vitesse

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Modes de l'hcran LCD" _ la page 5-
53

Avertissement
L'affichage tite haute est une fonc-
tion complhmentaire. Ne vous fiez 
pas uniquement _ cette fonction. 
Soyez toujours attentifs aux condi-
tions routigres et de circulation.

Avertissement de distance de 
stationnement-marche arrigre 
(selon l'hquipement)

L'avertissement de distance de sta-
tionnement-marche arrigre aide le 
conducteur lorsque le vhhicule 
recule en hmettant un signal sonore 
si un objet est dhtecth _ moins de 
120 cm (47 po) derrigre le vhhicule.

Ce systgme est un systgme com-
plhmentaire qui n'est pas destinh _ 
remplacer le conducteur ni _ le dis-
penser d'une extrime vigilance et 
attention. La plage de dhtection et 
les objets dhtectables par les cap-
teurs de recul (1) sont limiths. Lors 
de chaque mannuvre, vous devez 
faire autant attention _ ce qui se 
trouve derrigre vous que si vous 
htiez dans un vhhicule sans avertis-
sement de distance de stationne-
ment-en marche arrigre.
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Avertissement
Avertissement de distance de sta-
tionnement-marche arrigre
Ne vous fiez jamais uniquement _ 
l'avertissement de distance de sta-
tionnement-en marche arrigre. 
Effectuer toujours une vhrification 
visuelle pour s'assurer que le vhhi-
cule a le champ libre avant de diriger 
le vhhicule dans une direction. Arri-
tez-vous immhdiatement si vous 
remarquez la prhsence d'un enfant 
prgs de votre vhhicule. Certains 
objets peuvent ne pas itre dhtecths 
par les capteurs en raison de leur 
taille ou de leur mathriau.

Fonctionnement de l'avertisse-
ment de distance de stationne-
ment-en marche arrigre

Condition de fonctionnement

Ce systgme s'active lorsque le 
thmoin sur le bouton d'arrit (OFF) 
d'avertissement du stationne-
ment en marche arrigre n'est pas 
allumh. Si vous voulez dhsactiver 
l'avertissement de stationne-
ment en marche arrigre, appuyez 
_ nouveau sur le bouton d'arrit 
(OFF) d'avertissement du station-
nement en marche arrigre. (Le 
thmoin sur le bouton s'allume). 
Pour activer le systgme, appuyer 
_ nouveau sur le bouton. (Le 
thmoin sur le bouton s'hteint.)

Ce systgme s'active en reculant 
avec le bouton START/STOP sur 
ON (marche).
Si le vhhicule se dhplace _ une 
vitesse suphrieure _ 5 km/h (3 mi/
h), le systgme peut ne pas s'acti-
ver correctement.
La distance de dhtection lorsque 
le systgme d'avertissement de 
recul fonctionne est d'environ 
120 cm (47 po) dans la zone cen-
trale du pare-chocs arrigre et 
60 cm (23,5 po) dans la zone lath-
rale du pare-chocs arrigre.
Lorsque plus de deux objets sont 
dhtecths en mime temps, le plus 
proche est pris en compte en pre-
mier.

Types de son d'avertissement

Lorsqu'un objet se trouve entre 
120 cm et 61 cm (47 po _ 24 po) 
du pare-chocs arrigre : l'avertis-
seur sonore retentit par intermit-
tence.
Lorsqu'un objet se trouve entre 
60 cm et 31 cm (24 po _ 12 po) du 
pare-chocs arrigre : l'avertisseur 
sonore retentit _ intervalles plus 
courts.
Lorsqu'un objet est _ moins de 
40 cm (16 po) du pare-chocs 
arrigre :
l'avertisseur sonore retentit de 
fafon continue.
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Avertissement de distance de stationnement-
marche arrigre

Conditions de non-fonctionnement 
de l'avertissement de distance de 
stationnement-en marche arrigre

L'avertissement de distance de 
stationnement en marche arrigre 
peut ne pas fonctionner correcte-
ment quand :

De l'humidith a gelh dans le cap-
teur. (Il fonctionne normalement 
une fois que l'humidith disparamt.)
Le capteur est couvert de 
matigres htranggres comme de la 
neige ou de l'eau, ou le couvercle 
du capteur est obstruh. (Il fonc-
tionnera normalement dgs que les 
matigres seront retirhes ou que le 
capteur sera dhgagh.)
En roulant sur une chausshe irrh-
guligre (route non revitue, gra-
vier, bosses, pente).
Des objets qui ghngrent un bruit 
excessif (avertisseurs sonores de 
vhhicules, moteurs de moto 
bruyants ou freins pneumatiques 
de camion) se trouvent dans la 
porthe du capteur.
Une forte pluie ou de l'eau est 
pulvhrishe.
Des hmetteurs sans fil ou thlh-
phones mobiles sont dans la por-
the du capteur.
Le capteur est recouvert de neige.
Remorquage de remorque

La porthe de dhtection peut dimi-
nuer si :

Le capteur est recouvert de 
matigres htranggres comme de la 
neige ou de l'eau. (La plage de 
dhtection redevient normale 
aprgs leur retrait.)
La temphrature de l'air exthrieur 
est extrimement chaude ou 
froide.

Les objets suivant peuvent ne pas 
itre reconnus par le capteur :

Les objets pointus ou fins comme 
des cordes, des chamnes ou des 
petits poteaux.
Les objets qui ont tendance _ 
absorber la frhquence du capteur 
comme les vitements, les math-
riaux insonorisants ou la neige.
Les objets indhtectables de moins 
de 1 m (40 po) de haut et de 
moins de 14 cm (6 po) de dia-
mgtre.
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Prhcautions pour l'avertissement 
de distance de stationnement en 
marche arrigre

Le systgme d'avertissement de 
distance de stationnement en 
marche arrigre peut ne pas reten-
tir en continu selon la vitesse et la 
forme des objets dhtecths.
L'avertissement de distance de 
stationnement en marche arrigre 
peut ne pas fonctionner correcte-
ment si la hauteur du pare-chocs 
du vhhicule ou l'installation du 
capteur ont hth modifihs ou 
endommaghs. Tout hquipement 
ou accessoire qui n'a pas hth posh 
par l usine peut hgalement alth-
rer le fonctionnement du capteur.
Le capteur peut ne pas recon-
namtre les objets _ moins de 40 cm 
(15 po) du capteur, ou il peut les 
dhtecter _ une distance incor-
recte. Faire preuve de prudence.
Lorsque le capteur est gelh ou 
recouvert de neige, de saleth ou 
d'eau, il peut itre inophrant 
jusqu'_ ce que les matigres soient 
retirhes _ l'aide d'un chiffon doux.
Pour hviter de l'endommager, ne 
pas pousser, rayer ou heurter le 
capteur.

Remarque
Ce systgme ne peut dhtecter que les 
objets situhs _ porthe et aux empla-
cements des capteurs. Il ne peut pas 
dhtecter les objets _ d'autres 
endroits ox aucun capteur n'est ins-
tallh. De mime, des objets de faible 
grandeur ou fins tels que des 
poteaux ou des objets se trouvant 
entre les capteurs risquent de ne 
pas itre dhtecths par ces derniers. 
Itre trgs attentifs lorsque vous 
conduisez le vhhicule _ proximith 
d'obstacles sur la route, particulig-
rement s'il s'agit de pihtons ou plus 
encore d'enfants. Effectuer toujours 
un contrsle visuel _ l'arrigre du vhhi-
cule lors d'une marche arrigre.
Veillez _ informer tous les conduc-
teurs du vhhicule qui ne connam-
traient pas bien le systgme 
concernant ses possibiliths et ses 
limites.
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Avertissement de distance de stationnement

Auto-diagnostic

Si vous n'entendez pas un son 
d'avertissement ou si l'avertisseur 
retentit de fafon intermittente en 
changeant de vitesse sur la position 
R (marche arrigre), ceci peut indi-
quer un dysfonctionnement du sys-
tgme d'avertissement de distance 
de stationnement en marche 
arrigre. Si cela se produit, faites 
vhrifier votre vhhicule par un 
concessionnaire Kia agrhh le plus tst 
possible.

Remarque
La garantie de votre vhhicule neuf 
ne couvre pas les accidents ou les 
dhgats subis par le vhhicule ou les 
blessures de ses occupants. Condui-
sez toujours prudemment et en 
toute shcurith.

Avertissement de distance de 
stationnement (selon l'hquipe-
ment)

L'avertissement de distance de sta-
tionnement assiste le conducteur 
pendant le dhplacement du vhhicule 
par un signal sonore si un objet est 
dhtecth _ moins de 100 cm (39 po) _ 
l'avant et 120 cm (47 po) _ l'arrigre 
du vhhicule.

Arrigre

Avant
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La plage de dhtection et les objets 
dhtectables par les capteurs (1) 
sont limiths. Lors de chaque 
mannuvre, vous devez faire autant 
attention _ ce qui se trouve devant 
et derrigre le vhhicule que vous le 
feriez sans avertissement de dis-
tance de stationnement.

Avertissement
L'avertissement de distance de sta-
tionnement est uniquement un sys-
tgme supplhmentaire.
Le fonctionnement de l'avertisse-
ment de distance de stationnement 
peut itre affecth par plusieurs fac-
teurs (dont les conditions environ-
nementales).
Il incombe au conducteur de tou-
jours contrsler la vue vers l'avant et 
l'arrigre avant et pendant toute 
mannuvre de stationnement.

Fonctionnement de l'avertisse-
ment de distance de stationnement

Condition de fonctionnement

Ce systgme s'active lorsque l'on 
appuie sur le bouton d'avertisse-
ment de distance de stationne-
ment, avec le bouton START/STOP 
sur ON.
L'indicateur du bouton de l'aver-
tissement de distance de station-
nement s'allume 
automatiquement et active 
l'avertissement de distance de 
stationnement lorsque vous pas-
sez en marche arrigre (R).
La distance de dhtection en 
marche arrigre est d'environ 
120 cm (47 po) lorsque vous 
conduisez _ moins de 10 km/h 
(6,2 mi/h).
La distance de dhtection en 
marche avant est d'environ 
100 cm (39 po) lorsque vous 
conduisez _ moins de 10 km/h 
(6,2 mi/h).
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Avertissement de distance de stationnement

Lorsque plus de deux objets sont 
dhtecths en mime temps, le plus 
proche est pris en compte en pre-
mier.
Les capteurs lathraux sont activhs 
lorsque vous passez en marche 
arrigre (R).
Si la vitesse du vhhicule est suph-
rieure _ 20 km/h (12,4 mi/h), le 
systgme se dhsactive automati-
quement. Pour le rhactiver, 
appuyer sur le bouton.

Remarque
Ce systgme risque de ne pas fonc-
tionner si la distance entre le vhhi-
cule et l'objet est dhj_ infhrieure _ 
environ 25 cm (10 po) lorsque le 
systgme est activh.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 94  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



95

5

5

Caracthristiques de votre vhhicule Avertissement de distance de stationnement

Type d'indicateur d'avertissement et de signal sonore

 

Remarque
Le signal sonore et l'indicateur 
rhels peuvent diffhrer de l'illustra-
tion en fonction des objets et de 
l htat du capteur.
Ne pas laver les capteurs du vhhi-
cule avec de l'eau sous haute 
pression.

Remarque
Ce systgme ne peut dhtecter que 
les objets situhs _ porthe et aux 
emplacements des capteurs, il ne 
peut pas dhtecter les objets _ 

d'autres endroits ox aucun cap-
teur n'est installh. De mime, des 
objets de faible grandeur ou fins 
tels que des poteaux ou des 
objets se trouvant entre les cap-
teurs risquent de ne pas itre 
dhtecths par ces derniers.
Effectuer toujours un contrsle 
visuel _ l'arrigre du vhhicule lors 
d'une marche arrigre.
Veillez _ informer les conducteurs 
du vhhicule qui ne connamtraient 
pas bien le systgme des possibili-
ths et des limitations de celui-ci.

Distance de l'objet
Indicateur d'avertissement Signal sonore d'avertisse-

mentEn marche avant En marche arrigre

100~61 cm
(39~24 
pouces)

Avant -
Le signal sonore retentit 

par intermittence

120~61 cm
(47~24 
pouces)

Arrigre -
Le signal sonore retentit 

par intermittence

60~31cm
(23~12 
pouces)

Avant
Le signal sonore retentit _ 

courts intervalles

Arrigre -
Le signal sonore retentit _ 

courts intervalles

30 cm
(11 pouces)

Avant
L'avertisseur sonore 
retentit en continu

Arrigre -
L'avertisseur sonore 
retentit en continu
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Avertissement de distance de stationnement

Conditions de non-fonctionnement 
de l'avertissement de distance de 
stationnement

L'avertissement de distance de 
stationnement peut ne pas fonc-
tionner correctement quand :

De l'humidith a gelh dans le cap-
teur. (Il fonctionnera normale-
ment dgs que la glace aura 
fondu.)
Le capteur est couvert de 
matigres htranggres telles que de 
la neige ou de l'eau, ou le cou-
vercle du capteur est obstruh. (Il 
fonctionnera normalement dgs 
que les matigres seront retirhes 
ou que le capteur sera dhgagh.)
Le capteur est tachh par des 
matigres htranggres telles que de 
la neige ou de l'eau. (La porthe de 
dhtection redeviendra normale 
aprgs retrait.)
Le bouton de l'aide au stationne-
ment est dhsactivh.

Il existe un risque de dysfonction-
nement de l'avertissement de dis-
tance de stationnement quand :

Lorsque l'on conduit sur une 
chausshe irrhguligre comme une 
route non revitue, du gravier, des 
bosses ou une pente.
Des objets qui ghngrent un bruit 
excessif comme des avertisseurs 
sonores de vhhicules, des moteurs 
de moto ou des freins pneuma-
tiques de camion peuvent interfh-
rer avec le capteur.
Pluie intense ou jet d'eau.
Des hmetteurs sans fil ou thlh-
phones cellulaires prhsents _ 
proximith du capteur.
Le capteur est recouvert de neige.

La porthe de dhtection peut dimi-
nuer si :

La temphrature de l'air exthrieur 
est extrimement chaude ou 
froide.
Objets indhtectables de moins de 
1 m (40 po) de haut et de moins 
de 14 cm (5,5 po) de diamgtre.

Les objets suivant peuvent ne pas 
itre reconnus par le capteur :

Les objets pointus ou fins comme 
des cordes, des chamnes ou des 
petits poteaux.
Les objets qui absorbent la frh-
quence du capteur comme les 
vitements, les mathriaux spon-
gieux ou la neige.
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Remarque
1. Le signal d avertissement peut ne 

pas retentir de manigre cohhrente 
en fonction de la vitesse et de la 
forme des objets dhtecths.

2. L'avertissement de distance de 
stationnement peut ne pas fonc-
tionner correctement si la hau-
teur du pare-chocs du vhhicule ou 
l'installation du capteur ont hth 
modifihs. Tout hquipement ou 
accessoire qui n'a pas hth posh 
par l usine peut hgalement alth-
rer le fonctionnement du capteur.

3. Le capteur peut ne pas recon-
namtre les objets situhs _ moins de 
30 cm (12 po), ou il peut les 
dhtecter _ une distance incor-
recte. Utiliser avec prhcaution.

4. Lorsque le capteur est gelh ou 
tachh par de la neige ou de l'eau, il 
peut itre inophrant jusqu'_ ce que 
les taches soient nettoyhes _ 
l'aide d'un chiffon doux.

5. Ne pas appuyer sur le capteur, le 
rayer ou le heurter avec un objet 
dur qui pourrait endommager sa 
surface. Le capteur pourrait itre 
endommagh.

Remarque
Ce systgme ne peut dhtecter que les 
objets situhs _ porthe et aux empla-
cements des capteurs, il ne peut pas 
dhtecter les objets _ d'autres 
endroits ox aucun capteur n'est ins-
tallh. De mime, des objets de faible 
grandeur ou fins ou des objets se 
trouvant entre les capteurs risquent 
de ne pas itre dhtecths.
Effectuez toujours une vhrification 
visuelle _ l'avant et _ l'arrigre du 
vhhicule lorsque vous conduisez. 
Veillez _ informer les conducteurs 
du vhhicule qui ne connamtraient pas 
bien le systgme des possibiliths et 
des limitations de celui-ci.

Remarque
Itre trgs attentifs lorsque vous 
conduisez le vhhicule _ proximith 
d'obstacles sur la route, particulig-
rement s'il s'agit de pihtons ou plus 
encore d'enfants. Se rappeler que 
certains objets peuvent ne pas itre 
dhtecths par les capteurs en raison 
de leur distance, leur taille ou leur 
composition, facteurs qui peuvent 
tous limiter l efficacith du capteur. 
Effectuer toujours une vhrification 
visuelle pour s'assurer que le vhhi-
cule a le champ libre avant de diriger 
le vhhicule dans une direction.
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Auto-diagnostic

Lorsque vous passez en marche 
arrigre (R) et que l'un ou plusieurs 
hvgnements suivants se produit, le 
systgme d'avertissement de dis-
tance de stationnement peut prh-
senter un dysfonctionnement.

Vous n'entendez pas de signal 
sonore ou le bruiteur retentit par 
intermittence.

 (clignote) est affichh.

Si cela se produit, faites vhrifier 
votre vhhicule par un concession-
naire Kia agrhh le plus tst possible.

Remarque
La garantie de votre vhhicule neuf 
ne couvre pas les accidents ou les 
dhgats subis par le vhhicule ou les 
blessures de ses occupants. Condui-
sez toujours prudemment et en 
toute shcurith.

Systgme de moniteur de vue 
arrigre

Le moniteur de vue arrigre est un 
systgme complhmentaire qui affiche 
la zone se trouvant derrigre le vhhi-
cule sur l'hcran du systgme multi-
mhdia pour vous aider lors de du 
stationnement ou de la marche 
arrigre.

Pour obtenir des informations 
dhtaillhes, se reporter au manuel 
fourni shparhment.

OSKEV048004NR
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Le moniteur de vue arrigre avec 
guidage de stationnement s'active 
quand le moteur tourne et quand 
le shlecteur de vitesse est en 
position R (marche arrigre).
Pour l'aide au stationnement, la 
vue arrigre s'affiche (la ligne de 
guidage de stationnement dispa-
ramt) _ l'hcran quand le levier de 
changement de vitesse est passh 
de la position R (marche arrigre) _ 
la position D (marche avant) et 
quand le vhhicule se dhplace _ une 
vitesse infhrieure _ 15 km/h (9 
mi/h).

Moniteur de vue arrigre - Vue prin-
cipale

Lorsque vous touchez l'icsne (1), la 
vue principale s'affiche _ l'hcran et 
montre la distance par rapport au 
vhhicule qui se trouve derrigre le 
vstre. Touchez une nouvelle fois 
l'icsne (1) pour revenir _ l'hcran prh-
chdent.

Avertissement
Recul et utilisation de la camhra
Ne jamais se fier uniquement _ la 
camhra de recul. Vous devez tou-
jours voir les environs derrigre vous 
et regarder par-dessus vos hpaules, 
ainsi de vhrifier en permanence les 
trois rhtroviseurs. Du fait qu'il est 
difficile de s'assurer que l'espace 
derrigre vous reste dhgagh, reculez 
toujours lentement et arritez-vous 
immhdiatement si vous suspectez 
qu'une personne, et particuligre-
ment un enfant, puisse se trouver 
derrigre vous.
Ne jamais se fier uniquement _ la 
camhra de recul. Vous devez tou-
jours voir les environs derrigre vous 
et regarder par-dessus vos hpaules, 
ainsi de vhrifier en permanence les 
trois rhtroviseurs. Du fait qu'il est 
difficile de s'assurer que l'espace 
derrigre vous reste dhgagh, reculez 
toujours lentement et arritez-vous 
immhdiatement si vous suspectez 
qu'une personne, et particuligre-
ment un enfant, puisse se trouver 
derrigre vous.OSKEV049407K

sk3-ev_ca_fr.book  Page 99  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Caracthristiques de votre vhhicule

1005

Hclairage

Hclairage

Ce vhhicule est hquiph de plusieurs 
lumigres pour hclairer l'inthrieur et 
l'exthrieur du vhhicule.

Fonction hconomiseur de batterie

Le but de cette fonction est 
d'empicher la batterie de se 
dhcharger si les lumigres sont lais-
shes en position ON. Le systgme 
hteint automatiquement les feux de 
position 30 secondes aprgs l'arrit 
du vhhicule et l'ouverture et la fer-
meture de la porte du conducteur.

Avec cette fonction, les feux de 
position s'hteignent automatique-
ment si le conducteur se gare sur le 
csth de la route la nuit et ouvre la 
porte du csth conducteur.

Si nhcessaire, pour maintenir les 
feux de position allumhs lorsque le 
contact du vhhicule est couph, pro-
chder comme suit :
1. ouvrir la porte csth conducteur.
2. Hteindre et rallumer les feux de 

position _ l'aide du commutateur 
d'hclairage sur la colonne de direc-
tion.

Fonction d'accompagnement des 
phares

Si vous mettez le bouton START/
STOP en position ACC ou OFF avec 
les phares allumhs, les phares 
restent allumhs pendant environ 
5 minutes.

Toutefois, si la porte du conducteur 
est ouverte puis fermhe, les phares 
s'hteignent aprgs 15 secondes.

Les phares peuvent itre hteints en 
appuyant sur le bouton de verrouil-
lage de la clh intelligente encore une 
fois, ou en mettant le commutateur 
d'hclairage en position OFF.

Feu de jour (FDJ)

Le feu de jour (FDJ) permet aux 
autres de mieux voir l'avant de votre 
vhhicule pendant la journhe.

Les FDJ peuvent itre utiles dans 
plusieurs conditions diffhrentes de 
conduite, et notamment aprgs le 
lever du jour et avant la tombhe de 
la nuit.

Le FDJ hteint la lampe dhdihe 
lorsque :

Le commutateur des phares est 
activh.
Lorsque le feu arrigre est en posi-
tion ON (allumh).
Le contact du vhhicule est couph.
Les phares antibrouillard avant 
sont allumhs.
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Le frein de stationnement est 
serrh.

Commande d'hclairage

L'interrupteur d'hclairage possgde 
une position Phares et une position 
Feux de position.

Pour actionner les feux, tourner la 
molette situhe _ l'extrhmith du 
levier de commande sur l'une des 
positions suivantes :
1. Position OFF (arrit) / Position FDJ 

hteints.
2. Position d'hclairage automatique
3. Feu de position et feu arrigre
4. Position phares

Feu de position et feu arrigre 

Lorsque le commutateur d'hclairage 
est en position de feux de position, 
les feux arrigre, de plaque d'imma-
triculation et du tableau de bord 
s'allument.

Position phares 

Lorsque le commutateur d'hclairage 
est en position de phares, les feux 
de route, arrigre et de plaque 
d'immatriculation s'allument.

OON048416NR

OON048417NR
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Remarque
Le bouton START/STOP doit itre en 
position ON pour allumer les phares.

Hclairage automatique

Lorsque le commutateur d'hclairage 
est en position d'hclairage AUTO 
(automatique), les feux arrigre et 
les phares s'allument et s'hteignent 
automatiquement, selon le degrh de 
luminosith _ l'exthrieur du vhhicule.

Lorsque le commutateur d'hclairage 
est sur une position d'hclairage 
automatique, l'essuie-glace s'allume 
d'abord, puis, aprgs 5 secondes, les 
phares s'allument automatique-
ment.

Si les phares ont hth allumhs par 
cette fonction du vhhicule, ils s'htei-
gnent 60 secondes aprgs que 
l'essuie-glace a hth hteint.

Mise en garde
Ne jamais rien placer sur le cap-
teur (1) situh sur le tableau d'ins-
truments, pour garantir un 
meilleur contrsle du systgme 
d'hclairage automatique.
Ne pas nettoyer le capteur avec 
du produit pour vitres, car celui-ci 
peut laisser un lhger film qui peut 
giner le fonctionnement du cap-
teur.
Si votre vhhicule est hquiph de 
vitres teinthes ou d'autres types 
de revitement mhtallique sur le 
pare-brise, le systgme d'hclairage 
automatique peut ne pas fonc-
tionner correctement.

Utilisation des feux de route

Pour allumer les feux de route :
pousser le levier en l'hloignant de 
vous.
Le levier retournera dans sa posi-
tion initiale.

OSKEV048083NR
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Le thmoin de feux de route 
s'allume lorsque les feux de route 
sont allumhs.
Pour empicher la batterie de se 
dhcharger, ne pas laisser les feux 
allumhs trop longtemps lorsque le 
contact du vhhicule est couph.

Pour actionner brigvement les feux 
de route :

tirer le levier vers vous.

Il revient en position normale 
(feux de croisement) lorsqu'il est 
relachh. Le commutateur des 
phares ne doit pas itre activh 
pour utiliser cette fonction d'appel 
de phares.

Avertissement
Ne pas utiliser les feux de route 
lorsque d'autres vhhicules se 
trouvent devant ou approchent du 
vstre. L'utilisation des feux de route 
peut giner la vue des autres 
conducteurs.

Utilisation des feux de direction et 
feux de changement de voie

Le bouton START/STOP doit itre 
activh pour que les feux de direction 
fonctionnent.

Pour allumer les feux de direction :
dhplacer le levier vers le haut ou 
vers le bas (A).
Le sens des flgches vertes s'allu-
mant au tableau de bord 
indiquent dans quel sens le feu de 
direction fonctionne.
Elles s'hteignent automatique-
ment aprgs la fin du virage. Si la 
flgche continue _ clignoter aprgs 
un virage, remettre manuelle-
ment le levier _ la position OFF 
(arrit).

ODEEV068136NR
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Pour signaler un changement de 
voie :

dhplacer lhggrement le levier des 
feux de direction et le maintenir 
dans cette position (B).
Le levier revient _ la position OFF 
(arrit) quand il est relachh.

Si un thmoin reste allumh et ne cli-
gnote pas ou s'il clignote anormale-
ment, l'une des ampoules de feux de 
direction peut itre grillhe et devra 
itre remplache.

Remarque
Si le clignotement d'un thmoin est 
anormalement rapide ou lent, une 
ampoule peut itre grillhe ou avoir 
une mauvaise connexion hlectrique 
dans le circuit.

Fonction de changement de voie _ 
une touche

Pour activer la fonction de change-
ment de voie one-touch, bouger 
lhggrement le levier de clignotants 
et le relacher. Le signal de change-
ment de voie clignote 3 fois.

Utilisation des phares antibrouillard 
avant

Les phares antibrouillard sont 
confus pour amhliorer la visibilith 
lorsque celle-ci est rhduite par le 
brouillard, la pluie ou la neige, etc.

Les phares antibrouillard s'allument 
lorsque le commutateur de phares 
antibrouillard (1) est mis en position 
de marche aprgs l'allumage des 
phares.

Pour hteindre les phares 
antibrouillard :

Mettre le commutateur de phares 
antibrouillard (1) en position OFF 
(arrit).

ODEEV068138NR
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Assistance aux feux de route (HBA)

L'assistance aux feux de route 
(HBA) est un systgme qui rggle la 
porthe des phares (commutation 
entre feux de route et feux de croi-
sement) selon la luminosith des 
vhhicules dhtecths et de certaines 
conditions de circulation.

Utilisation de l'assistance aux feux 
de route (HBA)

La HBA peut itre actionnhe _ l'aide 
du commutateur d'hclairage.
1.Mettre le commutateur d'hclai-

rage en position AUTO.
2. Allumer les feux de route en 

repoussant le levier. Le thmoin de 

HBA ( ) s'allume.

La HBA s'allume lorsque la vitesse 
du vhhicule est suphrieure _ 40 km/
h (25 mi/h).

Les dhtails du fonctionnement du 
commutateur d'hclairage lorsque la 
HBA est activhe sont indiquhs ci-
dessous.

Si le commutateur d'hclairage est 
repoussh, la HBA s'hteint et les 
feux de route s'allument.
Si vous tirez le commutateur 
d'hclairage vers vous lorsque les 
feux de route sont hteints, ceux-
ci s'allument sans annuler la HBA. 
(Lorsque vous le relachez, le levier 
revient au milieu et les feux de 
route s'hteignent.)
Si vous tirez le commutateur 
d'hclairage vers vous lorsque les 
feux de route sont allumhs par la 
HBA, les feux de croisement 
s'allument et la HBA est dhsacti-
vhe.
Si le commutateur d'hclairage est 

mis sur la position phares ( ) _ 

partir de la position AUTO, la HBA 
s'hteint et les feux de croisement 
s'allument.

Lorsque la HBA fonctionne, les feux 
de route passent en feux de croise-
ment dans les conditions suivantes.

Lorsque les phares d'un vhhicule 
en sens inverse sont dhtecths.
Lorsque les feux arrigre d'un vhhi-
cule qui prhcgde sont dhtecths.
Lorsque le phare/feu arrigre d'une 
bicyclette/moto est dhtecth.
Lorsque l'environnement est 
lumineux au point que les feux de 
route ne sont pas nhcessaires.
Lorsque l'hclairage urbain ou 
d'autres hclairages sont dhtecths.

OON048420NR
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Lorsque le commutateur des 
phares n'est pas en position 
AUTO.
Lorsque la HBA est dhsactivhe.
Lorsque la vitesse du vhhicule est 
infhrieure _ 24 km/h (15 mi/h).

Thmoin et message d'avertisse-
ment de la HBA

Lorsque la HBA ne fonctionne pas 
adhquatement, un message d'aver-
tissement * Check High Beam Assist 
(HBA) system : (vhrifier le systgme 
d'assistance aux feux de route 
(HBA)) s'affiche pendant quelques 
secondes.

Une fois le message disparu, le 
thmoin d'avertissement principal 

( ) s'allumera. Conduire votre 

vhhicule chez un concessionnaire Kia 
agrhh pour faire vhrifier le systgme.

Mise en garde
Le systgme d'assistance aux feux de 
route peut ne pas fonctionner cor-
rectement dans les situations 
suivantes :

lorsque les feux d'un vhhicule sont 
faibles
- Lorsque les feux d'un vhhicule 

ne sont pas dhtecths _ cause de 
lampes endommaghes, ou qu'ils 
sont masquhs, etc.

- Lorsque les feux d'un vhhicule 
sont couverts de poussigre, de 
neige ou d'eau.

- Lorsque les phares d'un vhhicule 
sont hteints, mais que les 
phares antibrouillard sont allu-
mhs, etc.

Lorsque les conditions exthrieures 
se produisent
- En prhsence d'une lampe de 

forme similaire aux feux d'un 
vhhicule.

- Lorsque le phare n'a pas hth 
rhparh ou remplach par un 
concessionnaire agrhh.

- Lorsque la hauteur des phares 
n'est pas correctement rhglhe.

- En roulant sur une route htroite 
et sinueuse, une chausshe acci-
denthe, en descente ou en 
monthe.

- Lorsqu'uniquement une partie 
du vhhicule qui prhcgde est 
visible _ une intersection ou sur 
une route sinueuse.

- ? proximith de feux de signali-
sation, d'un panneau rhflhchis-
sant, d'un feu clignotant ou d'un 
miroir situh devant.

- En prhsence d'un rhflecteur ou 
d'un feu clignotant temporaire 
situh devant (zone de construc-
tion).

- Lorsque les conditions de circu-
lation sont mauvaises, comme 
sur une route mouillhe, vergla-
che ou recouverte de neige.

- Lorsqu'un vhhicule sort brus-
quement d'un virage.
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- Lorsque le vhhicule est penchh 
_ cause d'un pneu _ plat ou qu'il 
est remorquh.

Lorsque la visibilith _ l'avant est 
faible
- Lorsque les feux du vhhicule en 

sens inverse ou qui prhcgde 
sont couverts de poussigre, de 
neige ou d'eau.

- Lorsque les feux d'un vhhicule 
ne sont pas dhtecths _ cause 
des fumhes d'hchappement, de 
fumhe, de brouillard, de neige, 
etc.

- Lorsque la vitre avant est cou-
verte de substances htran-
ggres.

- Lorsque la visibilith est rhduite 
par du brouillard, une forte pluie 
ou de la neige, etc.

Remarque
Ne pas dhmonter provisoirement 
une camhra avant _ cause de 
vitres teinthes ou pour poser un 
quelconque type de revitements 
et des accessoires. Si vous 
dhmontez la camhra pour la 
remonter ensuite, conduisez votre 
vhhicule chez un concessionnaire 
agrhh Kia et faites vhrifier le sys-
tgme.
Lorsque vous remplacez ou repo-
sez la vitre du pare-brise, condui-
sez votre vhhicule chez un 
concessionnaire agrhh Kia et 
faites vhrifier le systgme.

Veillez _ ce que de l'eau ne 
phngtre pas dans l'appareil 
d'assistance aux feux de route et 
ne retirez pas ou n'endommagez 
pas les pigces connexes du sys-
tgme d'assistance aux feux de 
route.
Ne placez pas d'objets rhflhchis-
sants sur la planche de bord 
comme un miroir, du papier blanc, 
etc. Le systgme peut ne pas fonc-
tionner si la lumigre du soleil est 
rhflhchie.
Parfois, le systgme d'assistance 
aux feux de route peut ne pas 
fonctionner en raison des limites 
du systgme. Le systgme n'est 
installh que pour votre commo-
dith.
Le conducteur est responsable de 
la shcurith de sa conduite et doit 
toujours vhrifier les conditions de 
circulation.
Lorsque le systgme ne fonc-
tionne pas normalement, changer 
la position des phares manuelle-
ment entre les feux de route et 
les feux de croisement.
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Essuie-glaces et lave-glaces

Les essuie-glaces et les lave-glaces 
hliminent les substances htran-
ggres du pare-brise et de la lunette 
arrigre pour maintenir une bonne 
visibilith.

Essuie-glace/lave-glace avant

Essuie-glace/lave-glace arrigre

A : Commande de vitesse des 
essuie-glaces (avant)

MIST  Balayage unique
OFF  Arrit
INT  Balayage intermittent
AUTO*  Balayage automatique
LO  Balayage lent
HI  Balayage rapide

B : Rhglage temporel du fonctionne-
ment intermittent

C : Lavage avec balayages brefs 
(avant)

D : Commande d'essuie-glace/lave-
glace arrigre

HI  Balayage continu
LO  Balayage intermittent
OFF  Arrit

E : Lavage avec balayages brefs 
(arrigre)

* : selon l'hquipement

Lave-glaces de pare-brise

Fonctionne comme suit lorsque le 
bouton START/STOP est activh (ON).

MIST (brouillard): pour un cycle de 
balayage unique, dhplacer le levier 
sur cette position (MIST) et le rela-
cher. Les essuie-glaces fonctionnent 
en continu si le levier est maintenu 
dans cette position.

OFF: L'essuie-glace ne fonctionne 
pas

INT (intermittent): l'essuie-glace 
fonctionne par intermittence aux 
mimes intervalles de balayage. Uti-
liser ce mode par pluie lhggre ou 
brouillard. Pour modifier le rhglage 
de la vitesse, tourner le commuta-
teur de commande de vitesse.

LO (basse vitesse): vitesse de 
balayage normale

HI (grande vitesse): vitesse de 
balayage rapide
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Remarque
En cas d'accumulation importante 
de neige ou de glace sur le pare-
brise, dhgivrer le pare-brise pendant 
environ 10 minutes, ou jusqu'_ ce 
que la neige et/ou la glace soit hlimi-
nhe avant d'utiliser les essuie-glaces 
pour assurer un bon fonctionne-
ment. Si vous ne dhgagez pas la 
neige et/ou la glace avant d'utiliser 
l'essuie-glace ou le lave-glace, elles 
peuvent endommager le systgme 
d'essuie-glace et de lave-glace.
Ne pas utiliser pas le lave-glace par 
temps de gel sans d'abord rhchauf-
fer le pare-brise avec les dhgivreurs 
; la solution de lave-glace pourrait 
geler sur le pare-brise et obscurcir 
votre vision.

Commande automatique (selon 
l'hquipement)

Le capteur de pluie (A) situh _ 
l'extrhmith suphrieure de la vitre du 
pare-brise dhtecte l'intensith de la 

pluie et contrsle le cycle de balayage 
pendant l'intervalle approprih. Plus il 
pleut, plus l'essuie-glace fonctionne 
rapidement. Quand la pluie s'arrite, 
l'essuie-glace s'arrite.

Pour modifier le rhglage de la 
vitesse, tourner la molette de com-
mande de vitesse (1).

Si le commutateur d'essuie-glace 
est rhglh en mode AUTO lorsque le 
bouton START/STOP est en position 
ON, l'essuie-glace fonctionne une 
fois pour effectuer une auto-vhrifi-
cation du systgme. Mettez l'essuie-
glace en position OFF (arrit) lorsqu'il 
n'est pas utilish.

Avertissement
Lorsque le bouton START/STOP est 
en position ON et que le commuta-
teur d'essuie-glace du pare-brise 
est mis en mode AUTO, soyez pru-
dent dans les situations suivantes 
pour hviter de vous blesser les 
mains ou d'autres parties du corps :

Ne touchez pas la partie suph-
rieure du pare-brise situhe face 
au capteur de pluie.
N'essuyez pas la partie suphrieure 
du pare-brise _ l'aide d'un chiffon 
humide.
N'exercez pas de pression sur le 
pare-brise.OSKEV048084NR
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Essuie-glaces et lave-glaces

Mise en garde
Lors du lavage du vhhicule, mettre 
de commutateur des essuie-
glaces en position OFF (arrit) 
pour arriter le balayage automa-
tique.
L'essuie-glace risque de fonction-
ner et d'itre endommagh si le 
commutateur est rhglh en mode 
AUTO lors du lavage du vhhicule.
Ne retirez pas le cache du capteur 
situh _ la partie suphrieure du 
pare-brise csth passager. Des 
dommages risquent d'itre occa-
sionnhs au systgme et de ne pas 
itre couverts par la garantie de 
votre vhhicule.
Lors du dhmarrage du vhhicule en 
hiver, mettre le commutateur des 
essuie-glaces en position OFF. 
Sinon, les essuie-glaces peuvent 
fonctionner et la glace peut 
endommager les balais d'essuie-
glaces. Retirer toujours toute la 
neige et la glace et dhgivrer cor-
rectement le pare-brise avant 
d'actionner les essuie-glaces.

Utilisation du lave-glace du pare-
brise

Utilisez cette fonction lorsque le 
pare-brise est sale.

1.Mettre le commutateur de com-
mande de vitesse de balayage sur 
la position OFF.

2. Tirer doucement le levier vers 
vous pour pulvhriser du liquide 
lave-glace sur le pare-brise et 
pour faire fonctionner les essuie-
glaces de 1 _ 3 cycles.
La pulvhrisation et le balayage 
continueront jusqu'_ ce que vous 
relachiez le levier.

Si le lave-glace ne fonctionne pas, 
vhrifier le niveau du liquide de lave-
glace. Si le niveau de liquide n'est 
pas suffisant, vous devrez ajouter 
du liquide lave-glace non abrasif 
approprih dans le rhservoir du lave-
glace.

Le goulot de remplissage du rhser-
voir est situh _ l'avant du comparti-
ment moteur, du csth passager.

OSKEV048411NR
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Mise en garde
Pompe de lave-glace
Pour hviter d'endommager la pompe 
du lave-glace, ne pas faire fonction-
ner le lave-glace lorsque le rhservoir 
de liquide est vide.

Mise en garde
Essuie-glaces et pare-brise

Pour hviter d'endommager les 
essuie-glaces ou le pare-brise, ne 
pas faire fonctionner les essuie-
glaces lorsque le pare-brise est 
sec.
Pour hviter d'endommager les 
balais d'essuie-glace, ne pas utili-
ser d'essence, de khrosgne, de 
diluant _ peinture ou d'autres sol-
vants sur eux ou _ proximith.
Pour hviter d'endommager les 
bras d'essuie-glace et d'autres 
composants, ne pas tenter de 
dhplacer les essuie-glaces _ la 
main.

Utilisation du commutateur 
d'essuie-glace et de lave-glace de 
lunette arrigre

Le commutateur d'essuie-glace et 
de lave-glace de lunette arrigre se 
trouve _ l'extrhmith du levier 
d'essuie-glace et de lave-glace.

Tourner le commutateur sur la 
position dhsirhe pour faire fonc-
tionner l'essuie-glace et le lave-
glace de lunette arrigre.

HI : balayage continu
LO : balayage intermittent
OFF (hteint) : OFF

Repousser le levier pour pulvhri-
ser du liquide de lave-glace arrigre 
et activer les essuie-glaces arrigre 
pendant 1 _ 3 cycles.

La pulvhrisation et le balayage 
continueront jusqu'_ ce que vous 
relachiez le levier.
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Hclairage inthrieur

Hclairage inthrieur

Tout ce vhhicule est hquiph de feux 
pour hclairer l'inthrieur.

Ne pas utiliser les lumigres inth-
rieures pendant des phriodes pro-
longhes lorsque le contact du 
vhhicule est couph. Cela pourrait 
dhcharger la batterie.

Avertissement
Hclairages inthrieurs
Ne pas utiliser pas les hclairages 
inthrieurs lorsque vous conduisez 
dans l'obscurith. Des accidents 
peuvent se produire si la vue est 
obscurcie par l'hclairage inthrieur.

Fonction d'extinction automatique

L'hclairage inthrieur s'hteint auto-
matiquement environ 20 minutes 
aprgs avoir dhsactivh le bouton 
START/STOP, si l'hclairage est en 
position ON.

Si votre vhhicule est hquiph d'un 
systgme d'alarme antivol, l'hclai-
rage inthrieur s'hteint automatique-
ment environ 5 secondes aprgs que 
le systgme soit activh.

Lampe de lecture

Type A

Type B

Appuyer sur le verre (1) pour allu-
mer la liseuse.
Pour hteindre la liseuse, appuyer 
de nouveau sur le verre (1).

 (2) : Mode DOOR (porte)
- La liseuse de carte et le plafon-

nier s'allument lorsqu'une porte 
est ouverte. Les lampes s'htei-
gnent aprgs environ 30 
secondes.

OSK3048098NR
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- La liseuse de carte et le plafon-
nier s'allument pendant envi-
ron 30 secondes lorsque les 
portes sont dhverrouillhes avec 
une clh intelligente tant que les 
portes ne sont pas ouvertes.

- La liseuse et le plafonnier 
restent allumhs pendant envi-
ron 20 minutes si une porte est 
ouverte avec le bouton START/
STOP en position ACC ou OFF.

- La liseuse et le plafonnier 
restent allumhs en perma-
nence si la porte est ouverte 
avec le bouton START/STOP en 
position ON.

- La liseuse et le plafonnier 
s'hteignent immhdiatement si 
le bouton START/STOP est mis 
en position ON ou si toutes les 
portes sont verrouillhes.

- Pour dhsactiver le mode DOOR 
(porte), appuyer de nouveau 
sur le bouton DOOR (2) (non 
enfonch).

Remarque
Le mode DOOR (porte) et le mode 
ROOM (ambiance) ne peuvent pas 
itre shlectionnhs en mime temps.

Plafonnier avant :
Type A

 (3) : appuyer sur cet interrup-
teur pour allumer les plafonniers 
avant et arrigre.

 (4) : appuyer sur cet interrup-
teur pour hteindre les plafonniers 
avant et arrigre.
Type B

 (3) : appuyer sur cet interrup-
teur pour allumer et hteindre les 
plafonniers avant et arrigre.

Plafonnier

Type A

Type B

: la lampe de lecture reste allu-
mhe en permanence.
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Hclairage inthrieur

Plafonnier de hayon

Le plafonnier du hayon s'allume 
lorsque le hayon est ouvert.

Remarque
Le plafonnier du hayon est allumh 
tant que le couvercle du hayon est 
ouvert. Pour hviter toute dhcharge 
inutile du circuit de charge, fermer 
correctement le couvercle du hayon 
aprgs utilisation.

Lampe de miroir de courtoisie 
(selon l'hquipement)

Appuyez sur le commutateur pour 
allumer ou hteindre la lampe.

: la lampe s'allume si ce bou-
ton est enfonch.

: la lampe s'hteint si ce bou-
ton est enfonch.

Mise en garde
Lampe de miroir de courtoisie
Rhglez systhmatiquement le com-
mutateur en position * off : (arrit) 
lorsque l'hclairage du miroir de cour-
toisie n'est pas utilish. Si le pare-
soleil est refermh sans hteindre la 
lampe, cela peut dhcharger la batte-
rie ou endommager pare-soleil.
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Lampe de bomte _ gants

La lampe de la bomte _ gants s'allume 
lorsque la bomte _ gants est ouverte.

Mise en garde
Pour hviter d'hpuiser inutilement le 
circuit de charge, fermez correcte-
ment la bomte _ gants aprgs utilisa-
tion.

Systgme d'accueil (selon l'hqui-
pement)

Le systgme d'accueil est une fonc-
tion qui hclaire l'environnement ou 
l'inthrieur lorsque le conducteur 
s'approche ou sort du vhhicule.

Fonction d'accompagnement des 
feux (phares)

Les phares (et/ou les feux arrigre) 
restent allumhs pendant environ 5 
minutes aprgs avoir couph le 
contact du vhhicule. Toutefois, si la 
porte du conducteur est ouverte 
puis fermhe, les phares s'hteignent 
aprgs 15 secondes.

Les phares peuvent itre hteints en 
appuyant deux fois sur le bouton de 
verrouillage de la clh intelligente, ou 
en dhsactivant le commutateur 
d'hclairage depuis la position phares 
ou hclairage automatique.
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Dhgivreur

Hclairage inthrieur

Lorsque l'interrupteur d'hclairage 
inthrieur est en position DOOR 
(porte) et que toutes les portes (et 
le hayon) sont verrouillhes et fer-
mhes, le plafonnier s'allume pendant 
30 secondes si l'une des conditions 
suivantes se produit :

Avec le systgme de clh intelligente
- Lorsque le bouton de dhver-

rouillage des portes est enfonch 
sur la clh intelligente.

- Lorsque le bouton de la poignhe 
exthrieure de la porte est 
enfonch.

? ce moment-l_, si vous appuyez 
sur le bouton de verrouillage des 
portes, les feux s'hteignent immh-
diatement.

Dhgivreur

Le vhhicule est hquiph d'un dhgi-
vreur pour hliminer le givre ou la 
buhe de la lunette arrigre.

Mise en garde
Conducteurs
Pour hviter d'endommager les 
conducteurs relihs _ la surface inth-
rieure de la lunette arrigre, ne 
jamais utiliser d'instruments tran-
chants ou de produits de nettoyage 
pour vitre contenant des abrasifs 
pour nettoyer la vitre.

Si vous voulez dhgivrer ou dhsem-
buer le pare-brise avant, se reporter 
_ "Dhgivrage et dhsembuage du 
pare-brise" _ la page 5-131.

Utilisation du dhgivreur de lunette 
arrigre

Le dhgivreur chauffe la vitre pour 
hliminer le givre, la buhe et la glace 
fine de la lunette arrigre, lorsque le 
vhhicule est en marche.

Si de la neige s'est accumulhe sur la 
lunette arrigre, l'hliminer _ la brosse 
avant d'actionner le dhgivreur 
arrigre.
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Pour activer le dhgivreur arrigre :
Appuyez sur le bouton de dhgi-
vreur de lunette arrigre situh dans 
le panneau de commutateurs 
central.
Le thmoin sur le bouton de dhgi-
vreur de lunette arrigre s'allume 
lorsque le dhgivrage est en 
marche.
Le dhgivreur de lunette arrigre 
s'hteint automatiquement aprgs 
environ 20 minutes ou lorsque le 
bouton START/STOP est hteint.

Pour hteindre le dhgivreur :
Appuyez _ nouveau sur le bouton 
de dhgivrage de la lunette arrigre.

Utilisation du dhgivreur de rhtrovi-
seurs exthrieurs

Si votre vhhicule est doth de dhgi-
vreurs de rhtroviseurs exthrieurs, ils 
fonctionneront dgs que le dhgivreur 
de lunette arrigre est activh.

Systgme de climatisation

Le systgme de commande de clima-
tisation utilise le refroidissement et 
le chauffage pour maintenir un 
environnement agrhable _ l'inthrieur 
du vhhicule.

Fonctionnement du systgme

automatique

1. Rhglez le mode _ la position .

2. Rhglez la commande d'admission 
d'air sur la position d'air exthrieur 
(frais).

3. Rhglez le rhgulateur de temphra-
ture sur la position souhaithe.

4. Rhglez la commande de vitesse du 
ventilateur _ la vitesse dhsirhe.

Chauffage
1. Appuyez sur le bouton HEAT 

(chauffage) pour allumer le 
chauffage (le voyant s'allume).

2. Rhglez le mode _ la position .
3. Rhglez la commande d'admission 

d'air sur la position d'air exthrieur 
(frais).

4. Rhglez le rhgulateur de temphra-
ture sur la position souhaithe.

5. Rhglez la commande de vitesse du 
ventilateur _ la vitesse dhsirhe.

6. Si un chauffage dhshumidifih est 
dhsirh, allumez le systgme de cli-
matisation.

OSKEV048306NR
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Systgme de climatisation

Si le pare-brise est embuh, 
rhglez le mode sur la position 

 ou .

Conseils d'utilisation

Pour empicher la poussigre ou les 
vapeurs dhsagrhables de phnhtrer 
dans le vhhicule par le systgme de 
ventilation, rhgler temporaire-
ment la commande d'admission 
d'air sur la position de recircula-
tion de l'air. Veillez _ remettre la 
commande en position d'air frais 
lorsque l'irritation est passhe afin 
de maintenir l'air frais dans le 
vhhicule. Cela aidera le conducteur 
_ rester alerte et _ se sentir _ 
l'aise.
L'air du systgme de chauffage/
refroidissement est aspirh par les 
grilles juste devant le pare-brise. Il 
faut veiller _ ce qu'elles ne soient 
pas bloquhes par des feuilles, de la 
neige, de la glace ou d'autres obs-
tructions.
Pour hviter le brouillard _ l'inth-
rieur du pare-brise, rhglez la com-
mande d'admission d'air _ la 
position d'air frais et la vitesse du 
ventilateur _ la position dhsirhe, 
allumez le systgme de climatisa-
tion et rhglez la commande de 
temphrature _ la temphrature 
dhsirhe.

Climatiseur

Tous les systgmes de climatisation 
Kia sont remplis de rhfrighrant R-
1234yf.
1. Dhmarrez le vhhicule. Appuyer sur 

le bouton du climatiseur.

2. Rhglez le mode _ la position .

3. Rhglez la commande d'admission 
d'air sur la position d'air exthrieur 
recyclh.

4. Rhglez la commande de vitesse du 
ventilateur et de la temphrature 
pour maintenir un confort maxi-
mal.

Lorsque le refroidissement 
maximum est souhaith, rhglez 
la commande de temphrature 
sur la position la plus _ gauche, 
rhglez la commande de mode 
sur la position climatisation 
MAX, puis rhglez la commande 
de vitesse du ventilateur sur la 
vitesse la plus hlevhe.
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Mise en garde
Utilisation excessive de la climatisa-
tion
Lorsque vous utilisez le systgme de 
climatisation, surveillez de prgs 
l'indicateur de temphrature lorsque 
vous montez des collines ou lorsque 
la circulation est intense et que les 
temphratures exthrieures sont hle-
vhes. Le fonctionnement du sys-
tgme de climatisation peut 
provoquer une surchauffe du vhhi-
cule. Continuez d'utiliser le ventila-
teur de soufflante, mais arritez le 
systgme de climatisation si la jauge 
de temphrature indique une sur-
chauffe du vhhicule.

Mise en garde
En ouvrant les vitres par temps 
humide, la climatisation peut entram-
ner la formation de gouttes d'eau _ 
l'inthrieur du vhhicule. Htant donnh 
qu'un excgs de gouttelettes d'eau 
peut endommager l'hquipement 
hlectrique, la climatisation ne doit 
itre utilishe que lorsque les fenitres 
sont fermhes.

Conseils pour le fonctionnement du 
systgme de climatisation

Si le vhhicule a hth garh _ la 
lumigre directe du soleil par 
temps chaud, ouvrez les vitres 
pendant un court instant pour 
laisser hchapper l'air chaud _ 
l'inthrieur du vhhicule.
Pour aider _ rhduire l'humidith _ 
l'inthrieur des vitres les jours de 
pluie ou d'humidith, diminuez 
l'humidith _ l'inthrieur du vhhicule 
en faisant fonctionner le systgme 
de climatisation.
Pendant le fonctionnement du 
systgme de climatisation, il se 
peut que vous remarquiez occa-
sionnellement une lhggre modifi-
cation de la vitesse du vhhicule au 
fur et _ mesure que le compres-
seur du systgme de climatisation 
fonctionne. Il s'agit d'une caracth-
ristique normale de fonctionne-
ment du systgme.
N'utilisez le systgme de climatisa-
tion tous les mois que quelques 
minutes par mois afin d'assurer 
une performance maximale du 
systgme.
Lors de l'utilisation du systgme de 
climatisation, il se peut que de 
l'eau claire dhgouline (ou mime 
s'accumule) au sol sous le csth 
passager du vhhicule. Il s'agit 
d'une caracthristique normale de 
fonctionnement du systgme.
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Systgme de climatisation

Le fonctionnement du systgme de 
climatisation en position de recir-
culation d'air assure un refroidis-
sement maximal ; toutefois, un 
fonctionnement continu dans ce 
mode peut rendre l'air _ l'inthrieur 
du vhhicule vicih.
Pendant le refroidissement, il se 
peut que vous remarquiez occa-
sionnellement un flux d'air bru-
meux en raison d'un 
refroidissement rapide et d'une 
entrhe d'air humide. Il s'agit d'une 
caracthristique normale de fonc-
tionnement du systgme.

Filtre _ air de climatisation

Le filtre _ air du climatiseur installh 
derrigre la bomte _ gants filtre la 
poussigre ou d'autres polluants qui 
entrent dans le vhhicule par le sys-
tgme de chauffage et de climatisa-
tion.

A : Air exthrieur

B : Air recyclh

C : filtre _ air de climatisation

D : soufflante

E : bomtier de l'hvaporateur

F : condenseur inthrieur

G : chauffage PTC

Si de la poussigre ou d'autres pol-
luants s'accumulent dans le filtre 
avec le temps, le dhbit des bouches 
d'air peut diminuer et provoquer une 
accumulation d'humidith sur l'inth-
rieur du pare-brise, mime lorsque la 
position air exthrieur (frais) est 
shlectionnhe. Dans ce cas, faire 
remplacer le filtre _ air du climati-
seur par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Remarque
Remplacez le filtre conformhment 
au Programme de maintenance. 
Si le vhhicule est conduit dans des 
conditions difficiles telles que des 
routes poussihreuses ou acciden-
thes, des inspections et des chan-
gements plus frhquents du filtre 
du climatiseur sont nhcessaires.
Lorsque le dhbit d'air diminue 
soudainement, le systgme doit 
itre vhrifih chez un concession-
naire Kia agrhh.
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Vhrification de la quantith de rhfri-
ghrant du climatiseur et de lubri-
fiant du compresseur

Lorsque la quantith de rhfrighrant 
est faible, la performance de la cli-
matisation est rhduite. Le surrem-
plissage a hgalement un impact 
nhgatif sur le systgme de climatisa-
tion.

Par conshquent, si un fonctionne-
ment anormal est dhcelh, faites ins-
pecter le systgme par un 
concessionnaire Kia agrhh.

Avertissement
L'huile et le fluide frigoriggne du 
systgme de climatisation de votre 
vhhicule sont sous trgs haute pres-
sion. Si les prochdures d'entretien 
approprihes ne sont pas suivies, une 
explosion peut se produire. Pour 
rhduire les risques de blessures 
graves ou de dhcgs, le systgme de 
climatisation de votre vhhicule ne 
doit itre entretenu que par des 
techniciens formhs et certifihs.

Mise en garde
Il est essentiel d'utiliser les types et 
quantiths d'huile et de rhfrighrant 
approprihs, sinon des dhgats au 
vhhicule pourraient se produire. 
Pour rhduire les risques de dom-
mages, le systgme de climatisation 
de votre vhhicule ne doit itre entre-
tenu que par des techniciens formhs 
et certifihs.

Avertissement
Vhhicules hquiphs de R-1234yf

  Htant donnh que le rhfrigh-
rant est lhggrement inflammable et 
_ une pression trgs hlevhe, le sys-
tgme de climatisation ne doit itre 
entretenu que par des techniciens 
formhs et certifihs.
Il est essentiel d'utiliser les types et 
quantiths d'huile et de rhfrighrant 
approprihs.
Cela pourrait sinon entramner des 
dommages au vhhicule et des bles-
sures.
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Systgme de climatisation automatique

1. Bouton de rhglage de temphrature
2. Commande automatique (AUTO)
3. Bouton conducteur uniquement
4. Bouton de commande d'entrhe d'air
5. Commande d'arrit (OFF) du ventilateur
6. Bouton EV
7. Bouton HEAT (chauffage)
8. Commande du dhgivreur du pare-brise
9. Commande du dhgivreur de lunette arrigre
10.Bouton de rhglage de vitesse du ventilateur
11.Commande du climatiseur
12.Commande de shlection de mode
13.Afficheur de climatisation (A/C)

Remarque
L'utilisation de la soufflante lorsque 
le bouton START/STOP est en posi-
tion ON (marche) peut dhcharger la 
batterie. Utilisez la soufflante 
lorsque le vhhicule est en marche.

OSKEV048300CR
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Chauffage et climatisation auto-
matiques
1. Appuyer sur le bouton AUTO.

Les modes, les vitesses des venti-
lateurs, l'entrhe d'air et la climati-
sation sont contrslhs 
automatiquement en rhglant la 
temphrature.

2. Tourner le bouton de commande 
de temphrature _ la temphrature 
dhsirhe.

Pour dhsactiver le fonctionne-
ment automatique, shlectionnez 
l'un des boutons ou commuta-
teurs suivants :
- Commande de shlection de 

mode
- Commande du climatiseur
- Bouton de dhgivrage du pare-

brise avant (appuyez une fois 
de plus sur ce bouton pour 
dhshlectionner la fonction de 
dhgivrage du pare-brise avant. 
Le symbole * AUTO : s'allume _ 
nouveau sur l'hcran d'informa-
tion.)

- Bouton de commande d'entrhe 
d'air

- Commutateur de commande de 
vitesse du ventilateur
La fonction shlectionnhe sera 
contrslhe manuellement tandis 
que les autres fonctions fonc-
tionneront automatiquement.

Pour votre confort et pour amh-
liorer l'efficacith de la climatisa-
tion, utilisez la touche AUTO et 
rhglez la temphrature 22 /C (72 
/F).
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Remarque
Ne rien placer sur le capteur situh 
sur le tableau de bord pour assurer 
un meilleur contrsle du systgme de 
chauffage et de refroidissement.

OSKEV048010NR
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Chauffage et climatisation manuels

Le systgme de chauffage et de refroidissement peut itre contrslh manuel-
lement en appuyant sur des boutons ou en tournant le(s) bouton(s) autre(s) 
que le bouton AUTO.

Dans ce cas, le systgme fonctionne shquentiellement selon l'ordre des boutons 
ou boutons shlectionnhs.
1. Dhmarrez le vhhicule.
2. Abaisser l'appuie-tite jusqu'_ la position voulue.

Pour amhliorer l'efficacith du chauffage et du refroidissement ;
Chauffage : 

Refroidissement : 
3. Rhglez le rhgulateur de temphrature sur la position souhaithe.
4. Rhglez la commande d'admission d'air sur la position d'air exthrieur (frais).
5. Rhglez la commande de vitesse du ventilateur _ la vitesse dhsirhe.

Si la climatisation est souhaithe, mettre le systgme de climatisation sous ten-
sion.

OSKEV048314NR
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Appuyez sur le bouton AUTO pour 
passer _ un contrsle entigrement 
automatique du systgme.

Shlection de mode

La bouton de shlection de mode 
commande la direction de l'air dans 
le systgme de ventilation.

L'orifice de sortie du flux d'air est 
converti comme suit :

 Au niveau du visage (B, D)

Le flux d'air est dirigh vers le haut 
du corps et le visage. En outre, 
chaque sortie peut itre contrslhe 
pour diriger l'air sortant par l'orifice.

 Double-niveau (B, C, D, E)

Le flux d'air est dirigh vers le visage 
et le plancher.

 Plancher-niveau (A, C, D, E)

La plus grande partie du dhbit d'air 
est dirighe vers le plancher, avec une 
petite quantith est dirighe vers le 
pare-brise et les dhgivreurs de 
vitres lathrales.

 Plancher/dhgivreur-niveau (A, 

C, D, E)

La plus grande partie du dhbit d'air 
est dirighe vers le plancher et le 
pare-brise, avec une petite quantith 
dirighe vers les dhgivreurs de vitres 
lathrales.

Dhgivreur-niveau (A, D)

La plus grande partie du dhbit d'air 
est dirighe vers le pare-brise, avec 
une petite quantith dirighe vers les 
dhgivreurs de vitres lathrales.
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Bouches du tableau de bord

Le flux d'air des bouches du tableau 
de bord peut itre dirigh vers le 
haut/bas ou vers la gauche/droite _ 
l'aide du levier de rhglage des 
bouches.

Les bouches de ventilation peuvent 
itre ouvertes ou fermhes shparh-
ment _ l'aide du levier de commande 
des bouches. Si vous dhplacez le 
levier de commande des bouches 
complgtement _ gauche, les 
bouches d'ahration peuvent itre 
fermhes.

Commande de temphrature

La temphrature augmente au maxi-
mum _ (28 /C (82 /F)) en tournant _ 
fond la molette _ fond vers la droite.

La temphrature diminue au mini-
mum _ (17 /C (62 /F)) en tournant _ 
fond la molette vers la gauche.

En tournant la molette, la temphra-
ture augmente ou diminue de 0,5 
/C/1 /F. Lorsqu'il est rhglh sur la 
temphrature la plus basse, le clima-
tiseur fonctionne en continu.

Changement de l'hchelle de temph-
rature

Vous pouvez passer du mode tem-
phrature en degrhs centigrades au 
mode temphrature en degrhs Fah-
renheit comme suit :

Tout en appuyant sur la touche 
OFF, appuyez sur la touche AUTO 
pendant 3 secondes ou plus.
L'affichage passe de Centigrade _ 
Fahrenheit, ou de Fahrenheit _ 
Centigrade. Si la batterie est 
dhcharghe ou dhconnecthe, l'affi-
chage du mode temphrature se 
rhinitialise en degrhs Fahrenheit.
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Contrsle de l'entrhe d'air

Permet de shlectionner la position 
de l'air exthrieur (frais) ou de l'air 
recyclh.

Pour changer la position de la com-
mande d'admission d'air :

Appuyez sur le bouton de com-
mande.

Position de l'air exthrieur (frais)

Lorsque la position de l'air 
exthrieur (frais) est shlec-
tionnhe, l'air entre dans le 

vhhicule par l'exthrieur et est 
chauffh ou refroidi selon la fonction 
shlectionnhe.

Position de recirculation d'air

Lorsque la position de 
recirculation d'air est 
shlectionnhe, l'air de l'habi-

tacle est aspirh par le systgme de 
chauffage et chauffh ou refroidi 
selon la fonction shlectionnhe.
Un fonctionnement prolongh du 
chauffage en position de recircula-
tion d'air (sans shlection de la clima-
tisation) peut entramner la formation 

de buhe sur le pare-brise et les 
vitres lathrales et l'air dans l'habi-
tacle peut devenir vicih.
De plus, l'utilisation prolonghe de la 
climatisation avec la position de 
recirculation d'air shlectionnhe 
entramnera un assgchement excessif 
de l'air dans l'habitacle.

Contrsle de la vitesse du ventila-
teur

La vitesse du ventilateur peut itre 
rhglhe _ la vitesse souhaithe en 
actionnant le bouton de commande 
de vitesse du ventilateur.

Pour modifier la vitesse du 
ventilateur :

Tournez-le _ droite pour une 
vitesse plus hlevhe, ou tournez-le 
vers la gauche pour une vitesse 
plus faible.

Pour dhsactiver la commande de 
vitesse du ventilateur, appuyez 
sur le bouton OFF de la soufflante 
avant.
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Climatiseur

Appuyer sur le bouton A/C pour 
allumer le systgme de climatisa-
tion (le voyant s'allume).
Appuyez _ nouveau sur le bouton 
pour hteindre le systgme de cli-
matisation.

Avertissement
Visibilith rhduite
L'utilisation continue du systgme de 
climatisation en position de recircu-
lation de l'air peut faire augmenter 
l'humidith _ l'inthrieur du vhhicule, 
ce qui peut brouiller les vitres et 
rhduire la visibilith.

Avertissement
Air recyclh
L'utilisation continue du systgme de 
climatisation en position de recircu-
lation de l'air peut causer une som-
nolence ou un endormissement et 
une perte de contrsle du vhhicule. 
Rhglez la commande d'admission 
d'air sur la position d'air exthrieur 
(frais) autant que possible pendant 
la conduite.

Avertissement
Dormir avec la climatisation en 
marche
Ne dormez pas dans un vhhicule 
avec l'air conditionnh ou le chauf-
fage en marche car cela peut causer 
de graves dommages ou la mort en 
raison d'une baisse du niveau d'oxy-
ggne et/ou de la temphrature cor-
porelle.
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Activation ou dhsactivation du 
chauffage

Appuyez sur le bouton HEAT 
(chauffage) pour allumer le 
chauffage (le voyant s'allume).
Appuyez _ nouveau sur le bouton 
pour hteindre l'appareil.

Le climatiseur et le chauffage uti-
lisent l'hnergie de la batterie. Si vous 
utilisez trop longtemps le chauffage 
ou la climatisation, l'autonomie peut 
diminuer en raison d'une consom-
mation plus importante d'hnergie.

Couper le chauffage ou le climati-
seur si vous n'en avez pas besoin.

Dhsactivation de la commande 
avant de climatisation

Appuyez sur le bouton OFF du 
ventilateur avant pour hteindre le 
systgme de commande de clima-
tisation avant.
Cependant, vous pouvez toujours 
utiliser les boutons de mode et 
d'entrhe d'air tant que le bouton 
START/STOP est en position ON.

Climatisation pour le conducteur 
seulement

Appuyer sur le bouton DRIVER 
ONLY (CONDUCTEUR SEULEMENT) 

 et le thmoin s'allume, l'air frais 
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est surtout propulsh en direction 
du sigge du conducteur.
Cependant, il se pourrait qu'une 
partie de l'air frais provienne des 
conduits d'air des autres sigges 
afin d'offrir une ahration optimale 
dans le vhhicule.

Si vous appuyez sur le bouton et 
qu'aucun passager ne se trouve _ 
l'avant, la consommation d'hnergie 
sera rhduite.

Ventilation automatique

Le systgme shlectionne automati-
quement la position air exthrieur 
(frais) lorsque le systgme de clima-
tisation fonctionne plus d'un certain 
temps (5 minutes) _ basse temph-
rature sur la position d'air recyclh.

Pour annuler ou rhtablir la ventila-
tion automatique

Lorsque le systgme de climatisation 
est activh, shlectionner le mode 

Niveau visage  et appuyer sur la 

position d'air recyclh plus de cinq 
fois en 3 secondes tout en appuyant 
sur le bouton A/C.

Lorsque la ventilation automatique 
est annulhe, l'indicateur clignote 3 
fois. Lorsque la ventilation automa-
tique est activhe, l'indicateur cli-
gnote 6 fois.

Dhgivrage et dhsembuage du 
pare-brise

Lorsque le pare-brise est recouvert 
de givre ou d'humidith, la vue de 
face est floue, vous devez donc 
enlever le givre et l'humidith.

Avertissement
Chauffage du pare-brise

Ne pas utiliser la position  ou 

 pendant le refroidissement par 

temps extrimement humide. La 
diffhrence entre la temphrature de 
l'air exthrieur et celle du pare-brise 
pourrait causer de la buhe sur la 
surface exthrieure du pare-brise et 
causer une perte de visibilith. Dans 
ce cas, rhglez la shlection du mode 

sur la position  et la commande 

de vitesse du ventilateur sur la 
vitesse infhrieure.

Pour un dhgivrage maximal, 
rhglez la commande de temphra-
ture sur la position extrime 
droite/chaude et la commande de 
vitesse du ventilateur sur la 
vitesse la plus hlevhe.
Si l'air chaud au sol est dhsirh 
pendant le dhgivrage ou le 
dhsembuage, rhglez le mode sur 
la position dhgivrage au sol.
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Avant de conduire, enlevez toute 
la neige et la glace du pare-brise, 
de la lunette arrigre, des rhtrovi-
seurs exthrieurs et de toutes les 
vitres lathrales.
Enlevez toute la neige et la glace 
du capot et de l'entrhe d'air de la 
grille du capot pour amhliorer 
l'efficacith du chauffage et du 
dhgivreur et rhduire la probabilith 
de formation de buhe _ l'inthrieur 
du pare-brise.

Dhsembuage de l'inthrieur du pare-
brise avec la climatisation automa-
tique

1. Rhglez le rhgime de la turbine sur 
la position souhaithe.

2. Shlectionnez la temphrature dhsi-
rhe.

3. Appuyez sur le bouton du dhgi-
vreur ( ).
La position de l'air exthrieur (frais) 
est shlectionnhe automatique-
ment et la climatisation se met en 
marche en fonction de la temph-
rature ambiante dhtecthe.

Si la climatisation et la position de 
l'air exthrieur (frais) ne sont pas 
shlectionnhes automatiquement, 
rhglez manuellement le bouton cor-
respondant. Si la position  est 

shlectionnhe, la vitesse infhrieure du 
ventilateur est rhglhe sur une 
vitesse suphrieure.

Dhgivrage du pare-brise exthrieur 
avec climatisation automatique

1. Rhglez la commande de vitesse du 
ventilateur _ la vitesse la plus hle-
vhe.

2. Rhglez la temphrature sur la posi-
tion extrimement chaude (HI).

3. Appuyez sur le bouton du dhgi-
vreur ( ).
La position de l'air exthrieur (frais) 
est shlectionnhe automatique-
ment et la climatisation se met en 
marche en fonction de la temph-
rature ambiante dhtecthe.
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Logique de dhsembuage (selon 
l'hquipement)

Pour rhduire la possibilith de forma-
tion de buhe _ l'inthrieur du pare-
brise, l'entrhe d'air ou la climatisa-
tion est contrslhe automatiquement 
en fonction de certaines conditions 

telles que la position  ou .

Pour annuler la logique de dhsem-
buage automatique ou revenir _ la 
logique de dhsembuage automa-
tique, prochdez comme suit.

Activez ou dhsactivez la logique de 
dhsembuage

1.Mettre le bouton START/STOP en 
position ON.

2. Appuyez sur le bouton du dhgi-
vreur ( ).

3. Tout en appuyant sur le bouton 
de climatisation (A/C), appuyez au 
moins 5 fois sur le bouton de 
commande d'admission d'air dans 
les 3 secondes.
Le thmoin de recirculation clignote 
3 fois _ 0,5 seconde d'intervalle. 

Indique que la logique de dhsem-
buage est annulhe ou ramenhe _ 
l'htat programmh.

Si la batterie est dhcharghe ou 
dhconnecthe, l'htat de logique de 
dhsembuage est rhinitialish.

Systgme de dhsembuage automa-
tique (ADS)

Le systgme de dhsembuage auto-
matique (ADS) rhduit la probabilith 
de formation de buhe _ l'inthrieur du 
pare-brise en dhtectant automati-
quement l'humidith _ l'inthrieur du 
pare-brise.

Le systgme de dhsembuage auto-
matique (ADS) fonctionne lorsque le 
chauffage ou la climatisation est en 
marche.

L indicateur s'allume lorsque l'ADS 
dhtecte l'humidith _ l'inthrieur du 
pare-brise et fonctionne.

Le systgme de dhsembuage auto-
matique hlimine par htapes l'excgs 
d'humidith sur l'inthrieur du pare-
brise. Par exemple, si le dhsem-
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buage automatique n'hlimine pas la 
buhe _ l'inthrieur du pare-brise _ 
l'htape 1, il essaie de dhsembuer _ 
nouveau _ l'htape 2.
1. Position d'air exthrieur
2. Fonctionnement de la climatisa-

tion
3. Augmentation du dhbit d'air vers 

le pare-brise
4. Air soufflh vers le pare-brise

Activation ou dhsactivation de l'ADS
Appuyez sur le bouton de 
dhgivrage du pare-brise pendant 
3 secondes lorsque le bouton 
START/STOP est sur la position 
ON.

Lorsque le systgme ADS est annulh, 
l'indicateur sur le bouton de 
dhgivrage clignote 3 fois en 0,5 
seconde.

Lorsque le systgme ADS est rhinitia-
lish, l'indicateur sur le bouton de 
dhgivrage clignote 6 fois en 0,25 
seconde.

Mise en garde
Ne retirez pas le cache du capteur 
situh _ la partie suphrieure du pare-
brise csth passager. Des pigces du 
systgme peuvent itre endomma-
ghes et ne pas itre couvertes par la 
garantie de votre vhhicule.

Compartiment de rangement

Ces compartiments peuvent itre 
utilishs pour ranger les petits objets 
dont le conducteur ou les passagers 
ont besoin.

Pour hviter tout vol hventuel, ne 
laissez pas d'objets de valeur dans 
le compartiment de rangement.
Gardez toujours les couvercles du 
compartiment de rangement fer-
mhs lorsque vous conduisez. 
N'essayez pas de placer trop 
d'objets dans le compartiment de 
rangement pour que le couvercle 
du compartiment de rangement 
ne puisse pas se refermer en 
toute shcurith.

Avertissement
Mathriaux inflammables
N'entreposez pas de bouteilles de 
propane ou d'autres matigres 
inflammables ou explosives dans le 
vhhicule. Ces articles peuvent 
prendre feu et/ou exploser si le 
vhhicule est exposh _ des temphra-
tures hlevhes pendant de longues 
phriodes.
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Rangement de la console centrale

Pour ouvrir le rangement de la 
console centrale :

Tirez le levier vers le haut.

Bomte _ gants

Pour ouvrir la bomte _ gants :
Tirer la poignhe et la bomte _ gants 
s'ouvre automatiquement.

Refermer la bomte _ gants aprgs uti-
lisation.

Avertissement
Bomte _ gants
Pour rhduire le risque de blessure en 
cas d'accident ou d'arrit soudain, 
gardez toujours la porte de la bomte 
_ gants fermhe pendant la conduite.

Remarque
Si l'interrupteur de contrsle de tem-
phrature est en position chaud ou 
trgs chaud, de l'air chaud ou trgs 
chaud circule dans la bomte _ gants.

Support de lunettes de soleil

Pour ouvrir le porte-lunettes de 
soleil :

Appuyez sur le couvercle et le 
support s'ouvrira lentement.

Placez vos lunettes de soleil avec les 
verres vers l'exthrieur. Pour fermer 
le porte-lunettes, poussez-le vers le 
haut.
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Avertissement
Support de lunettes de soleil

Ne pas poser d'objets _ l'exception 
de lunettes de soleil dans le 
porte-lunettes. De tels objets 
peuvent itre projeths hors du 
support en cas d'arrit brusque ou 
d'accident, en risquant de blesser 
des passagers des passagers dans 
le vhhicule.
Ne pas ouvrir le porte-lunettes 
lorsque le vhhicule est en marche. 
Le rhtroviseur du vhhicule peut 
itre bloquh par un porte-lunettes 
ouvert.

Support de filet _ bagages

Pour hviter tout dhplacement des 
objets contenus dans l'espace de 
chargement, vous pouvez utiliser les 
4 fixations situhes dans l'espace de 
chargement pour arrimer le filet _ 
bagages.

Si nhcessaire, Kia recommande de 
contacter un concessionnaire agrhh 
Kia.

Mise en garde
Pour hviter d'endommager les mar-
chandises ou le vhhicule, faire 
preuve de prhcaution lors du trans-
port d'objets fragiles ou volumineux 
dans le compartiment _ bagages.

Avertissement
Hviter toute blessure aux yeux. NE 
PAS forcer sur le filet _ bagages et 
garder TOUJOURS le visage et le 
corps hloignhs du passage de 
l'enroulement du filet _ bagages. NE 
PAS l'utiliser lorsque la sangle prh-
sente des signes visibles d'usure ou 
de dhthrioration.
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Augmenter l'espace de chargement

Si vous voulez augmenter l'espace 
de chargement,
1. Saisir la poignhe situhe sur le des-

sus du couvercle et la soulever

2. Rabattre la partie arrigre du pan-
neau de bagages vers l'avant

3. Tirer la charnigre du panneau de 
bagages jusqu'_ l'extrhmith de la 
fente de coulissement pour la 
faire tomber et augmenter 
l'espace de chargement.

4. La faire coulisser vers l'avant (voir 
les photos ci-dessus)
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Fonctions inthrieures

Il existe diverses fonctions _ l'inth-
rieur du vhhicule pour le confort des 
occupants.

Porte-gobelet

Les sigges avant et arrigre du vhhi-
cule sont hquiphs de porte-gobelets 
pour accueillir les gobelets.

Avertissement
Liquides chauds
Ne placez pas de gobelets non cou-
verts avec du liquide chaud dans le 
porte-gobelet lorsque le vhhicule 
est en mouvement. Si le liquide 
chaud dhborde, vous pouvez vous 
brzler. Une telle brzlure pour le 
conducteur pourrait entramner une 
perte de contrsle du vhhicule.

Mise en garde
Tenez vos boissons fermhes en 
roulant pour hviter de les renver-
ser. Si du liquide est renversh, il 
peut entrer dans le circuit hlec-
trique/hlectronique du vhhicule et 
endommager des pigces hlec-
triques/hlectroniques.
Pour essuyer des liquides dhver-
shs, ne pas utiliser de chaleur 
pour shcher les porte-gobelets. 
Ceci pourrait endommager le 
porte-gobelet.

Avant

Arrigre (selon l'hquipement)

Des gobelets ou de petites bomtes de 
boisson peuvent itre plachs dans les 
porte-gobelets.
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Chauffage de sigge (selon l'hquipe-
ment)

Le chauffe-sigge permet de chauf-
fer les sigges avant par temps froid.

Sigge avant - Type A

Sigge avant - Type B

Sigge arrigre

Avec le bouton START/STOP en posi-
tion ON :

Appuyez sur l'un des commuta-
teurs pour chauffer le sigge du 
conducteur ou le sigge du passa-
ger avant.

Par temps doux ou dans des condi-
tions ox le fonctionnement du 
chauffe-sigge n'est pas nhcessaire, 
maintenir les commutateurs sur la 
position * OFF : (arrit).

Commande de temphrature 
(Manuel)

Chaque fois que vous appuyez sur le 
commutateur, le rhglage de la tem-
phrature du sigge est modifih 
comme suit :

Sigge avant (Type B)

OSKEV049023K
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Sigge avant (Type A), sigge arrigre

Le chauffe-sigge se met par dhfaut 
en position OFF (arrit) _ chaque fois 
que le bouton START/STOP est 
activh.

Commande de temphrature (auto-
matique) (selon l'hquipement)

Le chauffe-sigge dhmarre pour 
commander automatiquement la 
temphrature des sigges pour empi-
cher les brzlures _ basse temphra-
ture aprgs avoir hth activh 
manuellement.

Sigge avant (Type B)

Sigge arrigre

Vous pouvez appuyer manuellement 
sur le bouton pour augmenter la 
temphrature des sigges. Toutefois, il 
revient rapidement en mode auto-
matique. En appuyant sur le com-
mutateur pendant plus de 1,5 
seconde avec le chauffe-sigge 
activh, le chauffe-sigge s'hteint. Le 
chauffe-sigge se met par dhfaut sur 
la position OFF (arrit) _ chaque fois 
que le bouton START/STOP est en 
position ON (marche).

Remarque
Lorsque l'interrupteur du chauffage 
du sigge est en position ON, le sys-
tgme de chauffage du sigge s'hteint 
ou s'allume automatiquement en 
fonction de la temphrature du sigge.

Avertissement
Le chauffage de sigge cause une 
brzlure
Le chauffage de sigge peut causer 
des brzlures, mime _ basse temph-
rature, s'il est utilish sur une longue 
phriode de temps. Ne laissez jamais 
des passagers qui ne sont pas en 
mesure de prendre soin d'eux-
mimes itre exposhs au risque de 
brzlure du chauffage du sigge. Cela 
comprend :
1. les nourrissons, les enfants, les 

personnes aghes ou handicaphes, 
ou les patients ambulatoires hos-
pitalishs

2. les personnes _ la peau sensible 
ou qui sont facilement sujets aux 
brzlures

3. les personnes fatiguhes
4. les personnes en htat d'hbrihth
5. Les personnes qui prennent des 

mhdicaments qui peuvent causer 
une somnolence ou un endormis-
sement (somnifgres, comprimhs 
contre le rhume, etc.).

sk3-ev_ca_fr.book  Page 140  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



141

5

5

Caracthristiques de votre vhhicule Fonctions inthrieures

Sigge ventilh (selon l'hquipement)

Sigge avant (Type B)

Le rhglage de la temphrature du 
sigge change en fonction de la posi-
tion du commutateur.

Pour ventiler votre coussin 
d'assise, appuyez sur le commu-
tateur (bleu).
Chaque fois que le bouton est 
enfonch, le dhbit d'air est modifih 
comme suit :

Le chauffe-sigge (avec la ventila-
tion) se met par dhfaut en position 
OFF (arrit) _ chaque fois que le 
bouton START/STOP est activh.

Mise en garde
Dhgat au sigge

Lors du nettoyage des sigges, ne 
pas utiliser de solvant organique 
comme du diluant _ peinture, du 
benzgne, de l'alcool et de 
l'essence. Vous risqueriez 
d'endommager le sigge _ ventila-
tion d'air.
Ne placez pas d'objets lourds ou 
tranchants sur le sigge. Cela pour-
rait endommager le sigge _ venti-
lation d'air.
Veillez _ ne pas renverser de 
liquide comme de l'eau ou des 
boissons sur le sigge. Si vous ren-
versez du liquide, essuyez le sigge 
avec une serviette sgche. Avant 
d'utiliser le sigge _ ventilation 
d'air, shcher complgtement le 
sigge.

OSKEV048024NR
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Pare-soleil

Utilisez le pare-soleil pour prothger 
de la lumigre directe _ travers les 
vitres avant ou lathrales.

* L'hclairage du pare-soleil rhel dans 
le vhhicule peut diffhrer de l'illus-
tration.
Pour utiliser le pare-soleil, tirez-le 
vers le bas.
Pour utiliser le pare-soleil pour la 
vitre lathrale, tirez-le vers le bas, 
retirez-le de son support (1) et 
faites-le pivoter sur le csth (2).
Rhglez le pare-soleil vers l'avant 
ou vers l'arrigre (3) au besoin.
Pour utiliser le miroir de courtoi-
sie, tirez la visigre vers le bas et 
faites glisser le couvercle du 
miroir (4).
Le porte-ticket (5) est prhvu pour 
recevoir un ticket de phage.

Mise en garde
Lampe de miroir de courtoisie
Si vous utilisez la lampe du miroir de 
courtoisie, hteignez la lampe avant 
de remettre le pare-soleil dans sa 
position d'origine, sinon la batterie 
pourrait se dhcharger et le pare-
soleil pourrait itre endommagh.

Prise de courant

La prise de courant est confue pour 
alimenter des thlhphones portables 
ou d'autres appareils confus pour 
fonctionner avec les systgmes hlec-
triques du vhhicule.

Avant
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Arrigre (selon l'hquipement)

Les appareils doivent consommer 
moins de 10 ampgres lorsque le 
vhhicule est allumh.

N'utilisez la prise de courant que 
lorsque le vhhicule est allumh et 
retirez la fiche d'accessoire aprgs 
utilisation. L'utilisation prolonghe 
de la fiche d'accessoire lorsque le 
vhhicule est _ l'arrit peut provo-
quer la dhcharge de la batterie.
N'utilisez que des accessoires 
hlectriques de 12 V d'une capacith 
hlectrique infhrieure _ 10 A.
Rhglez le climatiseur ou l'appareil 
de chauffage au niveau de fonc-
tionnement le plus bas lorsque 
vous utilisez la prise de courant.
Fermez le couvercle lorsqu'il n'est 
pas utilish.

Certains appareils hlectroniques 
peuvent causer des interfhrences 
hlectroniques lorsqu'ils sont bran-
chhs dans la prise de courant d'un 
vhhicule. Ces appareils peuvent 
causer un excgs d'hlectricith sta-
tique et des dysfonctionnements 
dans d'autres systgmes ou appa-
reils hlectroniques utilishs dans 
votre vhhicule.
Poussez l'appuie-tite vers le bas, 
le plus loin possible. Si le contact 
n'est pas bon, la fiche peut sur-
chauffer et le fusible peut sauter.
Branchez des appareils hlectro-
niques hquiphs d'une batterie 
avec protection contre les inver-
sions de courant. Le courant de la 
batterie peut circuler dans le sys-
tgme hlectrique/hlectronique du 
vhhicule et provoquer un dysfonc-
tionnement du systgme.

Avertissement
Choc hlectrique
Ne pas poser de doigt ni d'objet 
htranger (stylo, etc.) dans une prise 
hlectrique et ne pas toucher avec les 
mains mouillhes. Vous pourriez 
recevoir un choc hlectrique.

OSKEV048027NR
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Chargeur USB

Le chargeur USB est confu pour 
recharger les piles des petits appa-
reils hlectriques avec un cable USB.

Avant

Centre (selon l'hquipement)

Les appareils hlectriques peuvent 
itre recharghs lorsque le bouton 
START/STOP est en position ACC/
ON/START.

L'htat de charge de la batterie peut 
itre contrslh sur l'appareil hlec-
trique.

Dhbrancher le cable USB du port 
USB aprgs utilisation.

Remarque
Certains phriphhriques ne sont 
pas adapths _ une charge rapide 
mais peuvent itre charghs _ 
vitesse normale.
Utilisez le chargeur USB lorsque le 
vhhicule est allumh pour hviter de 
dhcharger la batterie.
Seuls les phriphhriques adapths 
au port USB peuvent itre utilishs.
Le chargeur USB ne peut itre uti-
lish que pour charger une batterie.
Les chargeurs de batterie ne 
peuvent pas charger.

Systgme de charge sans fil de thlh-
phone intelligent (selon l'hquipe-
ment)

Un systgme de charge du thlhphone 
intelligent sans fil se trouve _ l'avant 
de la console centrale.
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Fermez bien toutes les portes et 
allumez le vhhicule. Pour commen-
cer la charge sans fil, placez le thlh-
phone intelligent hquiph de la 
fonction de charge sans fil sur le 
bloc de charge sans fil.

Pour amhliorer la charge sans fil, 
placez le thlhphone intelligent au 
centre du bloc de charge.

Le systgme de charge sans fil est 
confu pour un seul smartphone 
hquiph d'un QI. Consulter le cou-
vercle accessoire du thlhphone intel-
ligent ou la page d'accueil du 
fabricant du thlhphone intelligent 
pour vhrifier si votre thlhphone 
intelligent prend en charge la fonc-
tion QI.

Charge sans fil d'un thlhphone 
intelligent
1. Retirez tous les objets sur le bloc 

de charge du thlhphone intelli-
gent, y compris la clh intelligente. 
Si un objet htranger autre que le 
thlhphone intelligent se trouve sur 
le bloc, la fonction de charge sans 
fil risque de ne pas fonctionner 
correctement.

2. Placez le thlhphone intelligent au 
centre du bloc de charge sans fil.
Le thmoin passe _ l'orange 
lorsque la charge sans fil com-
mence. Une fois la charge termi-
nhe, le thmoin orange passe au 
vert.

Vous pouvez choisir de mettre la 
fonction de charge sans fil sur ON 
(activhe) ou sur OFF (dhsactivhe) en 
shlectionnant l'USM sur le groupe 
d'instruments. (Se reporter _ "Bloc 
d'instruments" _ la page 5-45 pour 
plus de dhtails).

Si le chargeur sans fil ne fonctionne 
pas, dhplacez doucement votre thlh-
phone intelligent autour du bloc 
jusqu'_ ce que le thmoin de charge 
soit orange.

En fonction du thlhphone intelligent, 
le voyant lumineux de charge peut 
ne pas devenir vert mime aprgs la 
fin de la charge.

Si la charge sans fil ne fonctionne 
pas correctement, le thmoin orange 
clignote pendant dix secondes puis 
s'hteint. Dans ce cas, retirez le thlh-
phone intelligent du bloc et remet-
tez-le en place, ou cliquez deux fois 
sur l'htat de charge.

Si vous laissez le thlhphone intelli-
gent sur le bloc de charge lorsque le 
vhhicule est hteint, le vhhicule vous 
informe par des messages d'aver-
tissement et sonores (pour les vhhi-
cules hquiphs de la fonction de 
guidage vocal) aprgs l'arrit de la 
fonction * au revoir : sur le combinh 
d'instruments.
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Pour les thlhphones intelligents de 
certains fabricants, le systgme peut 
ne pas vous avertir mime si le thlh-
phone intelligent est laissh sur 
l'unith de charge sans fil. Ceci est dz 
aux caracthristiques particuligres du 
thlhphone intelligent et non pas _ un 
dysfonctionnement de la charge 
sans fil.

Avertissement
Distraction au volant
La conduite en htant distrait peut 
causer une perte de contrsle du 
vhhicule, un accident, de graves 
blessures corporelles, voire la mort. 
La responsabilith principale du 
conducteur htant une utilisation 
szre et lhgale du vhhicule, toute uti-
lisation des dispositifs manuels, des 
autres hquipements et systgmes du 
vhhicule qui attirent l'nil du conduc-
teur, son attention et sa concentra-
tion _ l'hcart de l'utilisation szre d'un 
vhhicule ou interdite par la loi est _ 
exclure pendant l'utilisation du vhhi-
cule.

Mise en garde
Liquide dans le chargeur du thlh-
phone intelligent
Pour empicher le liquide d'endom-
mager le systgme de charge de 
thlhphone sans fil intelligent de 
votre vhhicule, veiller _ ne pas ren-
verser de liquide sur le systgme en 
chargeant votre thlhphone.

Mise en garde
Mhtal dans le systgme de charge 
sans fil
Si un objet mhtallique comme une 
pigce de monnaie se trouve entre le 
systgme de charge sans fil et le 
thlhphone intelligent, la charge peut 
itre interrompue. L'objet mhtal-
lique peut hgalement chauffer et 
risquer d'endommager le systgme 
de charge. Si un objet mhtallique se 
trouve entre le thlhphone intelligent 
et le bloc de charge, retirez immh-
diatement le thlhphone intelligent. 
Retirez l'objet mhtallique aprgs qu'il 
ait refroidi.
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Remarque
Lorsque la temphrature inthrieure 
du systgme de charge sans fil 
dhpasse une certaine temphra-
ture, la charge sans fil s'arrite de 
fonctionner. Aprgs que la temph-
rature ait baissh en dessous du 
seuil, la fonction de charge sans fil 
reprend.
La charge sans fil peut ne pas 
fonctionner correctement 
lorsqu'un couvercle accessoire 
lourd se trouve sur le thlhphone 
intelligent.
La charge sans fil s'arrite lorsque 
vous utilisez la fonction de 
recherche de clh intelligente sans 
fil pour hviter une perturbation 
par des ondes radio.
La charge sans fil s'arrite lorsque 
la clh intelligente est retirhe du 
vhhicule et que le vhhicule est 
allumh.
La charge sans fil s'arrite lorsque 
l'une des portes est ouverte 
(applicable pour les vhhicules 
hquiphs de clhs intelligentes).
La charge sans fil s'arrite lorsque 
le vhhicule est arrith.
La charge sans fil s'arrite lorsque 
le thlhphone intelligent n'est pas 
complgtement en contact avec le 
bloc de charge sans fil.

Des objets comportant des com-
posants magnhtiques tels qu'une 
carte de crhdit, une carte de thlh-
phone, un livret de banque ou un 
ticket de transport peuvent itre 
endommaghs pendant la charge 
sans fil.
Pour obtenir de meilleurs rhsul-
tats, placez le thlhphone intelli-
gent au centre du bloc de charge. 
Le thlhphone intelligent peut ne 
pas se charger lorsqu'il est plach 
prgs du bord du bloc de charge. 
Lorsque le thlhphone intelligent 
est chargh, il peut surchauffer.
Pour les thlhphones intelligents 
sans systgme de charge sans fil 
inthgrh, un accessoire approprih 
doit itre month pour pouvoir utili-
ser le sans systgme de charge 
sans fil inthgrh du vhhicule.
Les thlhphones intelligents de 
certains fabricants peuvent affi-
cher des messages de courant 
faible. Ceci est dz aux caracthris-
tiques particuligres du thlhphone 
intelligent et n'implique pas un 
dysfonctionnement de la fonction 
de charge sans fil.
Le thmoin du thlhphone intelligent 
de certains fabricants peut rester 
orange une fois le thlhphone intel-
ligent complgtement chargh. Ceci 
est dz aux caracthristiques parti-
culigres du thlhphone intelligent 
et non pas _ un dysfonctionne-
ment de la charge sans fil.
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Lorsqu'un thlhphone intelligent 
sans la fonction de charge sans fil 
ou qu'un objet mhtallique est 
plach sur le bloc de charge, un 
petit bruit peut s'entendre. Ce 
petit bruit est dz _ la capacith du 
vhhicule _ discerner l'objet plach 
sur le bloc de charge. Il n'affecte 
en aucun cas votre vhhicule ou le 
thlhphone intelligent.
Le systgme de charge sans fil des 
thlhphones cellulaires peut ne pas 
prendre en charge certains thlh-
phones cellulaires dont la sphcifi-
cation Qi n'est pas vhrifihe .

Lorsque vous placez votre thlh-
phone cellulaire sur le tapis de 
charge, positionnez-le au milieu 
du tapis pour une performance de 
charge optimale. Si votre thlh-
phone cellulaire est hteint sur le 
csth, la vitesse de charge peut 
itre diminuhe et, dans certains 
cas, le thlhphone cellulaire peut 
avoir une conduction thermique 
plus hlevhe.
Lorsque vous chargez certains 
thlhphones cellulaires doths d'une 
fonction d'auto-protection, la 
vitesse de charge sans fil peut 
diminuer et la charge sans fil peut 
s'arriter.

Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

Porte-manteau (selon l'hquipe-
ment)

Un porte-manteau est plach prgs de 
la poignhe de maintien _ l'arrigre.

* Cet hlhment peut dans la rhalith 
diffhrer de l'illustration.

Mise en garde
Suspendre des vitements
Ne pas suspendre de vitements 
lourds, car ils peuvent endommager 
le crochet.

OSK3048028NR
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Avertissement
Ne pendez pas de cintres ou d'objets 
durs _ l'exception de vitements. De 
plus, ne placez pas d'objets lourds, 
tranchants ou fragiles dans les 
poches des vitements. Lors d'un 
accident ou lorsque le coussin gon-
flable rideau se dhploie, il peut 
endommager le vhhicule ou causer 
des blessures corporelles.

Ancrage(s) pour tapis de sol (selon 
l'hquipement)

Lorsque vous utilisez un tapis de 
plancher sur le tapis de sol avant, 
assurez-vous qu'il se fixe aux 
ancrages du tapis de sol dans votre 
vhhicule. Cela empiche le tapis de 
glisser vers l'avant.

Avertissement
Tapis de sol de marchh secondaire
Ne posez pas des tapis de sol de 
marchh secondaire qui ne peuvent 
pas itre correctement fixhs aux 
ancrages de tapis de sol du vhhicule.
Des tapis de sol mal fixhs peuvent 
giner le fonctionnement des 
phdales.
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Les points suivants doivent itre 
respecths lors de l'installation de 
N'IMPORTE QUEL tapis de sol sur le 
vhhicule.

Assurez-vous que les tapis de sol 
sont solidement fixhs aux 
ancrages des tapis de sol du vhhi-
cule avant de conduire le vhhicule.
N'utilisez aucun tapis de sol qui ne 
peut pas itre solidement fixh aux 
ancrages des tapis de sol du vhhi-
cule.
N'empilez pas les tapis de sol les 
uns sur les autres (par ex. un tapis 
en caoutchouc toutes saisons sur 
un tapis de sol en moquette). Un 
seul tapis de sol doit itre installh 
dans chaque position.

Couvercle de la zone de chargement 
(selon l'hquipement)

Utilisez le couvercle de la zone de 
chargement pour dissimuler le 
contenu de l'aire de chargement.

Dhpose et repose

Pour retirer le couvercle de la zone 
de chargement :
1. Replier le couvercle de la zone de 

chargement _ moitih vers le haut.
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2. Tenir fermement la partie replihe 
du couvercle et la soulever.

3. En soulevant le couvercle, tenir la 
zone prgs des fentes avant. Tirer 
ensuite le couvercle selon un angle 
d'environ 45/.

Avertissement
Le couvercle replih peut obstruer la 
vue arrigre. Mettre le couvercle 
replih dans la bonne position.

Pour reposer le couvercle de la zone 
de chargement :
1. Pour utiliser le couvercle de la 

zone de chargement, introduire 
les 4 bords dans les fentes.

Avertissement
Ne pas placer d'objets sur le cou-
vercle de la zone de chargement. 
Ces objets risqueraient d'itre proje-
ths _ l'inthrieur du vhhicule et, le cas 
hchhant, de blesser les occupants du 
vhhicule en cas d'accident ou de 
freinage.

Mise en garde
Comme le couvercle de la zone de 
chargement peut itre endommagh 
ou dhformh, ne pas poser de 
bagages dessus lorsqu'il est 
dhployh.
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Hquipements exthrieurs

Si le vhhicule est hquiph d'une gale-
rie de toit, vous pouvez charger des 
bagages sur le pavillon du vhhicule.

Galerie de toit (selon l'hquipement)

Les traverses et les fixations nhces-
saires au montage la galerie de toit 
sur votre vhhicule sont disponibles 
chez un concessionnaire agrhh Kia.

Remarque
Les traverses (selon l'hquipement) 
doivent itre correctement posi-
tionnhes avant de placer des 
objets sur la galerie de toit.
Si le vhhicule est hquiph d'un toit 
ouvrant, veillez _ ne pas placer de 
bagages sur la galerie de toit de 
sorte _ ne pas perturber le fonc-
tionnement du toit ouvrant.

Lorsque la galerie de toit n'est pas 
utilishe pour transporter des 
bagages, un repositionnement 
des traverses peut s'avhrer 
nhcessaire en cas de dhtection 
d'hcoulements d'air.

Mise en garde
Chargement de la galerie de toit

En cas de transport de bagages 
sur la galerie de toit, prenez les 
prhcautions nhcessaires pour hvi-
ter que le chargement n'entramne 
une dhthrioration du pavillon du 
vhhicule.
En cas de transport d'objets 
encombrants sur la galerie de toit, 
veillez _ ce qu'ils ne dhpassent pas 
la longueur ou la largeur hors-
tout du pavillon.
En cas de transport de bagages 
sur la galerie de toit, ne faites pas 
fonctionner le toit ouvrant (selon 
l'hquipement). Le toit ouvrant ris-
querait d'itre endommagh.

La caracthristique suivante dhsigne 
le poids maximum admissible sur la 
galerie de toit. Rhpartir le charge-
ment aussi uniformhment que pos-
sible sur les traverses (selon 
l'hquipement) et la galerie de toit et 
l'arrimer solidement.

OSK3048033NR

GALERIE 
DE TOIT

100 kg (220 lb)
RHPARTITION UNIFORME 

DU CHARGEMENT
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Si le poids du chargement ou des 
bagages sur la galerie de toit 
dhpasse la limite autorishe, il peut 
en rhsulter un endommagement du 
vhhicule.

Avertissement
Le chargement de la galerie de 
toit aura pour effet d'hlever le 
centre de gravith du vhhicule. Hvi-
tez les dhmarrages et freinages 
brusques, les virages serrhs, les 
mannuvres abruptes ou les 
vitesses hlevhes sous peine de 
perdre le contrsle du vhhicule ou 
de provoquer un accident suite au 
retournement du vhhicule.
Veillez _ toujours conduire pru-
demment et _ prendre les virages 
avec prhcaution en cas de trans-
port de bagages sur la galerie de 
toit. Les forts courants ascen-
dants provoquhs par le passage 
des autres vhhicules ou des hlh-
ments naturels peuvent entram-
ner l'application d'une brusque 
pression ascendante sur les 
bagages charghs sur la galerie de 
toit. C'est notamment le cas lors 
du transport d'objets plats de 
grandes dimensions tels que des 
panneaux de bois ou des matelas. 
Le chargement risquerait de tom-
ber de la galerie et d'occasionner 
des dommages _ votre vhhicule et 
_ ceux situhs autour.

Afin d'hviter toute dhthrioration ou 
perte du chargement en conduite, 
prochdez _ des contrsles frhquents 
du chargement avant ou pendant la 
conduite afin de vhrifier que les 
bagages situhs sur la galerie de toit 
sont solidement fixhs.
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Systgme audio

Remarque
Si vous installez un phare DHI du 
marchh secondaire, l'appareil audio 
et hlectronique de votre vhhicule 
risque de ne pas fonctionner correc-
tement.

* Si votre vhhicule est hquiph du 
systgme multimhdia, se reporter 
au manuel fourni shparhment pour 
des informations dhtaillhes.

Antenne en nageoire de requin

L'antenne en nageoire de requin 
refoit les donnhes de transmission.

Port USB

Vous pouvez utiliser un port USB 
pour brancher une clh USB.

Remarque
Lors de l'utilisation d'un appareil 
audio portable connecth _ la prise de 
courant, du bruit peut se produire 
pendant la lecture. Dans ce cas, uti-
liser la source d'alimentation de 
l'appareil audio portable.

OSK3048071NR

OSKEV048186NR
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Comment fonctionne la radio du 
vhhicule

Rhception FM

Les signaux radio AM et FM sont 
diffushs _ partir de tours d'hmission 
situhes dans votre ville. Ils sont 
intercepths par l'antenne radio de 
votre vhhicule. Ce signal est ensuite 
traith par la radio et envoyh aux 
haut-parleurs de votre vhhicule.

Cependant, dans certains cas, le 
signal qui arrive _ votre vhhicule 
peut ne pas itre fort et clair.

Cela peut itre dz _ des facteurs tels 
que la distance par rapport _ la sta-
tion de radio, la proximith d'autres 
stations de radio puissantes ou la 
prhsence de batiments, de ponts ou 
d'autres obstacles importants dans 
la rhgion.

Rhception AM

Les hmissions AM peuvent itre 
refues _ de plus grandes distances 
que les hmissions FM. En effet, les 
ondes radio AM sont transmises _ 
basse frhquence. Ces ondes radio _ 
longue distance et _ basse frh-
quence peuvent suivre la courbure 
de la terre plutst que de se dhplacer 
en ligne droite. De plus, elles 
tournent autour des obstacles, ce 
qui permet une meilleure couverture 
du signal.

Station de radio FM

ODEEV068216NR

ODEEV068217NR

ODEEV068219NR
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Les hmissions FM sont transmises _ 
haute frhquence et ne se courbent 
pas pour suivre la surface de la 
terre. Pour cette raison, les hmis-
sions FM commencent ghnhrale-
ment _ s'estomper _ courte 
distance de la station. De plus, les 
signaux FM sont facilement affecths 
par les batiments, les montagnes et 
les obstacles. Cela peut entramner 
des conditions d'hcoute indhsirables 
ou dhsagrhables qui peuvent vous 
amener _ croire que votre radio a un 
problgme.

Les conditions suivantes sont nor-
males et n'indiquent pas un pro-
blgme radio :

Affaiblissement - lorsque votre 
vhhicule s'hloigne de la station 
radio, le signal s'affaiblit et le son 
commence _ s'estomper. Lorsque 
cela se produit, nous vous suggh-
rons de choisir une autre station 
avec un signal plus fort.

Fluctuation/statique - des 
signaux FM faibles ou des obs-
tacles importants entre l'hmet-
teur et votre radio peuvent 
perturber le signal et provoquer 
des bruits statiques ou des vibra-
tions. Rhduire le niveau des aigus 
peut diminuer cet effet jusqu'_ ce 
que la perturbation disparaisse.
Permutation de station - 
lorsqu'un signal FM s'affaiblit, un 
autre signal plus puissant _ peu 
prgs de la mime frhquence peut 
le remplacer. En effet, votre radio 
est confue pour se verrouiller sur 
le signal le plus clair. Si cela se 
produit, shlectionnez une autre 
station avec un signal plus fort.

OSK3048403NR

ODEEV068220NR
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Annulation multi-voies - Les 
signaux radio refus de plusieurs 
directions peuvent provoquer des 
distorsions ou des oscillations. 
Cela peut itre caush par un signal 
direct et rhflhchi provenant de la 
mime station, ou par des signaux 
provenant de deux stations ayant 
des frhquences proches. Si cela se 
produit, shlectionnez une autre 
station jusqu'_ ce que le problgme 
soit passh.

Utilisation d'un thlhphone cellulaire 
ou d'une radio bidirectionnelle

Lorsqu'un thlhphone cellulaire est 
utilish _ l'inthrieur du vhhicule, du 
bruit peut itre produit par le sys-
tgme audio. Cela ne signifie pas que 
quelque chose ne va pas avec l'hqui-
pement audio. Dans ce cas, essayez 
d'utiliser les appareils mobiles aussi 
loin que possible de l'hquipement 
audio.

Lors de l'utilisation d'un systgme de 
communication tel qu'un thlhphone 
cellulaire ou un poste de radio _ 
l'inthrieur du vhhicule, une antenne 
externe shparhe doit itre installhe. 
Lorsqu'un thlhphone cellulaire ou un 
poste de radio est utilish avec une 
antenne interne seule, il peut inter-
fhrer avec le systgme hlectrique du 
vhhicule et nuire _ la shcurith du 
fonctionnement du vhhicule.

Avertissement
Utilisation du thlhphone cellulaire
Ne pas utiliser de thlhphone cellu-
laire en conduisant. Arritez-vous 
dans un endroit szr pour utiliser un 
thlhphone cellulaire.

Avertissement
Distraction au volant
La distraction au volant peut causer 
une perte de contrsle du vhhicule, 
un accident, de graves blessures 
corporelles ou la mort. La responsa-
bilith principale du conducteur htant 
une utilisation szre et lhgale du 
vhhicule, toute utilisation des dispo-
sitifs manuels, des autres hquipe-
ments et systgmes du vhhicule qui 
attirent l'nil du conducteur, son 
attention et sa concentration _ 
l'hcart de l'utilisation szre d'un vhhi-
cule ou interdite par la loi est _ 
exclure pendant l'utilisation du vhhi-
cule.
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Dhclaration de conformith

IC

Cet appareil est conforme aux 
normes RSS exempthes de licence 
d'Industrie Canada.

Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

Le prhsent appareil est conforme 
aux CNR d'Industrie Canada appli-
cables aux appareils radio exempts 
de licence.

L'exploitation est autorishe aux 
deux conditions suivantes :
1. l'appareil ne doit pas produire de 

brouillage, et
2. l'utilisateur de l'appareil doit 

accepter tout brouillage radioh-
lectrique subi, mime si le brouil-
lage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 158  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



6Conduite de votre vhhicule

Conduite de votre vhhicule

Avant de conduire ..................................................................... 6-6

Bouton START/STOP (dhmarrage/arrit) .............................. 6-8

 Dhmarrage du vhhicule.......................................................... 6-9
 Arrit du vhhicule ..................................................................6-11
Rhducteur _ engrenage .........................................................6-12

 Fonctionnement du rhducteur ...........................................6-12
 Stationnement......................................................................6-15
 Messages de l'hcran LCD.....................................................6-15
 Bonnes pratiques de conduite............................................6-18
Systgme de freinage par rhcuphration...............................6-20

Systgme intelligent de rhghnhration ..................................6-23

 Rhglage du systgme intelligent de rhghnhration............6-23
 Activation du systgme intelligent de rhghnhration........6-23
 Reprise du systgme intelligent de rhghnhration ............6-25
 Hteindre le systgme intelligent de rhghnhration ............6-25
 Dhtecteur de distance vhhicule-vhhicule (radar avant).... 6-26
 Dysfonctionnement du systgme.......................................6-27
 Limitations du systgme ......................................................6-27
 Ce dispositif est conforme _ la(aux) norme(s) RSS non 
soumises _ licence de l'industrie du Canada. ...................6-31

Systgme de freinage..............................................................6-31

 Freins assisths ......................................................................6-31
 Frein de stationnement hlectronique (EPB) ....................6-33
 AUTO HOLD (maintien automatique) ................................6-40
 Systgme de freins antiblocage (ABS)................................6-45
 Contrsle hlectronique de stabilith (ESC) ...........................6-47
 Gestion de la stabilith du vhhicule (VSM) .........................6-50

sk3-ev_ca_fr.book  Page 1  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



6 Conduite de votre vhhicule

 Commande d'assistance au dhmarrage en pente 
(HAC) .......................................................................................6-52
 Bonnes pratiques de freinage ............................................6-52
Systgme de commande inthgrh au mode de conduite.....6-54

Capteur d'aide _ l'hvitement de collision avant (FCA) 
de type fusion (type camhra avant + radar avant) ..........6-56

 Rhglage et activation de la FCA..........................................6-57
 Rhglage de l'heure d'activation initiale de 
l'avertissement......................................................................6-57
 Prh-requis pour l'activation de la FCA ..............................6-58
 Message d'avertissement FCA et commande de frein ..6-59
 Fonctionnement des freins.................................................6-61
 Capteur de radar/camhra avant de FCA...........................6-62
 Message d'avertissement et thmoin d'avertissement ..6-64
 Dysfonctionnement de la FCA............................................6-64
 Limites de la FCA ..................................................................6-66
 Ce dispositif est conforme _ la(aux) norme(s) RSS non 
soumises _ licence de l'industrie du Canada. ...................6-72

Rhgulateur de vitesse intelligent (SCC) avec systgme 
Stop & Go..................................................................................6-72

 Commutateur de SCC...........................................................6-74
 Rhglage de la vitesse du SCC ..............................................6-74
 Augmentation de la vitesse dhfinie du SCC .....................6-75
 Rhduction de la vitesse dhfinie du SCC .............................6-76
 Acchlhration temporaire avec le SCC activh .....................6-76
 Le SCC est annulh temporairement lorsque : ..................6-77
 Reprise de la vitesse dhfinie du SCC..................................6-79
 Dhsactivation du SCC ...........................................................6-79
 Rhglage de la distance entre deux vhhicules ...................6-79
 Rhglage de la sensibilith du SCC .........................................6-85

sk3-ev_ca_fr.book  Page 2  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



6Conduite de votre vhhicule

 Passage au mode de rhgulation de vitesse .....................6-85
 Limites du SCC ......................................................................6-86
 Ce dispositif est conforme _ la(aux) norme(s) RSS non 
soumises _ licence de l'industrie du Canada. ...................6-91

Systgme d alerte de dhmarrage du vhhicule de tite .......6-91

 Rhglage de l alerte de dhmarrage du vhhicule de tite ..6-91
 Conditions de fonctionnement...........................................6-92
 Activation de l alerte de dhmarrage du vhhicule de 
tite .........................................................................................6-92

Systgme d'aide au maintien de voie (LKA).........................6-93

 Activation/dhsactivation de la LKA....................................6-94
 Activation du LKA .................................................................6-95
 Message d'avertissement ...................................................6-96
 Le systgme peut se dhsactiver lorsque : .........................6-98
 Attention du conducteur.....................................................6-98
 Dysfonctionnement de la LKA..........................................6-100
 Changement de fonction du LKA.....................................6-100
Alerte de collision d'angle mort (BCW)/Systgme d'aide _ 
l'hvitement de collision d'angle mort arrigre (BCA-R)...6-101

 Alerte de collision d'angle mort (BCW)............................6-101
 Aide _ l'hvitement de collision d'angle mort arrigre 
(BCA-R).................................................................................6-102
 Rhglage et activation du BCW/BCA-R.............................6-103
 Rhglage du moment d'activation initiale de 
l'avertissement ...................................................................6-104
 Alerte de BCW.....................................................................6-104
 Fonctionnement du BCA-R ...............................................6-106
 Capteur de dhtection (camhra et radar) ........................6-108
 Messages d'avertissement ...............................................6-109
 Limites du BCW/BCA-R .....................................................6-111

sk3-ev_ca_fr.book  Page 3  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



6 Conduite de votre vhhicule

 Ce dispositif est conforme _ la(aux) norme(s) RSS non 
soumises _ licence de l'industrie du Canada. ................ 6-115

Avertissement de collision de circulation transversale 
arrigre (RCCW) / Aide _ l'hvitement de collision de 
circulation transversale arrigre (RCCA) ............................ 6-115

 Systgme d'alerte de collision de circulation transversale 
arrigre (RCCW).................................................................... 6-115
 Systgme d'aide _ l'hvitement de collision de circulation 
transversale arrigre (RCCA) ............................................. 6-116
 Rhglage et activation du RCCW/RCCA............................ 6-116
 Rhglage de l'heure d'activation initiale de 
l'avertissement................................................................... 6-117
 Rhglage du volume d'avertissement du RCCW............. 6-117
 Conditions de fonctionnement ........................................ 6-118
 Alerte RCCW ....................................................................... 6-118
 Alerte RCCA ........................................................................ 6-119
 Capteur de dhtection ........................................................ 6-121
 Message d'avertissement ................................................ 6-122
 Limites du systgme........................................................... 6-123
 Ce dispositif est conforme _ la(aux) norme(s) RSS non 
soumises _ licence de l'industrie du Canada. ................ 6-127

Alerte d'attention du conducteur (DAW).......................... 6-128

 Rhglage et activation du DAW ......................................... 6-128
 Affichage du niveau d'attention du conducteur........... 6-128
 Prendre une pause ............................................................ 6-129
 Rhinitialisation du DAW..................................................... 6-130
 DAW en veille ...................................................................... 6-130
 Dysfonctionnement de la DWA. ...................................... 6-130
Conditions sphciales de conduite....................................... 6-132

Conduite en hiver ................................................................. 6-138

sk3-ev_ca_fr.book  Page 4  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



6Conduite de votre vhhicule

Remorquage de remorque ..................................................6-141

Limite de charge du vhhicule ..............................................6-141

 Htapes _ suivre pour dhterminer la limite de charge 
correcte - .............................................................................6-142
 Htiquette de certification..................................................6-144
Poids du vhhicule ..................................................................6-145

sk3-ev_ca_fr.book  Page 5  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Conduite de votre vhhicule

66

Avant de conduire

CONDUITE DE VOTRE VHHI-
CULE

Avant de conduire

Avant de monter dans le vhhicule, 
vous devez examiner la voiture et 
ses alentours. Aprgs itre month 
dans le vhhicule, vous devez vhrifier 
un certain nombre de choses avant 
de conduire.

Avant d'entrer dans le vhhicule
Assurez-vous que toutes les 
fenitres, les rhtroviseurs exth-
rieurs et les feux exthrieurs sont 
propres.
Vhrifier l'htat des pneus.
Rechercher sous le vhhicule tout 
signe de fuite.
Assurez-vous qu'il n'y a aucun 
obstacle derrigre vous si vous 
avez l'intention de reculer.

Avant de dhmarrer le vhhicule
Fermez et verrouillez toutes les 
portes.
Positionnez le sigge de manigre _ 
ce que toutes les commandes 
soient facilement accessibles.
Bouclez votre ceinture de shcu-
rith.
Rhgler les rhtroviseurs inthrieur 
et exthrieur.
S'assurer que tous les feux fonc-
tionnent.
Vhrifier toutes les jauges.
Vhrifiez le fonctionnement des 
thmoins d'avertissement lorsque 
le bouton START/STOP (dhmar-
rage/arrit) est mis en position 
ON.
Desserrer le frein de stationne-
ment et s'assurer que le thmoin 
de frein s'hteint.

Pour une utilisation en toute shcu-
rith, s'assurer de bien connamtre 
votre vhhicule et son hquipement.

Avertissement
Vhrifier les alentours
Vhrifier toujours la prhsence de per-
sonnes autour de votre, et notam-
ment d'enfants, avant de passer en 
position D (marche avant) ou R 
(marche arrigre).
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Avertissement
Objets dhtachhs
Shcurisez les hlhments dans votre 
vhhicule. En cas d'arrit brusque ou 
de rotation rapide du volant, des 
objets non fixhs peuvent tomber au 
sol et giner le fonctionnement des 
phdales, ce qui peut provoquer un 
accident.

Avertissement
Chaussures adapthes
Portez toujours des chaussures 
approprihes lorsque vous conduisez 
votre vhhicule. Des chaussures inap-
proprihes (talons hauts, bottes de 
ski, sandales, etc.) peuvent giner 
l utilisation de la phdale de frein et 
d acchlhrateur.

Avertissement
Conduite en htat d'hbrihth.
Ne pas conduire en htat d'hbrihth. 
L'alcool au volant est dangereux. 
Mime une petite quantith d'alcool 
peut affecter vos rhflexes, vos per-
ceptions et votre jugement.
Conduire sous l'influence de stuph-
fiants est aussi dangereux voire plus 
dangereux que de conduire en htat 
d'hbrihth.

Avertissement
Distraction au volant
Se concentrer sur la route pour 
conduire. La premigre responsabi-
lith du conducteur est de garantir le 
fonctionnement de son vhhicule en 
toute shcurith et en toute lhgalith. 
L'utilisation de dispositifs manuels, 
d'autres hquipements ou des sys-
tgmes du vhhicule qui peuvent dis-
traire le conducteur est interdite 
pendant que le vhhicule est en 
marche.
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Bouton START/STOP (dhmarrage/arrit)

Bouton START/STOP (dhmar-
rage/arrit)

Chaque fois que la porte avant est 
ouverte, le bouton START/STOP 
s'allume pour votre confort.

Le voyant s'hteint aprgs environ 30 
secondes lorsque la porte est fer-
mhe.

Lorsque toutes les portes sont fer-
mhes, si vous verrouillez le vhhicule 
_ l'aide de la clh intelligente, le 
thmoin s'hteint immhdiatement.

Position du bouton START/STOP

Le bouton START/STOP dispose des 
quatre positions suivantes.

OFF
ACC (accessoires)
ON (marche)
START/RUN (dhmarrer/marche)

OFF

Pour couper l'alimentation du vhhi-
cule (position OFF), appuyez sur le 
bouton START/STOP avec le shlec-
teur de vitesses en position P (sta-
tionnement). Lorsque vous appuyez 
sur le bouton START/STOP (dhmar-
rage/arrit) sans mettre le cadran 
de changement de vitesse en posi-
tion P (stationnement), le bouton 
START/STOP ne passe pas en posi-
tion OFF (arrit), mais en position 
ACC (accessoire).

ACC (accessoires)

Appuyez sur le bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) lorsqu'il est en 
position OFF sans enfoncer la phdale 
de frein.
Si le bouton START/STOP (dhmar-
rage/arrit) est en position ACC pen-
dant plus de 1 heure, il s'hteint 
automatiquement pour empicher la 
batterie de se dhcharger.

ON (marche)

Appuyez sur le bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) lorsqu'il est en 
position ACC sans enfoncer la phdale 
de frein.
Les thmoins lumineux peuvent itre 
vhrifihs avant le dhmarrage du vhhi-
cule. Ne laissez pas le bouton 
START/STOP (dhmarrage/arrit) en 
position ON trop longtemps. La bat-
terie peut se dhcharger, car le vhhi-
cule n'est pas en marche.

OSKEV058001NR
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START/RUN (dhmarrer/marche)

Pour dhmarrer le vhhicule, appuyez 
sur la phdale de frein et appuyez sur 
le bouton START/STOP avec le 
cadran de changement de vitesses 
en position P (stationnement). Pour 
votre shcurith, dhmarrez le vhhicule 
avec le shlecteur de vitesses en 
position P (stationnement).
Si vous appuyez sur le bouton 
START/STOP (dhmarrage/arrit) 
sans enfoncer la phdale de frein, le 
vhhicule ne dhmarre pas et le bou-
ton START/STOP change de la fafon 
suivante :
Aller _ OFF → ACC → ON → OFF ou 
ACC

Remarque
Si vous laissez longtemps le bouton 
START/STOP en position ACC ou ON, 
la batterie se dhcharge.

Avertissement
Dhmarrage du vhhicule
N'appuyez jamais sur le bouton 
START/STOP lorsque le vhhicule est 
en mouvement, sauf en cas 
d'urgence. Il en rhsulterait une perte 
de contrsle directionnel et de la 
fonction de freinage, ce qui pourrait 
causer un accident.

Avertissement
En quittant le vhhicule
Afin d hviter tout mouvement 
intempestif ou soudain du vhhicule, 
ne jamais en sortir sans avoir bloquh 
le rhducteur _ engrenage en position 
P (Stationnement) et complgtement 
serrh le frein de stationnement. 
Avant de quitter le sigge du conduc-
teur, toujours s assurer que le 
rhducteur _ engrenage est engagh 
en position P (Stationnement), ser-
rer le frein de stationnement et 
couper le moteur.

Dhmarrage du vhhicule

Avertissement
Ne faites pas dhmarrer le vhhicule 
pendant que vous appuyez sur la 
phdale d'acchlhrateur. Le vhhicule 
peut avancer et provoquer un acci-
dent.

Le vhhicule dhmarre en appuyant 
sur le bouton START/STOP, uni-
quement lorsque la clh intelligente 
se trouve dans le vhhicule.
Mime lorsque la clh intelligente se 
trouve dans le vhhicule, si elle est 
hloignhe du conducteur, le vhhi-
cule peut ne pas dhmarrer.
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Bouton START/STOP (dhmarrage/arrit)

Lorsque le bouton START/STOP 
est en position ACC ou ON et 
qu'une portigre est ouverte, le 
systgme recherche la clh intelli-
gente. Lorsque la clh intelligente 
n'est pas dans le vhhicule, le 
voyant " " clignote et le mes-
sage "Key is not in vehicle" 
s'affiche. Lorsque toutes les por-
tigres sont fermhes, le carillon 
retentit hgalement pendant envi-
ron 5 secondes. Conserver la clh 
intelligente dans le vhhicule 
lorsque le contact est en position 
ACC ou si le vhhicule est en 
marche.

1. Ayez toujours la clh intelligente 
sur vous.

2. S'assurer que le frein de station-
nement est engagh.

3. S'assurer que le shlecteur de 
vitesses est en position P (sta-
tionnement).

4. Appuyez sur la phdale de frein.
5. Appuyez sur le bouton START/

STOP. Si le vhhicule dhmarre, le 
voyant * : s'allume.

Remarque
Lorsque vous faites dhmarrer le 
vhhicule, gardez toujours le pied 
sur la phdale de frein.
Si la temphrature ambiante est 
basse, il se peut que le voyant 
* : reste allumh plus long-
temps qu _ l habitude.

Remarque
Pour hviter d'endommager le 
vhhicule :

Si l'indicateur * : s'hteint 
pendant que vous ites en mouve-
ment, n'essayez pas de dhplacer 
le shlecteur de vitesses _ la posi-
tion P (stationnement).
Si les conditions de circulation et 
l'htat de la route le permettent, 
vous pouvez placer le cadran de 
changement de vitesses en posi-
tion N (point mort) lorsque le 
vhhicule est encore en mouve-
ment et appuyer sur le bouton 
START/STOP pour essayer de 
redhmarrer le vhhicule.
Ne poussez pas ou ne remorquez 
pas votre vhhicule pour le faire 
dhmarrer.

Avertissement
Mouvement involontaire du vhhicule
Ne laissez jamais la clh intelligente 
dans le vhhicule avec des enfants ou 
des passagers qui ne sont pas fami-
liers avec le fonctionnement du 
vhhicule. En appuyant sur le bouton 
START/STOP lorsque la clh intelli-
gente se trouve dans le vhhicule, le 
vhhicule peut itre activh et/ou mis 
en mouvement de fafon involon-
taire.
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Si la batterie est faible ou si la clh 
intelligente ne fonctionne pas cor-
rectement, vous pouvez dhmarrer le 
vhhicule en appuyant sur le bouton 
START/STOP avec la clh intelligente.

Le csth avec le bouton de verrouil-
lage doit toucher directement le 
bouton START/STOP.

Lorsque vous appuyez directement 
sur le bouton START/STOP avec la 
clh intelligente, celle-ci doit toucher 
le bouton _ angle droit.

Lorsque le fusible du feu stop est 
grillh, vous ne pouvez pas dhmarrer 
le vhhicule normalement. Remplacer 
le fusible par un neuf. Si ce n'est pas 
possible, vous pouvez dhmarrer le 
vhhicule en appuyant pendant 10 
secondes sur le bouton START/STOP 
lorsqu'il est en position ACC. Le vhhi-
cule peut dhmarrer sans appuyer 
sur la phdale de frein. Mais pour 
votre shcurith, appuyez toujours sur 
la phdale de frein avant de dhmarrer 
le vhhicule.

N'appuyez pas sur le bouton START/
STOP pendant plus de 10 secondes, 
sauf lorsque le fusible des feux stop 
est grillh.

Arrit du vhhicule
1. Enfoncez complgtement la phdale 

de frein.
2. Passer _ la position P (stationne-

ment).
3. Serrer le frein de stationnement.
4. Appuyer sur le bouton START/

STOP pour arriter le vhhicule.
5. S'assurer que le thmoin * : du 

combinh d'instruments est hteint.

Mise en garde

Si le thmoin * : du combinh 
d'instruments est toujours allumh, 
le vhhicule n'est pas arrith et peut 
se dhplacer lorsque le rapport est 
dans n'importe quelle position sauf 
P (stationnement).

OSKEV058002NR
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Rhducteur _ engrenage

Rhducteur _ engrenage

Les voitures hlectriques trans-
mettent la rotation du moteur _ la 
roue par l'intermhdiaire du rhduc-
teur.

Fonctionnement du rhducteur

Shlectionner la position des rapports 
en tournant le shlecteur de vitesses.

Avertissement
Pour rhduire le risque de blessures 
graves ou mortelles :

Vhrifiez TOUJOURS la prhsence de 
personnes autour de votre, et 
notamment d'enfants, avant de 
passer en D (marche avant) ou en 
R (marche arrigre).

Avant de quitter le sigge du 
conducteur, assurez-vous tou-
jours que le rapport est en posi-
tion P (stationnement), puis 
serrez le frein de stationnement 
et mettez le bouton START/STOP 
en position OFF. Le dhplacement 
imprhvu et soudain d'un vhhicule 
peut arriver si ces prhcautions ne 
sont pas respecthes.

Pour votre shcurith, appuyez tou-
jours sur la phdale de frein lorsque 
vous passez _ un autre rapport.

Position de rapport

L'indicateur sur le bloc d instru-
ments affiche la position du rapport 
lorsque le bouton START/STOP est 
en position ON.

OSKEV058105NR

ODEEV078007NR
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P (stationnement)

Arritez-vous toujours complgte-
ment avant de passer en P (station-
nement).
Pour passer de R (marche arrigre), N 
(point mort) ou D (marche avant) _ 
P (stationnement), appuyez sur le 
bouton [P].
Si vous arritez le vhhicule en D 
(marche avant) ou en R (marche 
arrigre), le rapport passe automati-
quement en position P (stationne-
ment).
Avec le vhhicule en marche, le rap-
port passe automatiquement _ la 
position P (stationnement) si vous 
ouvrez la portigre du conducteur 
lorsque le rapport est en position N 
(point mort), R (marche arrigre) ou 
D (marche avant). Toutefois, la bomte 
de vitesses passe _ la position P 
(stationnement) dgs que les condi-
tions suivantes sont remplies.

La phdale de frein/acchlhrateur 
n'est pas enfonche :
La ceinture de shcurith est dhta-
chhe.
La vitesse du vhhicule est infh-
rieure _ 2 km/h (1 mi/h).

Lorsque le vhhicule dhpasse une 
certaine vitesse, le rapport ne passe 
pas en P (stationnement) lorsque le 
bouton P est enfonch.

Avertissement
Le passage en P (stationnement) 
lorsque le vhhicule est en mouve-
ment peut vous faire perdre le 
contrsle du vhhicule.
Une fois le vhhicule _ l'arrit, 
s'assurer toujours que le rapport 
est en position P (stationnement), 
serrez le frein de stationnement 
et arritez le vhhicule.
N'utilisez pas la position P (sta-
tionnement) _ la place du frein de 
stationnement.

R (marche arrigre)

Utilisez cette position pour reculer.
Pour passer en position R (marche 
arrigre), mettez le cadran de chan-
gement de vitesses sur R (marche 
arrigre) tout en appuyant sur la 
phdale de frein.

Mise en garde
Changement de vitesse
Toujours s arriter complgtement 
avant de passer ou de quitter la 
marche arrigre (R) ; vous pourriez 
endommager le rhducteur si vous 
passez en marche arrigre (R) 
lorsque le vhhicule roule, sauf pour 
* Dhsembourber le vhhicule : ("Bas-
culement du vhhicule" _ la page 6-
135).
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Rhducteur _ engrenage

N (point mort)

En position N (point mort), les roues 
et le rapport ne sont pas engaghs.
Pour passer au point mort (N), 
mettre le cadran de changement de 
vitesses en position [N], puis la voi-
ture se met _ l'htat * START/RUN : 
(dhmarrage), ou appuyer sur le bou-
ton [P RELEASE] lorsque le voiture 
est en marche (ON).
Enfoncez toujours la phdale de frein 
lorsque vous passez de N (point 
mort) _ un autre rapport.
Au point mort (N), si le conducteur 
tente d'arriter le vhhicule, le rap-
port reste en position N (point mort) 
et le bouton START/STOP se met en 
position ACC.
Pour hteindre le vhhicule depuis la 
position ACC, appuyez sur le bouton 
[P] dans les 3 minutes. Le vhhicule 
passe en mode P (stationnement) et 
s'hteint.
Lorsque la porte du conducteur est 
ouverte dans les 3 minutes avec le 
bouton START/STOP en position ACC 
et le rapport sur N (point mort), le 
vhhicule s'arrite automatiquement 
et passe en position P (stationne-
ment).

D (marche avant)

C'est la position normale de 
conduite.
Pour passer en position D (marche 
avant), mettre le cadran de change-
ment de vitesses sur D tout en 
appuyant sur la phdale de frein.

Systgme de verrouillage du chan-
gement de vitesse

Pour votre shcurith, votre vhhicule 
est hquiph d'un systgme de verrouil-
lage du levier de vitesses qui 
empiche de passer de la position P 
(stationnement) ou N (point mort) _ 
R (marche arrigre) ou D (marche 
avant) _ moins d'appuyer sur la 
phdale de frein.

Pour passer de la position P (sta-
tionnement) ou N (point mort) _ R 
(marche arrigre) ou D (marche 
avant), de R (marche arrigre) _ D 
(marche avant) ou de D (marche 
avant) _ R (marche arrigre) :
1.maintenez la phdale de frein 

enfonche.
2. Dhmarrer le vhhicule ou placer le 

bouton START/STOP en position 
ON.

3. Passer en R (marche arrigre) ou 
en D (marche avant).

Remarque
Pour votre shcurith, vous ne pouvez 
pas changer de vitesse lorsque le 
cable de charge est connecth.
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Systgme de verrouillage de la clh de 
contact

Le bouton START/STOP ne passe 
pas en position OFF sauf si le shlec-
teur de vitesse est en position P 
(stationnement).

Lorsque la batterie (12 V ) est 
dhcharghe :

Vous ne pouvez pas changer de 
vitesse lorsque la batterie est 
dhcharghe.

Dhmarrez votre vhhicule (se repor-
ter _ "Dhmarrage avec batterie 
auxiliaire" _ la page 7-5) ou contac-
tez un concessionnaire Kia autorish.

Stationnement
1. Arritez-vous complgtement et 

continuez _ enfoncer la phdale de 
frein.

2. Placer le levier de vitesses sur la 
position P (stationnement).

3. Serrer le frein de stationnement.
4. Placer le bouton START/STOP en 

position OFF.
5. Retirez la clh lorsque vous quittez 

le vhhicule.

Messages de l'hcran LCD

Si un message s'affiche sur l'hcran 
LCD, reportez-vous _ la section sui-
vante pour connamtre les htapes _ 
suivre.

Conditions de changement de 
vitesses non rhunies

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
dans les conditions suivantes :
1. lorsque la vitesse de conduite est 

trop rapide pour changer de 
vitesse. Rhduisez la vitesse du 
vhhicule ou ralentissez avant de 
changer de vitesse.

2. Lorsque le levier de vitesses est 
engagh alors que le vhhicule est 
en mode utilitaire.

OSKEV059113CFR
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Rhducteur _ engrenage

Appuyez sur la phdale de frein pour 
changer de rapport

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsque la phdale de frein n'est pas 
enfonche pendant le passage des 
vitesses.

Appuyez sur la phdale de frein, puis 
passez la vitesse.

Passez en P aprgs vous itre arrith

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsque la vitesse est passhe en 
position P (stationnement) alors que 
le vhhicule est en mouvement.

Arritez le vhhicule avant de passer 
en position P (stationnement).

Vitesse dhj_ shlectionnhe

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsque l'on appuie _ nouveau sur le 
bouton de vitesse shlectionnh.

Dysfonctionnement du STATION-
NEMENT. Serrer le frein de station-
nement lors du stationnement du 
vhhicule

Le message s'affiche lorsqu'il y a un 
problgme avec la fonction d'engage-
ment de la position P (stationne-
ment).

ODEEV078009CFR

ODEEV078010CFR

OSKEV059114CFR

ODEEV078014CFR
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Faire inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Vhrifier le bouton P

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsqu'il y a un problgme avec le 
bouton P.

Faire inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Vhrifier le shlecteur de vitesses

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsqu'il y a un problgme avec les 
boutons de changement de vitesses.

Faire inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Levier de vitesses rotatif coinch

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsque le shlecteur de vitesses est 
bloquh en continu ou qu'il y a un 
problgme avec le shlecteur de 
vitesses.

S'assurer qu'il n'y a pas d'objet sur le 
shlecteur de vitesses. Si le problgme 
persiste, faire inspecter immhdiate-
ment le vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

ODEEV078015CFR

OSKEV059115CFR

OSKEV059116CFR
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Rhducteur _ engrenage

Bouton de changement de vitesses 
maintenu enfonch

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsque le bouton de changement de 
vitesses est appuyh en continu ou 
en cas de problgme avec le bouton.

S'assurer qu'il n'y a pas d'objet sur le 
shlecteur de vitesses. Si le problgme 
persiste, faire contrsler immhdiate-
ment le systgme par un concession-
naire agrhh Kia.

Levier de changement de vitesses 
rotatif tournh en appuyant sur P

Le message s'affiche sur l'hcran LCD 
lorsque le cadran du shlecteur de 
vitesses est tournh tout en 
appuyant sur le bouton P.

S'assurer que le shlecteur de 
vitesses n'est pas tournh lorsque 
vous appuyez sur le bouton P.

Bonnes pratiques de conduite

De bonnes habitudes de conduite 
rhduisent les risques d'accidents et 
aident _ maintenir les performances 
du vhhicule.

Ne jamais passer de la position P 
(stationnement) ou N (point mort) 
_ une autre position lorsque la 
phdale d'acchlhrateur est enfon-
che.
Ne quittez jamais la position P 
(stationnement) lorsque le vhhi-
cule est en mouvement.
Assurez-vous que le vhhicule est 
complgtement arrith avant 

OSKEV059117CFR ODEEV078019CFR
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d'essayer de passer en R (marche 
arrigre) ou en D (marche avant).
Ne passez pas _ N (point mort) 
lorsque vous conduisez. Cela 
pourrait entramner un accident.
Ne roulez pas en laissant le pied 
sur la phdale de frein. Une pres-
sion mime lhggre sur la phdale 
peut provoquer une surchauffe 
des freins, une usure des freins, 
voire une dhfaillance des freins.
Serrez toujours le frein de sta-
tionnement lorsque vous quittez 
le vhhicule. Ne vous contentez pas 
de placer le vhhicule _ la position P 
(stationnement) pour empicher 
le vhhicule de se dhplacer.
Soyez trgs prudent en conduisant 
sur une surface glissante. Soyez 
particuligrement prudent en frei-
nant, en acchlhrant ou en chan-
geant de rapport. Sur une surface 
glissante, un changement 
brusque de la vitesse du vhhicule 
peut entramner une perte de trac-
tion des roues motrices, vous 
faire perdre le contrsle du vhhi-
cule et provoquer un accident.
Des performances optimales du 
vhhicule et des hconomies sont 
possibles en appuyant et en rela-
chant doucement l'acchlhrateur.

Avertissement
Pour rhduire le risque de BLESSURES 
GRAVES ou MORTELLES :

Portez TOUJOURS votre ceinture 
de shcurith. En cas de collision, un 
passager sans ceinture est beau-
coup plus susceptible d'itre gra-
vement blessh ou tuh qu'un 
passager correctement attachh.
Hvitez les changements de direc-
tion ou les virages _ grande 
vitesse.
N'effectuez pas de mouvements 
brusques du volant, comme pour 
changer de voie brusquement ou 
prendre un virage serrh rapide-
ment.
Le risque de retournement aug-
mente de manigre importante si 
vous perdez le contrsle de votre 
vhhicule _ vitesse de grande 
route.
La perte de contrsle se produit 
souvent lorsque deux roues ou 
plus quittent la chausshe et que le 
conducteur survire pour revenir 
sur la chausshe.
Si votre vhhicule quitte la chaus-
she, ne braquez pas de manigre 
excessive. Au lieu de cela, ralen-
tissez avant de revenir sur les 
voies de circulation.
Respectez toutes les limites de 
vitesse affichhes.
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Systgme de freinage par rhcuphration

Systgme de freinage par rhcu-
phration

Le systgme de freinage par rhcuph-
ration vous permet de charger la 
batterie lorsque vous utilisez les 
freins pour arriter le vhhicule.

Rhglage du freinage par rhcuphra-
tion avec le shlecteur de vitesses _ 
palettes

Le shlecteur de vitesses _ palettes 
permet de rhgler le niveau de frei-
nage par rhcuphration de 0 _ 3 pen-
dant la dhchlhration ou le freinage.

Csth gauche ( ) : Augmente le 
freinage et la dhchlhration par 
rhcuphration.

Csth droit ( ) : Augmente le 

freinage et la dhchlhration par 
rhcuphration.

Tirer et maintenir le levier de 
vitesses du csth gauche pendant 
plus de 0,5 seconde et la fonction de 
conduite _ une phdale est activhe, ce 
qui augmente le freinage par rhcu-
phration. Dans ce cas, il est possible 
d'arriter le vhhicule en tirant sur le 
levier de vitesses.

* Se reporter _ "Conduite _ une 
phdale" _ la page 6-21.

Lorsque le systgme intelligent de 
rhghnhration est activh, tirer et 
maintenir le levier de vitesses lathral 
droit pendant plus d'une seconde 
pour activer et dhsactiver le chan-
gement automatique du freinage 
par rhcuphration. Cependant, rien ne 
se produira si le systgme intelligent 
de rhghnhration n'est pas activh _ 
partir du mode Paramgtres utilisa-
teur. Pour activer ou dhsactiver la 
fonction, allez dans * Paramgtres 
utilisateur → Commodith → Rhgh-
nhration intelligente : sur l'hcran 
LCD.

* Se reporter _ "Systgme intelligent 
de rhghnhration" _ la page 6-23.

OSKEV058106NR
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Conduite de votre vhhicule Systgme de freinage par rhcuphration

Remarque
Le shlecteur de vitesses ne fonc-
tionne pas quand :

Les shlecteurs de vitesses _ 

palettes [ ] et [ ] sont tirhs 

en mime temps.
Le vhhicule ralentit en appuyant 
sur la phdale de frein.
Le rhgulateur de vitesse ou le 
rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) est activh.

Le niveau de freinage par rhcuphra-
tion shlectionnh est affichh sur le 
combinh d'instruments.

Le rhglage initial du niveau de frei-
nage par rhcuphration et de la plage 
de rhglage varie en fonction du 
mode de conduite shlectionnh.

* Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Systgme de commande inthgrh au 
mode de conduite" _ la page 6-54.

Conduite _ une phdale

Le conducteur peut arriter le vhhi-
cule en tirant et en tenant le levier 
de vitesses _ palettes csth gauche.

Conditions de fonctionnement

Le systgme entre en htat de fonc-
tionnement lorsque les conditions 
ci-dessous sont remplies :

La porte du conducteur est fer-
mhe.
La ceinture de shcurith est atta-
chhe.

Conduite _ une seule phdale

Tirez et maintenez le levier de 
vitesses du csth gauche pendant 
que vous roulez en roue libre.
Lorsque la vitesse du vhhicule est 
suphrieure _ 3 km/h (2 mi/h), 
relachez le changement de 
vitesses _ palettes pour revenir 
au niveau prhchdemment rhglh.

OSKEV058118NR

Mode d'entramne-
ment

Rhglage initial

ECO+ 2

ECO 2

NORMAL 1

SPORT 1

sk3-ev_ca_fr.book  Page 21  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Conduite de votre vhhicule

226

Systgme de freinage par rhcuphration

Lorsque la vitesse du vhhicule est 
infhrieure _ 3 km/h (2 mi/h), la 
fonction permet d'arriter vhhi-
cule mime si le levier de vitesses 
_ palettes est relachh.
Lorsque la conduite _ une phdale 
est activhe, le conducteur peut 
contrsler la position d'arrit du 
vhhicule _ l'aide de la phdale 
d'acchlhrateur.

Enclenchement automatique du 
frein de stationnement hlectro-
nique (EPB)

Une fois le vhhicule arrith par la 
fonction de conduite _ une phdale, le 
frein de stationnement automa-
tique est automatiquement activh 
lorsque l'une de ces conditions se 
produit :

La porte du conducteur est 
ouverte.
La ceinture du conducteur est 
dhtachhe.
Le capot est ouvert.
Le hayon est ouvert.
5 minutes se sont hcoulhes depuis 
l'arrit du vhhicule.
Le fonctionnement du systgme 
est limith pour d'autres raisons.

Avertissement
Ne pas seulement s appuyer sur la 
conduite _ une phdale pour arri-
ter le vhhicule. L'arrit du vhhicule 
peut ne pas itre possible selon 
l'htat du vhhicule et de la route. 
Faites attention _ l'htat de la 
route et serrez le frein si nhces-
saire.
Il faut hviter d augmenter brus-
quement le niveau de freinage par 
rhcuphration sur des routes glis-
santes (comme lors de conditions 
de neige ou de verglas), car cela 
peut entramner le patinage des 
roues et le dhrapage du vhhicule. 
Cela peut itre dangereux en rai-
son de la perte de force de direc-
tion du vhhicule.
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Systgme intelligent de rhghnh-
ration

Le systgme intelligent de rhghnhra-
tion contrsle automatiquement le 
freinage par rhcuphration en fonc-
tion de la dhclivith de la route et des 
conditions de conduite du vhhicule 
qui prhcgde.

Le systgme rhduit au minimum le 
fonctionnement inutile de la phdale 
de frein et de la phdale d'acchlhra-
tion, ce qui amhliore l'efficacith hlec-
trique et aide le conducteur.

Rhglage du systgme intelligent de 
rhghnhration
1. Placer le rapport en position P 

(stationnement).
2. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

3. Shlectionner * Convenience (com-
modith) → Smart Regeneration 
(rhghnhration intelligente) : avec 
le commutateur MOVE (  / ) 
et le bouton OK au volant.

Le rhglage est conservh lorsque le 
vhhicule est redhmarrh.

Tirer et maintenir le levier de 
vitesses _ palettes du coth droit 
pendant plus de 1 seconde pour 
activer et dhsactiver le changement 
automatique du freinage par rhcu-
phration.

Activation du systgme intelligent 
de rhghnhration

Avec * AUTO : pour le niveau de 
freinage par rhcuphration affichh 
sur le combinh d'instruments, le 
niveau de freinage par rhcuphration 
est automatiquement contrslh 
lorsque la vitesse du vhhicule est 
suphrieure _ 10 km/h (6 mi/h) et 
qu'une des conditions suivantes est 
remplie.

La dhclivith de la route change
La distance par rapport au vhhi-
cule qui prhcgde diminue ou aug-
mente
La vitesse du vhhicule qui prhcgde 
diminue ou augmente

Avertissement
Lorsque la vitesse du vhhicule est 
infhrieure _ 10 km/h (6 mi/h), le 
systgme de rhghnhration intelligent 
est annulh. Le conducteur doit 
rhgler la vitesse du vhhicule en 
appuyant sur la phdale d'acchlhra-
teur ou de frein en fonction des 
conditions routigres et de conduite 
devant lui.

Lorsque le systgme est mis sous 
tension _ partir du mode Para-
mgtres utilisateur, mais que le radar 
avant ne reconnamt pas le vhhicule 
qui prhcgde, * AUTO : s'affiche en 
blanc.
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Si le radar avant reconnamt le vhhi-
cule qui prhcgde, * AUTO : s'affiche 
en bleu. Le niveau de freinage par 
rhcuphration est automatiquement 
contrslh en fonction des conditions 
de conduite du vhhicule qui prhcgde 
et le niveau est indiquh par des 
flgches.

Toutefois, le niveau de freinage par 
rhcuphration actuel est maintenu si 
le conducteur appuie sur la phdale 
de frein pendant que le systgme est 
activh. De plus, le systgme est 
annulh temporairement si la phdale 
d'acchlhrateur est enfonche

Avertissement
Le systgme intelligent de rhghnhra-
tion qui contrsle automatiquement 
le niveau de freinage par rhcuphra-
tion lors de la conduite en roue libre 
n'est qu'un systgme supplhmentaire 
pour le confort du conducteur. Ne 
pas seulement s appuyer sur ce 
systgme pour arriter le vhhicule. Le 
systgme ne peut pas arriter com-
plgtement le vhhicule dans toutes 
les situations ni hviter toutes les 
collisions. La commande des freins 
peut itre insuffisante en fonction 
de la vitesse du vhhicule qui prhcgde 
et lorsque le vhhicule qui prhcgde 
s'arrite brusquement, si un vhhicule 
s'arrite brusquement ou en prh-
sence d'une forte pente. Regarder 
toujours prudemment devant pour 
hviter toute situation imprhvue ou 
soudaine.

OSKEV058119NR
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Le systgme intelligent de rhghnh-
ration est dhsactivh temporaire-
ment lorsque :

Dhsactivh manuellement
en tirant et en maintenant le 
levier de vitesses lathral droit 
pendant plus d'une seconde.
Le systgme intelligent de rhghnh-
ration s'hteint temporairement et 
AUTO pour le niveau de freinage 
par rhcuphration disparamt du 
combinh d'instruments.
Annulh automatiquement
- Le vhhicule est passh au point 

mort (N), marche arrigre (R) ou 
en position de stationnement 
(P).

- Le systgme de rhgulateur de 
vitesse (comprenant le SCC) est 
activh.

- Le contrsle hlectronique de sta-
bilith (ESC) ou le systgme de 
freins antiblocage (ABS) fonc-
tionne.

Avertissement
Lorsque le systgme intelligent de 
rhghnhration est automatique 
annulh, corrigez la vitesse du vhhi-
cule en appuyant sur la phdale 
d'acchlhrateur ou de frein selon 
l'htat de la route et les conditions de 
circulation.

Reprise du systgme intelligent de 
rhghnhration

Pour rhactiver le systgme intelligent 
de rhghnhration pendant la 
conduite :

Tirez et en maintenez le levier de 
vitesses lathral droit pendant plus 
d'une seconde _ nouveau. Ensuite, 
AUTO pour le niveau de freinage 
par rhcuphration apparamt sur le 
combinh.

Hteindre le systgme intelligent de 
rhghnhration

Pour dhsactiver le systgme :
1. Placer le rapport en position P 

(stationnement).
2. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

3. Dhshlectionner * Convenience 
(commodith) → Smart Regenera-
tion (rhghnhration intelligente)  
avec le commutateur MOVE (  / 

) et le bouton OK sur le volant.
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Dhtecteur de distance vhhicule-
vhhicule (radar avant)

Pour que le systgme intelligent de 
rhghnhration fonctionne correcte-
ment, s'assurer toujours que le cap-
teur ou le couvercle du capteur de 
radar soit propre et sans salissures, 
neige et dhbris.

La saleth, la neige ou les substances 
htranggres sur les lentilles peuvent 
rhduire les performances de dhtec-
tion du capteur. Dans ce cas, le 
fonctionnement du systgme peut 
s'arriter temporairement et ne pas 
fonctionner normalement.

Mise en garde
Ne pas fixer de cadre de plaque 
d'immatriculation ou des objets 
htrangers comme des autocol-
lants ou un butoir de pare-chocs 
prgs du capteur radar. Cela pour-
rait nuire aux performances de 
dhtection du radar.

Toujours maintenir le capteur 
radar et le couvercle propres et 
exempts de saleth et de dhbris.
Pour laver le vhhicule, utiliser uni-
quement un chiffon doux. Ne pas 
asperger le capteur ou le cou-
vercle du capteur directement 
avec de l'eau sous pression.
Veiller _ ne pas appliquer une 
force inutile sur le capteur radar 
ou le couvercle du capteur. Si le 
capteur est dhplach de force et 
l'alignement althrh, le systgme 
intelligent de rhghnhration risque 
de ne pas fonctionner correcte-
ment. Dans ce cas, aucun mes-
sage d'avertissement ne s'affiche. 
Faites inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.
Si le pare-choc avant est endom-
magh _ proximith du capteur 
radar, le systgme intelligent de 
rhghnhration risque de ne pas 
fonctionner correctement. Faites 
inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.
Utiliser uniquement des pigces Kia 
d'origine pour rhparer ou rempla-
cer un capteur ou un couvercle de 
capteur endommagh. Ne pas 
peindre le couvercle du capteur.

OSKEV058014NR
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Dysfonctionnement du systgme

Le message * Vhrifier le systgme 
intelligent de rhghnhration : 
s'affiche lorsque le systgme intelli-
gent de rhghnhration ne fonctionne 
pas normalement.

Le systgme est annulh et le mot 
* AUTO : disparamt sur l'afficheur qui 
indique _ la place le niveau de frei-
nage par rhcuphration. Vhrifier s'il y 
a des substances htranggres sur le 
radar avant. Retirez toute la saleth, 
la neige ou les matigres htranggres 
qui pourraient obstruer les cap-
teurs radar. Si le systgme ne fonc-
tionne toujours pas normalement, 
amenez votre vhhicule chez un 
concessionnaire Kia autorish et 
faites vhrifier le systgme.

Limitations du systgme

Le systgme de rhghnhration intelli-
gent peut ne pas fonctionner cor-
rectement dans certaines situations 
lorsque les conditions de conduite 
dhpassent les performances du cap-
teur radar avant.

L'attention du conducteur est 
requise dans les cas ox le systgme 
ne rhagit pas correctement ou fonc-
tionne de manigre involontaire.

En roulant dans un virage

Lorsque vous roulez en courbe, le 
systgme peut ne pas dhtecter le 
vhhicule dans votre voie et le niveau 
de freinage _ rhcuphration d'hner-
gie se rhduit automatiquement, ce 
qui vous donne l'impression que le 
vhhicule acchlgre.

De plus, si le systgme dhtecte sou-
dainement le vhhicule qui prhcgde, le 
niveau de freinage par rhcuphration 
augmente automatiquement, ce qui 
vous donne l'impression que le vhhi-
cule ralentit.

ODEEV078026CFR
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Le conducteur doit maintenir une 
distance de shcurith et, si nhces-
saire, appuyer sur la phdale de frein 
pour ralentir et maintenir une dis-
tance de shcurith.

Le systgme de rhghnhration intelli-
gente peut reconnamtre un vhhicule 
dans une voie adjacente en roulant 
sur une route sinueuse. Dans ce cas, 
le systgme augmente la force de 
freinage et ralentit le vhhicule.

Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite. Si nhces-
saire, appuyer sur la phdale de frein 
pour ralentir et maintenir une dis-
tance de shcurith. De mime, lorsque 
c'est nhcessaire, vous pouvez 
appuyer sur la phdale d'acchlhrateur 
pour empicher le systgme de ralen-
tir inutilement votre vhhicule.

Vhrifiez toujours les conditions de 
circulation autour du vhhicule.

En roulant dans une pente

Lorsque vous roulez en monthe ou 
en descente, le systgme peut ne pas 
dhtecter le vhhicule dans votre voie 
et le niveau de freinage par rhcuph-
ration se rhduit automatiquement, 
ce qui vous donne l'impression que le 
vhhicule acchlgre.

De plus, si le systgme dhtecte sou-
dainement le vhhicule qui prhcgde, le 
niveau de freinage par rhcuphration 
augmente automatiquement, ce qui 
vous donne l'impression que le vhhi-
cule ralentit.

Le conducteur doit maintenir une 
distance de shcurith et, si nhces-
saire, appuyer sur la phdale de frein 
pour ralentir et maintenir une dis-
tance de shcurith.

OSK3058052NR
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Changement de voie

Lorsqu'un vhhicule change de voie 
devant vous, le systgme de rhghnh-
ration intelligente peut ne pas 
dhtecter immhdiatement le vhhi-
cule, en particulier si le vhhicule 
change de voie de manigre brusque. 
Dans ces circonstances, vous devez 
maintenir une distance de freinage 
shcuritaire et, si nhcessaire, appuyer 
sur la phdale de frein pour ralentir et 
maintenir une distance de shcurith.

Reconnaissance du vhhicule

Certains vhhicules dans votre voie 
ne peuvent pas itre reconnus par 
les capteurs :

les vhhicules htroits comme les 
motos ou les vhlos
les vhhicules dhcalhs sur un csth
les vhhicules lents ou ceux qui 
dhchlgrent soudainement
les vhhicules _ l'arrit (lorsque le 
vhhicule de devant repart, le sys-
tgme peut ne pas dhtecter un 
vhhicule _ l'arrit.)
Vhhicules ayant un profil plus 
petit _ l'arrigre, comme des 
remorques non charghes

Un vhhicule qui prhcgde ne peut pas 
itre reconnu correctement par le 
capteur si l'une des situations sui-
vantes se produit :

Lorsque l'avant du vhhicule est 
relevh en raison d'une surcharge 
dans le compartiment _ bagages
En roulant prgs d'un csth de la 
voie
En roulant sur des voies htroites 
ou dans des virages

Appuyez sur la phdale de frein ou 
d'acchlhrateur si nhcessaire.

OSK3058051NR

OSK3058049NR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 29  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Conduite de votre vhhicule

306

Systgme intelligent de rhghnhration

Avertissement
Prendre les prhcautions suivantes 
pour utiliser le systgme intelligent 
de rhghnhration :

Si un arrit d'urgence est nhces-
saire, vous devez appliquer les 
freins.
Maintenez une distance de shcu-
rith en fonction des conditions de 
circulation et de la vitesse du 
vhhicule. Si la distance d'un vhhi-
cule _ l'autre est trop faible 
lorsque vous conduisez _ grande 
vitesse, une collision grave peut se 
produire.
Toujours maintenir une distance 
de freinage suffisante et ralentir 
votre vhhicule en appliquant les 
freins au besoin.
Le systgme de rhghnhration intel-
ligente est confu pour dhtecter et 
surveiller le vhhicule qui prhcgde 
sur la chausshe au moyen de 
signaux radar. Il n'est pas confu 
pour dhtecter les vhhicules en 
approche, les pihtons, les vhlos, 
les motos ou les petits objets _ 
roues tels que chariots ou pous-
settes.

Les vhhicules se dhplafant devant 
vous avec de frhquents change-
ments de voie peuvent provoquer 
un retard des rhactions du sys-
tgme ou provoquer une rhaction 
du systgme pour un vhhicule dans 
une voie adjacente. Conduire tou-
jours prudemment pour hviter 
toute situation imprhvue ou sou-
daine.
Le systgme intelligent de rhghnh-
ration peut ne pas reconnamtre des 
situations complexes de conduite, 
soyez toujours attentif aux condi-
tions de circulation et contrslez la 
vitesse de votre vhhicule.

Remarque
Le systgme intelligent de rhghnhra-
tion peut ne pas fonctionner tempo-
rairement en raison de l'une 
quelconque des situations 
suivantes :

Interfhrences hlectriques
Une suspension modifihe
Diffhrences d'abrasion ou de 
pression des pneus
Montage d'un type diffhrent de 
pneus
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Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

3. Les changements ou modifica-
tions effectuhs sur cet appareil 
qui ne seraient pas formellement 
approuvhs par l'organisme res-
ponsable de la conformith pour-
raient annuler l'autorisation de 
l'utilisateur d'utiliser l'appareil.

Systgme de freinage

Ce vhhicule est hquiph de divers 
freins et fonctions pour l'arriter ou 
le maintenir _ l'arrit.

Freins assisths

Votre vhhicule est hquiph de freins 
assisths qui s'ajustent automati-
quement en cas d'utilisation nor-
male.

Si le vhhicule n'est pas alimenth en 
courant hlectrique comme lorsque la 
batterie est dhcharghe ou s'il est 
hteint pendant la conduite, l'assis-
tance au freinage ne fonctionnera 
pas. Vous pouvez toujours arriter le 
vhhicule en appuyant sur la phdale 
de frein plus fermement que la nor-
male. Toutefois, la distance de frei-
nage sera plus longue qu avec les 
freins assisths.

Ne pompez pas la phdale de frein 
lorsque le systgme d assistance a 
hth interrompu.

Ne pompez la phdale de frein que si 
cela est nhcessaire pour maintenir le 
contrsle de la direction sur une 
chausshe glissante.
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Mise en garde
Phdale de frein
Ne roulez pas en laissant le pied sur 
la phdale de frein. Cela entramne des 
temphratures de freinage anorma-
lement hlevhes, ce qui peut entram-
ner une usure excessive des 
garnitures et des plaquettes de 
frein.

Avertissement
Freinage en pente raide
Hvitez d'appuyer continuellement 
sur les freins lorsque vous descen-
dez une longue pente ou une pente 
raide en rhtrogradant _ la vitesse 
infhrieure. Une application des freins 
en continu provoquera une sur-
chauffe des freins et pourrait 
entramner une perte temporaire des 
performances du freinage.

Des freins mouillhs peuvent nuire _ 
la capacith du vhhicule de ralentir en 
toute shcurith ; le vhhicule peut 
aussi dhvier sur le csth lorsque les 
freins sont appliquhs. Des freins 
mouillhs peuvent provoquer un cris-
sement ou un grognement, mais 
cela n'affecte pas les performances 
de freinage. Une lhggre pression sur 
les freins vous indiquera s'ils ont hth 
affecths de cette fafon. Testez tou-
jours vos freins de cette fafon aprgs 
avoir roulh dans de l'eau. Pour 

shcher les freins, appliquez-les lhgg-
rement tout en maintenant une 
vitesse de dhplacement de shcurith 
jusqu'_ ce que la performance des 
freins revienne _ la normale.

Mise en garde
N appuyez pas sur la phdale de frein 
de manigre continue si le voyant 
" " n est pas sur ON. La batterie 
est peut-itre dhcharghe.

En cas de dhfaillance des freins

Si les freins de service ne fonc-
tionnent pas lorsque le vhhicule est 
en mouvement, vous pouvez effec-
tuer un arrit d'urgence avec le frein 
de stationnement. Cependant, la 
distance d'arrit sera beaucoup plus 
grande que la normale.

Avertissement
Frein de stationnement
Hviter de serrer le frein de station-
nement pour arriter le vhhicule 
lorsqu'il est en mouvement, sauf en 
cas d'urgence. Serrer le frein de sta-
tionnement lorsque le vhhicule roule 
_ vitesse normale peut causer une 
perte soudaine de contrsle du vhhi-
cule. Si vous devez utiliser le frein de 
stationnement pour arriter le vhhi-
cule, soyez trgs prudent lorsque 
vous serrez le frein.
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Indicateur d'usure des freins _ 
disque

Lorsque vos plaquettes de frein sont 
ushes et que vous avez besoin de 
plaquettes neuves, vous entendrez 
un signal sonore aigu provenant de 
vos freins avant ou arrigre. Il se peut 
que vous entendiez ce bruit aller et 
venir ou qu'il se produise chaque fois 
que vous appuyez sur la phdale de 
frein.

N'oubliez pas que certaines condi-
tions de conduite ou certaines 
conditions climatiques peuvent pro-
voquer un grincement des freins 
lorsque vous serrez les freins pour la 
premigre fois (ou lhggrement). Ceci 
est normal et n'indique pas un pro-
blgme avec vos freins.

Remplacer toujours les plaquettes 
de frein avant ou arrigre par paire.

Mise en garde
Remplacer les plaquettes de frein
Ne continuez pas _ conduire avec 
des plaquettes de frein ushes. 
Continuer _ conduire avec des pla-
quettes de frein ushes peut endom-
mager le systgme de freinage et 
entramner des rhparations coz-
teuses.

Avertissement
Usure des freins
Ne pas ignorer le bruit d'usure aigu 
provenant de vos freins. Si vous 
ignorez cet avertissement sonore, 
vous risquez de perdre des perfor-
mances de freinage, ce qui pourrait 
provoquer un accident grave.

Frein de stationnement hlectro-
nique (EPB)

Aprgs avoir stationnh le vhhicule, 
serrez le frein de stationnement 
hlectronique (EPB) pour hviter que le 
vhhicule ne soit dhplach par une 
quelconque force exthrieure.

Le commutateur d'EPB se trouve 
sur le csth infhrieur gauche du 
cadran de changement de vitesses.

Serrage du frein de stationnement 
hlectronique (EPB)

1. Appuyez sur la phdale de frein.
OSKEV058107NR
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2. Tirer le commutateur du frein de 
stationnement hlectronique vers 
le haut.

3. S'assurer que le voyant d'avertis-
sement s'allume.

Hgalement, l'EPB s'applique auto-
matiquement si le bouton de main-
tien automatique est activh lorsque 
le vhhicule est hteint. Toutefois, si 
vous tirez le commutateur EPB vers 
le haut aprgs avoir hteint le vhhicule, 
l'EPB ne sera pas appliquh.

Remarque
En pente raide, si le vhhicule ne 
reste pas _ l'arrit, prochdez comme 
suit :
1. Appliquez le frein de stationne-

ment hlectronique.
2. Tirer le commutateur du frein de 

stationnement hlectronique pen-
dant plus de 3 secondes.

N'actionnez pas le frein de station-
nement / le frein de stationnement 
hlectronique lorsque le vhhicule est 
en mouvement, sauf en cas 
d'urgence.

Remarque
Un dhclic ou un bruit de ghmisse-
ment du frein moteur hlectrique 
peut s'entendre lorsqu'on actionne 
ou qu'on relache l'EPB.
Ces conditions sont normales et 
indiquent que l'EPB fonctionne cor-
rectement.

Desserrage du frein de stationne-
ment hlectronique (EPB) avec le 
commutateur d'EPB

Relachement de l'EPB avec le com-
mutateur EPB,
1. Placez le bouton START/STOP en 

position ON.
2. Appuyez sur la phdale de frein.

Le shlecteur de vitesses doit itre 
en position P (stationnement).

3. S'assurer que le voyant d'avertis-
sement des freins s'hteint.

OSKEV058108NR
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Relachement automatique de l'EPB

L'EPB est relachh automatiquement 
dans les situations suivantes.

Shlecteur de vitesses en position 
P (stationnement)
Avec le vhhicule en marche, 
appuyez sur la phdale de frein et 
passer de P (stationnement) _ R 
(marche arrigre) ou D (marche 
avant).
Shlecteur de vitesses en position 
N (point mort)
Lorsque le vhhicule roule, appuyez 
sur la phdale de frein et passer de 
N (point mort) _ R (marche 
arrigre) ou _ D (marche avant).
Rhducteur _ engrenage
1. Dhmarrer le vhhicule.
2. Attacher la ceinture de shcurith 

du conducteur.
3. Fermez la porte du conducteur, 

le capot et le hayon.
4. Appuyer sur la phdale d'acchlh-

rateur lorsque le shlecteur de 
vitesses est en position R 
(marche arrigre), D (marche 
avant).

S'assurer que le voyant d'avertisse-
ment des freins s'hteint.

Remarque
Pour votre shcurith, vous pouvez 
engager l EPB mime si le bouton 
START/STOP est en position OFF, 
mais vous ne pouvez pas le rela-
cher.
Pour votre shcurith, appuyez sur 
la phdale de frein et relachez 
manuellement le frein de station-
nement _ l'aide du commutateur 
de frein de stationnement hlec-
tronique lorsque vous descendez 
une pente ou lorsque vous recu-
lez.

Ne suivez pas la prochdure ci-dessus 
lorsque vous conduisez sur un ter-
rain plat. Le vhhicule pourrait sou-
dainement se dhplacer vers l'avant.

Remarque
Si le thmoin du frein de stationne-
ment est toujours allumh mime si le 
frein de stationnement hlectro-
nique a hth relachh, faites vhrifier le 
systgme par un concessionnaire Kia 
agrhh.

Mise en garde
Ne conduisez pas votre vhhicule 
avec le frein de stationnement hlec-
tronique enclenchh. Cela peut 
entramner une usure excessive des 
plaquettes de frein et du disque de 
frein.
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L'EPB peut fonctionner automati-
quement lorsque :

L'EPB est activh automatiquement 
dans les conditions suivantes.

L'EPB est en surchauffe
D'autres systgmes le demandent

Remarque
Pour les vhhicules hquiphs du frein 
de stationnement hlectronique 
(EPB) avec la fonction AUTO HOLD 
(maintien automatique) utilishe 
pendant la conduite, si le bouton 
START/STOP (dhmarrage/arrit) a 
hth dhsactivh, l'EPB sera automati-
quement enclenchh. Par consh-
quent,
La fonction AUTO HOLD doit donc 
itre dhsactivhe avant de dhsactiver 
le bouton START/STOP.

Avertissement systgme

Le frein de stationnement hlectro-
nique affiche un message d'avertis-
sement sonore dans certaines 
conditions.

Si vous essayez de dhmarrer en 
appuyant sur la phdale d'acchlhra-
teur avec le frein de stationne-
ment hlectronique enclenchh, 
mais que le frein de stationne-
ment hlectronique ne se relache 
pas automatiquement, un aver-
tissement retentit et un message 
apparamt.
Si le ceinture de shcurith du 
conducteur n'est pas attachhe et 
le capot moteur, la porte du 
conducteur ou le hayon est 
ouvert, un signal sonore retentit 
et un message s'affiche.

S'il y a un problgme avec le vhhi-
cule, un avertissement peut 
retentir et un message peut 
apparamtre.

OSKEV059250CFR
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Si la situation ci-dessus se produit, 
appuyez sur la phdale de frein et 
relachez le frein de stationnement 
hlectronique en appuyant sur le 
commutateur du frein de stationne-
ment hlectronique.

Avertissement
Utilisation du frein de stationne-
ment

Ne laissez jamais un passager 
toucher le frein de stationnement. 
Le desserrage accidentel du frein 
de stationnement peut entramner 
des blessures graves.
Tous les vhhicules doivent tou-
jours avoir le frein de stationne-
ment serrh complgtement en 
stationnement pour hviter tout 
dhplacement involontaire du vhhi-
cule qui pourrait blesser les occu-
pants ou des pihtons.

Un dhclic ou un bruit de ghmisse-
ment du frein moteur hlectrique 
peut s'entendre lorsqu'on 
actionne ou qu'on relache l'EPB. 
Ces conditions sont normales et 
indiquent que l'EPB fonctionne 
correctement.
Lorsque vous laissez vos clhs _ un 
prhposh au stationnement ou _ 
un voiturier, assurez-vous de lui 
expliquer comment utiliser le frein 
de stationnement hlectronique.

Le frein de stationnement hlec-
tronique peut ne pas fonctionner 
correctement si vous conduisez 
alors qu'il est enclenchh.
Lorsque vous relachez automati-
quement le frein de stationne-
ment hlectronique en appuyant 
sur la phdale d'acchlhrateur, 
appuyez lentement sur celle-ci.

Lorsque la conversion de Auto Hold 
au frein de stationnement hlectro-
nique ne fonctionne pas correcte-
ment, un avertissement retentit et 
un message apparamt.

Remarque
Appuyer sur la phdale de frein 
lorsque le message ci-dessus appa-
ramt pour que le mode Auto Hold et le 
frein de stationnement hlectro-
nique ne s'activent pas.

ODEEV078035CFR
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Si l'EPB est enclenchh alors que la 
fonction Auto Hold est activhe en 
raison d'un signal du contrsle hlec-
tronique de stabilith (ESC), un aver-
tissement retentit et un message 
apparamt.

Indicateur de dysfonctionnement 
de l'EPB

Ce thmoin s'allume si le bouton 
START/STOP est mis en position ON 
et s'hteint en _ peu prgs 3 secondes 
si le systgme fonctionne normale-
ment.

Si le thmoin de dysfonctionnement 
de l'EPB reste allumh, s'allume pen-
dant la conduite ou ne s'allume pas 
lorsque le bouton START/STOP est 
mis en position ON, cela signifie que 
l'EPB a peut-itre mal fonctionnh.

Si cela se produit, faites vhrifier 
votre vhhicule par un concession-
naire Kia agrhh le plus tst possible.

Le voyant d'avertissement du frein 
de stationnement hlectronique peut 
s'allumer si le commutateur du frein 
de stationnement hlectronique 
fonctionne anormalement. Arritez 
le vhhicule et rallumez-le aprgs 
quelques minutes. Le voyant d'aver-
tissement s'hteint et le commuta-
teur du frein de stationnement 
hlectronique fonctionne normale-
ment. Toutefois, si le thmoin reste 
allumh, faire inspecter immhdiate-
ment votre vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Si le voyant d'avertissement du frein 
de stationnement ne s'allume pas 
ou clignote mime si le commutateur 
du frein de stationnement hlectro-
nique a hth tirh vers le haut, le frein 
de stationnement hlectronique n'est 
pas appliquh.

ODEEV078036CFR
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Si le thmoin du frein de stationne-
ment clignote lorsque le thmoin 
d'EPB est allumh, appuyer sur le 
commutateur EPB, puis le soulever. 
Une fois de plus, repoussez-le dans 
sa position d'origine et tirez-le vers 
le haut. Si le thmoin du frein de sta-
tionnement hlectronique reste 
allumh, faire inspecter immhdiate-
ment votre vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Freinage d urgence

S'il y a un problgme avec la phdale 
de frein pendant la conduite, le frei-
nage d'urgence est possible en 
tirant vers le haut et en maintenant 
le commutateur du frein de station-
nement hlectronique.

Le freinage n'est possible que 
lorsque vous tenez le commutateur 
du frein de stationnement hlectro-
nique.

Avertissement
N'actionnez pas le frein de station-
nement hlectronique (EPB) lorsque 
le vhhicule est en mouvement, sauf 
en cas d'urgence. L'enclenchement 
de l'EPB lorsque le vhhicule roule _ 
vitesse normale peut causer une 
perte soudaine de contrsle du vhhi-
cule. Si vous devez utiliser l'EPB pour 
arriter le vhhicule, soyez trgs pru-
dent lorsque vous serrez le frein.

Remarque
Lors d'un freinage d'urgence avec le 
frein de stationnement hlectro-
nique, le voyant du frein de station-
nement s'allume pour indiquer que 
le systgme fonctionne.

Si vous remarquez un bruit continu 
ou une odeur de brzlh lorsque le 
frein de stationnement hlectro-
nique est utilish pour le freinage 
d'urgence, faites vhrifier votre vhhi-
cule par un concessionnaire Kia 
autorish.

Lorsque l'EPB n'est pas relachh

Si l'EPB ne se dhsengage pas nor-
malement, porter le vhhicule chez 
un concessionnaire agrhh Kia en 
chargeant le vhhicule sur un 
camion-remorque _ plateau et faire 
vhrifier le systgme.
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AUTO HOLD (maintien automa-
tique)

La fonction Auto Hold est confue 
pour maintenir le vhhicule _ l'arrit 
mime si la phdale de frein n'est pas 
enfonche une fois que le conducteur 
a amenh le vhhicule _ un arrit com-
plet en appuyant sur la phdale de 
frein.

Application de la fonction AUTO 
HOLD
1. Appuyez sur la phdale de frein et 

dhmarrez le vhhicule.
2. Appuyez sur le bouton Auto Hold. 

Le thmoin blanc AUTO HOLD 
s'allume pour indiquer que le sys-
tgme est en veille.

Avant que la fonction Auto Hold 
ne s'enclenche, la portigre du 
conducteur et le capot du vhhicule 
et le hayon doivent itre fermhs.

Lors d'un arrit complet en appuyant 
sur la phdale de frein, l'indicateur 
AUTO HOLD (maintien automatique) 
passe du blanc au vert pour indiquer 
que AUTO HOLD est enclenchh. Le 
vhhicule restera _ l'arrit mime si 
vous relachez la phdale de frein.

Si le frein de stationnement hlectro-
nique est appliquh, la fonction Auto 
Hold est dhsactivhe.

Si vous appuyez sur la phdale 
d'acchlhrateur avec le cadran du 
shlecteur de vitesses en position D 
(marche avant), en mode manuel ou 
en position R (marche arrigre), le 
maintien automatique (Auto Hold) 
se relache automatiquement et le 
vhhicule commence _ bouger. L'indi-
cateur passe du vert au blanc, indi-
quant que la fonction Auto Hold est 
en veille et que le frein de stationne-
ment hlectronique est relachh.

OSKEV058109NR
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Lorsque vous quittez le mode Auto 
Hold en appuyant sur la phdale 
d'acchlhrateur, vhrifiez toujours la 
zone environnante prgs de votre 
vhhicule.

Appuyer lentement sur la phdale 
d'acchlhrateur pour un dhmarrage 
en douceur.

Annulation de la fonction AUTO 
HOLD

Pour annuler le fonctionnement 
de l'Auto Hold, appuyer sur le 
commutateur Auto Hold. Le 
voyant AUTO HOLD s'hteint.
Pour annuler le fonctionnement 
de l'Auto Hold lorsque le vhhicule 
est _ l'arrit, appuyez sur l'inter-
rupteur Auto Hold tout en 
appuyant sur la phdale de frein.

Remarque
Les conditions suivantes sont des 
conditions dans lesquelles la fonc-
tion Auto Hold ne s'active pas (le 
voyant Auto Hold ne s'allume pas 
en vert et le systgme Auto Hold 
reste en mode veille) :
- La porte du conducteur est 

ouverte
- Le capot ou le hayon du vhhi-

cule est ouvert
- Le shlecteur de vitesses est en 

position P (stationnement)
- Le frein de stationnement hlec-

tronique est appliquh
Pour votre shcurith, la fonction 
Auto Hold passe automatique-
ment au frein de stationnement 
hlectronique dans l'une des condi-
tions suivantes (le voyant Auto 
Hold reste blanc et le frein de sta-
tionnement hlectronique 
s'applique automatiquement) :
- La porte du conducteur est 

ouverte
- Le capot ou le hayon du vhhi-

cule est ouvert
- Le vhhicule est _ l'arrit pendant 

plus de 10 minutes
- Le vhhicule se trouve sur une 

pente raide

OSKEV058111NR
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- Le vhhicule s'est dhplach pen-
dant quelques secondes
Dans ces cas, le voyant d'aver-
tissement des freins s'allume, 
l'indicateur AUTO HOLD passe 
du vert au blanc, un avertisse-
ment retentit et un message 
apparamt pour vous informer 
que le frein de stationnement 
hlectronique a hth engaghe 
automatiquement. Avant de 
repartir, appuyez sur la phdale 
de frein, vhrifiez la zone envi-
ronnante prgs de votre vhhicule 
et desserrez le frein de station-
nement manuellement avec le 
commutateur du frein de sta-
tionnement hlectronique.

Si le voyant AUTO HOLD s'allume 
en jaune, c'est que la fonction 
Auto Hold ne fonctionne pas cor-
rectement. Conduire votre vhhi-
cule chez un concessionnaire Kia 
agrhh pour faire vhrifier le sys-
tgme.

Avertissement
Pour rhduire le risque d'accident, 
n'activez pas la fonction Auto Hold 
lorsque vous descendez une pente, 
reculez ou garez votre vhhicule. Ne 
comptez pas uniquement sur la 
fonction Auto Hold pour contrsler 
les freins de votre vhhicule. Soyez 
toujours prit _ freiner en fonction 
des conditions routigres et de circu-
lation.

En cas de dysfonctionnement de la 
porte du conducteur, du capot du 
vhhicule ou du systgme de dhtection 
d'ouverture de la porte relevable, il 
se peut que la fonction Auto Hold ne 
fonctionne pas correctement.

Conduire votre vhhicule chez un 
concessionnaire Kia agrhh pour faire 
vhrifier le systgme.

Remarque
Un cliquetis ou un grincement de 
moteur de frein hlectrique peut itre 
entendu lors de l'utilisation ou du 
relachement du frein de stationne-
ment hlectronique, mais ces condi-
tions sont normales et indiquent 
que le frein fonctionne correcte-
ment.
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Messages d'avertissement

La fonction Auto Hold affiche un 
message d'avertissement sonore 
dans certaines conditions.

Lorsque le frein de stationnement 
hlectronique est appliquh _ partir de 
la mise en attente automatique, un 
avertissement retentit et un mes-
sage apparamt.

Lorsque la conversion de Auto Hold 
au frein de stationnement hlectro-
nique ne fonctionne pas correcte-
ment, un avertissement retentit et 
un message apparamt.

Remarque
Lorsque ce message s'affiche, il se 
peut que les fonctions Auto Hold et 
de frein de stationnement hlectro-
nique ne fonctionnent pas. Pour 
votre shcurith, appuyez sur la 
phdale de frein.

Si vous n'appuyez pas sur la phdale 
de frein lorsque vous relachez la 
fonction Auto Hold en appuyant sur 
le bouton [AUTO HOLD], un avertis-
sement retentit et un message 
apparamt.

Lorsque vous appuyez sur le com-
mutateur [AUTO HOLD] (maintien 
automatique), si la porte du conduc-
teur et le capot du vhhicule ne sont 
pas fermhs, ou si le hayon n'est pas 
fermh, un avertissement retentit et 
un message s'affiche sur l'hcran 
LCD.

ODEEV078036CFR
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? ce moment, appuyez sur le bouton 
[AUTO HOLD] aprgs avoir fermh la 
porte du conducteur, le capot du 
vhhicule et le hayon.

Avertissement
Utilisation du frein de stationne-
ment

Ne laissez jamais un passager 
toucher le frein de stationnement. 
Le desserrage accidentel du frein 
de stationnement peut entramner 
des blessures graves.
Tous les vhhicules doivent tou-
jours avoir le frein de stationne-
ment serrh complgtement en 
stationnement pour hviter tout 
dhplacement involontaire du vhhi-
cule qui pourrait blesser les occu-
pants ou des pihtons.

Vhrifiez le thmoin d'avertissement 
des freins en appuyant sur le bou-
ton START/STOP pour l'activer (ne 
faites pas dhmarrer le vhhicule). Ce 
thmoin s'allume lorsque le frein de 
stationnement est engagh avec le 
bouton START/STOP en position 
START ou ON.

Avant de conduire, s'assurer que le 
frein de stationnement est complg-
tement desserrh et que le voyant 
d'avertissement du frein est hteint.

Si le thmoin de frein reste allumh 
aprgs le desserrage du frein de sta-
tionnement alors que le vhhicule est 
en marche, il se peut qu'il y ait un 
dysfonctionnement du systgme de 
freinage. Cela nhcessite une inter-
vention immhdiate.

Dans la mesure du possible, cessez 
immhdiatement de conduire le vhhi-
cule. Si cela n'est pas possible, faites 
preuve d'une extrime prudence 
lorsque vous conduisez le vhhicule et 
ne conduisez le vhhicule que jusqu'_ 
ce que vous puissiez atteindre un 
endroit szr ou un atelier de rhpara-
tion.

OSKEV059251CFR
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Systgme de freins antiblocage 
(ABS)

Le systgme de freins antiblocage 
(ABS) empiche les roues de se blo-
quer. Ainsi, le vhhicule reste stable 
et peut itre dirigh.

Avertissement
L'ABS (ou contrsle de stabilith hlec-
tronique (ESC)) n'empiche pas les 
accidents dus _ des mannuvres de 
conduite inapproprihes ou dange-
reuses. Mime si le contrsle du vhhi-
cule est amhliorh pendant le 
freinage d'urgence, gardez toujours 
une distance de shcurith entre vous 
et les objets qui vous prhcgdent.

La vitesse du vhhicule doit toujours 
itre rhduite en cas de conditions de 
circulation extrimes. Le vhhicule 
doit itre conduit _ vitesse rhduite 
dans les circonstances suivantes :

Lorsque vous conduisez sur des 
routes accidenthes, recouvertes 
de gravier ou de neige
En roulant sur des routes ox la 
surface de la route est rugueuse 
ou a des hauteurs de surface dif-
fhrentes.

Conduire dans ces conditions aug-
mente la distance d'arrit de votre 
vhhicule.

L'ABS dhtecte en permanence la 
vitesse des roues. Si les roues sont 
sur le point de se bloquer, l'ABS 
module _ plusieurs reprises la pres-
sion des freins hydrauliques des 
roues.

Lorsque vous freinez dans des 
conditions qui peuvent bloquer les 
roues, vous pouvez entendre un son 
* tic-tic : des freins, ou sentir une 
sensation correspondante dans la 
phdale de frein. Ceci est normal et 
signifie que votre ABS est actif.

Afin de tirer le meilleur parti de 
votre ABS en cas d'urgence, 
n'essayez pas de moduler la pres-
sion de freinage et n'essayez pas de 
pomper vos freins. Appuyez le plus 
fortement possible sur la phdale de 
frein pour permettre _ l'ABS de 
contrsler la force exerche sur les 
freins.

Remarque
Un cliquetis peut s'entendre dans le 
l'habitacle lorsque le vhhicule com-
mence _ se dhplacer aprgs le 
dhmarrage. Ces conditions sont nor-
males et indiquent que le systgme 
de freins antiblocage (ABS) fonc-
tionne correctement.
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Mime avec l'ABS, votre vhhicule a 
besoin d'une distance de freinage 
suffisante. Garder toujours une dis-
tance de shcurith par rapport au 
vhhicule qui vous prhcgde.

Ralentir toujours dans les virages. 
L'ABS ne peut pas empicher les 
accidents rhsultant de vitesses 
excessives.

Sur des surfaces de route molles ou 
inhgales, le fonctionnement de l'ABS 
peut entramner une distance d'arrit 
plus longue que pour les vhhicules 
hquiphs d'un systgme de freinage 
conventionnel.

Le thmoin d'ABS reste allumh pen-
dant environ 3 secondes aprgs que 
le bouton START/STOP a hth mis sur 
ON.

Pendant ce temps, l'ABS effectue un 
auto-diagnostic et le thmoin s'hteint 
si tout est normal. Si le voyant reste 
allumh, vous pourriez avoir un pro-
blgme avec votre ABS. Contacter un 
concessionnaire Kia agrhh dgs que 
possible.

Lorsque vous conduisez sur une 
route _ faible adhhrence, comme 
une route glache, et que vous avez 
freinh sans arrit, l'ABS est actif en 
permanence et le thmoin d'avertis-
sement ABS peut s'allumer. Rangez 
votre vhhicule dans un endroit szr et 
arritez-le.

Redhmarrez le vhhicule. Si le thmoin 
ABS s'hteint, votre systgme ABS est 
normal. Sinon, vous pourriez avoir 
un problgme avec l'ABS. Contacter 
un concessionnaire Kia agrhh dgs 
que possible.

Remarque
Lorsque vous dhmarrez votre vhhi-
cule _ cause d'une batterie dhchar-
ghe, il se peut que le vhhicule ne 
fonctionne pas aussi bien et que le 
thmoin d'ABS s'allume en mime 
temps. Ceci est dz _ la faible tension 
de la batterie. Cela n'indique pas une 
dhfaillance de l'ABS.

Ne pompez pas vos freins !
Faites recharger avant de 
conduire le vhhicule.

ODEEV068101NR
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Contrsle hlectronique de stabilith 
(ESC)

Le contrsle hlectronique de stabilith 
(ESC) est confu pour stabiliser le 
vhhicule dans les virages.

L'ESC vhrifie ox vous vous dirigez et 
ox le vhhicule se dirige rhellement. 
L'ESC applique les freins sur chaque 
roue et intervient sur le systgme de 
gestion du vhhicule pour stabiliser le 
vhhicule.

L'ESC ne prhvient pas les accidents. 
Une vitesse excessive dans les 
virages, les mannuvres brusques et 
l'aquaplanage sur sol mouillh 
peuvent toujours entramner des acci-
dents graves.

Seul un conducteur prudent et 
attentif peut prhvenir les accidents 
en hvitant les mannuvres qui font 
perdre au vhhicule sa traction. 
Mime lorsque l'ESC est installh, sui-
vez toujours toutes les prhcautions 
normales de conduite, y compris la 
conduite _ des vitesses szres en 
fonction des conditions.

Avertissement
Pour une protection maximale, 
attachez toujours votre ceinture de 
shcurith. Aucun systgme, le plus 
avanch soit-il, ne peut compenser 
toutes les erreurs du conducteur et/
ou les conditions de conduite. 
Conduisez toujours de fafon respon-
sable.

Le systgme ESC est un systgme 
hlectronique confu pour aider le 
conducteur _ maintenir le contrsle 
du vhhicule dans des conditions 
dhfavorables. Il ne remplace pas les 
pratiques de conduite shcuritaires. 
Des facteurs tels que la vitesse, 
l'htat de la route et l'angle de bra-
quage du conducteur peuvent tous 
influer sur l'efficacith de l'ESC pour 
prhvenir une perte de contrsle. Il est 
toujours de votre responsabilith de 
conduire et de prendre les virages _ 
une vitesse raisonnable et de laisser 
une marge de shcurith suffisante.

Lorsque vous freinez dans des 
conditions qui peuvent bloquer les 
roues, vous pouvez entendre un son 
* tic-tic : des freins, ou sentir une 
sensation correspondante dans la 
phdale de frein. Ceci est normal et 
signifie que votre ESC est actif.

OSKEV059186K
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Remarque
Un cliquetis peut s'entendre dans le 
l'habitacle lorsque le vhhicule com-
mence _ se dhplacer aprgs le 
dhmarrage. Ces conditions sont nor-
males et indiquent que le contrsle 
de stabilith hlectronique (ESC) fonc-
tionne correctement.

Fonctionnement de l'ESC

Condition d'activation de l'ESC

Lorsque le bouton START/STOP 
est plach en position ON, les 
thmoins ESC et ESC OFF s allu-
ment pendant environ 
3 secondes, puis l'ESC est activh.
Appuyer sur le bouton ESC OFF 
pendant au mois une demie 
seconde aprgs avoir mis le contact 
pour dhsactiver l'ESC. (Le thmoin 
ESC OFF s'allume alors). Pour acti-
ver l'ESC, appuyez sur le bouton 
ESC OFF (le thmoin ESC OFF 
s'hteint alors).
Lorsque vous dhmarrez le vhhi-
cule, vous pouvez entendre un 
lhger bruit de cliquetis. Il s'agit de 
l'ESC qui effectue un auto-
contrsle automatique du sys-
tgme et qui n'indique aucun 
problgme.

Lors de l'utilisation

Lorsque l'ESC fonctionne, le 
thmoin lumineux ESC clignote.
Lorsque le contrsle hlectro-

nique de la stabilith fonctionne cor-
rectement, vous pouvez sentir une 
lhggre pulsation dans le vhhicule. Ce 
n'est que l'effet de la commande de 
frein et n'indique rien d'inhabituel.
Lorsque vous sortez de la boue ou 
que vous conduisez sur une route 
glissante, le fait d'appuyer sur la 
phdale d'acchlhrateur peut ne pas 
faire augmenter le rhgime du vhhi-
cule (tours par minute).

Dhsactivation de l'ESC

Cette voiture possgde 2 types 
d'htat de dhsactivation de 
l'ESC.

Si le moteur s'arrite lorsque l'ESC 
est dhsactivh, celui-ci reste dhsac-
tivh. En redhmarrant le vhhicule, 
l'ESC se rhactive automatiquement.

Htat 1 de l'ESC - Antipatinage 
dhsactivh

Pour dhsactiver la fonction d'antipa-
tinage et n'utiliser que la fonction de 
commande de freinage de l'ESC, 
appuyer sur le bouton ESC OFF (ESC 

OFF ) pendant moins de 3 

secondes et le thmoin ESC OFF (ESC 

OFF ) s'allume.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 48  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



49

6

6

Conduite de votre vhhicule Systgme de freinage

Htat 2 de l'ESC - Contrsle de trac-
tion et de stabilith dhsactivh

Pour dhsactiver la fonction d'antipa-
tinage et la fonction de commande 
de freinage de l'ESC, appuyer sur le 

bouton ESC OFF (ESC OFF ) pen-
dant moins de 3 secondes. Le 

thmoin ESC OFF (ESC OFF ) 

s'allume et le carillon d'avertisse-
ment ESC OFF retentit. Dans cet 
htat, la fonction de commande de 
stabilith de la voiture ne fonctionne 
plus.

Thmoin lumineux

Thmoin ESC

Thmoin ESC OFF

Lorsque le bouton START/STOP est 
plach en position ON, le thmoin 
s allume, puis s hteint si le systgme 
ESC fonctionne normalement.

Le voyant ESC clignote chaque fois 
que l'ESC fonctionne ou s'allume 
lorsque l'ESC ne fonctionne pas.

Le voyant ESC OFF s'allume lorsque 
l'ESC est hteint _ l'aide du bouton.

Avertissement
Contrsle hlectronique de stabilith 
(ESC)
Conduisez prudemment mime si 
votre vhhicule est hquiph de l'ESC. Il 
peut uniquement vous aider _ gar-
der le contrsle dans certaines cir-
constances.

Utilisation de l'ESC OFF

En roulant

Dans la mesure du possible, l'ESC 
doit itre activh pour la conduite 
quotidienne.
Pour dhsactiver l'ESC pendant la 
conduite, appuyez sur le bouton 
ESC OFF lorsque vous conduisez 
sur une route plane.

Avertissement
Fonctionnement de l'ESC
Ne jamais appuyer sur le bouton ESC 
OFF lorsque l'ESC fonctionne (le 
voyant ESC clignote).
Si l'ESC est dhsactivh alors qu'il 
fonctionne, le vhhicule risque 
d'hchapper _ tout contrsle.
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Remarque
Lors de l'utilisation du vhhicule sur 
un dynamomgtre, s'assurer que 
l'ESC est hteint (thmoin ESC OFF 
allumh). Si l'ESC reste allumh, il 
peut empicher la vitesse du vhhi-
cule d'augmenter et entramner un 
faux diagnostic.
Le fait de dhsactiver l'ESC 
n'affecte pas le fonctionnement 
du systgme de freins antiblocage 
(ABS) ou du systgme de freinage.

Gestion de la stabilith du vhhicule 
(VSM)

Le systgme de gestion de la stabilith 
du vhhicule (VSM) amhliore encore la 
stabilith du vhhicule et les rhactions 
de la direction lorsqu'un vhhicule 
roule sur une route glissante ou 
lorsqu'un vhhicule dhtecte des 
variations du coefficient de frotte-
ment entre les roues de droite et les 
roues de gauche au freinage.

Avertissement
Taille des pneus/roues
Lorsque vous remplacez des pneus 
et des roues, assurez-vous qu'ils 
sont de la mime taille que les pneus 
et les roues d'origine installhs. La 
conduite avec des pneus ou des 
roues de tailles diffhrentes peut 
rhduire les avantages supplhmen-
taires du systgme VSM en matigre 
de shcurith.

Fonctionnement du VSM

Lorsque le VSM est en fonctionne-

ment, le thmoin lumineux ESC ( ) 

clignote.

Lorsque le VSM fonctionne correc-
tement, vous pouvez sentir une 
lhggre impulsion dans le vhhicule et/
ou des rhactions anormales de la 
direction (Direction assisthe hlectro-
nique (EPS)). Ce n'est que l'effet de 
la commande des freins et de l'EPS 
et n'indique rien d'inhabituel.

Le VSM ne fonctionne pas en cas 
de :

conduite sur une route inclinhe 
comme une cste ou une pente
conduite en marche arrigre

Le thmoin ESC OFF ( ) reste 

allumh sur le combinh d'instru-
ments.
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Le thmoin EPS reste allumh sur le 
combinh d'instruments.

Dhsactivation du VSM

Si vous appuyez sur la touche ESC 
OFF pour dhsactiver l'ESC, le VSM 
s'annule hgalement et le voyant ESC 

OFF ( ) s'allume.

Pour activer le VSM, appuyez de 
nouveau sur le bouton. Le voyant 
ESC OFF disparamt.

Avertissement
Gestion de la stabilith du vhhicule 
(VSM)
Conduisez prudemment mime si 
votre vhhicule est hquiph du VSM. Il 
peut uniquement vous aider _ gar-
der le contrsle du vhhicule dans cer-
taines circonstances.

Voyant de dhfaillance

Le VSM peut itre dhsactivh mime si 
vous n'annulez pas le fonctionne-
ment du VSM avec le bouton ESC 
OFF. Il indique qu'un dysfonctionne-
ment a hth dhtecth quelque part en 
appuyant sur le systgme de direc-
tion assisthe hlectrique ou le sys-

tgme VSM. Si le thmoin ESC ( ) ou 

le thmoin EPS reste allumh, amenez 
votre vhhicule chez un concession-

naire Kia agrhh et faites vhrifier le 
systgme.

Remarque
Le VSM est confu pour fonction-
ner _ plus d'environ 22 km/h (13 
mi/h) dans les virages.
Le VSM est confu pour fonction-
ner _ plus d'environ 10 km/h 
(6 mi/h) lorsqu'un vhhicule freine 
sur une surface avec des adhh-
rences diffhrentes. Une surface _ 
diffhrentes adhhrences est 
constituhe de deux surfaces qui 
ont des forces de frottement dif-
fhrentes.

Avertissement
Le VSM ne remplace pas des pra-
tiques de conduite prudentes, mais 
n'est qu'une fonction supplhmen-
taire. Le conducteur a la responsabi-
lith de toujours vhrifier la vitesse et 
la distance par rapport au vhhicule 
qui prhcgde. Tenez toujours ferme-
ment le volant lorsque vous condui-
sez.
Votre vhhicule est confu pour s'acti-
ver selon l'intention du conducteur, 
mime avec le VSM installh. Suivez 
toujours toutes les prhcautions nor-
males pour conduire _ des vitesses 
szres dans ces conditions, y compris 
par temps clhment et sur une route 
glissante.
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Avertissement
Pour une protection maximale, 
attachez toujours votre ceinture de 
shcurith. Aucun systgme, le plus 
avanch soit-il, ne peut compenser 
toutes les erreurs du conducteur et/
ou les conditions de conduite. 
Conduisez toujours de fafon respon-
sable.

Commande d'assistance au dhmar-
rage en pente (HAC)

Un vhhicule a tendance _ reculer sur 
une pente raide lorsqu'il commence 
_ rouler aprgs s'itre arrith. La com-
mande d'assistance au dhmarrage 
en cste (HAC) empiche le vhhicule 
de reculer en appliquant automati-
quement les freins pendant environ 
5 secondes.

Les freins sont relachhs lorsque la 
phdale d'acchlhrateur est enfonche 
ou aprgs environ 5 secondes.

Le HAC n'est activh que pendant 
environ 5 secondes, donc lorsque le 
vhhicule dhmarre, appuyez toujours 
sur la phdale d'acchlhrateur.

Avertissement
Maintien de la pression de freinage 
en pente
Le HAC ne remplace pas la nhcessith 
d'appliquer les freins lorsque vous 
ites _ l'arrit ou dans une pente. 
Lorsque vous ites _ l'arrit, assu-
rez-vous de maintenir une pression 
de freinage suffisante pour empi-
cher votre vhhicule de reculer et de 
causer un accident. Ne relachez pas 
la phdale de frein avant d'itre prit _ 
acchlhrer.

Bonnes pratiques de freinage

De bonnes pratiques de freinage 
contribuent _ la shcurith des occu-
pants et prolongent la durhe de vie 
des freins.

Vhrifier que le frein de stationne-
ment n'est pas serrh et que le 
voyant du frein de stationnement 
est hteint avant de partir.
La conduite dans l'eau peut mouil-
ler les freins. Ils peuvent aussi se 
mouiller lorsque le vhhicule est 
lavh. Les freins mouillhs peuvent 
itre dangereux ! Votre vhhicule ne 
s'arritera pas aussi rapidement si 
les freins sont mouillhs. Des freins 
mouillhs peuvent faire tirer le 
vhhicule d'un csth.
Pour shcher les freins, appliquez 
lhggrement les freins jusqu'_ ce 
que l'action de freinage revienne _ 
la normale, en prenant soin de 
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garder le vhhicule sous contrsle 
en tout temps. Si le freinage ne 
revient pas _ la normale, arritez-
vous dgs que vous pouvez le faire 
en toute shcurith et appelez un 
concessionnaire Kia agrhh pour 
obtenir de l'aide.
Ne descendez pas les collines avec 
le vhhicule au point mort. C'est 
extrimement dangereux. Conser-
vez un rapport engagh en tout 
temps, utilisez les freins pour 
ralentir, puis passez _ une vitesse 
infhrieure pour que le freinage du 
vhhicule vous aide _ maintenir une 
vitesse shcuritaire.
Ne pas * hcraser : la phdale de 
frein. Laisser votre pied reposer 
sur la phdale de frein pendant la 
conduite peut itre dangereux car 
les freins peuvent surchauffer et 
perdre de leur efficacith. Cela 
augmente hgalement l'usure des 
composants des freins.
Si un pneu se dhgonfle pendant 
que vous conduisez, appliquez 
doucement les freins et gardez le 
vhhicule en ligne droite pendant 
que vous ralentissez. Lorsque 
vous vous dhplacez assez lente-
ment pour qu'il soit shcuritaire de 
le faire, sortez de la route et arri-
tez-vous dans un endroit shcuri-
taire.
Soyez prudent en stationnant 
dans une cste. Serrez fermement 
le frein de stationnement et met-
tez le levier de changement de 

vitesses sur P (stationnement). Si 
votre vhhicule fait face _ la pente, 
tournez les roues avant vers la 
bordure de trottoir pour l'empi-
cher de rouler.
Si votre vhhicule est en monthe, 
tournez les roues avant pour 
l'hloigner du trottoir afin de 
l'empicher de rouler. S'il n'y a pas 
de bordure ou si d'autres condi-
tions l'exigent pour empicher le 
vhhicule de rouler, bloquer les 
roues.
Dans certaines conditions, votre 
frein de stationnement peut se 
bloquer en position engaghe. Ceci 
arrive le plus frhquemment 
lorsqu'il se produit une accumula-
tion de neige ou de glace autour 
ou prgs des freins arrigre ou si les 
freins sont mouillhs. Si le frein de 
stationnement risque de geler, 
serrez-le provisoirement tout en 
mettant le levier de changement 
de vitesses sur P (stationne-
ment) et bloquez les roues arrigre 
pour empicher le vhhicule de rou-
ler. Relachez ensuite le frein de 
stationnement.
Dans une pente ascendante, ne 
pas maintenir le vhhicule sur place 
en appuyant sur l'acchlhrateur. 
Cela peut causer la surchauffe du 
rhducteur. Toujours utiliser la 
phdale de frein ou le frein de sta-
tionnement.
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Systgme de commande inthgrh 
au mode de conduite

Le systgme de contrsle inthgrh du 
mode de conduite permet au 
conducteur de shlectionner le mode 
de conduite le mieux adapth _ l'envi-
ronnement.

Mode d'entramnement

Le mode de conduite peut itre 
shlectionnh selon les prhfhrences du 
conducteur ou l'htat de la route.

Le mode change comme ci-des-
sous, _ chaque fois que le bouton 
DRIVE MODE (marche avant) est 
enfonch.

Appuyer sur la touche DRIVE 
MODE (mode d'entramnement) et 
la maintenir enfonche pour shlec-
tionner le mode ECO+.

OSKEV058022NR
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Rhglage initial pour chaque mode d'entramnement

Mode d'entramne-
ment

NORMAL SPORT ECO ECO+*1

Fonction
Mode de conduite 

normale
Mode de conduite 

sportive

Optimal pour une 
conduite hcono-

mique

Mode de conduite 
_ hconomie 
d'hnergie

Activation du bou-
ton

Appuyer Appuyer Appuyer
Appuyer et main-

tenir enfonch

Indication sur le 
combinh

-

Commande du 
systgme de clima-
tisation / chauf-

fage

NORMAL
(ECO/NORMAL)*2

NORMAL
(ECO/NORMAL)*2

ECO Hteint

Limitation de 
vitesse

- -
88~120 km/h 
(55~75mi/h)*2

En dessous de 
90 km/h (56mi/h)

Niveau de frei-
nage par rhcuph-

ration
1 (1~3)*2 1 (1~3)*2 2 (1~3)*2 2

*1. Passer au mode ECO+
L'autonomie peut ne pas changer lorsque le climatiseur / le systgme de chauffage est hteint. Toutefois, 
la distance rhelle peut itre augmenthe.
Le systgme de climatisation / chauffage s'hteint (sauf le dhgivreur) mais vous pouvez l'allumer si 
nhcessaire.
Lorsque le mode d'entramnement passe du mode ECO+ _ un autre mode, il passe en mode climatisation 
/ chauffage du mode ECO.
La limite de vitesse est automatiquement dhsactivhe lorsque le rhgulateur de vitesse intelligent (SCC) 
est activh ou lorsque la phdale d'acchlhrateur est enfonche _ fond. Si la fonction de limitation de vitesse 
est dhsactivhe en appuyant sur la phdale d'acchlhrateur, la fonction de limitation de vitesse est rhacti-
vhe lorsque la vitesse du vhhicule est infhrieure _ la vitesse limite rhglhe. En outre, la vitesse est modi-
fihe _ la vitesse rhglhe en mode ECO lorsque le mode de conduite passe du mode ECO+ au mode ECO.

*2. Il est possible de dhfinir les conditions de conduite pour chaque mode d'entramnement (_ l'exception du 
mode ECO+) dans le rhglage du mode d'entramnement du systgme multimhdias. Pour obtenir plus d'infor-
mations, se reporter au manuel fourni shparhment.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 55  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Conduite de votre vhhicule

566

Capteur d'aide _ l'hvitement de collision avant (FCA)
de type fusion (type camhra avant + radar avant)

Capteur d'aide _ l'hvitement de 
collision avant (FCA) de type 
fusion (type camhra avant + 
radar avant)

L'aide _ l'hvitement de collision 
avant (FCA) est confue pour dhtec-
ter et surveiller un vhhicule qui prh-
cgde, ou dhtecter un pihton ou des 
cyclistes sur la chausshe, grace _ 
des signaux radar et _ la reconnais-
sance par camhra pour avertir le 
conducteur qu'une collision est 
imminente, et au besoin, appliquer 
un freinage d'urgence.

Avertissement
Limites de l'aide _ l'hvitement de 
collision avant (FCA)
La FCA est un systgme complhmen-
taire et ne remplace pas les pra-
tiques de conduite prudentes.
Le conducteur a la responsabilith de 
toujours vhrifier la vitesse et la dis-
tance par rapport au vhhicule qui 
prhcgde et de se prhparer _ appli-
quer les freins.

Avertissement
Prendre les prhcautions suivantes 
pour utiliser le systgme d'aide _ 
l'hvitement de collision avant (FCA) :

Ce systgme est seulement un 
systgme complhmentaire qui 
n'est pas destinh _ remplacer le 
conducteur ni _ le dispenser d'une 
extrime vigilance et attention. La 
plage de dhtection et les objets 
dhtectables par les capteurs sont 
limiths. Soyez constamment 
attentif aux conditions routigres.
NE JAMAIS rouler trop vite par 
rapport aux conditions de circula-
tion ou dans les virages.
Conduire toujours prudemment 
pour hviter toute situation imprh-
vue ou soudaine. La FCA n'arrite 
pas complgtement le vhhicule et 
ne permet pas d'hviter les colli-
sions, en raison des limites du 
systgme.
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Rhglage et activation de la FCA

Le conducteur peut activer la FCA en 
mettant le bouton START/STOP en 
position ON et en shlectionnant :
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Forward safety (shcurith avant) : 
avec le commutateur MOVE (  / 

) et le bouton OK au volant.
3. Shlectionner l'une des options 

suivantes :
Assistance active : la FCA hmet 
des messages d'avertissement 
et des alarmes en fonction des 
niveaux de risque de collision. 
Elle commande hgalement les 
freins en fonction des niveaux 
de risque de collision.
Avertissement uniquement : la 
FCA hmet des alarmes en fonc-
tion des niveaux de risque de 
collision. Vous devez contrsler le 
frein directement car la FCA ne 
contrsle pas le frein.
OFF : la FCA se dhsactive.

Le thmoin d'avertisse-
ment s'allume sur l'hcran 
LCD lorsque vous annulez 

la FCA. Le conducteur peut surveiller 
l'htat ON/OFF (activh/dhsactive) de 
la FCA sur l'hcran LCD. Hgalement, le 
thmoin s'allume lorsque le contrsle 
hlectronique de stabilith (ESC) est 
dhsactivh (Traction et Contrsle de 
stabilith dhsactivhs).

Si le thmoin reste allumh avec la FCA 
activhe, amenez votre vhhicule chez 
un concessionnaire Kia agrhh et 
faites vhrifier le systgme.

Rhglage de l'heure d'activation ini-
tiale de l'avertissement

Le conducteur peut shlectionner la 
durhe d'activation initiale de l'aver-
tissement dans les Rhglages utilisa-
teur sur l'hcran LCD du combinh 
d'instruments.
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Warning Timing (minuterie 
d'avertissement) : avec le com-
mutateur MOVE (  / ) et le 
bouton OK au volant.
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3. Shlectionner l'une des options 
suivantes :

Normal : l'avertissement de col-
lision avant initial est activh de 
fafon sensible. Si vous sentez 
que l'avertissement s'active 
trop tst, rhglez l'avertissement 
de collision avant sur * Later : 
(plus tard).
Plus tard : l'avertissement de 
collision avant initial est activh 
plus tard que normalement. Ce 
rhglage rhduit la distance par 
rapport au vhhicule, au pihton 
ou au cycliste situh devant, 
avant que l'avertissement initial 
ne se produise. Shlectionnez 
* Plus tard : lorsque la circula-
tion est fluide et en roulant _ 
faible vitesse.

* Si vous changez la minuterie de 
l'avertissement, le temps d'aver-
tissement des autres systgmes 
peut changer.

* Soyez toujours attentif _ la minu-
terie d'avertissement avant de la 
changer.

Prh-requis pour l'activation de la 
FCA

La FCA s'active lorsque la FCA est 
shlectionnhe sur l'affichage LCD et 
lorsque les conditions prhalables 
suivantes sont rhunies :

L'ESC est activh.
La vitesse est suphrieure _ 
10 km/h (6 mi/h). (La FCA ne 
fonctionne que dans une certaine 
plages de vitesses du vhhicule)
Le systgme dhtecte un pihton, un 
cycliste ou un vhhicule devant, qui 
peuvent entrer en collision avec 
votre vhhicule. (La FCA peut ne 
pas itre activhe ou peut hmettre 
une alarme sonore selon la situa-
tion de conduite ou l'htat du vhhi-
cule. Si vous shlectionnez 
* Warning only (avertissement 
uniquement) :, la FCA s'active et 
produit uniquement des alarmes 
en fonction des niveaux de risque 
de collision.)

* La FCA peut ne pas fonctionner 
correctement selon la situation _ 
l'avant, le sens et la vitesse du pih-
ton ou du cycliste.
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Avertissement
La FCA peut ne pas reconnamtre tous 
les obstacles ni hmettre des avertis-
sements et freiner dans toutes les 
situations ; ne vous fiez donc pas _ 
la FCA pour arriter le vhhicule dans 
toutes les situations. Il incombe au 
conducteur d'itre attentif aux 
conditions routigres et de circulation 
et de toujours itre prit _ freiner.

La FCA s'active automatiquement 
en plafant le bouton START/STOP 
en position ON. Le conducteur 
peut dhsactiver la FCA en annu-
lant le rhglage du systgme sur 
l'hcran LCD.
La FCA se dhsactive automatique-
ment en annulant l'ESC. Lorsque 
l'ESC est annulh, la FCA ne peut 
pas itre activhe sur l'affichage 
LCD.
Le thmoin d'avertissement de la 
FCA s'allume.
Pour hviter que le conducteur ne 
soit distrait, n'essayez pas d'acti-
ver ou d'annuler la FCA en condui-
sant le vhhicule.

Message d'avertissement FCA et 
commande de frein

La FCA produit des messages 
d'avertissement et des alarmes en 
fonction des niveaux de risque de 
collision, tels qu'un arrit brusque du 
vhhicule devant, une distance de 
freinage insuffisante ou la dhtection 
d'un pihton ou d'un cycliste. Elle 
commande hgalement les freins en 
fonction des niveaux de risque de 
collision.

Le conducteur peut shlectionner la 
durhe d'activation initiale de l'aver-
tissement dans les Rhglages utilisa-
teur sur l'hcran LCD. Les options 
pour l'alerte de collision avant ini-
tiale comprennent le temps d'aver-
tissement initial normal ou retardh.

Si vous shlectionnez * Warning only 
(avertissement uniquement) :, la 
FCA s'active et produit uniquement 
des alarmes en fonction des niveaux 
de risque de collision. Vous devez 
contrsler le frein directement car 
la FCA ne contrsle pas le frein.
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Alerte de collision (1er avertisse-
ment)

Le vhhicule peut ralentir lhggre-
ment.

Elle fonctionne si la vitesse du 
vhhicule est suphrieure _ 8 km/h 
(5 mi/h) et infhrieure ou hgale _ 
160 km/h (100 mi/h) par rapport 
_ un vhhicule devant. (Selon l'htat 
du vhhicule qui prhcgde et l'envi-
ronnement qui l'entoure, la 
vitesse maximale d'utilisation 
possible peut itre rhduite.)

Pour les pihtons et les cyclistes, la 
vitesse du vhhicule est suphrieure 
ou hgale _ 8 km/h (5 mi/h) et 
infhrieure _ 90 km/h (56 mi/h). 
(Selon l'htat des pihtons et des 
cyclistes et l'environnement qui 
les entoure, l'utilisation maximale 
possible.
- Si vous shlectionnez * Warning 

only (avertissement 
uniquement) :, la FCA s'active 
et produit uniquement des 
alarmes en fonction des 
niveaux de risque de collision. 
Vous devez contrsler le frein 
directement car la FCA ne 
contrsle pas le frein.

Freinage d'urgence (2gme avertis-
sement)

Ce message d'avertissement 
s'affiche sur l'hcran LCD accompa-
gnh d'un carillon.

De plus, le systgme de gestion du 
vhhicule intervient pour aider _ 
ralentir le vhhicule.

ODEEV078049CFR

ODEEV078050CFR
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La commande du frein est maximi-
she juste avant une collision avec un 
vhhicule qui prhcgde, dans le but de 
rhduire la force d'impact.

Elle fonctionne si la vitesse du 
vhhicule est suphrieure _ 8 km/h 
(5 mi/h) et infhrieure _ 160 km/h 
(100 mi/h) par rapport _ un vhhi-
cule qui prhcgde. (Selon l'htat du 
vhhicule qui prhcgde et l'environ-
nement qui l'entoure, la vitesse 
maximale d'utilisation possible 
peut itre rhduite.)
Pour les pihtons et les cyclistes, la 
vitesse du vhhicule doit 
itre suphrieure ou hgale _ 8 km/h 
(5 mi/h) et infhrieure _ 70 km/h 
(43 mi/h). (Selon l'htat des pihtons 
et des cyclistes et l'environne-
ment qui les entoure, la vitesse 
maximale d'utilisation possible 
peut itre rhduite.)
- Si vous shlectionnez * Warning 

only (avertissement 
uniquement) :, la FCA s'active 
et produit uniquement des 
alarmes en fonction des 
niveaux de risque de collision. 
Vous devez contrsler le frein 
directement car la FCA ne 
contrsle pas le frein.

Fonctionnement des freins

En cas d'urgence, le systgme de 
freinage passe _ l'htat prit _ rhagir 
rapidement afin d'aider le conduc-
teur _ enfoncer la phdale de frein.

La FCA fournit une puissance de 
freinage supplhmentaire pour des 
performances de freinage opti-
males, lorsque le conducteur 
enfonce la phdale de frein pen-
dant un avertissement.
La commande de freinage est 
automatiquement dhsactivhe 
lorsque le conducteur enfonce 
brusquement la phdale d'acchlh-
rateur, ou lorsqu'il tourne brus-
quement le volant.
La commande de freinage est 
automatiquement annulhe 
lorsque les facteurs de risque dis-
paraissent.

Le conducteur doit toujours faire 
preuve de prudence lorsqu'il conduit 
le vhhicule, mime s'il n'y a pas de 
message d'avertissement ou 
d'alarme.

Avertissement
La FCA est un systgme supplhmen-
taire et ne peut arriter complgte-
ment le vhhicule dans toutes les 
situations, ni hviter toutes les colli-
sions. Le conducteur doit conduire 
de fafon szre et garder le contrsle 
du vhhicule.
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Avertissement
Ne conduisez jamais dhlibhrhment 
de fafon dangereuse pour activer le 
systgme, car cela augmenterait le 
risque d'accident.

Remarque
La FCA hvalue le risque de collision 
en surveillant plusieurs variables, 
comme la distance par rapport au 
vhhicule/pihton/cycliste devant, la 
vitesse du vhhicule/pihton/cycliste 
devant, et la conduite du vhhicule. 
Certaines conditions, comme une 
mauvaise mhtho et de mauvaises 
conditions de circulation, peuvent 
affecter le fonctionnement de la 
FCA.
Pour que le fonctionnement du sys-
tgme, ne conduisez pas de fafon 
dangereuse.

Capteur de radar/camhra avant de 
FCA

Pour que la FCA fonctionne correc-
tement, assurez-vous toujours que 
le capteur ou le couvercle du capteur 
soit propre et exempt de salissures, 
de neige et de dhbris. La saleth, la 
neige ou les substances htranggres 
sur le capteur ou ses composants 
externes peuvent rhduire les per-
formances de dhtection du capteur.

OSKEV058014NR

OSKEV058011NR
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Remarque
Ne pas apposer d'objets htran-
gers, comme des autocollants ou 
un butoir de pare-chocs, prgs du 
capteur radar.
Cela pourrait nuire aux perfor-
mances de dhtection du radar.
Toujours maintenir le capteur 
radar et le couvercle propres et 
exempts de saleth et de dhbris.
Pour laver le vhhicule, utiliser uni-
quement un chiffon doux. Ne pas 
asperger le capteur ou le cou-
vercle du capteur directement 
avec de l'eau sous pression.
Veiller _ ne pas appliquer une 
force inutile sur le capteur radar 
ou le couvercle du capteur. Si le 
capteur est dhplach de force de 
son alignement, la FCA risque de 
ne pas fonctionner correctement. 
Dans ce cas, aucun message 
d'avertissement ne s'affiche. 
Faites inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.
Si le pare-choc avant est endom-
magh _ proximith du capteur 
radar, la FCA risque de ne pas 
fonctionner correctement. Dans 
ce cas, faire vhrifier votre vhhicule 
par un concessionnaire Kia agrhh.
Utiliser uniquement des pigces 
d'origine pour rhparer ou rempla-
cer un capteur ou un couvercle de 
capteur endommagh. Ne pas 
peindre le couvercle du capteur.

Ne teintez pas les vitres et n'ins-
tallez pas d'autocollants ou 
d'accessoires autour du rhtrovi-
seur inthrieur, l_ ox est monthe la 
camhra.
Assurez-vous que le point d'ins-
tallation de la camhra avant ne 
soit pas mouillh.
Ne heurtez pas et ne retirez pas 
des composants du radar/de la 
camhra.
Ne placez aucun objet rhflhchis-
sant (papier blanc ou miroir, etc.) 
sur la planche de bord. Le sys-
tgme peut s'activer inutilement 
avec le reflet du soleil.
Un volume excessif du systgme 
audio peut empicher les occu-
pants d'entendre l'alarme de la 
FCA.

Remarque
Faites inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia lorsque :

La vitre du pare-brise est rempla-
che.
Le capteur ou le couvercle du 
radar est endommagh ou rem-
plach.
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Message d'avertissement et 
thmoin d'avertissement

Lorsque le capteur est masquh ou 
que la lentille du capteur est souillhe 
par des substances htranggres, 
comme de la neige ou de la pluie, le 
systgme FCA peut s'arriter 
momentanhment.

Dans ce cas, un message d'avertis-
sement (* Systgme d'aide _ l'hvite-
ment de collision avant (FCA) 
dhsactivh. Radar bloquh : s'affiche 
pour informer le conducteur. Retirer 
les substances htranggres pour per-
mettre _ la FCA de fonctionner nor-
malement.

Retirez toute la saleth, la neige ou 
les dhbris et nettoyez le couvercle 
du capteur radar avant d'utiliser la 
FCA.

La FCA peut ne pas fonctionner cor-
rectement dans une zone (par ex. en 
terrain ouvert), ox des vhhicules ou 
des objets ne sont pas dhtecths 
aprgs avoir mis le vhhicule en 
marche.

Dysfonctionnement de la FCA.

Lorsque la FCA ne fonctionne pas 
correctement, le thmoin d'avertis-

sement de la FCA ( ) s'allume et 

le message d'avertissement appa-
ramt pendant quelques secondes.

Une fois le message disparu, le 
thmoin d'avertissement principal 

( ) s'allumera. Dans ce cas, ame-
nez votre vhhicule chez un conces-
sionnaire Kia agrhh et faites vhrifier 
le systgme.

La FCA sera hgalement dhsactivhe 
pour la shcurith du conducteur 
lorsque le thmoin ESC s'allumera. Le 
message d'avertissement de la FCA 
s'affiche en mime temps. Mais cela 
ne signifie pas nhcessairement le 
dysfonctionnement de la FCA.

Le thmoin d'avertissement FCA et le 
message d'avertissement dispa-
raissent une fois que le problgme du 
thmoin ESC est rhsolu.

ODEEV078053CFR

ODEEV078054CFR
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Avertissement
La FCA n'est qu'un systgme sup-
plhmentaire pour le confort du 
conducteur. Le conducteur doit 
garder le contrsle du fonctionne-
ment du vhhicule. Ne pas se fier 
uniquement _ la FCA. Conserver 
plutst une distance de shcurith 
pour le freinage et, au besoin, 
enfoncer la phdale de frein pour 
ralentir ou arriter le vhhicule.
Dans certaines circonstances et 
dans certaines conditions de 
conduite, la FCA peut s'activer 
inopinhment. Ce premier message 
d'avertissement s'affiche sur 
l'affichage LCD accompagnh d'un 
carillon.
De mime, dans certains cas, en 
raison des limites de dhtection, le 
capteur de radar avant ou le sys-
tgme de reconnaissance par 
camhra peut ne pas dhtecter le 
vhhicule, le pihton ou le cycliste 
qui est devant. La FCA peut ne pas 
s'activer et le message d'avertis-
sement ne sera pas affichh.
La FCA peut hmettre inutilement 
le message d'avertissement et 
l'alarme. Hgalement, en raison des 
limites de dhtection, la FCA peut 
ne produire aucun message 
d'avertissement, ni aucune 
alarme.

En cas de dysfonctionnement de 
la FCA, la commande de freinage 
de ce systgme ne fonctionne pas 
lorsqu'un risque de collision est 
dhtecth, mime avec d'autres sys-
tgmes de freinage fonctionnant 
normalement.
La FCA ne fonctionne que pour le 
vhhicule/pihton/cycliste situh 
devant, lorsque vous avancez. Il 
ne fonctionne pas pour les ani-
maux ou les vhhicules arrivant en 
sens inverse.
La FCA peut ne pas s'activer si le 
conducteur appuie sur la phdale 
de frein avant l'avertissement 
pour hviter un risque de collision.
La FCA ne fonctionne pas lorsque 
le vhhicule est en marche arrigre.
La FCA n'est pas confue pour 
dhtecter d'autres objets sur la 
route tels que des animaux.
La FCA ne dhtecte pas les vhhi-
cules sur la voie opposhe.
La FCA ne dhtecte pas les vhhi-
cules qui s'approchent en circulant 
transversalement.
Le systgme FCA ne peut pas 
dhtecter les cyclistes qui 
s'approchent en circulant trans-
versalement. Dans ces circons-
tances, vous devez maintenir une 
distance de freinage shcuritaire 
et, si nhcessaire, appuyer sur la 
phdale de frein pour ralentir et 
maintenir une distance de shcu-
rith.
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La FCA peut ne pas s'activer selon 
les conditions de la route ou de 
conduite.
La FCA peut ne pas s'activer sur 
tous les types de vhhicules.

Limites de la FCA

La FCA est confue pour surveiller le 
vhhicule qui prhcgde sur la route, 
grace _ des signaux radar et une 
reconnaissance par camhra pour 
avertir le conducteur qu'une collision 
est imminente et au besoin, effec-
tuer un freinage d'urgence.

Dans certaines situations, le capteur 
radar ou la camhra ne peuvent pas 
dhtecter le vhhicule, le pihton ou le 
cycliste devant. Dans ces circons-
tances, la FCA peut ne pas fonction-
ner normalement. Le conducteur 
doit itre particuligrement attentif 
dans les situations suivantes ox le 
fonctionnement de la FCA peut itre 
limith.

Limites des capteurs

Le capteur peut itre limith lorsque :
La camhra ou le capteur radar est 
couvert par un corps htranger ou 
des dhbris
L'objectif de la camhra est obs-
curci par un pare-brise teinth, un 
film ou un revitement, du verre 
endommagh ou des corps htran-
gers collhs (autocollant, insectes, 
etc.) sur le verre.

Une mhtho dhfavorable comme 
une pluie intense ou de la neige 
obscurcit le champ de vision du 
capteur radar ou de la camhra.
Des interfhrences avec des ondes 
hlectromagnhtiques se pro-
duisent.
Quelque chose sur le trajet dhvie 
les ondes radar.
La reconnaissance du capteur du 
radar/de la camhra est limithe.
Le vhhicule qui prhcgde est trop 
petit pour itre dhtecth (par 
exemple une moto etc.)
Le vhhicule qui prhcgde est un 
vhhicule surdimensionnh ou une 
remorque qui est trop grande 
pour itre dhtecthe par le systgme 
de reconnaissance de la camhra 
(par exemple un tracteur _ semi-
remorque, etc.)
Le champ de vision de la camhra 
n'est pas bien hclairh (trop 
sombre, trop de rhflexion ou trop 
de contre-jour qui obscurcit le 
champ de vision)
Le vhhicule qui prhcgde n'a pas 
ses feux arrigre allumhs ou ses 
feux arrigre sont plachs de fafon 
inhabituelle.
La luminosith exthrieure change 
soudainement, par exemple en 
entrant dans un tunnel ou en en 
sortant.
La lumigre provenant d'un hclai-
rage public ou d'un vhhicule 
venant en sens inverse se rhflh-
chit sur la surface d'une chausshe 
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mouillhe, comme une flaque sur la 
route.
Le champ de vision _ l'avant est 
obstruh par l'hblouissement 
solaire.
La vitre du pare-brise est 
embuhe.
La conduite du vhhicule qui prh-
cgde est erratique.
Le vhhicule roule sur des surfaces 
non bitumhes ou irrhguligres et 
rugueuses, ou sur une route avec 
des changements brusques de 
pente.
Le vhhicule roule prgs de zones 
contenant des substances mhtal-
liques, telles qu'une zone de 
construction, une voie ferrhe, etc.
Le vhhicule roule _ l'inthrieur d'un 
batiment, tel qu'un parc de sta-
tionnement en sous-sol.
La camhra ne reconnamt pas tout 
le vhhicule qui prhcgde.
La camhra est endommaghe.
La luminosith exthrieure est trop 
faible, par exemple lorsque les 
phares ne sont pas allumhs la nuit 
ou lorsque le vhhicule traverse un 
tunnel.
Une ombre se trouve sur la route 
prgs d'une bande mhdiane, 
d'arbres, etc.
Le vhhicule traverse un phage.
L'arrigre du vhhicule devant n'est 
pas entigrement visible.
Le mauvais htat de la route cause 
des vibrations excessives du vhhi-
cule pendant la conduite.

La reconnaissance du capteur 
change soudainement en passant 
sur un ralentisseur.
Le vhhicule qui prhcgde se dhplace 
verticalement par rapport _ la 
direction de conduite.
Le vhhicule qui prhcgde est arrith 
verticalement.
Le vhhicule qui prhcgde se dirige 
vers votre vhhicule ou roule en 
marche arrigre.
Vous ites sur un rond-point et le 
vhhicule qui prhcgde tourne 
autour.

En roulant dans un virage

Les performances de la FCA peuvent 
itre limithes dans les virages. La 
FCA peut ne pas reconnamtre le vhhi-
cule qui prhcgde, mime sur la mime 
voie. La FCA peut dhclencher prh-
maturhment le message et l'alarme 
d'avertissement, ou ne pas les 
dhclencher du tout.

OSK3058053NR
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De mime, dans certains cas, le cap-
teur radar avant ou le systgme de 
reconnaissance par camhra peut ne 
pas dhtecter le vhhicule qui roule sur 
une route sinueuse.

Dans les virages, le conducteur doit 
maintenir une distance de freinage 
de shcurith et, si nhcessaire, 
appuyez sur la phdale de frein pour 
ralentir et maintenir une distance de 
shcurith.

La FCA peut reconnamtre un vhhicule 
dans une voie adjacente en roulant 
sur une route sinueuse.

Dans ce cas, le systgme peut avertir 
le conducteur et activer les freins. 
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite. Si nhces-
saire, appuyer sur la phdale de frein 
pour ralentir et maintenir une dis-
tance de shcurith.

De mime, lorsque c'est nhcessaire, 
appuyer sur la phdale d'acchlhrateur 
pour empicher le systgme de ralen-
tir inutilement votre vhhicule.

Vhrifiez toujours les conditions de 
circulation autour du vhhicule.

En roulant dans une pente

Les performances de la FCA peuvent 
itre limithes dans les monthes ou 
dans les descentes, et ne pas recon-
namtre le vhhicule qui prhcgde sur la 
mime voie. Elle peut hmettre le 
message d'avertissement et 
l'alarme prhmaturhment, ou ne pas 
hmettre du tout de message d'aver-
tissement et d'alarme.

Lorsque la FCA reconnamt brusque-
ment le vhhicule devant dans une 
pente, une forte dhchlhration peut 
itre ressentie.

Garder toujours les yeux vers l'avant 
en monthe ou en descente et si 
nhcessaire, appuyer sur la phdale de 
frein.

OSK3058052NR
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Changement de voie

Lorsqu'un vhhicule change de voie 
devant vous, la FCA peut ne pas 
dhtecter immhdiatement le vhhi-
cule, en particulier si le vhhicule 
change brusquement de voie. Dans 
ces circonstances, vous devez main-
tenir une distance de freinage shcu-
ritaire et, si nhcessaire, appuyer sur 
la phdale de frein pour ralentir et 
maintenir une distance de shcurith.

Dans un trafic discontinu, si un vhhi-
cule arrith devant vous quitte la 
voie, la FCA peut ne pas dhtecter 
immhdiatement le nouveau vhhicule 
qui vous prhcgde. Dans ces circons-

tances, vous devez maintenir une 
distance de freinage shcuritaire et, 
si nhcessaire, appuyer sur la phdale 
de frein pour ralentir et maintenir 
une distance de shcurith.

Reconnaissance du vhhicule

Si le vhhicule qui vous prhcgde 
transporte un chargement qui 
dhpasse de la carrosserie vers 
l'arrigre, ou lorsque le vhhicule qui 
vous prhcgde prhsente une garde au 
sol hlevhe, une attention particuligre 
supplhmentaire est requise.

La FCA peut ne pas reconnamtre le 
chargement qui dhpasse du vhhi-
cule. Dans ces circonstances, vous 
devez maintenir une distance de 
freinage shcuritaire et, si nhcessaire, 
appuyer sur la phdale de frein pour 
ralentir et maintenir la distance.

OSK3058051NR
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Reconnaissance des pihtons ou des 
cyclistes

Soyez prudent dans les situations 
suivantes, car des pihtons ou des 
cyclistes peuvent ne pas itre dhtec-
ths par le systgme.

Les pihtons ou les cyclistes ne 
sont pas entigrement cadrh par le 
capteur de la camhra, ou le pihton 
ne marche pas debout.
Les pihtons ou les cyclistes se 
dhplacent trgs rapidement.
Des pihtons ou des cyclistes 
apparaissent brusquement 
devant.
Les pihtons ou les cyclistes 
portent des vitements de la 
mime couleur que l'arrigre-plan.
L'exthrieur est trop lumineux ou 
trop sombre.
Le vhhicule roule de nuit ou dans 
l'obscurith.
Il y a un objet ressemblant _ la 
structure corporelle d'une per-
sonne.
Les pihtons ou les cyclistes sont 
de petite taille.
Les pihtons ou les cyclistes ont 
une mobilith rhduite.
Il est difficile de distinguer les pih-
tons ou les cyclistes des alen-
tours.
La reconnaissance du capteur est 
limithe en raison des conditions 
mhthorologiques.
Il existe un groupe de pihtons ou 
de cyclistes.

Si un changement brusque dans la 
reconnaissance des capteurs a 
lieu en passant sur un ralentis-
seur.
Lorsque le vhhicule est fortement 
secouh en raison de l'htat de la 
route.
En roulant autour d'un rond-point 
avec un vhhicule devant.
Si l'avant de l'optique de la camhra 
est obscurci par du verre teinth, 
un film, un revitement hydro-
fuge, des dhgats sur le verre, des 
matigres htranggres (autocollant, 
insectes, etc.)
Le radar, la camhra ou l'optique de 
la camhra est endommagh.
Si les phares du vhhicule ne sont 
pas utilishs la nuit ou dans un tun-
nel, ou si la lumigre est trop faible.
Si l'hclairage public ou les phares 
du vhhicule arrivant en sens 
inverse sont rhflhchis, ou lorsque 
la lumigre du soleil est reflhthe 
par de l'eau sur la surface de la 
route.
Si la surface du pare-brise est 
humide ou si le pare-brise est 
gelh.
En roulant dans le brouillard.
Lorsque des objets se trouvent 
hors de la plage de dhtection du 
capteur ou du radar.
Lorsque le cycliste roulant 
devant croise le sens 
de circulation.
En prhsence d'interfhrences hlec-
tromagnhtiques.
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En prhsence d'une zone de 
construction, d'une barrigre de 
protection ou de tout autre objet 
mhtallique _ proximith des pih-
tons ou des cyclistes.
Si le vhlo n'est pas bien rhflhchi 
sur le radar.

Avertissement
Annuler la FCA dans les para-
mgtres utilisateur sur l'affichage 
LCD, avant de remorquer un autre 
vhhicule. Pendant un remorquage, 
l'application des freins peut affec-
ter la shcurith de votre vhhicule.
Faites preuve d'une extrime pru-
dence avec le vhhicule qui vous 
prhcgde, lorsque sa charge lourde 
s'htend vers l'arrigre ou lorsque sa 
garde au sol est plus hlevhe.
Lorsque vous remplacez ou rhins-
tallez le pare-brise, le pare-chocs 
avant ou le radar/camhra aprgs le 
dhmontage, faites vhrifier le sys-
tgme chez un concessionnaire Kia 
agrhh.

Avertissement
La FCA est confue pour dhtecter 
et surveiller le vhhicule qui prh-
cgde ou dhtecter des pihtons ou 
des cyclistes sur la chausshe au 
moyen de signaux radar et de 
reconnaissance par camhra. Il 
n'est pas confu pour dhtecter les 
vhlos, les motos ou les petits 
objets _ roues tels que chariots ou 
poussettes.
Ne tentez jamais de tester le 
fonctionnement de la FCA. Cela 
pourrait causer des blessures 
graves voire la mort.

Remarque
Dans certaines circonstances, la FCA 
peut itre dhsactivhe lorsqu'elle est 
soumise _ des interfhrences hlec-
tromagnhtiques.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 71  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Conduite de votre vhhicule

726

Rhgulateur de vitesse intelligent (SCC) avec systgme
Stop & Go

Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

3. Les changements ou modifica-
tions effectuhs sur cet appareil 
qui ne seraient pas formellement 
approuvhs par l'organisme res-
ponsable de la conformith pour-
raient annuler l'autorisation de 
l'utilisateur d'utiliser l'appareil.

Rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) avec systgme Stop & Go

Le rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) est confu pour vous per-
mettre de programmer le vhhicule 
afin de maintenir une vitesse 
constante et une distance prhdhfi-
nie par rapport au vhhicule devant 
sans appuyer sur la phdale d'acchlh-
rateur ou de frein.

1. Thmoin du rhgulateur (CRUISE)
2. Vitesse rhglhe
3. Distance entre vhhicules

Avertissement
Pour votre shcurith, veuillez lire le 
manuel du conducteur avant d'utili-
ser le SCC.

ODEEV078130CR
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Remarque
Pour activer le rhgulateur de vitesse 
intelligent (SCC), enfoncez la phdale 
de frein au moins une fois aprgs 
avoir tournh le bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) sur la position ON 
ou aprgs le dhmarrage du vhhicule. 
Ceci permet de vhrifier si le commu-
tateur de frein, qui est une pigce 
importante pour annuler le SCC, est 
_ l'htat normal.

Avertissement
Limites du rhgulateur de vitesse 
intelligent (SCC)
Le SCC est un systgme complhmen-
taire et ne remplace pas les pra-
tiques de conduite prudentes. Le 
conducteur a la responsabilith de 
toujours vhrifier la vitesse et la dis-
tance par rapport au vhhicule qui 
prhcgde.

Avertissement
Si le rhgulateur de vitesse intelli-
gent (SCC) est laissh activh, (indi-
cateur de rhgulation de vitesse 
allumh sur le groupe d'instru-
ments), le SCC peut itre activh 
accidentellement. Maintenir le SCC 
dhsactivh (indicateur de rhgula-
tion de vitesse hteint) lorsqu'il 
n'est pas utilish.

N'utiliser le SCC qu'en roulant sur 
des autoroutes dhgaghes par 
beau temps.
N'utilisez pas le rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC) lorsqu'il 
n'est pas prudent de maintenir la 
voiture _ une vitesse constante. 
Par exemple.
- un hchangeur d'autoroute et un 

phage
- Une route entourhe de plu-

sieurs constructions en acier 
(construction d'un mhtro, tun-
nel en acier, etc.)

- Aire de stationnement
- Voies longeant le rail de shcu-

rith sur une route
- Route glissante recouverte de 

pluie, de glace ou de neige
- Route _ virages serrhs
- Pentes raides
- Routes exposhes au vent
- Hors routes
- Routes en construction
- Bandes rugueuses
- En roulant _ proximith de glis-

sigres de shcurith
- En roulant dans un virage serrh
- Lorsque la capacith de dhtec-

tion du vhhicule diminue en rai-
son d'une modification du 
vhhicule rhsultant d'une diffh-
rence de niveau entre l'avant et 
l'arrigre du vhhicule

- En roulant dans des conditions 
de circulations difficiles pour 
conduire _ vitesse constante
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- Visibilith rhduite (pluie, neige, 
brouillard, etc.)

Veillez particuligrement aux 
conditions de circulation lorsque 
vous utilisez le rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC).
Soyez prudent lorsque vous utili-
sez le SCC dans une pente.
Pour hviter tout dommage, ne pas 
utiliser le rhgulateur de vitesse 
lorsque le vhhicule est remorquh.
Rhglez toujours la vitesse du vhhi-
cule en-dessous de la limite de 
vitesse de votre pays.
Faites toujours attention _ la 
route et aux conditions de circula-
tion, mime lorsque le rhgulateur 
de vitesse intelligent (SCC) fonc-
tionne.

Commutateur de SCC

Le commutateur de SCC a les fonc-
tions suivantes.

ANNULER : Annule le fonctionne-
ment du rhgulateur de vitesse.

RHGULATEUR : Active ou dhsac-
tive le rhgulateur de vitesse.
RES+ : reprend ou augmente la 
vitesse de croisigre.
SET- : dhfinit ou diminue la 
vitesse de croisigre .

: rggle la distance entre deux 

vhhicules

Rhglage de la vitesse du SCC
1. Appuyez sur le bouton CRUISE 

pour activer le systgme. L'indica-
teur CRUISE sur le groupe d'ins-
truments doit s'allumer.

2. Acchlhrez jusqu'_ la vitesse dhsi-
rhe.
La vitesse du SCC peut itre rhglhe 
de la fafon suivante :

10 km/h (5 mi/h)~160 km/h 
(100 mi/h) : lorsqu'aucun vhhi-
cule ne prhcgde
0 km/h (0 mi/h)~160 km/h 
(100 mi/h) : lorsqu'un vhhicule 
se trouve devantOSKEV058017NR

OSKEV058018NR
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3. Dhplacer le levier vers le bas, vers 
SET-, et le relacher lorsque la 
vitesse souhaithe est atteinte. La 
vitesse dhfinie et la distance entre 
les vhhicules doivent s'allumer sur 
l'hcran LCD.

4. Relachez la phdale d'acchlhrateur. 
La vitesse souhaithe sera auto-
matiquement maintenue.

Remarque
Si un vhhicule se trouve devant vous, 
la vitesse peut diminuer pour 
conserver la distance par rapport au 
vhhicule qui prhcgde. Sur une route 
_ forte pente, le vhhicule peut ralen-
tir ou acchlhrer lhggrement selon 
qu'il est en monthe ou en descente.
La vitesse du vhhicule peut diminuer 
en monthe et augmenter en des-
cente.
La vitesse sera rhglhe _ 30 km/h 
(20 mi/h) lorsqu'un vhhicule se 
trouve devant vous et que la vitesse 
de votre vhhicule est de 0 km/h 
(0 mi/h)~30 km/h (20 mi/h).

Augmentation de la vitesse dhfinie 
du SCC

Suivre l'une de ces prochdures :
Dhplacer le levier vers le haut 
(vers RES+) et le maintenir. La 
vitesse dhfinie de votre vhhicule 
doit augmenter de 10 km/h (5 mi/
h). Relacher le levier lorsque la 
vitesse souhaithe est atteinte.
Dhplacer le levier vers le haut 
(vers RES+) et le relacher immh-
diatement. La vitesse de croisigre 
augmentera de 1,0 km/h (1,0 mi/
h) chaque fois que vous dhplace-
rez le levier vers le haut (vers 
RES+) de cette manigre.

Vous pouvez rhgler la vitesse _ un 
maximum de 160 km/h (100 mi/h). 
Toutefois, toutes les limitations de 
vitesse doivent itre respecthes.

OSKEV058019NR
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Mise en garde
Vhrifier les conditions de circulation 
et de conduite avant d'utiliser le 
commutateur _ bascule. La vitesse 
de conduite peut augmenter rapide-
ment lorsque vous poussez vers le 
haut et que vous maintenez le com-
mutateur _ bascule.

Rhduction de la vitesse dhfinie du 
SCC

Suivre l'une de ces prochdures :
Dhplacer le levier vers le bas 
(vers SET-) et le maintenir. La 
vitesse dhfinie de votre vhhicule 
va diminuer de 10 km/h (5 mi/h). 
Relacher le levier lorsque la 
vitesse souhaithe est atteinte.
Dhplacer le levier vers le bas 
(vers SET-) et le relacher immh-
diatement. La vitesse de croisigre 
va diminuer de 1,0 km/h (1,0 mi/
h) chaque fois que vous dhplacez 
le levier vers le bas (vers SET-) de 
cette manigre.

Vous pouvez rhgler la vitesse du 
rhgulateur au-dessus de 30 km/h 
(20 mi/h).

Acchlhration temporaire avec le SCC 
activh

Si vous voulez acchlhrer tempo-
rairement lorsque le rhgulateur de 
vitesse est activh, appuyer sur la 
phdale d'acchlhrateur. L'augmen-
tation de la vitesse n'interfgre pas 
avec le fonctionnement du rhgu-
lateur de vitesse et ne modifie 
pas la vitesse rhglhe.
Pour revenir _ la vitesse rhglhe, 
retirez votre pied de l'acchlhra-
teur.
Si vous dhplacez le levier vers le 
bas (sur SET-) _ une vitesse plus 
hlevhe, la vitesse de croisigre sera 
_ nouveau rhglhe.

Remarque
Soyez prudent lorsque vous acchlh-
rez temporairement, car la vitesse 
n'est pas contrslhe automatique-
ment _ ce moment-l_, mime s'il y a 
un vhhicule devant vous.

OSKEV058019NR
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Le SCC est annulh temporairement 
lorsque :

Vous pouvez annuler temporaire-
ment le SCC. Dans certains cas, le 
SCC s'annule automatiquement.

Dhsactivh manuellement

Le SCC est provisoirement annulh 
lorsque la phdale de frein est enfon-
che ou lorsque le bouton CANCEL 
(annuler) est enfonch.

Appuyez sur la phdale de frein et 
appuyez sur le bouton CANCEL 
(ANNULER) en mime temps, 
lorsque le vhhicule est _ l'arrit. 
L'indicateur de vitesse et de dis-
tance d'un vhhicule _ l'autre sur le 
groupe d'instruments disparamt et 
l'indicateur CRUISE est allumh en 
continu.

Annulh automatiquement

Le SCC s'annule automatiquement 
dans les situations suivantes. (la 
vitesse dhfinie et la distance entre 
les vhhicules doivent s'hteindre sur 
l'hcran LCD.)

La porte du conducteur est 
ouverte.
Le shlecteur de vitesse est passh 
au point mort (N), marche arrigre 
(R) ou en position de stationne-
ment (P).
Le frein de stationnement hlec-
tronique (EPB) est appliquh.
La vitesse du vhhicule est suph-
rieure _ 160 km/h (100 mi/h).
L'ESC, le systgme de freins anti-
blocage (ABS) ou le TCS est en 
fonction.
L'ESC est dhsactivh.
Le capteur ou le couvercle est sale 
ou obstruh de corps htrangers.
Lorsque le vhhicule est arrith 
pendant plus de 5 minutes.
Le conducteur commence _ rouler 
en poussant le commutateur _ 
bascule vers le haut (RES+)/vers le 
bas (SET-) ou en appuyant sur la 
phdale d'acchlhrateur aprgs avoir 
arrith le vhhicule loin derrigre un 
vhhicule arrith devant lui.
La phdale d'acchlhrateur est 
continuellement enfonche pen-
dant un long moment.
Le systgme SCC a mal fonctionnh.

OSKEV058023NR
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Lorsque la commande de freinage 
est actionnhe pour l'aide _ l'hvite-
ment de collision avant (FCA).
Le conducteur commence _ rouler 
en poussant le commutateur _ 
bascule vers le haut (RES+)/vers le 
bas (SET-) ou en appuyant sur la 
phdale d'acchlhrateur aprgs que le 
vhhicule a hth arrith par le SCC 
sans aucun autre vhhicule devant.
Le vhhicule s'arrite et repart de 
manigre rhphthe pendant une 
longue phriode.
Lorsque le frein de stationnement 
est verrouillh.

Si le SCC s'annule automatiquement, 
il ne se rhactive pas mime si le 
levier RES+ ou SET- est dhplach.

Remarque
Si le rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) est annulh pendant une situa-
tion qui n'est pas dhcrite ci-dessus, 
amenez votre vhhicule chez un 
concessionnaire agrhh Kia et faites 
vhrifier le systgme.

Remarque

Si le systgme est annulh automati-
quement, le carillon d'avertissement 
retentit et un message apparamt 
pendant quelques secondes.
Vous devez rhgler la vitesse du vhhi-
cule en appuyant sur la phdale 
d'acchlhrateur ou de frein en fonc-
tion de l'htat de la route et des 
conditions de conduite.
Vhrifiez toujours les conditions de 
circulation. Ne vous fiez pas au 
signal sonore.

ODEEV078066CFR
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Reprise de la vitesse dhfinie du SCC

Si une mhthode autre que le levier 
* RES+ : or * SET- : lever a hth 
utilishe pour annuler la vitesse de 
croisigre et que le systgme est 
encore activh, la vitesse de croi-
sigre reprend automatiquement 
lorsque vous relevez le levier 
(RES+) ou que vous l'enfoncez 
(SET-).
Si vous poussez le levier vers le 
haut (RES+), la vitesse rhcem-
ment dhfinie reprend. Toutefois, si 
la vitesse du vhhicule descend en 
dessous de 10 km/h (5 mi/h), elle 
reprend lorsqu'un vhhicule se 
trouve devant le vstre.

Dhsactivation du SCC

Lorsque le SCC n'est pas nhcessaire, 
appuyez sur le commutateur 
[CRUISE] et dhsactivez le systgme.

Appuyer sur le bouton CRUISE (le 
voyant lumineux CRUISE s'hteint).

Rhglage de la distance entre deux 
vhhicules

Vous pouvez programmer le vhhi-
cule de manigre _ maintenir une dis-
tance prhdhterminhe par rapport au 
vhhicule qui vous prhcgde sans 
appuyer sur la phdale d'acchlhrateur 
ou de frein.

La distance entre deux vhhicules 
s'active automatiquement quand le 
SCC est activh.

OSKEV058020NR OSKEV058018NR
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Shlectionnez la distance de shcu-
rith approprihe en fonction des 
conditions de circulation et de la 
vitesse du vhhicule.
Chaque fois que le bouton est 
enfonch, la distance entre vhhi-
cules change comme suit :

Par exemple, si vous roulez _ 
90 km/h (56 mi/h), la distance est 
maintenue comme suit ;

Distance 4 - environ 52,5 m 
(172 pi)
Distance 3 - environ 40 m 
(131 pi)
Distance 2 - environ 32,5 m 
(107 pi)
Distance 1 - environ 25 m 
(82 pi)

Remarque
La distance est rhglhe sur la der-
nigre distance dhfinie lorsque le sys-
tgme est utilish la premigre fois 
aprgs avoir dhmarrh le vhhicule.

Lorsque la voie est libre :

Le vhhicule maintient la vitesse 
dhfinie.

Avertissement
Distance de suivi

Pour hviter des collisions, gardez 
toujours _ l'esprit la vitesse shlec-
tionnhe et les rhglages de dis-
tance entre les vhhicules lorsque 
vous activez votre rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC).
Toujours maintenir une distance 
de freinage suffisante et ralentir 
votre vhhicule en appliquant les 
freins au besoin.

OSKEV058024NR

ODEEV078068CR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 80  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



81

6

6

Conduite de votre vhhicule Rhgulateur de vitesse intelligent (SCC) avec systgme
Stop & Go

Lorsqu'un vhhicule se trouve 
devant vous dans votre voie :

Le vhhicule maintiendra la vitesse 
rhglhe lorsque la voie est libre.

Le vhhicule ralentira ou acchlhrera 
pour maintenir la distance shlec-
tionnhe, lorsqu'il y a un vhhicule 
devant vous dans la voie. (Un vhhi-
cule apparamtra devant votre vhhi-
cule sur l'hcran LCD uniquement 
lorsqu'un vhhicule rhel se trouve 
devant vous)

Si le vhhicule qui prhcgde acchlgre, 
votre vhhicule se dhplacera _ une 
vitesse de croisigre stable aprgs 
avoir acchlhrh jusqu'_ la vitesse 
shlectionnhe.

ODEEV078069CR
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Mise en garde
Le carillon retentit et l'hcran LCD 
clignote lorsqu'il est difficile de 
maintenir la distance shlectionnhe 
avec le vhhicule qui prhcgde.
Si le carillon d'avertissement 
retentit, rhglez activement la 
vitesse de votre vhhicule en 
appuyant sur la phdale de frein en 
fonction de l'htat de la route et 
des conditions de conduite.
Mime si le carillon d'avertisse-
ment n'est pas activh, faites tou-
jours attention aux conditions de 
conduite pour hviter les situations 
dangereuses.
Soyez attentif aux conditions rou-
tigres, car la radio, les bruits forts 
et les conditions exthrieures 
peuvent empicher les occupants 
d'entendre un avertissement 
sonore.

Si le vhhicule qui prhcgde (vitesse du 
vhhicule : infhrieure _ 30 km/h 
(20 mi/h)) se dhplace vers la voie 
adjacente, le signal sonore retentit 
et un message apparamt Rhgler la 
vitesse de votre vhhicule pour les 
vhhicules ou les objets qui peuvent 
surgir brusquement devant vous en 
appuyant sur la phdale de frein, en 
fonction de l'htat de la route et des 
conditions de circulation.

En situation de circulation

Utilisez le commutateur ou la phdale 
pour acchlhrer

Dans la circulation, votre vhhicule 
s'arrite si le vhhicule devant vous 
s'arrite. Hgalement, si le vhhicule 
devant vous commence _ se 
dhplacer, votre vhhicule dhmarre 
aussi. Toutefois, si le vhhicule 
s'arrite, vous devez appuyer sur 
la phdale d'acchlhrateur ou dhpla-
cer le levier vers le haut (RES+) 
pour commencer _ rouler.

ODEEV078073CFR
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Si vous poussez le commutateur _ 
bascule du SCC (RES+ ou SET-) 
lorsque le maintien automatique 
et le SCC fonctionnent, le maintien 
automatique sera dhsactivh 
quelque soit le fonctionnement de 
la phdale d'acchlhrateur et le vhhi-
cule commencera _ se dhplacer. 
Le thmoin AUTO HOLD passe du 
vert au blanc.

Radar pour dhtecter la distance par 
rapport au vhhicule qui prhcgde

Le capteur dhtecte la distance par 
rapport au vhhicule de devant.

Si le capteur est couvert de saleth 
ou de matigres htranggres, la com-
mande de distance entre vhhicules 
peut ne pas fonctionner correcte-
ment.

Veillez _ ce que la zone situhe 
devant le capteur soit toujours 
propre.

Message d'avertissement

Lorsque le couvercle de lentille du 
capteur est recouvert de saleth, de 
neige ou de dhbris, le rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC) peut s'arri-
ter temporairement. Dans ce cas, un 
message d'avertissement s'affiche 
sur l'hcran LCD. Retirez toute la 
saleth, la neige ou les dhbris et net-
toyez le couvercle du capteur radar 
avant d'utiliser le SCC.

Le SCC peut ne pas s'activer correc-
tement si le radar est entigrement 
couvert, ou si un vhhicule n'est pas 
dhtecth aprgs avoir mis le vhhicule 
en marche (par ex. en terrain 
ouvert).

OSKEV058014NR
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Message de dysfonctionnement du 
SCC

Le message s'affiche lorsque le sys-
tgme de contrsle de la distance d'un 
vhhicule _ l'autre ne fonctionne pas 
normalement.

Dans ce cas, amenez votre vhhicule 
chez un concessionnaire Kia agrhh et 
faites vhrifier le systgme.

Mise en garde
Ne pas monter d'accessoires 
autour du capteur et ne pas rem-
placer vous-mime le pare-chocs. 
Cela pourrait perturber les per-
formances du capteur.
Maintenez toujours le capteur et 
le pare-chocs propres.
Pour laver le vhhicule, utiliser uni-
quement un chiffon doux. Ne pas 
asperger le capteur ou le cou-
vercle du capteur directement 
avec de l'eau sous pression.

Veiller _ ne pas appliquer une 
force inutile sur le capteur radar 
ou le couvercle du capteur. Si le 
capteur est dhplach de force de 
son alignement, le rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC) peut ne 
pas fonctionner correctement. 
Dans ce cas, aucun message 
d'avertissement ne s'affiche.
Faites inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.
Ne pas endommager le capteur ou 
la zone du capteur par un impact 
violent. Si le capteur est lhggre-
ment dhplach de sa position, le 
SCC ne fonctionnera pas correcte-
ment, sans aucun avertissement 
ni indicateur du groupe d'instru-
ments. Si cela se produit, amenez 
votre vhhicule chez un conces-
sionnaire Kia agrhh et faites vhri-
fier le systgme.
N'utiliser qu'un capteur Kia d'ori-
gine pour votre vhhicule. Ne rien 
peindre sur le couvercle du cap-
teur.
Si le pare-choc avant est endom-
magh _ proximith du capteur 
radar, le SCC risque de ne pas 
fonctionner correctement.

ODEEV078076CFR
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Rhglage de la sensibilith du SCC

Il est possible de rhgler la sensibilith 
de la vitesse du vhhicule lorsque l'on 
suit un vhhicule qui prhcgde pour 
maintenir la distance dhfinie.
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → SCC 
Reaction (rhaction du SCC) : avec 
le commutateur MOVE (  / ) 
et le bouton OK au volant.

3. Shlectionner l'une des options 
suivantes :

Rapide : La vitesse du vhhicule 
par rapport au vhhicule qui prh-
cgde pour maintenir la distance 
dhfinie est suphrieure _ la 
vitesse normale.
Lent : La vitesse du vhhicule par 
rapport au vhhicule qui prhcgde 
pour maintenir la distance dhfi-
nie est infhrieure _ la vitesse 
normale.
Normal : La vitesse du vhhicule 
par rapport au vhhicule qui prh-
cgde pour maintenir la distance 
dhfinie est normale.

Remarque
Le dernier mode shlectionnh reste 
dans le systgme.

Passage au mode de rhgulation de 
vitesse

Le conducteur peut choisir de n'utili-
ser que le mode de rhgulateur de 
vitesse (fonction de rhgulateur de 
vitesse) en prochdant comme suit :
1. Activez le rhgulateur de vitesse 

intelligent (SCC) (le thmoin du 
rhgulateur s'allume mais le sys-
tgme n'est pas activh).

2. Appuyer sur le commutateur de 
distance pendant plus de 2 
secondes.

3. Choisissez entre * Rhgulateur de 
vitesse intelligent : et 
* Rhgulateur de vitesse :.

ODEEV078077CFR
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Lorsque le systgme est annulh _ 
l'aide du bouton CRUISE ou si le bou-
ton CRUISE est utilish aprgs avoir 
mis le vhhicule en marche, le mode 
rhgulateur de vitesse intelligent est 
activh.

Avertissement
Lorsque vous utilisez le mode de 
rhgulateur de vitesse, vous devez 
hvaluer manuellement la distance 
avec les autres vhhicules car le sys-
tgme ne freinera pas automatique-
ment pour ralentir _ l'approche des 
autres vhhicules.

Limites du SCC

La capacith du SCC _ dhtecter la dis-
tance par rapport au vhhicule 
devant peut itre limithe, en raison 
de l'htat de la route et des condi-
tions de circulation.

En roulant dans un virage

Dans les virages, le SCC peut ne pas 
dhtecter immhdiatement un vhhi-
cule qui se dhplace dans votre voie, 
et votre vhhicule pourrait acchlhrer 
jusqu'_ la vitesse dhfinie. Hgale-
ment, la vitesse du vhhicule diminue 
rapidement lorsque le vhhicule qui 
prhcgde est reconnu brusquement.

Shlectionnez la vitesse dhfinie 
approprihe dans les virages et rhglez 
la vitesse de votre vhhicule en 
appuyant sur la phdale d'acchlhra-
teur ou de frein en fonction de l'htat 
de la route et des conditions de 
conduite devant.

OSK3058053NR
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La vitesse de votre vhhicule peut 
itre rhduite en raison d'un vhhicule 
dans la voie adjacente. Rhglez la 
vitesse de votre vhhicule en 
appuyant sur la phdale de frein en 
fonction de l'htat de la route et des 
conditions de conduite devant.

Rhgler la vitesse de votre vhhicule 
en appuyant sur la phdale de frein 
ou sur la phdale d acchlhrateur en 
fonction de l'htat de la route et des 
conditions de conduite devant. 
S'assurer que les conditions de cir-
culation permettent d'utiliser le SCC 
sans danger.

En roulant dans une pente

Dans les monthes ou dans les des-
centes, le SCC peut ne pas dhtecter 
immhdiatement un vhhicule dans 
votre voie, et peut faire acchlhrer 
votre vhhicule jusqu'_ la vitesse 
dhfinie.

Hgalement, la vitesse du vhhicule 
diminue rapidement lorsque le vhhi-
cule qui prhcgde est reconnu brus-
quement.

Shlectionnez la vitesse dhfinie 
approprihe pour les pentes et rhglez 
la vitesse de votre vhhicule en 
appuyant sur la phdale d'acchlhra-
teur ou de frein en fonction de l'htat 
de la route et des conditions de 
conduite devant vous.

OSK3058052NR
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Changement de voie

Un vhhicule qui se dhplace dans 
votre voie _ partir d'une voie 
adjacente ne peut pas itre reconnu 
par le capteur tant qu'il n'est pas 
dans la plage de dhtection du cap-
teur.

Le capteur peut ne pas dhtecter 
immhdiatement lorsqu'un vhhicule 
coupe brusquement la voie. Soyez 
toujours attentif _ la circulation, aux 
conditions de circulation et de 
conduite.

Si un vhhicule qui se dhplace dans 
votre voie est plus lent que votre 
vhhicule, votre vitesse peut dimi-
nuer pour maintenir la distance par 
rapport au vhhicule qui prhcgde.

Si un vhhicule plus rapide se dhplace 
dans votre voie, votre vhhicule va 
acchlhrer jusqu'_ la vitesse shlec-
tionnhe.

Votre vhhicule peut acchlhrer 
lorsqu'un vhhicule devant vous dis-
paramt.

Lorsque vous ites averti que le 
vhhicule qui vous prhcgde n'est pas 
dhtecth, conduisez avec prudence.

Reconnaissance du vhhicule

Certains vhhicules devant vous dans 
votre voie ne peuvent pas itre 
reconnus par le capteur, comme 
suit :

les vhhicules htroits comme les 
motos ou les vhlos
les vhhicules dhcalhs sur un csth

OSK3058051NR
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les vhhicules lents ou ceux qui 
dhchlgrent soudainement
Vhhicules arriths
les vhhicules ayant un profil plus 
htroit _ l'arrigre tels que les 
remorques sans charge.

Un vhhicule qui prhcgde ne peut pas 
itre reconnu correctement par le 
capteur si l'une des situations sui-
vantes se produit :

Lorsque l'avant du vhhicule est 
relevh en raison d'une surcharge 
dans le coffre (hayon).
En tournant le volant
En roulant sur un csth de la voie
En roulant sur des voies htroites 
ou dans des virages

Rhglez la vitesse de votre vhhicule 
en appuyant sur la phdale de frein 
en fonction de l'htat de la route et 
des conditions de conduite devant.

Lorsque des vhhicules sont _ l'arrit 
et que le vhhicule devant vous passe 
dans une autre voie, soyez prudent 
au dhmarrage car votre vhhicule 
peut ne pas reconnamtre immhdiate-
ment le vhhicule arrith devant vous.

Dans ces circonstances, vous devez 
maintenir une distance de freinage 
shcuritaire et, si nhcessaire, appuyer 
sur la phdale de frein pour ralentir et 
maintenir une distance de shcurith.

Faites toujours attention aux pih-
tons lorsque votre vhhicule main-
tient une distance par rapport au 
vhhicule qui prhcgde.

OSK3058048NR
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Soyez toujours prudent lorsque 
vous approchez de vhhicules plus 
grands avec une garde au sol plus 
haute, ou de vhhicules transportant 
des charges qui dhpassent _ 
l'arrigre.

Avertissement
Prenez les prhcautions suivantes 
lorsque vous utilisez le rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC) :

Si un arrit d'urgence est nhces-
saire, vous devez appliquer les 
freins. Le SCC peut ne pas itre 
capable d'arriter complgtement 
le vhhicule ou d'hviter une collision 
dans toutes les situations.
Maintenez une distance de shcu-
rith en fonction des conditions de 
circulation et de la vitesse du 
vhhicule. Si la distance d'un vhhi-
cule _ l'autre est trop faible 
lorsque vous conduisez _ grande 
vitesse, une collision grave peut se 
produire.
Toujours maintenir une distance 
de freinage suffisante et ralentir 
votre vhhicule en appliquant les 
freins au besoin.
Le SCC ne peut pas reconnamtre un 
vhhicule arrith, des pihtons ou un 
vhhicule arrivant en sens inverse.
Regarder toujours prudemment 
devant pour hviter toute situation 
imprhvue ou soudaine.

Les vhhicules se dhplafant devant 
vous avec de frhquents change-
ments de voie peuvent provoquer 
un retard des rhactions du sys-
tgme ou provoquer une rhaction 
du systgme pour un vhhicule dans 
une voie adjacente.
Conduire toujours prudemment 
pour hviter toute situation imprh-
vue ou soudaine.
Veiller toujours _ la vitesse shlec-
tionnhe et _ la distance d'un vhhi-
cule _ l'autre. Le conducteur ne 
doit pas se fier uniquement au 
systgme mais toujours itre 
attentif aux conditions de 
conduite et mamtriser la vitesse du 
vhhicule.
Le rhgulateur de vitesse intelli-
gent (SCC) peut ne pas recon-
namtre des situations complexes 
de conduite, soyez donc toujours 
attentif aux conditions de circula-
tion et contrslez la vitesse de 
votre vhhicule.
Pour un fonctionnement en toute 
shcurith, lire attentivement et 
suivre les instructions de ce 
manuel avant toute utilisation.
N'utilisez pas le SSC sur des 
pentes raides ou lors du remor-
quage d'un autre vhhicule ou 
d'une remorque car une charge 
aussi extrime peut interfhrer 
avec la capacith de votre vhhicule 
_ maintenir la vitesse shlection-
nhe.

sk3-ev_ca_fr.book  Page 90  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



91

6

6

Conduite de votre vhhicule Systgme d alerte de dhmarrage du vhhicule de tite

Remarque
Le rhgulateur de vitesse intelligent 
(SCC) peut ne pas fonctionner tem-
porairement en raison de :

une interfhrence hlectrique.
Une suspension modifihe.
Des diffhrences d'abrasion ou de 
pression des pneus.
Montage d'un type diffhrent de 
pneus.

Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

3. Les changements ou modifica-
tions effectuhs sur cet appareil 
qui ne seraient pas formellement 
approuvhs par l'organisme res-
ponsable de la conformith pour-
raient annuler l'autorisation de 
l'utilisateur d'utiliser l'appareil.

Systgme d alerte de dhmarrage 
du vhhicule de tite

Le systgme d'alerte de dhmarrage 
du vhhicule de tite avertit le 
conducteur du dhmarrage du vhhi-
cule _ l'avant lorsque le vhhicule est 
arrith et que le Rhgulateur de 
vitesse intelligent (SCC) est en cours 
d'activation.

Rhglage de l alerte de dhmarrage 
du vhhicule de tite
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionnez * Driver Assistance 
→ Driving assist (assistance au 
conducteur) → Leading vehicle 
departure alert (alerte de dhmar-
rage du vhhicule de tite) : avec le 
commutateur MOVE (  / ) et 
le bouton OK au volant.

Avec le vhhicule en marche, le sys-
tgme d alerte de dhmarrage du 
vhhicule de tite s active et se prh-
pare _ l activation.

Le systgme s'arrite de fonctionner 
lorsque le rhglage est dhsactivh. 
Toutefois, si le vhhicule est arrith 
puis remis en marche, le systgme 
conserve l'htat prhchdent.
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Conditions de fonctionnement

Lorsque le SCC fonctionne, votre 
vhhicule s'arrite derrigre le vhhicule 
qui le prhcgde lorsqu'il s'arrite. Le 
message est affichh sur le combinh 
d'instruments dans les 3 secondes 
qui suivent l'arrit et le systgme se 
met en position de veille.

Activation de l alerte de dhmarrage 
du vhhicule de tite

Si le conducteur n'entreprend 
aucune action pendant un certain 
temps aprgs le dhpart du vhhicule 
devant, le message s'affiche sur le 
combinh d'instruments.

Le vhhicule dhmarre automatique-
ment si la phdale d'acchlhrateur est 
enfonche ou si l'interrupteur [RES +] 
ou [SET -] est activh lorsqu'un vhhi-
cule se trouve devant.

Le SCC se dhsactive si la phdale 
d'acchlhrateur est enfonche ou si 
l'interrupteur [RES +] ou [SET -] est 
activh lorsqu'aucun vhhicule ne se 
trouve devant.

Avertissement
Vhrifiez toujours l'avant du vhhicule 
et l'htat de la route avant le dhpart.

OSKEV059121CFR
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Systgme d'aide au maintien de 
voie (LKA)

Le systgme d'aide au maintien de 
voie (LKA) est confu pour dhtecter 
les marqueurs de voie sur la route 
grace _ une camhra avant au niveau 
du pare-brise, et assiste la direction 
pour aider le conducteur _ maintenir 
le vhhicule dans les voies.

Lorsque le systgme dhtecte que le 
vhhicule s'hcarte de sa voie, il alerte 
le conducteur par un avertissement 
visuel et sonore, tout en exerfant un 
lhger couple de contre-braquage, 
pour essayer d'empicher le vhhicule 
de quitter sa voie.

Avertissement
L'aide au maintien de voie (LKA) est 
un systgme complhmentaire et ne 
remplace pas des pratiques de 
conduite prudente. Le conducteur 
doit toujours faire attention et 
conduire prudemment.

Avertissement
Le conducteur est responsable de 
la surveillance des environs et du 
contrsle de la direction du vhhicule 
pour des pratiques de conduite 
sans danger.
Ne pas tourner brusquement le 
volant lorsqu'il est assisth par le 
systgme.

Remarque
Ne pas dhmonter la camhra 
avant.
Lorsque vous remplacez la vitre 
du pare-brise, la camhra avant ou 
le systgme, conduisez votre vhhi-
cule chez un concessionnaire 
agrhh Kia et faites vhrifier le sys-
tgme pour vhrifier s'il a besoin 
d'un htalonnage.
Le systgme est confu pour dhtec-
ter les marqueurs de voie _ l'aide 
d'une camhra avant. Si les mar-
queurs de voie sont difficiles _ 
dhtecter, le systgme peut itre 
limith. Soyez toujours prudent en 
utilisant le systgme.
Lorsque les marqueurs de voie 
sont difficiles _ dhtecter, veuillez 
vous reporter _ "Attention du 
conducteur" _ la page 6-98.
Ne retirez pas ou n endommagez 
pas les pigces du systgme LKA.

OSKEV058011NR
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Ne pas placer d'objets sur la 
planche de bord qui rhflhchissent 
la lumigre, comme des miroirs, du 
papier blanc, etc. Ceci peut empi-
cher le systgme LKA de fonction-
ner correctement.
Il se peut que vous n'entendiez 
pas le son d'avertissement du LKA 
si le volume sonore est hlevh.
Si conduisez avec les mains reti-
rhes du volant, la LKA s'arrite de 
contrsler le volant aprgs l'alarme 
des mains retirhes. Si vous 
conduisez avec les mains sur le 
volant, la commande sera rhacti-
vhe.
Si la vitesse du vhhicule est hle-
vhe, le couple de direction pour 
l'assistance peut ne pas suffire _ 
maintenir votre vhhicule dans la 
voie. Dans ce cas, le pourrait quit-
ter sa voie. Respectez les limites 
de vitesse quand vous utilisez la 
LKA.
Si vous fixez des objets au volant, 
le systgme peut ne plus assister 
la direction.
Si vous fixez des objets sur le 
volant, l'alarme des mains retirhes 
peut ne pas fonctionner correcte-
ment.

Activation/dhsactivation de la LKA

Pour activer/dhsactiver la LKA, avec 
le bouton START/STOP en position 
ON, prochdez comme suit :

Appuyer sur le bouton LKA situh 
sur le tableau de bord, du csth 
infhrieur gauche du conducteur.
L'indicateur de l'affichage du 
groupe d'instruments s'allume 
d'abord en blanc.
Si le thmoin (blanc) a hth activh 
dans le vhhicule prhchdent ON, le 
systgme s'allume automatique-
ment.

Si vous appuyez _ nouveau sur le 
bouton LKA, l'indicateur sur l'affi-
chage du groupe d'instruments 
s'hteint.

La couleur de l'indicateur change 
selon l'htat de la LKA.

Blanc : le capteur ne dhtecte pas 
le marqueur de voie ou la vitesse 
du vhhicule est infhrieure _ 
64 km/h (40 mi/h).

OSKEV059212K
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Vert : le capteur dhtecte le mar-
queur de voie et le systgme est en 
mesure de contrsler la direction.

Si la fonction est dhsactivhe dans les 
Paramgtres utilisateur, le systgme 
ne fonctionne pas. Si vous shlection-
nez LKA active/ Aide au maintien de 
voie / Avertissement de change-
ment de voie dans les Paramgtres 
utilisateur, la fonction shlectionnhe 
sera activhe.

Activation du LKA

Pour voir l'hcran du LKA sur l'affi-
chage LCD du groupe d'instru-
ments, taper sur le mode 

ASSISTANCE ( ).

Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Modes de l'hcran LCD" _ la page 5-
53.

Aprgs avoir activh la LKA, si les deux 
marqueurs de voie sont dhtecths, 
que la vitesse du vhhicule est suph-
rieure _ 64 km/h (40 mi/h) et que 
toutes les conditions d'activation 
sont rhunies, un indicateur vert au 
volant s'allume et celui-ci sera 
contrslh.

Avertissement
L'assistance au maintien de voie 
(LKA) est un systgme confu pour 
permettre d'hviter au conducteur de 
quitter sa voie. Toutefois, le conduc-
teur ne doit pas se fier uniquement 
au systgme, mais il doit toujours 
vhrifier l'htat de la route en condui-
sant.

Si la vitesse du vhhicule est suph-
rieure _ 64 km/h (40 mi/h) et si le 
systgme dhtecte des marqueurs de 
voie, la couleur de la voie passe du 
gris au blanc.

ODEEV078120CFR
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Lorsque les conditions ci-dessous 
sont rhunies, la LKA est en mesure 
d'assister la direction.

La vitesse du vhhicule est suph-
rieure _ 64 km/h (40 mi/h).
Les deux marqueurs de voie sont 
dhtecths par la LKA.
Le vhhicule est entre les mar-
queurs de voie.

Message d'avertissement

Si le vhhicule quitte une voie, le mar-
queur de la voie que vous traversez 
clignote sur l'affichage LCD.

Si le vhhicule sort de sa voie en rai-
son d'un couple sur la direction 
insuffisant pour l'assistance, l'indi-
cateur de voie clignote.

Avertissement
Si toutes les conditions d'activation 
de la LKA ne sont pas satisfaites, le 
systgme passe au systgme LDW et 
avertit le conducteur uniquement 
lorsqu'il traverse les lignes de mar-
quage. Dans ce cas, le LDW n'exerce 
aucune action sur la direction du 
vhhicule _ votre place. Par consh-
quent, vous devez suivre les htapes 
nhcessaires pour garder le contrsle 
du vhhicule et le maintenir dans les 
voies.

Si le conducteur retire les mains du 
volant pendant plusieurs secondes 
avec la LKA (assistance au maintien 
de voie) activhe, le systgme avertit 
le conducteur.

ODEEV078122CFR
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Si le conducteur n'a toujours pas les 
mains sur le volant aprgs plusieurs 
secondes, le systgme ne commande 
plus le volant et avertit le conduc-
teur uniquement lorsqu'il traverse 
les marqueurs de voie.

Toutefois, si le conducteur remet les 
mains sur le volant, le systgme 
reprend le contrsle du volant.

Avertissement
Gardez toujours les mains sur le 
volant en conduisant.
Si vous tenez le volant en le ser-
rant lhggrement, le systgme peut 
hgalement hmettre l'avertisse-
ment de volant lachh.

Avertissement
Le systgme LKA est uniquement 
un systgme supplhmentaire. Le 
conducteur doit conduire de fafon 
prudente et maintenir le vhhicule 
dans sa voie.
Mime si la direction est assisthe 
par le systgme, le conducteur 
peut contrsler le volant.
Dhsactivez le systgme LKA et 
conduisez sans utiliser le systgme 
dans les situations suivantes :
- Par mauvais temps
- Si l'htat de la route est mauvais
- Lorsque le volant doit itre 

contrslh frhquemment par le 
conducteur.

Le volant peut sembler plus lourd 
lorsqu'il est assisth par le systgme 
que lorsqu'il ne l'est pas.

Remarque
Mime si la direction est assisthe 
par le systgme, le conducteur 
peut la contrsler.
Le volant peut sembler plus lourd 
lorsqu'il est assisth par le systgme 
que lorsqu'il ne l'est pas.
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Le systgme peut se dhsactiver 
lorsque :

Vous changez de voie avec le cli-
gnotant.
- En utilisant le clignotant pour 

changer de voie.
- Si vous changez de voie sans 

activer le clignotant, le volant 
peut itre contrslh.

La LKA peut passer au mode de 
direction assisthe lorsque la voi-
ture est proche du milieu de la 
voie aprgs l'activation de la LKA ou 
si vous avez changh de voie. La 
LKA ne peut pas assister la direc-
tion si le vhhicule suit de trop prgs 
les marqueurs de voie de fafon 
continue avant de passer au mode 
de direction assisthe.
La commande de stabilith hlectro-
nique (ESC) ou la Gestion de la 
stabilith du vhhicule (VSM) est 
activhe.
La direction n'est plus assisthe 
lorsque vous roulez vite dans un 
virage serrh.
La direction n'est plus assisthe 
lorsque la vitesse du vhhicule est 
infhrieure _ 64 km/h (40 mi/h) et 
suphrieure _ 177 km/h (110 mi/
h). Respectez toujours le code de 
la route et conduisez prudem-
ment.
La direction n'est plus assisthe 
lorsque vous changez de voie 
rapidement.

La direction n'est plus assisthe 
lorsque vous freinez brusque-
ment.
La direction n'est plus assisthe 
lorsque la voie est trgs large ou 
trgs htroite.
La direction n'est plus assisthe 
lorsqu'un marqueur de voie d'un 
seul csth est dhtecth.
En prhsence de plus de deux mar-
queurs de voie, comme sur une 
zone de chantier.
La courbe est trop htroite.
Lorsque vous tournez brusque-
ment le volant, le LKA est tempo-
rairement dhsactivh.
En roulant sur dans une pente 
raide ou sur un cste.

Attention du conducteur

Le conducteur doit faire preuve de 
prudence dans les situations sui-
vantes, car le systgme est limith 
lorsque la reconnaissance des mar-
queurs de voie est faible ou limithe :

Lorsque l'htat de la voie et de la 
route est mauvais
- Il est difficile de distinguer le 

marqueur de voie de la route 
lorsque le marqueur de voie est 
recouvert de poussigre ou de 
sable.

- Il est difficile de distinguer la 
couleur du marqueur de voie de 
celle de la route.

- Quelque chose ressemble _ un 
marqueur de voie.
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- Le marqueur de voie se dis-
tingue mal ou est endommagh.

- Le nombre de voies augmente/
diminue ou les lignes des voies 
se croisent (en roulant sur une 
gare de phage/aire de phage, 
voie fusionnhe/divishe).

- En prhsence de plus de deux 
marqueurs de voie.

- Le marqueur de voie est trgs 
hpais ou trgs fin.

- Le marqueur de voie n'est pas 
visible _ cause de la neige, de la 
pluie, de taches, de flaques ou 
d'autres facteurs.

- Une ombre se trouve sur le 
marqueur de voie en raison 
d'une bande mhdiane, d'un rail 
de shcurith, de barrigres anti-
bruit ou d'autres objets.

- Lorsque les marqueurs de voie 
sont complexes ou si une struc-
ture se substitue aux lignes, 
comme une zone de chantier.

- En prhsence de passages pour 
pihtons ou d'autres symboles 
sur la voie.

- La voie disparamt brusquement 
comme _ une intersection.

- Le marqueur de voie dans un 
tunnel est recouvert de salis-
sures ou d'huile, etc.

Lorsque les conditions exthrieures 
se produisent
- La luminosith exthrieure change 

brusquement en entrant/en 
sortant d'un tunnel ou en pas-
sant sous un pont.

- Les phares ne sont pas allumhs 
la nuit ou dans un tunnel, ou 
l'hclairage est faible.

- Il existe une structure de limite 
sur la chausshe.

- La lumigre se reflgte sur de 
l'eau sur la route.

- Lorsque la lumigre est vive _ 
l'arrigre du vhhicule.

- La distance par rapport au 
vhhicule qui prhcgde est trgs 
courte ou le vhhicule qui prh-
cgde masque la ligne de voie.

- Vous roulez sur une pente 
abrupte ou dans un virage 
serrh.

- Le vhhicule vibre fortement.
- La temphrature _ proximith du 

rhtroviseur est hlevhe en rai-
son de la lumigre du soleil, etc.

Lorsque la visibilith _ l'avant est 
faible
- L'optique des phares ou le pare-

brise est recouvert de matigres 
htranggres.

- Le capteur ne peut pas dhtecter 
la voie en raison du brouillard, 
de la pluie ou de la neige.

- Le pare-brise est embuh par de 
l'air humide dans le vhhicule.
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Avertissement
L'assistance au maintien de voie 
(LKA) est un systgme confu pour 
permettre d'hviter au conducteur de 
quitter sa voie. Cependant, le 
conducteur ne doit pas se fier uni-
quement au systgme, mais tou-
jours effectuer les actions 
nhcessaires aux pratiques de 
conduite en toute shcurith.

Dysfonctionnement de la LKA

En cas de problgme sur le systgme, 
un message s'affiche. Si le problgme 
persiste, le thmoin de panne du LKA 
s'allume.

Thmoin de panne du LKA

Le thmoin de panne du systgme LKA 
(jaune) s'allume avec un avertisse-
ment sonore si le LKA ne fonctionne 
pas correctement. Dans ce cas, 
faites vhrifier le systgme par un 
concessionnaire agrhh Kia.

En cas de problgme sur le systgme, 
effectuer l'une des actions 
suivantes :

Activer le systgme aprgs avoir 
couph et redhmarrh le vhhicule.
Vhrifiez si le bouton START/STOP 
est en position ON.
Vhrifier si le systgme est perturbh 
par les conditions mhthorolo-
giques. (ex : brouillard, forte pluie, 
etc.)
Vhrifier l'absence de matigres 
htranggres sur l'optique de la 
camhra

Si le problgme n'est pas rhsolu, 
amenez votre vhhicule chez un 
concessionnaire Kia agrhh et faire 
vhrifier le systgme.

Changement de fonction du LKA
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Lane Safety (shcurith de voie) : 
avec le commutateur MOVE (  / 

) et le bouton OK au volant.
3. Shlectionner l'une des options 

suivantes :
LKA active : le mode LKA active 
permet un contrsle plus frh-
quent du volant que le mode 
LKA. La LKA active peut rhduire 
la fatigue du conducteur pour 
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aider la direction _ maintenir le 
vhhicule au milieu de la voie.
Assistance au maintien de voie : 
le mode d'Assistance au main-
tien de voie est confu pour 
aider _ maintenir le vhhicule _ 
l'inthrieur des voies. Ce mode 
exerce des actions sur la direc-
tion lorsqu'il dhtecte que le 
vhhicule est sur le point de 
s'hcarter des voies.
Avertissement de changement 
de voie : Le LDW alerte le 
conducteur par un avertisse-
ment visuel et sonore lorsque le 
systgme dhtecte que le vhhicule 
quitte la voie. Dans ce mode, le 
volant n'est pas contrslh. 
Lorsque la roue avant du vhhi-
cule touche le bord inthrieur de 
la ligne de voie, la LKA hmet un 
avertissement de changement 
de voie (LDW).
OFF : la fonction LKA/LDW est 
dhsactivhe.

Alerte de collision d'angle mort 
(BCW)/Systgme d'aide _ l'hvite-
ment de collision d'angle mort
arrigre (BCA-R) (selon l'hquipe-
ment)

L'alerte de collision d'angle mort 
(BCW)/systgme d'aide _ l'hvitement 
de collision d'angle mort arrigre 
(BCA-R) dhtecte les vhhicules qui 
s'approchent dans l'angle mort et 
avertit le conducteur.

Alerte de collision d'angle mort 
(BCW)

Le BCW utilise des capteurs radar 
plachs dans le pare-chocs arrigre 
pour surveiller et avertir le conduc-
teur d'un vhhicule s'approchant dans 
la zone d'angle mort.

1) Zone d'angle mort

La plage de dhtection de l'angle 
mort varie en fonction de la vitesse 
du vhhicule.

OSK3058089NR
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Noter que si votre vhhicule roule 
plus vite que ceux autour de vous, 
l'avertissement ne se produit pas.

2) Fermeture _ grande vitesse

La fonction d'aide au changement 
de voie vous avertit lorsqu'un vhhi-
cule s'approche dans une voie 
adjacente _ grande vitesse. Si le 
conducteur active le clignotant 
lorsque le systgme dhtecte un vhhi-
cule en sens inverse, le systgme 
hmet une alerte sonore.

Aide _ l'hvitement de collision 
d'angle mort arrigre (BCA-R)

Le BCA-R dhtecte la voie devant 
grace _ la camhra installhe sur la 
partie suphrieure du pare-brise et 
dhtecte les csths/l'arrigre grace aux 
capteurs radar.

Le BCA-R peut activer la commande 
de stabilith hlectronique (ESC) s'il 
dhtecte une collision potentielle avec 
un vhhicule qui s'approche lors d'un 
changement de voie.

Avertissement
Soyez toujours attentif aux condi-
tions routigres pendant la 
conduite et soyez vigilant en cas 
de situations imprhvues, mime si 
le BCW et le BCA-R fonctionnent.
Le BCW et le BCA-R sont des sys-
tgmes supplhmentaires pour vous 
assister. Ne vous fiez pas complg-
tement aux systgmes. Soyez tou-
jours attentif _ votre shcurith 
lorsque vous conduisez.
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Le BCW et le BCA-R ne rem-
placent pas une conduite correcte 
et prudente. Conduisez toujours 
prudemment et faites attention 
en changeant de voie ou en recu-
lant. Le BCW et le BCA-R peuvent 
ne pas dhtecter tous les objets le 
long du vhhicule.

Rhglage et activation du BCW/BCA-
R
1. Placer le bouton START/STOP en 

position ON.
2. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

3. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Blind-spot safety (shcurith 
d'angle mort) : avec le commuta-
teur MOVE (  / ) et le bouton 
OK au volant.

4. Shlectionner l'une des options 
suivantes :

Assistance active : le BCA-R et 
le BCW s'allument et se prh-
parent _ itre activhs. Ensuite, si 
un vhhicule approche de la zone 
d'angle mort du conducteur, 
une alerte retentit ou une force 
de freinage est appliquhe si le 
vhhicule est hquiph du BCA-R.
Avertissement uniquement : le 
BCW s'allume et se prhpare _ 
itre activh. Ensuite, si un vhhi-
cule approche de la zone d'angle 

mort du conducteur, seules des 
alertes retentissent.
Off : le BCW/BCA-R est dhsac-
tivh et l'indicateur sur le bouton 
BCW/BCA-R s'hteint.

Si vous appuyez sur le bouton 
BCW/BCA-R alors que 
* Assistance active : ou 
* Avertissement uniquement : est 
shlectionnh, l'indicateur sur le 
bouton s'hteint et le systgme se 
dhsactive.

Si vous appuyez sur le bouton 
BCW/BCA-R alors que le systgme 
est dhsactivh, l'indicateur sur le 
bouton s'allume et le systgme 
s'active. Dans ce cas, le systgme 
revient _ l'htat anthrieur _ l'arrit 
du vhhicule. Lorsque le systgme 
est activh la premigre fois et que 
le vhhicule est hteint puis rallumh 
pendant l'activation du systgme, 
le thmoin s'allume pendant 3 
secondes sur le rhtroviseur exth-
rieur.
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Si le vhhicule est arrith puis remis 
en marche, le systgme conserve 
l'htat prhchdent.

Rhglage du moment d'activation 
initiale de l'avertissement
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Warning Timing (minuterie 
d'avertissement) : avec le com-
mutateur MOVE (  / ) et le 
bouton OK au volant.

3. Shlectionner l'une des options 
suivantes :

Normal : le BCW initial est activh 
normalement. Si ce rhglage 
semble trop sensible, changez 
l'option en * plus tard :.
Plus tard : Shlectionnez ce 
temps d'activation de l'avertis-
sement lorsque la circulation 
est fluide et que vous roulez _ 
faible vitesse. Toutefois, si vous 
modifiez le temps d'activation 
de l'avertissement, le temps 
d'activation de l'avertissement 
d'un autre systgme du vhhicule 
peut hgalement changer. Vhri-
fiez le temps d'activation de 
l'avertissement avant de le 
changer.

Alerte de BCW

Lorsqu'il dhtecte un vhhicule dans 
l'angle mort, le BCW est confu pour 
avertir le conducteur avec une alerte 
de premier ou deuxigme stade, 
selon la situation.

Premier stade d'alerte

Si un vhhicule est dhtecth dans les 
limites du systgme, un thmoin 
d'avertissement s'allume sur le 
rhtroviseur exthrieur et sur l'affi-
chage tite haute (HUD) (selon 
l'hquipement).

Si le vhhicule dhtecth n'est plus dans 
la zone de l'angle mort, l'avertisse-
ment s'hteint en fonction des condi-
tions de conduite du vhhicule.
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Deuxigme stade d'alerte

[A] : Signal sonore d'avertissement

Un carillon d'avertissement pour 
alerter le conducteur s'active 
quand :

Un vhhicule a hth dhtecth dans la 
zone d'angle mort par le systgme 
de radar ET
Le clignotant est allumh (du 
mime csth que celui ox le vhhi-
cule est dhtecth).

Lorsque cette alerte est activhe, le 
thmoin d'avertissement sur le 
rhtroviseur exthrieur et le HUD 
(selon l'hquipement) clignote hgale-
ment. Et un carillon d'avertissement 
retentit.

Si vous hteignez le clignotant, le 
deuxigme stade d'alerte sera dhsac-
tivh.

Si le vhhicule dhtecth n'est plus dans 
la zone de l'angle mort, l'avertisse-
ment s'hteint en fonction des condi-
tions de conduite du vhhicule.

Avertissement
Le thmoin sur le rhtroviseur exth-
rieur s'allume dgs qu'un vhhicule 
est dhtecth _ l'arrigre par le sys-
tgme.
Pour hviter un accident, ne pas se 
concentrer uniquement sur le 
thmoin, ni nhgliger de regarder les 
alentours du vhhicule.
Conduisez prudemment mime si 
le vhhicule est hquiph d'un BCW. 
Ne vous fiez uniquement au sys-
tgme, mais vhrifiez les alentours 
avant de changer de voie ou de 
reculer.
Le systgme peut ne pas avertir le 
conducteur dans certaines condi-
tions, et vous devez donc toujours 
surveiller les alentours en condui-
sant.
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Le conducteur doit toujours itre 
trgs prudent en conduisant le 
vhhicule, que le thmoin d'avertis-
sement sur le rhtroviseur exth-
rieur soit allumh ou non, ou qu'il 
existe une alarme d'avertisse-
ment.

Mise en garde
La lecture du systgme audio du 
vhhicule _ volume hlevh peut 
empicher les occupants 
d'entendre les sons de l'avertis-
seur de collision d'angle 
mort (BCW).
L'avertissement du BCW peut ne 
pas retentir alors qu'un autre 
avertissement du systgme reten-
tit.

Fonctionnement du BCA-R

Le BCA-R peut exercer une force de 
freinage lorsqu'un vhhicule appro-
chant est dhtecth _ une certaine 
distance prgs de/derrigre votre 
vhhicule.

Il exerce une lhggre force de frei-
nage sur le pneu situh du csth 
opposh au point de collision pro-
bable. Le combinh d'instruments 
informe le conducteur de l'activation 
du systgme.
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Le BCA-R est automatiquement 
dhsactivh lorsque :

Le vhhicule roule hloignh d'une 
certaine distance.
Le vhhicule change de direction 
par rapport au point de collision 
probable.
Le volant est tournh brusque-
ment.
La phdale de frein est enfonche.
Aprgs un moment

Le conducteur doit toujours diriger 
le vhhicule au milieu des voies de cir-
culation pour maintenir le systgme _ 
l'htat prit.

Lorsque le vhhicule roule trop prgs 
d'un csth des voies de circulation, le 
systgme peut ne pas fonctionner 
correctement.

De plus, le systgme peut ne pas 
contrsler correctement votre vhhi-
cule selon les situations de circula-
tion. Faites donc toujours attention 
aux situations de circulation.

Avertissement
Le conducteur est responsable de 
la prhcision de ses mannuvres de 
conduite.
Ne tournez pas inutilement le 
volant lorsque l'aide _ l'hvitement 
de collision d'angle mort arrigre 
(BCA-R) est en marche.
Faites toujours preuve d'une 
extrime prudence pendant la 
conduite. Selon vos situations de 
conduite, le BCA-R peut ne pas 
fonctionner correctement ou peut 
fonctionner inutilement.
Le systgme d'aide _ l'hvitement 
de collision d'angle mort ne rem-
place pas des pratiques de 
conduite prudente, mais est uni-
quement une fonction de commo-
dith. Il est de la responsabilith du 
conducteur de toujours conduire 
prudemment afin d'anticiper les 
situations soudaines et inatten-
dues. Soyez constamment atten-
tif aux conditions routigres.
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Capteur de dhtection (camhra et 
radar)

Camhra avant

Radar arrigre

Camhra avant

La camhra avant est un capteur qui 
dhtecte la voie. Si le capteur est 
recouvert de neige, de pluie ou de 
substances htranggres, le systgme 
peut itre temporairement dhsactivh 
et ne pas fonctionner correctement. 
Maintenez le capteur propre en 
toutes circonstances.

Se reporter _ "Systgme d'aide au 
maintien de voie (LKA)" _ la page 
6-93 pour les prhcautions concer-
nant le capteur de camhra avant.

Radar arrigre

Les radars arrigre sont les radars _ 
l'inthrieur du pare-chocs arrigre 
pour la dhtection des zones lath-
rales/arrigre. Maintenez toujours le 
pare-chocs arrigre propre pour que 
le systgme fonctionne correcte-
ment.

Mise en garde
Le systgme peut ne pas fonction-
ner correctement si le pare-chocs 
a hth endommagh, ou s'il a hth 
remplach ou rhparh.
La plage de dhtection diffgre 
quelque peu selon la largeur de la 
route. Si la route est htroite, le 
systgme peut dhtecter d'autres 
vhhicules dans la voie d'_ csth.
Le systgme peut se dhsactiver en 
raison d'interfhrences dues _ des 
ondes hlectromagnhtiques.
Maintenez toujours les capteurs 
propres.
Ne dhmontez JAMAIS les compo-
sants du capteur et ne le heurtez 
pas.
Veiller _ ne pas appliquer une 
force inutile sur le capteur radar 
ou le couvercle du capteur. Si le 
capteur est dhplach de force et 
l'alignement althrh, le systgme 

OSKEV058011NR

OSKEV058028NR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 108  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



109

6

6

Conduite de votre vhhicule Alerte de collision d'angle mort (BCW)/Systgme
d'aide _ l'hvitement de collision d'angle mort arrigre

(BCA-R)

risque de ne pas fonctionner cor-
rectement. Dans ce cas, aucun 
message d'avertissement ne 
s'affiche.
Faites inspecter le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.
Ne pas poser d'objets htrangers 
comme un autocollant de pare-
chocs ou un butoir de pare-chocs 
prgs du capteur radar, ni appliquer 
de peinture sur la zone du cap-
teur. Cela pourrait nuire aux per-
formances du dhtecteur.
Ne JAMAIS poser d'accessoires ou 
d'autocollants sur le pare-brise ni 
teinter le pare-brise.
Faire extrimement attention _ 
maintenir le capteur de la camhra 
_ l'abri de l'eau.
Ne placez JAMAIS d'objet rhflh-
chissant (c.-_-d. du papier blanc, 
un miroir) sur le coussin de 
planche de bord. Toute rhflexion 
de lumigre peut causer un dys-
fonctionnement du systgme.

Messages d'avertissement

Lorsque le BCW/BCA-R dhtecte un 
problgme, un message d'avertisse-
ment s'affiche sur l'hcran LCD.

Systgme d'alerte de collision 
d'angle mort (BCW) dhsactivh. 
Radar obstruh

Ce message d'avertissement peut 
s'afficher dans les conditions 
suivantes :

L'un ou les deux capteurs sur le 
pare-chocs arrigre est obstruh 
par de la saleth, de la neige ou un 
objet htranger.
En roulant dans des zones rurales 
ox le capteur ne dhtecte pas un 
autre vhhicule pendant une 
phriode prolonghe.
En cas d'intemphries comme une 
forte chute de neige ou de pluie.

Si l'une de ces conditions se produit, 
le thmoin sur le commutateur BCW 
et le systgme se dhsactivent auto-
matiquement.

ODEEV078095CFR
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Lorsque le message d'avertissement 
annulh du BCW s'affiche sur le 
groupe d'instruments, vhrifiez que 
le pare-chocs arrigre est exempt de 
toute saleth ou neige dans les zones 
ox est plach le capteur. Retirez 
toute la saleth, la neige ou les 
matigres htranggres qui pourraient 
obstruer les capteurs radar.

Aprgs avoir hliminh toutes les sale-
ths ou les dhbris, le BCA-R doit 
fonctionner normalement aprgs 
environ 10 minutes de trajet.

Si vous utilisez le systgme BCW et 
BCA-R, retirez la remorque ou le 
porteur.

Si le BCW/BCA-R ne fonctionne tou-
jours pas normalement, faites ins-
pecter votre vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Vhrifiez le systgme d'avertisse-
ment de collision d'angle mort 
(BCW)

En cas de problgme sur le systgme 
BCW, un message d'avertissement 
s'affiche et le thmoin sur le commu-
tateur s'hteint. Le systgme se 
dhsactive automatiquement. Le 
BCA-R ne fonctionne pas si le sys-
tgme BCW se dhsactive _ cause d'un 
dysfonctionnement. Dans ce cas, 
faire vhrifier votre vhhicule par un 
concessionnaire Kia agrhh.

Vhrifiez le systgme d'aide _ l'hvite-
ment de collision d'angle mort 
arrigre (BCA-R)

En cas de problgme sur le systgme 
BCA-R, un message d'avertissement 
s'affiche. Le systgme se dhsactive 
automatiquement. Le BCW fonc-
tionne encore mime si le systgme 
BCA-R se dhsactive _ cause d'un 
dysfonctionnement. Dans ce cas, 
faire vhrifier votre vhhicule par un 
concessionnaire Kia agrhh.

ODEEV078096CFR
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Limites du BCW/BCA-R

Le conducteur doit itre vigilant dans 
les situations ci-dessous, car le sys-
tgme peut ne pas dhtecter d'autres 
vhhicules ou des objets dans cer-
taines circonstances.

Le vhhicule roule par mauvais 
temps comme une forte pluie ou 
sous la neige.
Le capteur est recouvert par la 
pluie, la neige, la boue, etc.
Le pare-chocs arrigre ox est plach 
le capteur est recouvert par un 
objet htranger comme un auto-
collant, un protgge pare-chocs, un 
porte-vhlo, etc.
Le pare-chocs arrigre est endom-
magh, ou le capteur est hors de sa 
position d'origine par dhfaut.
La hauteur du vhhicule diminue ou 
augmente _ cause de lourdes 
charges dans le coffre, d'une 
pression anormale des pneus, etc.
Lorsque la temphrature du pare-
chocs arrigre est trgs hlevhe.
Lorsque les capteurs sont bloquhs 
par d'autres vhhicules, des murs 
ou des piliers d'aire de stationne-
ment.
Le vhhicule roule sur une route 
sinueuse.
Le vhhicule traverse un phage.
Le revitement de la route (ou le 
sol aux alentours) contient anor-
malement des composants 
mhtalliques (par ex. dus _ la 
construction d'un mhtro).

Un objet fixe se trouve prgs du 
vhhicule, comme un rail de pro-
tection.
En descente ou en monthe sur 
une route escarphe ox la hauteur 
de la voie est diffhrente.
En roulant sur une route htroite 
ox des arbres ou de l'herbe 
dhpassent.
En roulant dans des zones rurales 
ox le capteur ne dhtecte pas un 
autre vhhicule ou une structure 
pendant une phriode prolonghe.
Vous conduisez sur une route 
mouillhe.
En roulant sur une route ox le rail 
de shcurith ou le mur est en 
double structure.
Un gros vhhicule est _ proximith, 
comme un bus ou un camion.
Lorsque l'autre vhhicule 
s'approche trgs prgs.
Lorsque l'autre vhhicule dhpasse _ 
trgs grande vitesse.
En changeant de voie.
Si le vhhicule a dhmarrh en mime 
temps que le vhhicule _ csth et a 
acchlhrh.
Lorsque le vhhicule dans la voie 
d'_ csth s'hloigne de deux voies de 
vous OU lorsque le vhhicule _ deux 
voies d'hcart se dhplace vers la 
voie d'_ csth.
Une moto ou un vhlo se trouve _ 
proximith.
Une remorque plate est _ proxi-
mith.
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En prhsence de petits objets dans 
la zone de dhtection comme un 
caddie ou une poussette de bhbh.
En prhsence d'un vhhicule de 
faible hauteur comme une voiture 
de sport.
La phdale de frein est enfonche.
L'ESC est activh.
L'ESC ne fonctionne pas correcte-
ment.
La pression des pneus est faible 
ou un pneu est endommagh.
Le frein est remanih.
Le vhhicule change brusquement 
de direction.
Le vhhicule effectue des change-
ments brusques de voie.
Le vhhicule s'arrite brusquement.
La temphrature est extrimement 
basse autour du vhhicule.
Le vhhicule vibre fortement en 
roulant sur une route cahoteuse/
accidenthe ou des plaques de 
bhton.
Le vhhicule roule sur une surface 
glissante due _ de la neige, une 
flaque d'eau ou du verglas.
L'aide au maintien de voie (LKA) 
ou l'avertissement de change-
ment de voie (LDW) ne fonc-
tionnent pas normalement. (selon 
l'hquipement)
Pour d'autres informations, se 
reporter _ "Systgme d'aide au 
maintien de voie (LKA)" _ la page 
6-93.

En roulant dans un virage

Les systgmes BCW et BCA-R 
peuvent ne pas fonctionner correc-
tement en roulant sur une route 
sinueuse. Dans certaines circons-
tances, le systgme peut ne pas 
dhtecter le vhhicule dans la voie 
adjacente.

Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite.

Dans certaines circonstances, le 
systgme peut reconnamtre un vhhi-
cule dans la mime voie.
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Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite.

Conduite sur un point de conver-
gence/shparation de routes

Les systgmes BCW et BCA-R 
peuvent ne pas fonctionner correc-
tement lorsque des routes 
convergent/se shparent. Dans cer-
taines circonstances, le systgme 
peut ne pas dhtecter le vhhicule 
dans la voie adjacente.

Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite.

En roulant dans une pente

Les systgmes BCW et BCA-R 
peuvent ne pas fonctionner correc-
tement en roulant sur une pente. 
Dans certaines circonstances, le 
systgme peut ne pas dhtecter le 
vhhicule dans la voie adjacente.

Hgalement, dans certaines circons-
tances, le systgme peut reconnamtre 
de fafon erronhe le sol ou des struc-
tures.

Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite.
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Conduite lorsque les hauteurs des 
voies sont diffhrentes

Les systgmes BCW et BCA-R 
peuvent ne pas fonctionner correc-
tement lorsque les hauteurs des 
voies sont diffhrentes.

Dans certaines circonstances, le 
systgme peut ne pas dhtecter un 
vhhicule sur une route dont les voies 
ont des hauteurs diffhrentes (au 
passage d'une intersection, _ des 
intersections de niveaux shparhs, 
etc.).

Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite.

En roulant _ csth d'une structure le 
long de la route

[A] : barrigre anti-bruit, [B] : glis-
sigre de shcurith

Les systgmes BCW et BCA-R 
peuvent ne pas fonctionner correc-
tement en roulant _ csth d'une 
structure le long de la route.

Dans certaines circonstances, le 
systgme peut reconnamtre de fafon 
erronhe les structures (barrigres 
anti-bruit, rail de shcurith, doubles 
rails de shcurith, bande mhdiane, 
borne, hclairage urbain, panneau 
routier, paroi de tunnel, etc.) sur le 
bord de la route.

Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif _ la route et aux 
conditions de conduite.
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Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

Avertissement de collision de 
circulation transversale arrigre 
(RCCW) / Aide _ l'hvitement de 
collision de circulation transver-
sale arrigre (RCCA) (selon l'hqui-
pement)

Lorsque votre vhhicule est en 
marche arrigre, l'avertissement de 
collision de circulation transversale 
arrigre (RCCW) / Aide _ l'hvitement 
de collision de circulation transver-
sale arrigre (RCCA) est confu pour 
vous avertir si un vhhicule circulant 
transversalement s'approche du 
vstre.

Systgme d'alerte de collision de cir-
culation transversale arrigre 
(RCCW)

Le RCCW utilise des capteurs radar 
pour surveiller la circulation trans-
versale des vhhicules qui 
s'approchent du csth gauche et du 
csth droit du vhhicule lorsque vous 
ites en marche arrigre.
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La plage de dhtection de l'angle 
mort varie selon la vitesse des vhhi-
cules qui approchent.

Systgme d'aide _ l'hvitement de 
collision de circulation transversale 
arrigre (RCCA)

Le RCCA surveille la circulation 
transversale des vhhicules qui 
s'approchent du csth gauche et du 
csth droit du vhhicule lorsque votre 
vhhicule approche.

Le RCCA peut activer le contrsle 
hlectronique de stabilith (ESC) dans 
certaines situations.

Avertissement
Soyez toujours attentif _ l'htat de 
la route et aux conditions de cir-
culation en conduisant et aux 
situations inattendues, mime si 
l'avertissement de collision trans-
versale arrigre (RCCW) et l'aide _ 
l'hvitement de collision transver-
sale arrigre (RCCA) fonctionnent.
Le RCCW et le RCCA sont des sys-
tgmes supplhmentaires pour vous 
assister. Ne vous fiez pas complg-
tement aux systgmes. Soyez tou-
jours attentif _ votre shcurith 
lorsque vous conduisez.

Le RCCW et le RCCA ne rem-
placent pas une conduite correcte 
et prudente. Faites systhmati-
quement preuve de prudence et 
de prhcaution en reculant le vhhi-
cule.

Rhglage et activation du RCCW/
RCCA

Le conducteur peut activer les sys-
tgmes en mettant le bouton START/
STOP en position ON et en 
shlectionnant :
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Blind-spot safety (shcurith 
d'angle mort) → Rear Cross-Traf-
fic Safety (shcurith de circulation 
transversale arrigre) : avec le 
commutateur MOVE (  / ) et 
le bouton OK au volant.

La RCCA et le RCCW sont prits _ 
itre activhs lorsque * Rear Cross-
Traffic Safety (shcurith de circula-
tion transversale arrigre) : est 
shlectionnh.

Lorsque le vhhicule est hteint puis 
rallumh, les systgmes seront prits _ 
itre activhs.
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Lorsque le systgme est activh la 
premigre fois et que le vhhicule est 
hteint puis rallumh, le thmoin 
d'avertissement s'allume pendant 3 
secondes sur le rhtroviseur exth-
rieur.

Rhglage de l'heure d'activation ini-
tiale de l'avertissement

Le conducteur peut shlectionner le 
temps d'activation initial de l'aver-
tissement dans les Paramgtres utili-
sateur sur l'hcran LCD en 
shlectionnant :
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Warning Timing (minuterie 
d'avertissement) : avec le com-
mutateur MOVE (  / ) et le 
bouton OK au volant.

3. Shlectionner l'une des options 
suivantes :

Normal : le RCCW initial est 
activh normalement. Si ce 
rhglage semble trop sensible, 
changez l'option en * Plus 
tard :.
Plus tard : Shlectionnez ce 
temps d'activation de l'avertis-
sement lorsque la circulation 
est fluide et que vous roulez _ 
faible vitesse.

Remarque
Si vous changez la minuterie de 
l'avertissement, le temps d'avertis-
sement des autres systgmes peut 
changer. Soyez toujours attentif 
avant de changer la minuterie 
d'avertissement.

Rhglage du volume d'avertissement 
du RCCW

Le conducteur peut shlectionner le 
volume de l'avertissement du RCCW 
en shlectionnant :
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → 
Warning Volume (volume d'aver-
tissement) → High/Medium/Low/
OFF (hlevh/moyen/faible/arrit) : 
avec le commutateur MOVE (  / 

) et le bouton OK au volant.

Remarque
Si vous changez le volume de l'aver-
tissement, le volume d'avertisse-
ment des autres systgmes peut 
changer. Soyez toujours attentif 
avant de changer le volume d'aver-
tissement.

Pour plus de dhtails, se reporter _ 
"Affichage LCD" _ la page 5-52.
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Conditions de fonctionnement

Le systgme s'active lorsque la 
vitesse du vhhicule est infhrieure _ 
10 km/h (7 mi/h) et avec le shlec-
teur de vitesse en marche arrigre 
(R).

* Le systgme ne s'active pas lorsque 
la vitesse du vhhicule dhpasse 
10 km/h (7 mi/h). Le systgme se 
rhactive lorsque la vitesse du vhhi-
cule est infhrieure _ 8 km/h (5 mi/
h).

La plage de dhtection du systgme 
est d'environ 0,5~20 m (1~65 pi). Un 
vhhicule qui s'approche sera dhtecth 
si sa vitesse est de 8~36 km/h 
(5~22,5 mi/h).

Notez que la plage de dhtection peut 
varier dans certaines conditions. 
Comme toujours, soyez prudent et 
faites attention aux alentours en 
reculant votre vhhicule.

Alerte RCCW

Si le vhhicule dhtecth par les cap-
teurs s'approche par le csth arrigre 
gauche/droite de votre vhhicule, le 
carillon d'avertissement retentit, le 
thmoin d'avertissement sur le 
rhtroviseur exthrieur clignote et un 
message apparamt sur l'hcran LCD.

Gauche

Gauche

Droite
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Droite

Si le systgme de moniteur de recul 
est en cours d'activation, un mes-
sage apparamt hgalement sur le 
groupe d'instruments ou sur l'hcran 
multimhdia.

L'avertissement s'arrite lorsque :
le vhhicule dhtecth sort de la zone 
de dhtection ou
lorsque le vhhicule se trouve juste 
derrigre le vstre ou
lorsque le vhhicule ne s'approche 
pas de votre vhhicule ou
quand l'autre vhhicule ralentit.

Alerte RCCA

Si le risque de collision est dhtecth 
pendant que le RCCW est ghnhrh, la 
commande de freins peut s'activer. 
Le combinh d'instruments informe 
le conducteur de la commande de 
frein. Si le systgme de moniteur de 
recul est en cours d'activation, un 
message apparamt hgalement sur le 
groupe d'instruments ou sur l'hcran 
multimhdia.

Gauche

Gauche

Droite

OSK3058114NR OSKEV059167CFR
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Droite

Aprgs l'activation de la commande 
de freins, le conducteur doit immh-
diatement appuyer sur la phdale de 
frein et vhrifier les environs.

L'activation des freins par le sys-
tgme dure environ 2 secondes.
Le conducteur doit itre attentif 
car le frein est dhsactivh aprgs 2 
secondes.
La commande de frein par le sys-
tgme est annulhe si le conducteur 
appuie sur la phdale de frein avec 
une puissance suffisante.
La commande de frein est activhe 
une fois pour chaque approche 
droite/gauche aprgs avoir mis le 
shlecteur de vitesse en position R 
(marche arrigre).

La commande de frein peut ne pas 
fonctionner correctement selon 
l'htat de l'ESC. Le mime message 
d'avertissement est affichh sur le 
groupe d'instruments lorsque :

Le thmoin d'ESC est allumh.
L'ESC est engagh dans une fonc-
tion diffhrente.

Mise en garde
Lorsque les conditions de fonc-
tionnement du RCCW sont rhu-
nies, l'avertissement se produit _ 
chaque fois qu'un vhhicule 
approche sur le csth ou _ l'arrigre 
de votre vhhicule arrith (vitesse 
de 0 km/h (0 mi/h)).
L'avertissement ou le frein du 
systgme peut ne pas fonctionner 
correctement si le pare-chocs 
arrigre gauche ou droit de votre 
vhhicule est bloquh par un vhhi-
cule ou un obstacle.
Le conducteur doit toujours itre 
trgs prudent en conduisant le 
vhhicule, que le thmoin d'avertis-
sement sur le rhtroviseur exth-
rieur soit allumh ou non, ou qu'il 
existe une alarme d'avertisse-
ment.
L'utilisation du systgme audio du 
vhhicule _ volume hlevh peut 
empicher les occupants 
d'entendre les avertissements 
sonores du systgme.
Si un autre son d'avertissement 
comme un carillon d'avertisse-
ment de ceinture de shcurith est 
dhj_ hmis, le RCCW peut ne pas 
hmettre de son.
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Avertissement
Conduisez prudemment mime si 
le vhhicule est hquiph d'une alerte 
de collision transversale arrigre 
(RCCW) et d'une aide _ l'hvitement 
de collision de circulation trans-
versale arrigre (RCCA). Ne vous 
fiez pas uniquement au systgme, 
mais vhrifiez les environs en recu-
lant le vhhicule.
Le conducteur est responsable de 
la prhcision de la commande de 
frein.
Faites toujours preuve d'une 
extrime prudence pendant la 
conduite. Le RCCW et le RCCA 
peuvent ne pas fonctionner cor-
rectement ou peuvent fonction-
ner inutilement en fonction de la 
circulation et des conditions de 
conduite.
Le RCCA ne remplace pas des pra-
tiques de conduite prudente, mais 
n'est qu'une fonction de commo-
dith. Il est de la responsabilith du 
conducteur de toujours conduire 
prudemment afin d'anticiper les 
situations soudaines et inatten-
dues. Soyez constamment atten-
tif aux conditions routigres.

Capteur de dhtection

Les radars arrigre sont situhs _ 
l'inthrieur du pare-chocs arrigre 
pour la dhtection des zones lathrales 
et arrigre. Maintenez toujours le 
pare-chocs arrigre propre pour que 
le systgme fonctionne correcte-
ment.

Mise en garde
Le systgme peut ne pas fonction-
ner correctement si le pare-chocs 
a hth endommagh, ou s'il a hth 
remplach ou rhparh.
Le systgme peut se dhsactiver en 
raison d'interfhrences par des 
ondes hlectromagnhtiques.
Maintenez toujours les capteurs 
propres.
Ne dhmontez JAMAIS les compo-
sants du capteur et ne le heurtez 
pas.

OSKEV058028NR
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Veiller _ ne pas appliquer une 
force inutile sur le capteur radar 
ou le couvercle du capteur. Si le 
capteur est dhplach de force et 
l'alignement althrh, le systgme 
risque de ne pas fonctionner cor-
rectement. Dans ce cas, aucun 
message d'avertissement ne 
s'affiche. Faites inspecter le vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.
Ne pas poser d'objets htrangers 
comme un autocollant de pare-
chocs ou un butoir de pare-chocs 
prgs du capteur radar, ni appliquer 
de peinture sur la zone du cap-
teur. Cela pourrait nuire aux per-
formances du dhtecteur.

Message d'avertissement

Si un message d'avertissement rela-
tif au RCCW/RCCA s'affiche, prendre 
les mesures approprihes comme 
indiquh ci-dessous.

Systgme d'alerte de collision 
d'angle mort (BCW) dhsactivh. 
Radar obstruh

Ce message d'avertissement peut 
s'afficher dans les conditions 
suivantes :

L'un ou les deux capteurs sur le 
pare-chocs arrigre est recouvert 
par de la saleth, de la neige ou un 
objet htranger.
En roulant dans des zones rurales 
ox le capteur ne dhtecte pas un 
autre vhhicule pendant une 
phriode prolonghe.
En cas d'intemphries comme une 
forte chute de neige ou de pluie.
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Si l'une de ces conditions se produit, 
le thmoin sur le commutateur BCW 
et le systgme se dhsactivent auto-
matiquement. Lorsque le message 
d'avertissement annulh du BCW 
s'affiche sur le groupe d'instru-
ments, vhrifiez que le pare-chocs 
arrigre est exempt de toute saleth 
ou neige dans les zones ox est plach 
le capteur. Retirez toute la saleth, la 
neige ou les matigres htranggres qui 
pourraient obstruer les capteurs 
radar.

Aprgs avoir hliminh toutes les sale-
ths ou les dhbris, le systgme doit 
fonctionner normalement aprgs 
environ 10 minutes de trajet.

Si le systgme ne fonctionne toujours 
pas normalement, faites inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

Vhrifiez le systgme d'avertisse-
ment de collision d'angle mort 
(BCW)

En cas de problgme sur le systgme 
BCW, un message d'avertissement 
s'affiche et le thmoin sur le commu-
tateur s'hteint. Le systgme se 
dhsactive automatiquement. Le 
RCCW et la RCCA ne fonctionnent 
pas non plus si le systgme BCW se 
dhsactive _ cause d'un dysfonction-
nement. Faire inspecter votre vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Limites du systgme

Le conducteur doit itre vigilant dans 
les situations ci-dessous, car le sys-
tgme peut ne pas dhtecter d'autres 
vhhicules ou des objets dans cer-
taines circonstances.

Le vhhicule roule par mauvais 
temps comme une forte pluie ou 
sous la neige.
Le capteur est recouvert par la 
pluie, la neige, la boue, etc.
Le pare-chocs arrigre ox est plach 
le capteur est recouvert par un 
objet htranger comme un auto-
collant, un protgge pare-chocs, un 
porte-vhlo, etc.
Le pare-chocs arrigre est endom-
magh, ou le capteur est hors de sa 
position d'origine par dhfaut.
La hauteur du vhhicule diminue ou 
augmente _ cause de lourdes 
charges dans le coffre, d'une 
pression anormale des pneus, etc.
Lorsque la temphrature du pare-
chocs arrigre est trgs hlevhe.
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Lorsque les capteurs sont bloquhs 
par d'autres vhhicules, des murs 
ou des piliers d'aire de stationne-
ment.
Le vhhicule roule sur une route 
sinueuse.
Le revitement de la route (ou le 
sol aux alentours) contient anor-
malement des composants 
mhtalliques (par ex. dus _ la 
construction d'un mhtro).
Un objet fixe se trouve prgs du 
vhhicule, comme un rail de pro-
tection.
En descente ou en monthe sur 
une route escarphe ox la hauteur 
de la voie est diffhrente.
En roulant sur une route htroite 
ox des arbres ou de l'herbe 
dhpassent.
En roulant dans des zones rurales 
ox le capteur ne dhtecte pas un 
autre vhhicule pendant une 
phriode prolonghe.
Vous conduisez sur une route 
mouillhe.
En roulant sur une route ox le rail 
de shcurith ou le mur est en 
double structure.
Un gros vhhicule est _ proximith, 
comme un bus ou un camion.
Lorsque l'autre vhhicule 
s'approche trgs prgs.
Lorsque l'autre vhhicule dhpasse _ 
trgs grande vitesse.
En changeant de voie.

Si le vhhicule a dhmarrh en mime 
temps que le vhhicule _ csth et a 
acchlhrh.
Lorsque le vhhicule dans la voie 
d'_ csth s'hloigne de deux voies de 
vous OU lorsque le vhhicule _ deux 
voies d'hcart se dhplace vers la 
voie d'_ csth.
Une moto ou un vhlo se trouve _ 
proximith.
Une remorque plate est _ proxi-
mith.
En prhsence de petits objets dans 
la zone de dhtection comme un 
caddie ou une poussette de bhbh.
En prhsence d'un vhhicule de 
faible hauteur comme une voiture 
de sport.
La phdale de frein est enfonche.
L'ESC est activh.
L'ESC ne fonctionne pas correcte-
ment.
La pression des pneus est faible 
ou un pneu est endommagh.
Le frein est remanih.
Le vhhicule s'arrite brusquement.
La temphrature est extrimement 
basse autour du vhhicule.
Le vhhicule vibre fortement en 
roulant sur une route cahoteuse/
accidenthe ou des plaques de 
bhton.
Le vhhicule roule sur une surface 
glissante due _ de la neige, une 
flaque d'eau ou du verglas.
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Reculer lorsqu'un vhhicule ou une 
structure se trouve _ proximith

[A] : Structure

Le systgme peut ne pas fonctionner 
correctement en prhsence d'un 
vhhicule ou d'une structure _ proxi-
mith du vhhicule.

Dans certaines situations, le sys-
tgme peut ne pas dhtecter pas le 
vhhicule qui s'approchant par 
l'arrigre et l'avertissement ou le 
frein peuvent ne pas fonctionner 
correctement.

Lorsque vous reculez, soyez tou-
jours attentif aux environs.

Lorsque le vhhicule se trouve dans 
un environnement de stationne-
ment complexe.

Le systgme peut ne pas fonctionner 
correctement lorsque le vhhicule se 
trouve dans un environnement de 
stationnement complexe.

Dans certains cas, le systgme peut 
ne pas itre en mesure de dhtermi-
ner exactement le risque de collision 
pour les vhhicules qui sont station-
nhs ou qui sortent prgs de votre 
vhhicule (par exemple, un vhhicule 
qui sort _ csth de votre vhhicule, un 
vhhicule qui stationne ou qui sort _ 
l'arrigre, un vhhicule qui s'approche 
de votre vhhicule en faisant un 
virage, etc.).

Si cela se produit, l'avertissement ou 
le frein peuvent ne pas fonctionner 
correctement.
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OSK3058035NR

sk3-ev_ca_fr.book  Page 125  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



Conduite de votre vhhicule

1266

Avertissement de collision de circulation
transversale arrigre (RCCW) / Aide _ l'hvitement de
collision de circulation transversale arrigre (RCCA)

Lorsque le vhhicule est stationnh en 
diagonale

[A] : Vhhicule

Le systgme peut ne pas fonctionner 
correctement lorsque le vhhicule se 
trouve dans un environnement de 
stationnement complexe.

Dans certaines situations, lorsque le 
vhhicule stationnh en diagonale sort 
de l'espace de stationnement, le 
systgme peut ne pas dhtecter le 
vhhicule qui s'approche par l'arrigre 
gauche/droite de votre vhhicule. 
Dans ce cas, l'avertissement ou le 
frein peuvent ne pas fonctionner 
correctement.

Lorsque vous reculez, soyez tou-
jours attentif aux environs.

Lorsque le vhhicule se trouve sur/
prgs d'une pente

Le systgme peut ne pas fonctionner 
correctement lorsque le vhhicule est 
sur/prgs d'une pente.

Dans certaines situations, le sys-
tgme peut ne pas dhtecter pas le 
vhhicule qui s'approchant par 
l'arrigre gauche/droite et l'avertis-
sement ou le frein peuvent ne pas 
fonctionner correctement.

Lorsque vous reculez, soyez tou-
jours attentif aux environs.
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En entrant dans l'espace de sta-
tionnement ox se trouve une struc-
ture

[A] : Structure, [B] : Mur

Le systgme peut ne pas fonctionner 
correctement en entrant le vhhicule 
dans l'espace de stationnement ox 
se trouve une structure _ l'arrigre 
ou sur le csth de votre vhhicule.

Dans certaines circonstances, en 
reculant dans l'espace de stationne-
ment, le systgme peut ne pas 
dhtecter le vhhicule qui se dhplace 
devant votre vhhicule. Dans ce cas, 
l'avertissement ou le frein peuvent 
ne pas fonctionner correctement.

Lorsque vous reculez, soyez tou-
jours attentif aux environs.

Lorsque le vhhicule est stationnh en 
marche arrigre

Si le vhhicule est stationnh en 
marche arrigre et que le capteur 
dhtecte la prhsence d'un autre vhhi-
cule _ l'arrigre de l'espace de sta-
tionnement, le systgme peut avertir 
ou commander le freinage.

Lorsque vous reculez, soyez tou-
jours attentif aux environs.

Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.
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Alerte d'attention du conduc-
teur (DAW)

Le systgme d'alerte d'attention du 
conducteur (DAW) sert _ avertir le 
conducteur des situations de 
conduite potentiellement dange-
reuses, s'il dhtecte des pratiques de 
conduite inattentive.

Remarque
L'alerte d'attention du conducteur 
(DAW) ne dhtecte pas la fatigue ou 
la somnolence rhelle du conducteur. 
Le systgme surveille la conduite et 
dhclenche une alerte s'il dhtecte des 
pratiques de conduite inattentive.

Rhglage et activation du DAW

Le systgme d'alerte d'attention du 
conducteur doit itre mis en position 
normale, lorsque votre vhhicule 
vient de vous itre livrh de l'usine.

Pour activer le DAW.
1. Appuyer plusieurs fois sur le bou-

ton de MODE ( ) au volant 
jusqu'_ ce que le menu * User 
Settings : (paramgtres utilisa-
teur) s'affiche sur l'hcran LCD.

2. Shlectionner * Driver Assistance 
(assistance au conducteur) → Dri-
ver Attention Warning (alerte 
d'attention du conducteur) : avec 
le commutateur MOVE (  / ) 
et le bouton OK au volant.

3. Shlectionner l'une des options 
suivantes :

Off : le DAW est dhsactivh.
Sensibilith normale : le DAW 
avertit le conducteur de ses 
pratiques de conduite inatten-
tives.
Sensibilith hlevhe : le DAW aver-
tit le conducteur de ses pra-
tiques de conduite inattentives 
plus vite qu'en mode Normal.

Le rhglage du DAW sera appliquh au 
redhmarrage du vhhicule.

Affichage du niveau d'attention du 
conducteur

Le conducteur peut surveiller ses 
conditions de conduite sur l'hcran 
LCD.

ODEEV078113CFR
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Shlectionnez * mode Paramgtres 
utilisateur : puis * aide au 
conducteur : sur l'affichage LCD.

Pour d'autres informations, se 
reporter _ "Affichage LCD" _ la page 
5-52.

Le niveau d'attention du conducteur 
est affichh sur une hchelle de 1 _ 5. 
Plus le chiffre est petit, plus le 
conducteur est inattentif.

Le chiffre diminue si le conducteur 
ne fait pas une pause pendant un 
moment.

Le chiffre augmente si le conducteur 
conduit attentivement pendant un 
moment.

Lorsque le conducteur active le sys-
tgme en conduisant, il affiche * Last 
Break Time : (heure de la dernigre 
pause).

Prendre une pause

Le message * Consider taking a 
break : (Envisagez une pause) 
s'affiche sur l'hcran LCD et un aver-
tissement retentit pour sugghrer 
que le conducteur fasse une pause, 
lorsque son niveau d'attention est 
infhrieur _ 1.

Le DAW ne sugggre pas de pause 
lorsque la durhe totale du trajet est 
infhrieure _ 10 minutes.

ODEEV078114CFR
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Mise en garde
Lorsque d'autres signaux d avertis-
sement comme l'avertissement de 
ceinture de shcurith fonctionnent et 
neutralisent le systgme d'alarme 
DAW, les signaux d avertissement du 
DAW peuvent ne pas se produire.

Rhinitialisation du DAW

L'heure de la dernigre pause est 
rhglhe sur 00:00 et le niveau 
d'attention du conducteur sur 5 
(trgs attentif) lorsque le conducteur 
rhinitialise le DAW.

Le DAW se rhinitialise dans les situa-
tions suivantes.

Le vhhicule est arrith.
Le conducteur dhtache sa cein-
ture de shcurith et ouvre sa por-
tigre _ l'arrit.
Le vhhicule est stationnh pendant 
plus de 10 minutes.

Le DAW fonctionne _ nouveau, 
lorsque le conducteur reprend la 
conduite.

DAW en veille

Le DAW passe _ l'htat prit et affiche 
l'hcran * Standby : (veille) dans les 
situations suivantes.

Le capteur de camhra ne parvient 
pas _ dhtecter les voies.
La vitesse reste infhrieure _ 0 km/
h (0 mi/h) ou suphrieure _ 
177 km/h (110 mi/h).

Dysfonctionnement de la DWA.

Lorsque le message d'avertissement 
* Check SystemCheck Driver Atten-
tion Warning (DAW) system : (vhri-
fier le systgme DAW d'alerte 
d'attention du conducteur) s'affiche, 
le systgme ne fonctionne pas cor-
rectement.
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Dans ce cas, amenez votre vhhicule 
chez un concessionnaire Kia agrhh et 
faites vhrifier le systgme.

Avertissement
Le systgme d'alerte d'attention 
du conducteur ne remplace pas 
des pratiques de conduite pru-
dente. Il est de la responsabilith 
du conducteur de toujours 
conduire prudemment afin d'anti-
ciper les situations soudaines et 
inattendues. Soyez constamment 
attentif aux conditions routigres.
Il peut sugghrer une pause selon 
le style ou les habitudes de 
conduite du conducteur, mime si 
celui-ci ne ressent pas de fatigue.
Le conducteur, s'il se sent fatiguh, 
doit faire une pause mime en 
l'absence de suggestion de pause 
par le DAW.

Remarque
L'alerte d'attention du conducteur 
(DAW) utilise le capteur de la camhra 
sur le pare-brise avant pour son 
fonctionnement.
Pour conserver le capteur de la 
camhra en bon htat, vous devez res-
pecter ce qui suit :

Ne placez pas d'objets rhflhchis-
sants (comme du papier blanc, un 
miroir) sur la planche de bord. La 
rhflexion d'une lumigre peut 
empicher le DAW de fonctionner 
correctement.
Faire extrimement attention _ 
maintenir le capteur de la camhra 
sgche.
Ne dhmontez pas l'ensemble de 
camhra ou ne le heurtez pas.

* L'utilisation du systgme audio du 
vhhicule _ volume hlevh peut 
empicher les occupants 
d'entendre les avertissements 
sonores du DAW.

Mise en garde
L'alerte d'attention du conducteur 
(DAW) peut ne pas dhclencher 
d'alerte dans les situations 
suivantes :

Les performances de dhtection de 
voie sont limithes. (Pour d'autres 
informations, se reporter _ "Sys-
tgme d'aide au maintien de voie 
(LKA)" _ la page 6-93.)
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Le vhhicule est conduit de 
manigre erratique ou brusque ou 
est brusquement tournh pour hvi-
ter un obstacle (par ex. une zone 
de construction, d'autres vhhi-
cules, des chutes d'objets, une 
route cahoteuse).
La maniabilith _ l'avant du vhhi-
cule est gravement hbranlhe (pro-
bablement en raison d'une forte 
variation dans la pression des 
pneus, d'une usure inhgale des 
pneus, d'un pincement/ouverture 
du parallhlisme).
Le vhhicule roule sur une route 
sinueuse.
Le vhhicule roule sur une route 
cahoteuse.
Le vhhicule roule dans une zone 
venteuse.
Le vhhicule est contrslh par les 
systgmes d'assistance au conduc-
teur suivants :
- Systgme d'aide au maintien de 

voie (LKA)
- Systgme d'aide _ l'hvitement de 

collision avant (FCA).
- Systgme rhgulateur de vitesse 

intelligent (SCC)

Conditions sphciales de conduite

Si les conditions de conduite se 
dhthriorent en raison de mauvaises 
conditions mhthorologiques ou rou-
tigres, vous devriez itre encore plus 
attentif que d'habitude _ votre 
conduite.

Conditions de conduite dange-
reuses

Lorsque des conditions de conduite 
dangereuses telles que l'eau, la 
neige, la glace, la boue, le sable ou 
d'autres dangers semblables se prh-
sentent, suivez ces suggestions :

Conduisez prudemment et laissez 
une distance supplhmentaire pour 
le freinage.
Hviter de freiner ou de braquer 
brusquement.
Lors du freinage avec des freins 
sans ABS, pomper la phdale de 
frein avec un lhger mouvement de 
bas en haut jusqu'_ ce que le vhhi-
cule soit _ l'arrit.
Ne pas pomper la phdale de frein 
sur un vhhicule hquiph d'un sys-
tgme ABS.
En cas de dhcrochage dans la 
neige, la boue ou le sable, utilisez 
la deuxigme vitesse. Acchlhrez 
lentement pour hviter de faire 
tourner les roues motrices.
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Utilisez du sable, du sel gemme ou 
tout autre mathriau antidhrapant 
sous les roues motrices pour 
assurer la traction en cas de 
dhcrochage dans la glace, la neige 
ou la boue.

Rhduction du risque de retourne-
ment

Ce vhhicule de tourisme _ usages 
multiples est dhfini comme un vhhi-
cule utilitaire sport (SUV). Les vhhi-
cules utilitaires ont un taux de 
retournement beaucoup plus hlevh 
que les autres types de vhhicules. 
Les SUV ont une garde au sol plus 
haute et une voie plus htroite, pour 
les rendre capables d'exhcuter un 
grand nombre d'activiths tout-ter-
rain.

Des caracthristiques de conception 
sphcifiques leur confgrent un centre 
de gravith plus hlevh que les vhhi-
cules normaux. Un des avantages 
d'une garde au sol plus haute est 
une meilleure visibilith de la route, 
ce qui permet d'anticiper les pro-
blgmes.

Les SUV ne sont pas confus pour 
nhgocier les virages _ la mime 
vitesse que les voitures de tourisme 
conventionnelles, tout comme les 
voitures de sport surbaisshes ne 
sont confues pour hvoluer de 
manigre satisfaisante en tout-ter-
rain. En raison de ce risque il est for-
tement recommandh au conducteur 
et aux passagers de boucler leurs 
ceintures de shcurith.

En cas de retournement, une per-
sonne non attachhe court un risque 
bien plus grand de dhchder qu'une 
personne qui porte une ceinture de 
shcurith. Le conducteur peut 
prendre certaines mesures pour 
rhduire le risque de retournement.

Dans la mesure du possible, hvitez 
les virages serrhs et les mannuvres 
brusques, ne transportez pas de 
charges lourdes sur le toit du vhhi-
cule et ne modifiez jamais votre 
vhhicule de quelque fafon que ce 
soit.
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Avertissement
Renversement
Tout comme les autres vhhicules 
utilitaires sport (SUV), si vous ne 
conduisez pas ce vhhicule correcte-
ment, vous risquez une perte de 
contrsle, un accident ou le retourne-
ment du vhhicule.

Les vhhicules utilitaires ont un 
taux de retournement beaucoup 
plus hlevh que les autres types de 
vhhicules.
Des caracthristiques de concep-
tion sphcifiques (garde au sol plus 
hlevhe, voie plus htroite, etc.) 
confgrent _ ce vhhicule un centre 
de gravith plus hlevh que les vhhi-
cules normaux.
Un SUV n est pas confu pour 
nhgocier les virages _ la mime 
vitesse qu un vhhicule convention-
nel.
Hvitez les virages serrhs et les 
mannuvres brusques.
En cas de retournement, une per-
sonne non attachhe court un 
risque bien plus grand de dhchder 
qu'une personne qui porte une 
ceinture de shcurith. Veillez _ ce 
que chaque occupant du vhhicule 
boucle correctement sa ceinture 
de shcurith.

Avertissement
Votre vhhicule est doth de pneus 
confus pour offrir une maniabilith et 
une tenue de route shcuritaires. 
N'utilisez pas de pneus ou de roues 
de dimensions et de type diffhrents 
de ceux des pneus et roues months 
d'origine sur votre vhhicule. Cela 
pourrait althrer la shcurith et les 
performances de votre vhhicule, et 
pourrait entramner une dhfaillance de 
la direction ou un retournement 
ainsi que des blessures graves. 
Lorsque vous remplacez les pneus, 
assurez-vous de monter quatre 
pneus et roues de mimes dimen-
sions, type, bande de roulement, 
marque et indice de charge.
Nhanmoins, si vous dhcidez d'hqui-
per votre vhhicule d'une combinai-
son de pneus/roues qui n'est pas 
recommandhe par Kia pour la 
conduite tout terrain, vous ne devez 
pas utiliser ces pneus pour la 
conduite sur route.
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Basculement du vhhicule

S'il est nhcessaire de balancer le 
vhhicule pour le dhgager de la neige, 
du sable ou de la boue, tournez 
d'abord le volant _ droite et _ 
gauche pour dhgager la zone autour 
de vos roues avant. Passez ensuite 
de l'une _ l'autre entre R (marche 
arrigre) et n'importe quel rapport de 
marche avant.

N'emballez pas le moteur du vhhi-
cule et faites tourner les roues aussi 
peu que possible. Si vous ites tou-
jours coinch aprgs quelques essais, 
faites sortir le vhhicule par un vhhi-
cule de remorquage pour hviter la 
surchauffe du vhhicule et les dom-
mages possibles au rhducteur.

Avertissement
Mouvement soudain du vhhicule
N'essayez pas de balancer le vhhi-
cule si des personnes ou des objets 
se trouvent _ proximith. Le vhhicule 
peut soudainement se dhplacer vers 
l'avant ou vers l'arrigre lorsqu'il se 
dhtache.

Mise en garde
Basculement du vhhicule
Un basculement prolongh peut pro-
voquer une surchauffe du vhhicule, 
des dhgats ou une panne du rhduc-
teur et endommager les pneus.

Mise en garde
Patinage des roues
Ne faites pas patiner les roues, sur-
tout _ des vitesses suphrieures _ 
56 km/h (35 mi/h). Faire patiner les 
roues _ grande vitesse lorsque le 
vhhicule est _ l'arrit pourrait causer 
la surchauffe d'un pneu, ce qui pour-
rait endommager le pneu et causer 
des blessures aux passants.

Le systgme ESC doit itre dhsactivh 
avant de faire basculer le vhhicule.

Dans les virages en douceur

Hviter de freiner ou de changer de 
vitesse dans les virages, surtout 
lorsque les routes sont mouillhes. 
Idhalement, les virages devraient 
toujours itre pris en acchlhration 
douce. Idhalement, les virages 
devraient toujours itre pris en acch-
lhration douce.

Conduite de nuit

Parce que la conduite de nuit prh-
sente plus de dangers que la 
conduite de jour, voici quelques 
conseils importants _ retenir :

Ralentissez et gardez plus de dis-
tance entre vous et les autres 
vhhicules, car il peut itre plus dif-
ficile de voir la nuit, surtout dans 
les endroits ox il n'y a peut-itre 
pas d'hclairage public.
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Rhgler vos rhtroviseurs pour 
rhduire l'hblouissement caush par 
les phares des autres conduc-
teurs.
Garder vos phares propres et bien 
orienths. (Sur les vhhicules non 
hquiphs de la fonction de rhglage 
automatique des phares.) Des 
phares sales ou mal orienths le 
rendront beaucoup plus difficile _ 
voir la nuit.
Hviter de regarder directement 
les phares des vhhicules venant en 
sens inverse. Vous pourriez itre 
temporairement aveuglh, et il 
faudra plusieurs secondes pour 
que vos yeux se rhajustent _ 
l'obscurith.

Conduire sous la pluie

La pluie et les routes mouillhes 
peuvent rendre la conduite dange-
reuse, surtout si vous n'ites pas 
prit _ affronter la chausshe glis-
sante.

Voici quelques points _ considhrer 
lorsque vous conduisez sous la pluie:

Une forte pluie le rendra plus dif-
ficile _ voir et augmentera la dis-
tance nhcessaire pour arriter 
votre vhhicule, donc ralentissez.
Gardez votre hquipement 
d'essuie-glace en bon htat. Si vos 
pneus ne sont pas en bon htat, un 
arrit rapide sur chausshe mouil-
lhe peut causer un dhrapage et 
hventuellement un accident.

Si vos pneus ne sont pas en bon 
htat, un arrit rapide sur chausshe 
mouillhe peut causer un dhrapage 
et hventuellement un accident. 
S'assurer que vos pneus sont en 
bon htat.
Allumez vos phares pour que les 
autres puissent vous voir plus 
facilement.
Conduire trop vite dans de 
grosses flaques d'eau peut affec-
ter vos freins. Si vous devez tra-
verser des flaques d'eau, essayez 
de les traverser lentement.
Si vous pensez avoir mouillh vos 
freins, appliquez-les lhggrement 
en conduisant jusqu'_ ce que le 
freinage normal revienne.

Conduite dans les zones inondhes

Hviter de traverser les zones inon-
dhes _ moins d'itre szr que l'eau 
n'est pas plus haute que le bas du 
moyeu de la roue. Conduisez lente-
ment dans l'eau. Prhvoyez une dis-
tance d'arrit adhquate, car la 
performance des freins pourrait en 
itre affecthe.

Aprgs avoir roulh dans l'eau, shchez 
les freins en les serrant doucement 
plusieurs fois pendant que le vhhi-
cule roule lentement.
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Conduite sur des routes non 
asphalthes

Conduisez prudemment sur les 
routes non asphalthes, car votre 
vhhicule pourrait itre endommagh 
par des roches ou des racines 
d'arbres. Avant de commencer _ 
conduire sur des routes non asphal-
thes, familiarisez-vous avec les 
conditions de conduite sur ces 
routes.

Conduite sur autoroute

Pneus

Ajustez la pression de gonflage des 
pneus selon les sphcifications. De 
faibles pressions de gonflage des 
pneus entramneront une surchauffe 
et une dhfaillance possible des 
pneus.
Hviter d'utiliser des pneus ushs ou 
endommaghs, ce qui pourrait 
rhduire l'adhhrence ou la dhfaillance 
des pneus.
Ne jamais dhpasser la pression de 
gonflage maximale indiquhe sur les 
pneus.

Avertissement
Pneus sous-gonflhs ou surgonflhs
Vhrifier toujours le gonflage des 
pneus avant de conduire. Des pneus 
sous-gonflhs ou surgonflhs peuvent 
causer une mauvaise tenue de 
route, une perte de contrsle du 
vhhicule et une dhfaillance soudaine 
du pneu entramnant des accidents, 
des blessures et mime la mort. 
Pour connamtre la pression de gon-
flage correcte des pneus, reportez-
vous _ la section "Pneus et roues" _ 
la page 9-5.

Avertissement
Bande de roulement de pneu
Vhrifier toujours la bande de roule-
ment du pneu avant de conduire 
votre vhhicule. Des pneus ushs 
peuvent entramner une perte de 
contrsle du vhhicule. Les pneus ushs 
doivent itre remplachs dgs que pos-
sible. Pour plus d'informations et 
pour connamtre les limites de la 
bande de roulement, reportez-vous 
_ la section "Pneus et roues" _ la 
page 8-24.
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Conduite en hiver

Les conditions mhthorologiques 
hivernales rigoureuses entramnent 
une usure plus importante et 
d'autres problgmes.

Pour minimiser les problgmes de 
conduite hivernale, vous devriez 
suivre ces suggestions :

Conditions de neige ou de verglas

Pour conduire votre vhhicule dans la 
neige profonde, il peut itre nhces-
saire d'utiliser des pneus d'hiver sur 
vos pneus.

Si des pneus hiver sont requis, il est 
nhcessaire de choisir des pneus de 
dimension et de type hquivalents 
aux pneus d'origine. Le non-respect 
de cette consigne peut nuire _ la 
shcurith et _ la maniabilith de votre 
vhhicule. De plus, les excgs de 
vitesse, les acchlhrations rapides, les 
freinages brusques et les virages 
serrhs sont des pratiques potentiel-
lement trgs dangereuses.

Pendant la dhchlhration, utilisez au 
maximum les freins du vhhicule. Un 
freinage brusque sur des routes 
enneighes ou verglaches peut cau-
ser des dhrapages. Vous devez 
maintenir une distance suffisante 
entre le vhhicule en marche devant 
votre vhhicule. De plus, appliquez 
doucement le frein

Pneus neige

Si vous montez des pneus hiver sur 
votre vhhicule, assurez-vous qu'il 
s'agit de pneus radiaux de la mime 
taille et de la mime plage de charge 
que les pneus d'origine. Monter des 
pneus hiver sur les quatre roues 
pour hquilibrer la tenue de route de 
votre vhhicule dans toutes les 
conditions mhthorologiques. Garder 
_ l'esprit que la traction fournie par 
les pneus d'hiver sur route sgche 
peut ne pas itre aussi hlevhe que les 
pneus d'origine de votre vhhicule. 
Vous devez conduire prudemment, 
mime lorsque les routes sont dhga-
ghes. Consulter le concessionnaire 
de pneus pour connamtre la vitesse 
maximale recommandhe.

Ne pas installer des pneus clouths 
sans d'abord vhrifier si les rggle-
ments locaux, provinciaux et muni-
cipaux interdisent l'utilisation de ces 
pneus.

Avertissement
Dimensions des pneus neige
Les pneus hiver doivent itre de 
dimension et de type hquivalents 
aux pneus standard du vhhicule. 
Sinon, la shcurith et la maniabilith de 
votre vhhicule pourraient en itre 
affecthes.
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Utiliser un liquide de refroidisse-
ment _ base d'hthylgne glycol de 
haute qualith

Votre vhhicule est livrh avec un 
liquide de refroidissement _ 
l'hthylgne glycol de haute qualith 
dans le systgme de refroidissement. 
C'est le seul type de liquide de 
refroidissement qui devrait itre uti-
lish parce qu'il aide _ prhvenir la cor-
rosion dans le systgme de 
refroidissement, lubrifie la pompe _ 
eau et empiche le gel. S'assurer de 
remplacer ou de refaire le plein de 
votre liquide de refroidissement 
"Programme de maintenance nor-
male - Modgles sans turbo" _ la 
page 8-10. Avant l'hiver, faites tes-
ter votre liquide de refroidissement 
pour vous assurer que son point de 
conghlation est suffisant pour les 
temphratures prhvues pendant 
l'hiver.

Vhrifier la batterie et les cables

L'hiver impose des charges supplh-
mentaires au systgme de batteries. 
Inspecter visuellement la batterie et 
les cables (consulter "Pour un meil-
leur entretien de la batterie" _ la 
page 8-21). Le niveau de charge de 
votre batterie peut itre vhrifih par 
un concessionnaire Kia agrhh ou une 
station-service.

Si nhcessaire, remplacez l'huile par 
de l'huile * charge hiver :.

Dans certains climats, il est recom-
mandh d'utiliser une huile de visco-
sith plus faible * charge hivernale :, 
par temps froid. Consultez "Lubri-
fiants et capaciths recommandhs" _ 
la page 9-6 pour les recommanda-
tions. Si vous n'ites pas certain du 
type d'huile que vous devez utiliser, 
consultez un concessionnaire Kia 
agrhh.

Pour empicher les serrures de 
geler

Pour empicher les serrures de 
geler, versez un liquide dhgivrant 
approuvh ou de la glychrine dans 
l'ouverture de la serrure. Si une ser-
rure est recouverte de glace, asper-
gez-la d'un liquide dhgivrant 
approuvh pour enlever la glace. Si la 
serrure est gelhe _ l'inthrieur, vous 
pouvez la dhcongeler _ l'aide d'une 
clh chauffhe. Manipuler la clh chauf-
fhe avec prhcaution pour hviter les 
blessures.
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Utiliser de l'antigel approuvh pour 
lave-glace dans le systgme.

Pour hviter que l'eau du lave-glace 
ne ggle, ajoutez une solution antigel 
pour lave-glace approuvhe confor-
mhment aux instructions sur le 
contenant. De l'antigel pour lave-
glace est disponible auprgs des 
concessionnaires Kia agrhhs et de la 
plupart des dhtaillants de pigces 
d'auto. Ne pas utiliser de liquide de 
refroidissement du vhhicule ou 
d'autres types d'antigel, car ils 
pourraient endommager le fini de la 
peinture.

Ne pas laisser le frein de stationne-
ment geler

Dans certaines conditions, votre 
frein de stationnement peut se blo-
quer en position engaghe. Ceci arrive 
le plus frhquemment lorsqu'il se 
produit une accumulation de neige 
ou de glace autour ou prgs des 
freins arrigre ou si les freins sont 
mouillhs. Si le frein de stationne-
ment risque de geler, serrez-le uni-
quement provisoirement tout en 
mettant le shlecteur de vitesses sur 
P (stationnement) et bloquez les 
roues arrigre pour empicher le 
vhhicule de rouler. Relachez ensuite 
le frein de stationnement.

Ne pas laisser la glace et la neige 
s'accumuler en dessous

Dans certaines conditions, la neige 
et la glace peuvent s'accumuler sous 
les ailes et interfhrer avec la direc-
tion. Lorsque vous conduisez dans 
des conditions hivernales rigou-
reuses ox cela peut se produire, 
vous devriez vhrifier phriodique-
ment sous le vhhicule pour vous 
assurer que le mouvement des 
roues avant et des composants de 
direction n'est pas obstruh.

Transporter l'hquipement d'urgence

Selon la shvhrith des conditions 
mhthorologiques, vous devriez 
transporter l'hquipement d'urgence 
approprih. Parmi les articles que 
vous voudrez peut-itre transporter, 
il y a des courroies ou des chamnes de 
remorquage, une lampe de poche, 
des fushes hclairantes d'urgence, du 
sable, une pelle, des cables de 
dhmarrage, des grattoirs de 
fenitre, des gants, une toile de sol, 
une combinaison, une couverture, 
etc.
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Remorquage de remorque

Nous dhconseillons l'utilisation de ce 
vhhicule pour le remorquage de 
remorques.

Limite de charge du vhhicule

La limite de charge du vhhicule est 
affichhe les pneus et sur l'htiquette 
d'information sur les pneus et le 
chargement sur la portigre du 
conducteur.

Htiquette d'information sur les 
pneus et le chargement

L'htiquette situhe sur le seuil de la 
portigre du conducteur indique la 
dimension des pneus d'origine, la 
pression _ froid recommandhe pour 
votre vhhicule, le nombre de per-
sonnes qui peuvent se trouver dans 
votre vhhicule et le poids en charge 
du vhhicule.

Poids en charge du vhhicule :

390 kg (860 lb)
Le poids en charge du vhhicule est le 
poids maximum combinh des occu-
pants et du chargement. Si votre 
vhhicule est hquiph d'une remorque, 
le poids combinh comprend la charge 
du timon.

OSK3068034NR
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Nombre de places assises :

Total : 5 personnes (sigge avant : 2 
personnes, sigge arrigre : 3 per-
sonnes)
Le nombre de places assises est le 
nombre maximum d'occupants, y 
compris un conducteur, que votre 
vhhicule peut transporter.
Toutefois, le nombre de places 
assises peut itre rhduit en fonction 
du poids de tous les occupants et du 
poids du chargement transporth ou 
remorquh.
Ne surchargez pas le vhhicule car il y 
a une limite au poids total ou une 
limite de charge, comprenant les 
occupants et le chargement que le 
vhhicule peut transporter.

Capacith de remorquage :

Nous dhconseillons l'utilisation de ce 
vhhicule pour le remorquage de 
remorques.

Capacith de chargement :

La capacith de chargement de votre 
vhhicule augmentera ou diminuera 
selon le poids et le nombre d'occu-
pants.

Htapes _ suivre pour dhterminer la 
limite de charge correcte -
1. Rephrez l'hnonch * Le poids com-

binh des occupants et du charge-
ment ne doit jamais dhpasser 
XXX kg ou XXX lb : sur la plaque 
signalhtique de votre vhhicule.

2. Dhterminez le poids combinh du 
conducteur et des passagers qui 
se trouveront dans votre vhhicule.

3. Soustrayez le poids combinh du 
conducteur et des passagers de 
XXX kg ou XXX lb.

4. Le chiffre qui en rhsulte est hgal _ 
la capacith de chargement et de 
bagages disponible. Par exemple, 
si * XXX : est hgal _ 635 kg 
(1 400 lb) et qu'il doit y avoir cinq 
passagers 68 kg (150 lb) dans 
votre vhhicule, la capacith de 
chargement et de bagages pos-
sible est de 295 kg (650 lb). (635-
340 (5x68) = 295 kg ou 1 400-750 
(5x150) = 650 lb)

5. Dhterminez le poids combinh des 
bagages et du chargement char-
ghs sur le vhhicule. Ce poids ne 
doit pas dhpasser en toute shcu-
rith la capacith de charge dispo-
nible calculhe _ l'htape 4.

6. Si votre vhhicule doit remorquer 
une remorque, la charge de votre 
remorque sera transfhrhe _ votre 
vhhicule. Consultez ce manuel 
pour dhterminer comment cela 
rhduit la capacith de chargement 
disponible de votre vhhicule.
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Avertissement
Chargement non attachh
Ne voyagez pas avec des objets 
contondants non fixhs dans l'habi-
tacle de votre vhhicule (par ex. des 
valises ou des sigges pour enfants 
non fixhs). Ces objets peuvent heur-
ter les occupants lors d'un arrit 
brusque ou d'un accident.

Exemple 1

Exemple 2

Exemple 3

Hlhment Description Total

A
Poids en charge du 

vhhicule :
385 kg
(849 lb.)

B
Soustraire le poids 
des occupants
68 kg (150 lb)V2

136 kg
(300 lb.)

C
Chargement et 

poids des bagages 
disponibles

249 kg
(549 lb.)

ODEEV078137CFR

Hlhment Description Total

A
Poids en charge du 

vhhicule :
385 kg
(849 lb.)

B
Soustraire le poids 
des occupants
68 kg (150 lb)V5

340 kg
(750 lb.)

C
Chargement et 

poids des bagages 
disponibles

45 kg
(99 lb.)

ODEEV078138CFR

ODEEV078139CFR
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Consulter l'htiquette d'information 
sur les pneus et le chargement de 
votre vhhicule pour obtenir des ren-
seignements prhcis sur le poids et 
les places assises de votre vhhicule. 
Le poids combinh du conducteur, des 
passagers et du chargement ne doit 
jamais dhpasser le poids de votre 
vhhicule.

Htiquette de certification

L'htiquette de certification se trouve 
sur le seuil de la portigre du conduc-
teur, sur le montant central.

Cette htiquette indique le poids 
maximal autorish du vhhicule _ 
pleine charge. C'est ce qu'on appelle 
le poids nominal brut du vhhicule 
(PNBV). Le PNBV comprend le poids 
du vhhicule, tous les occupants et le 
chargement.

Cette htiquette vous indique hgale-
ment le poids maximal qui peut itre 
supporth par les essieux avant et 
arrigre, appelh poids nominal brut _ 
l'essieu (PNBE).

Pour connamtre les charges rhelles 
sur vos essieux avant et arrigre, 
vous devez vous rendre _ un poste 
de peshe et peser votre vhhicule. 
Votre concessionnaire peut vous 
aider _ cet hgard. S'assurer de 
rhpartir votre charge de fafon hgale 
des deux csths de la ligne mhdiane.

Avertissement
Surcharge
Ne jamais dhpasser le PNBV de 
votre vhhicule, le PNBE de l'essieu 
avant ou arrigre et le poids total 
autorish du vhhicule. Le dhpasse-
ment de ces valeurs peut affecter la 
maniabilith et la capacith de frei-
nage de votre vhhicule.

L'htiquette vous aidera _ dhterminer 
la quantith de marchandises et 
l'hquipement installh que votre vhhi-
cule peut transporter.

Si vous transportez des objets _ 
l'inthrieur de votre vhhicule, comme 
des valises, des outils, des colis ou 
quoi que ce soit d'autre, ils se 
dhplacent aussi vite que le vhhicule. 
Si vous devez vous arriter ou tour-
ner rapidement, ou s'il y a un acci-
dent, les objets continueront _ 
avancer et peuvent causer des bles-
sures s'ils frappent le conducteur ou 
un passager.

Hlhment Description Total

A
Poids en charge du 

vhhicule :
385 kg
(849 lb.)

B
Soustraire le poids 
des occupants
73 kg (161 lb)V5

365 kg
(805 lb.)

C
Chargement et 

poids des bagages 
disponibles

20 kg
(44 lb.)
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Avertissement
Surcharge
Ne pas surcharger votre vhhicule. 
Une surcharge de votre vhhicule 
peut provoquer une accumulation de 
chaleur dans les pneus et les rendre 
dhfaillants, des distances d'arrit 
plus longues et une mauvaise 
maniabilith du vhhicule, le tout pou-
vant entramner un accident.

Remarque
La surcharge de votre vhhicule peut 
causer des dommages. Les rhpara-
tions ne seraient pas couvertes par 
votre garantie. Ne pas surcharger 
votre vhhicule.

Poids du vhhicule

Ce chapitre vous guidera dans le 
chargement approprih de votre 
vhhicule et/ou de votre remorque, 
afin de maintenir le poids de votre 
vhhicule chargh dans les limites de 
sa capacith nominale, avec ou sans 
remorque.

Un chargement approprih de votre 
vhhicule vus permettra d'obtenir un 
rendement maximal de la perfor-
mance de conception du vhhicule. 
Avant de charger votre vhhicule, 
familiarisez-vous avec les termes 
suivants pour dhterminer le poids 
nominal de votre vhhicule, avec ou 
sans remorque, _ partir des sphcifi-
cations du vhhicule et de l'htiquette 
de conformith :

Poids _ vide de base Il s'agit du poids 
du vhhicule, y compris le plein de 
carburant et tout l'hquipement de 
shrie. Il n'inclut pas les passagers, le 
chargement ou les hquipements 
optionnels.

Poids _ vide du vhhicule Il s'agit du 
poids de votre vhhicule neuf lorsque 
vous l'avez rhcuphrh chez votre 
concessionnaire, plus tout hquipe-
ment du marchh secondaire.

Poids du chargement Ce nombre 
comprend tout le poids ajouth au 
poids de base en ordre de marche, y 
compris le chargement et les hqui-
pements optionnels.
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Poids du vhhicule

PBE (poids brut par essieu) Il s'agit 
du poids total plach sur chaque 
essieu (avant et arrigre), y compris 
le poids _ vide du vhhicule et toute la 
charge utile.

PNBE (poids nominal brut par 
essieu) Il s'agit du poids maximum 
autorish qui peut itre supporth par 
un seul essieu (avant ou arrigre). 
Ces nombres figurent sur l'htiquette 
de conformith. La charge totale sur 
chaque essieu ne doit jamais dhpas-
ser son PNBE.

PTC (poids total en charge) Il s'agit 
du poids en ordre de marche de base 
plus le poids rhel du chargement 
plus les passagers.

PNBV (poids nominal brut du vhhi-
cule) Il s'agit du poids maximal auto-
rish du vhhicule _ pleine charge (y 
compris toutes les options, l'hquipe-
ment, les passagers et le charge-
ment). Le PNBV est indiquh sur 
l'htiquette de certification situhe sur 
le seuil de la portigre du conducteur.
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QUE FAIRE EN CAS 
D'URGENCE

Avertissement routier

Lorsqu'une situation d'urgence sur-
vient en conduisant ou lorsque vous 
stationnez au bord de la route, vous 
devez avertir les vhhicules qui 
s'approchent ou qui passent et faire 
attention lorsqu'ils passent. Pour 
cela, vous devez utiliser les feux cli-
gnotants de dhtresse.

Feux de dhtresse

Les feux de dhtresse servent _ 
avertir les autres conducteurs de 
faire preuve d'une extrime pru-
dence lorsqu'ils s'approchent, 
dhpassent ou croisent votre vhhi-
cule.

Ils doivent itre utilishs chaque fois 
que des rhparations d'urgence sont 
effectuhes ou lorsque le vhhicule est 
_ l'arrit prgs du bord d'une route.

Appuyer sur le commutateur de 
feux clignotants avec le bouton 
START/STOP sur n'importe quelle 
position. Le commutateur de feux 
clignotants est situh dans le pan-
neau de fafade central. Tous les 
feux de direction clignotent simulta-
nhment.

L'interrupteur de feux clignotants 
fonctionne que le vhhicule soit en 
marche ou non.
Les clignotants ne fonctionnent 
pas lorsque les feux de dhtresse 
sont allumhs.
Il faut itre prudent lors de l'utili-
sation des feux de dhtresse pen-
dant le remorquage du vhhicule.

OSK3068001NR
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En cas d'urgence en conduisant

En cas d'urgence en conduisant

Si une situation d'urgence survient 
pendant le trajet, restez calme et 
prenez les mesures suivantes.

Si le vhhicule cale en roulant
1. Rhduisez progressivement votre 

vitesse, en restant en ligne droite.
2. Quittez prudemment la route vers 

un endroit szr.
3. Allumez vos feux de dhtresse.
4. Essayez de redhmarrer le vhhi-

cule. Si votre vhhicule ne dhmarre 
pas, contacter un concessionnaire 
agrhh Kia ou rechercher une autre 
assistance qualifihe.

Si le vhhicule cale sur un carrefour 
ou un passage _ niveau
1. Si vous pouvez le faire en toute 

shcurith, passez _ la position N 
(point mort).

2. Poussez le vhhicule jusqu'_ un 
endroit szr.

Si vous avez un pneu crevh en rou-
lant
1. Enlevez votre pied de la phdale 

d'acchlhrateur et laissez le vhhi-
cule ralentir pendant que vous 
roulez en ligne droite.

Avertissement
Ne freinez pas immhdiatement pour 
ralentir le vhhicule

2. Utilisez le changement de vitesses 
_ touches (levier lathral gauche) 
pour augmenter la commande de 
freinage par rhcuphration.

Avertissement
Ne pas quitter la route ou tenter de 
le faire, car cela pourrait entramner 
une perte de contrsle du vhhicule et 
provoquer un accident.

3. Lorsque le vhhicule a ralenti _ une 
vitesse de shcurith, freiner pru-
demment et quitter la route.

4. Quitter la route le plus loin pos-
sible et stationner sur un terrain 
ferme et plat.

Avertissement
Si vous ites sur une autoroute _ 
chausshes shparhes, ne stationnez 
pas sur la zone mhdiane entre les 
deux voies de circulation.

5. Lorsque le vhhicule est _ l'arrit, 
appuyer sur le bouton des feux de 
dhtresse, passer en position P 
(stationnement), serrer le frein de 
stationnement et placer le bouton 
START/STOP en position OFF.

6. Faites sortir tous les passagers du 
vhhicule. S'assurer qu'ils sortent 
tous sur le csth du vhhicule hloi-
gnh de la circulation.

7. Suivre les instructions fournies 
plus loin dans ce chapitre.
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Si le vhhicule ne dhmarre pas

Le vhhicule peut ne pas dhmarrer si 
le niveau de la batterie est faible.

Vhrifiez le niveau de la batterie en 
effectuant la prochdure suivante.
1. Assurez-vous que le cadran du 

shlecteur est en position P (sta-
tionnement). Le vhhicule ne 
dhmarre que lorsque le cadran du 
shlecteur est en position P (sta-
tionnement).

2. Vhrifier les connexions de la bat-
terie 12 volts pour vous assurer 
qu'elles sont propres et htanches.

3. Allumer l'hclairage inthrieur. Si la 
lumigre s'atthnue ou s'hteint 
lorsque vous faites fonctionner le 
dhmarreur, la batterie est dhchar-
ghe.

Avertissement
Ne pas pousser ou tirer le vhhicule 
pour le faire dhmarrer. Cela pourrait 
endommager votre vhhicule.

Dhmarrage d'urgence

Lorsque le vhhicule ne dhmarre pas 
_ cause d'une batterie faible, il se 
peut que vous ayez besoin d'un 
dhmarrage de secours.

Dhmarrage avec batterie auxiliaire

Connecter les cables dans l'ordre 
numhrique et les dhconnecter dans 
l'ordre inverse.

Le dhmarrage avec une batterie de 
secours peut itre dangereux s'il 
n'est pas effectuh correctement. 
Par conshquent, pour hviter de vous 
blesser ou d'endommager votre 
vhhicule ou votre batterie, suivez 
ces prochdures de dhmarrage de 
secours. En cas de doute, nous vous 
recommandons fortement de faire 
appel _ un technicien comphtent ou 
_ un service de remorquage pour 
faire dhmarrer votre vhhicule.

ODEEV088002NR
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Dhmarrage d'urgence

Avertissement
Batterie
N'essayez jamais de vhrifier le 
niveau d'hlectrolyte de la batterie 
car cela pourrait provoquer la rup-
ture ou l'explosion de la batterie.

Avertissement
Batteries gelhes
Ne tentez pas de dhmarrage de 
secours si la batterie dhcharghe est 
gelhe, car la batterie peut hclater ou 
exploser.

Avertissement
Hlectrolyte

Ne pas charger ni dhcharger la 
batterie de fafon arbitraire. Il 
peut se produire une anomalie, un 
choc hlectrique ou des brzlures.
Ne pas endommager la batterie 
en la faisant tomber, en la dhfor-
mant, en la heurtant ou en la 
piquant avec un objet pointu. Cela 
peut provoquer une fuite d'hlec-
trolyte ou un incendie.
Une rupture du bomtier de batterie 
peut entramner une fuite d'hlec-
trolyte ou le dhgagement de gaz 
inflammables. Contacter immh-
diatement un concessionnaire 
agrhh Kia.

En cas de fuite d'hlectrolyte, hvi-
ter tout contact avec les yeux, la 
peau ou les vitements. En cas 
d'accident, rincer _ l'eau et 
consulter immhdiatement un 
mhdecin.
Ne pas placer la batterie prgs 
d'une flamme ouverte ni l'incinh-
rer. Il peut se produire un incendie 
ou une explosion.
Tenir hors de porthe des enfants 
ou des animaux.
Tenir la batterie _ l'abri de l'humi-
dith des liquides. Ne pas toucher 
ni utiliser si des liquides ont hth 
dhvershs.

Avertissement
Cables de batterie
Ne pas brancher de cable volant 
directement entre la borne nhgative 
de la batterie d'appoint et la borne 
nhgative de la batterie dhcharghe. 
Ceci peut provoquer une surchauffe, 
une fissure et une dhthrioration de 
la batterie dhcharghe.
Brancher le cable volant entre la 
borne nhgative de la batterie de 
secours et la masse du chassis dans 
le compartiment moteur.
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Avertissement
Risque d'acide sulfurique
Les batteries automobiles 
contiennent de l'acide sulfurique. En 
faisant dhmarrer votre vhhicule avec 
une batterie d'appoint, veiller _ ne 
pas renverser de l'acide sulfurique 
sur vous, sur vos vitements ou sur 
le vhhicule. Cet acide est toxique et 
fortement corrosif.

Avertissement
Batterie
Tenir les flammes ou les htincelles 
hloignhes de la batterie. La batterie 
produit de l'hydroggne gazeux qui 
explose en cas d'exposition _ une 
flamme ou _ des htincelles.

Dhmarrage de secours
1. Assurez-vous que la batterie de 

secours est de 12 volts et que sa 
borne nhgative est mise _ la terre.
Si la batterie de secours est dans 
un autre vhhicule, ne laissez pas 
les vhhicules entrer en contact.

2. Dhsactiver tous les charges hlec-
triques inutiles.

3. Raccorder les cables volants dans 
l'ordre exact indiquh sur l'illustra-
tion.
1)Brancher une extrhmith d'un 

cable volant _ la borne positive 
de la batterie dhcharghe (1).

2)Brancher l'autre extrhmith _ la 
borne positive de la batterie de 
secours (2).

3)Continuer en connectant une 
extrhmith de l'autre cable 
volant _ la borne nhgative de la 
batterie de secours (3), puis 
l'autre extrhmith _ un point 
mhtallique solide et immobile, 
hloignh de la batterie (4).
Ne pas laisser les cables volants 
entrer en contact avec quoi que 
ce soit d'autre que les bonnes 
bornes de batterie ou la bonne 
mise _ la terre. Ne vous pen-
chez pas au-dessus de la batte-
rie lorsque vous effectuez des 
connexions.

4. Dhmarrer le vhhicule avec la bat-
terie de secours et le laisser tour-
ner, puis dhmarrer le vhhicule avec 
la batterie dhcharghe.

Si la cause de la dhcharge de la bat-
terie n'est pas apparente, faire 
contrsler le vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Remarque
Veiller _ connecter un csth du cable 
volant _ la borne nhgative de la bat-
terie d'appoint, et l'autre csth _ un 
point mhtallique, hloignh de la bat-
terie.
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Si le vhhicule surchauffe

Dhmarrage en poussant

Votre vhhicule hquiph d'un rhducteur 
ne doit pas itre mis en marche en le 
poussant.

Avertissement
Dhmarrage du vhhicule en le remor-
quant
Ne jamais remorquer un vhhicule 
pour le faire dhmarrer.
Lorsque le vhhicule dhmarre, il peut 
soudainement avancer et causer 
une collision avec le vhhicule de 
remorquage.

Si le vhhicule surchauffe
1. Quittez la route et arritez-vous 

dgs que vous pouvez le faire en 
toute shcurith.

2. Passez en P (stationnement) et 
serrez le frein de stationnement.

3. Si la climatisation est allumhe, 
hteignez-la.

4. Selon que le liquide de refroidisse-
ment ou de la vapeur s'hchappe 
du capot, prochdez comme suit :

Si du liquide de refroidissement 
s'hcoule sous le vhhicule ou si de 
la vapeur sort du capot, arriter 
le vhhicule.

Avertissement
Ne pas ouvrir le capot tant que le 
liquide de refroidissement n'a pas 
cessh de couler ou que la vapeur ne 
s'est pas arrithe.

S'il n'y a pas de perte visible de 
liquide de refroidissement et 
pas de vapeur, laisser le vhhi-
cule en marche et vhrifier que le 
ventilateur de refroidissement 
du vhhicule fonctionne. Si le 
ventilateur ne tourne pas, arri-
tez le vhhicule.

5. Vhrifier s'il y a des fuites de 
liquide de refroidissement par le 
radiateur, les tuyaux ou sous le 
vhhicule. (Si la climatisation a hth 
utilishe, il est normal que de l'eau 
froide s'en hcoule lorsque vous 
vous arritez.)

sk3-ev_ca_fr.book  Page 8  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



9

7

7

Que faire en cas d'urgence Si le vhhicule surchauffe

Avertissement
Bouchon du radiateur

Pendant que le vhhicule est 
en marche, garder les mains, 
les vitements et les outils 
hloignhs des pigces mobiles 
telles que le ventilateur de 

refroidissement pour hviter des 
blessures graves.

6. Si le liquide de refroidissement 
s'hchappe, arriter immhdiate-
ment le vhhicule et appeler le 
concessionnaire Kia agrhh le plus 
proche pour obtenir de l'aide.

7. Si vous ne trouvez pas la cause de 
la surchauffe, attendez que la 
temphrature du radiateur 
revienne _ la normale. Ensuite, si 
du liquide de refroidissement a 
hth perdu, en ajouter dans le 
rhservoir afin de ramener le 
niveau de fluide _ la marque 
reprhsentant la moitih du rhser-
voir.

8. Prochder avec prhcaution, en pre-
nant garde _ d'autres signes de 
surchauffe. Si une surchauffe 
survient de nouveau, demander 
de l'aide _ un concessionnaire 
agrhh Kia.

Avertissement
Votre vhhicule est hquiph 
d'un rhservoir de liquide de 
refroidissement sous pres-

sion. NE JAMAIS retirer le bouchon 
du rhservoir de liquide de refroidis-
sement ou le bouchon de vidange du 
radiateur lorsque le radiateur est 
CHAUD. Le liquide de refroidisse-
ment bouillant et la vapeur brzlante 
peuvent s'hchapper sous l'effet de la 
pression et entramner des blessures 
graves.
Couper le moteur et attendre que le 
vhhicule ait refroidi. Faire trgs 
attention en retirant le bouchon du 
rhservoir d'expansion de liquide de 
refroidissement. Enroulez-le dans 
une serviette ou un chiffon hpais et 
tournez-le lentement dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre 
pour relacher un peu de pression du 
systgme. Reculez pendant que la 
pression est relachhe.
Lorsque vous ites szr que toute la 
pression a hth relachhe, continuer _ 
tourner le bouchon dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre 
pour l'enlever.
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Systgme de surveillance de la pression des pneus
(TPMS)

Mise en garde
Une perte importante de liquide de 
refroidissement indique une fuite 
dans le circuit de refroidissement, 
problgme qui doit itre vhrifih dgs 
que possible par un concessionnaire 
Kia agrhh.

Systgme de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS)

Le systgme de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS) dhtecte 
la pression des pneus du vhhicule et 
l'affiche sur l'hcran LCD.

1. Thmoin de basse pression des 
pneus / Indicateur de dysfonc-
tionnement du TPMS

2. Thmoin de position de basse 
pression des pneus (affichh sur 
l'hcran LCD)

OSK3068002NR
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Indicateur de pression des pneus
Vous pouvez contrsler la pression 
des pneus en mode assistance sur 
le combinh d'instruments.
- Se reporter _ "Mode Rhglages 

utilisateur" _ la page 5-56.
La pression des pneus s'affiche 
1~2 minutes plus tard aprgs la 
conduite.
Si la pression des pneus n'est pas 
affichhe lorsque le vhhicule est _ 
l'arrit, le message * Drive to 
display : (conduire pour afficher) 
s'affiche. Aprgs le trajet, vhrifiez 
la pression des pneus.
Vous pouvez modifier l'unith de 
pression des pneus dans le mode 
paramgtres utilisateur sur le 
groupe d'instruments.
- kPa, psi, bar (se reporter _ 

"Mode Rhglages utilisateur" _ la 
page 5-56).

Remarque
La pression des pneus peut chan-
ger en raison de facteurs tels que 
les conditions de stationnement, 
le style de conduite et l'altitude 
au-dessus du niveau de la mer.
Un avertissement de basse pres-
sion des pneus peut retentir 
lorsque l'unith de pression des 
pneus est hgale ou suphrieure _ 
celle des pneus _ proximith. Il 
s'agit d'un phhnomgne normal dz 
_ la variation de la pression et de 
la temphrature des pneus.
La pression des pneus indiquhe 
sur le tableau de bord peut diffh-
rer de la pression des pneus 
mesurhe par le manomgtre.

Utilisation efficace du TPMS

Chaque pneu, y compris le pneu de 
secours (s'il est fourni), doit itre 
vhrifih tous les mois _ froid et gonflh 
_ la pression recommandhe par le 
fabricant du vhhicule indiquhe sur la 
plaque du vhhicule ou sur l'htiquette 
de pression de gonflage des pneus.

(Si votre vhhicule est hquiph de 
pneus de dimensions diffhrentes de 
celles indiquhes sur la plaque du 
vhhicule ou sur l'htiquette de pres-
sion de gonflage des pneus, il vous 
faut dhterminer la bonne pression 
de gonflage pour ces pneus.)
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Systgme de surveillance de la pression des pneus
(TPMS)

Par shcurith supplhmentaire, votre 
vhhicule a hth hquiph d'un TPMS qui 
allume un thmoin de basse pression 
des pneus lorsqu'un ou plusieurs 
pneus est sous gonflh de fafon 
importante. Par conshquent, lorsque 
le thmoin de basse pression des 
pneus s'allume, vous devez vous 
arriter et vhrifier vos pneus dgs que 
possible, et les gonfler _ la pression 
correcte. Le fait de rouler avec des 
pneus trop sous-gonflhs provoque 
une surchauffe des pneus et peut 
entramner leur dhfaillance. Un sous-
gonflage rhduit hgalement le rende-
ment en carburant et la durhe de vie 
de la bande de roulement, et peut 
nuire _ la tenue de route du vhhicule 
et _ la capacith _ s'arriter.

Prigre de noter que le TPMS ne 
remplace pas une bonne mainte-
nance des pneus et qu'il appartient 
au conducteur de maintenir une 
pression correcte des pneus, mime 
si le sous-gonflage n'a pas atteint le 
niveau de dhclenchement de l'hclai-
rage du thmoin de basse pression 
des pneus du TPMS.

Votre vhhicule est hgalement hquiph 
d'un indicateur de dysfonctionne-
ment du TPMS pour signaler quand 
le systgme ne fonctionne pas cor-
rectement. L'indicateur de dysfonc-
tionnement du TPMS est combinh 
au thmoin de basse pression des 
pneus. Lorsque le systgme dhtecte 
un dysfonctionnement, le thmoin 
clignote pendant environ une 
minute et reste ensuite allumh en 
continu. Cette shquence continue 
lors des dhmarrages suivants du 
vhhicule, tant que le dysfonctionne-
ment est prhsent. Lorsque l'indica-
teur de dysfonctionnement est 
allumh, le systgme peut ne pas pou-
voir dhtecter ou signaler une basse 
pression des pneus comme prhvu. 
Un dysfonctionnement du TPMS 
peut se produire pour des raisons 
diverses, comme la pose de pneus 
ou de roues de secours ou diffhrents 
sur le vhhicule, en empichant le 
TPMS de fonctionner correctement.

Vhrifier toujours le thmoin de dys-
fonctionnement du TPMS aprgs 
avoir remplach un ou plusieurs 
pneus (ou roues) sur votre vhhicule, 
pour vous assurer que les pneus et 
les roues de rechange ou diffhrents 
permettent au TPMS de continuer _ 
fonctionner correctement.
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Remarque
Si l'un des phhnomgnes ci-dessous 
se produit, faire contrsler le sys-
tgme par un concessionnaire agrhh 
Kia.
1. L'indicateur de dysfonctionne-

ment du TPMS de basse pression 
des pneus ne s'allume pas pen-
dant 3 secondes lorsque le bouton 
START/STOP est plach en position 
ON ou lorsque le vhhicule est en 
marche (indicateur  allumh).

2. L'indicateur de dysfonctionne-
ment du TPMS reste allumh aprgs 
avoir clignoth pendant environ 1 
minute.

3. L'hcran LCD de basse pression des 
pneus reste allumh.

Thmoin de basse pression des 
pneus 

Thmoin de position de basse pres-
sion des pneus

Lorsque les thmoins d'avertisse-
ment du TPMS s'allument, un ou 
plusieurs de vos pneus sont nette-
ment sous-gonflhs.

Si le thmoin s'allume, rhduisez 
immhdiatement votre vitesse, hvi-
tez les virages serrhs et prhvoyez 
des distances d'arrit plus longues. 
Vous devez vous arriter et vhrifier 
vos pneus le plus tst possible.

Gonflez les pneus _ la pression 
approprihe indiquhe sur la plaque 
signalhtique du vhhicule ou sur l'hti-
quette de pression de gonflage des 
pneus situhe sur le panneau exth-
rieur du pilier central du csth 
conducteur. Si vous ne pouvez pas 
atteindre une station-service ou si 
le pneu ne peut contenir l'air nouvel-
lement ajouth, remplacez le pneu 
dhgonflh par le pneu de secours.

OSKEV049176CFR
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Systgme de surveillance de la pression des pneus
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Ensuite, l'indicateur de mauvais 
fonctionnement du TPMS et le 
thmoin de basse pression des pneus 
peuvent s'allumer et s'hclairer aprgs 
le redhmarrage et environ 20 
minutes de conduite continue avant 
que le pneu dhgonflh soit rhparh et 
remplach sur le vhhicule.

En hiver ou par temps froid, le 
thmoin de basse pression des pneus 
peut s'allumer si la pression des 
pneus a hth rhglhe _ la pression de 
gonflage recommandhe par temps 
chaud. Cela ne signifie pas que votre 
TPMS fonctionne mal parce que la 
baisse de temphrature entramne une 
baisse proportionnelle de la pression 
des pneus.

Lorsque vous faites passer votre 
vhhicule d'une zone chaude _ une 
zone froide ou d'une zone froide _ 
une zone chaude, ou si la temphra-
ture exthrieure est beaucoup plus 
hlevhe ou plus basse, vous devez 
vhrifier la pression de gonflage des 
pneus et rhgler les pneus _ la pres-
sion recommandhe.

En rajoutant de l'air aux pneus, les 
conditions d'extinction du thmoin de 
basse pression des pneus peuvent 
ne pas itre rhunies. Ceci est dz au 
fait qu'un gonfleur de pneus a une 
marge d'erreur dans ses perfor-
mances. Le thmoin de basse pres-
sion des pneus s'hteint si la pression 

de gonflage est suphrieure _ celle 
recommandhe.

Avertissement
Dhgats dus _ une basse pression
Ne conduisez pas avec des pneus 
mal gonflhs. Une pression des pneus 
trgs basse peut entramner une sur-
chauffe et une dhfaillance des 
pneus, ce qui rend le vhhicule ins-
table et entramne une augmentation 
des distances de freinage et une 
perte de contrsle du vhhicule.

Indicateur de dysfonctionnement 
du TPMS 

Le thmoin de basse pression des 
pneus s'allume aprgs avoir clignoth 
pendant environ une minute lorsqu'il 
y a un problgme sur le TPMS.

Si le systgme est capable de dhtec-
ter correctement un avertissement 
de sous-gonflage en mime temps 
qu'une dhfaillance du systgme, il 
allume les thmoins de dysfonction-
nement du TPMS et de position de 
basse pression des pneus, par 
exemple si le capteur avant gauche 
est dhfectueux, le thmoin de dys-
fonctionnement du TPMS s'allume, 
mais si le pneu avant droit, arrigre 
gauche ou arrigre droit est sous-
gonflh, les thmoins de position 
basse pression peuvent hgalement 
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s'allumer avec le thmoin de dys-
fonctionnement du TPMS.

Faire vhrifier le systgme par un 
concessionnaire agrhh Kia dgs que 
possible pour qu'il dhtermine la 
cause du problgme.

L'indicateur de dysfonctionne-
ment du TPMS peut s'allumer si le 
vhhicule se dhplace autour de 
cables d'alimentation hlectrique 
ou d'hmetteurs radio tels que des 
postes de police, des bureaux 
gouvernementaux et publics, des 
stations de radiodiffusion, des 
installations militaires, des ahro-
ports, des tours de transmission, 
etc. Cela peut nuire au fonction-
nement normal du TPMS.
L'indicateur de dysfonctionne-
ment du TPMS peut s'allumer si 
des chamnes pour neige sont utili-
shes ou si des dispositifs hlectro-
niques shparhs tels qu'un 
ordinateur portable, un chargeur 
mobile, un dhmarreur _ distance 
ou un systgme de navigation, etc. 
sont utilishs dans le vhhicule. Cela 
peut nuire au fonctionnement 
normal du TPMS.

Remplacement des pneus avec 
TPMS

En cas de pneu plat, le voyant de 
basse pression des pneus s'allume. 
Faire rhparer le pneu _ plat par un 
concessionnaire agrhh Kia dgs que 
possible ou remplacer le pneu _ plat 
par le pneu de secours.

Mise en garde
Produits de rhparation
N'utilisez jamais un produit de rhpa-
ration de crevaison non approuvh 
par Kia pour rhparer et/ou gonfler 
un pneu dhgonflh. Du produit 
d'htanchhith qui n'est pas approuvh 
par Kia peut endommager le capteur 
de pression des pneus.

Chaque roue est hquiphe d'un cap-
teur de pression des pneus month 
dans le pneu derrigre la tige de la 
valve. Il faut utiliser des roues sphci-
fiques TPMS. Nous vous conseillons 
de toujours faire entretenir vos 
pneus par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Mime si vous remplacez le pneu 
dhgonflh par le pneu de secours, le 
thmoin de basse pression des pneus 
restera allumh jusqu'_ ce que le 
pneu dhgonflh soit rhparh et month 
sur le vhhicule.
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Aprgs avoir remplach le pneu 
dhgonflh par le pneu de secours, 
l'indicateur de dysfonctionnement 
du TPMS peut s'allumer aprgs 
quelques minutes car le capteur du 
TPMS month sur la roue de secours 
n'est pas activh.

Quand le pneu plat est regonflh _ la 
pression recommandhe et installh 
sur le vhhicule, ou le capteur TPMS 
month sur la roue de secours rem-
plache est amorch par un conces-
sionnaire agrhh Kia, le thmoin de 
dysfonctionnement du TPMS et le 
voyant de basse pression des pneus 
s'hteignent aprgs quelques minutes 
de conduite.

Si le thmoin ne disparamt pas aprgs 
quelques minutes de conduite, 
contacter un concessionnaire agrhh 
Kia.

Si un pneu month d'origine est rem-
plach par un pneu de secours, le 
capteur TPMS de la roue de secours 
remplache doit itre amorch et le 
capteur TPMS de la roue monthe 
d'origine doit itre dhsactivh. Si le 
capteur du TPMS de la roue monthe 
d'origine situh dans le support du 
pneu de secours est toujours activh, 
le TPMS peut ne pas fonctionner 
correctement. Faire rhparer ou rem-
placer le pneu avec le TPMS par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Il se peut que vous ne puissiez pas 
identifier un pneu dhgonflh simple-

ment en le regardant. Utilisez tou-
jours un manomgtre de bonne 
qualith pour mesurer la pression de 
gonflage des pneus. Noter qu'un 
pneu qui est chaud (aprgs avoir 
roulh) aura une mesure de pression 
plus hlevhe qu'un pneu qui est froid 
(aprgs itre resth immobilish pen-
dant au moins 3 heures et avoir 
roulh moins de 1,6 km (1 mile) pen-
dant cette phriode de 3 heures).

Laissez le pneu refroidir avant de 
mesurer la pression de gonflage. 
Assurez-vous toujours que le pneu 
est froid avant de le gonfler _ la 
pression recommandhe.

Un pneu froid signifie que le vhhicule 
est resth immobilish pendant 3 
heures et qu'il a parcouru moins 
1,6 km (1 mile) pendant cette 
phriode de 3 heures.

N'utilisez jamais de produit d'htan-
chhith pour pneus si votre vhhicule 
est hquiph d'un TPMS. Le produit 
d'htanchhith liquide peut endomma-
ger les capteurs de pression des 
pneus.

Le TPMS ne peut pas vous avertir 
de dhgats graves et soudains aux 
pneus caushs par des facteurs 
externes tels que des clous ou des 
dhbris sur la route.
Si vous constatez une instabilith 
du vhhicule, retirez immhdiate-
ment le pied de la phdale d'acchlh-
rateur, freinez progressivement 
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et lhggrement et quittez lente-
ment la route vers un emplace-
ment szr.

Remarque
Protection du TPMS
La manipulation, la modification ou 
la dhsactivation des composants du 
TPMS peut nuire _ la capacith du 
systgme d'avertir le conducteur en 
cas de basse pression des pneus et/
ou de dysfonctionnement du TPMS. 
Toute manipulation, modification ou 
dhsactivation des composants du 
TPMS peut annuler la garantie pour 
cette partie du vhhicule.

Ce dispositif est conforme _ la(aux) 
norme(s) RSS non soumises _ 
licence de l'industrie du Canada.

Son utilisation est soumise aux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d'interfhrences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes 

les interfhrences, y compris celles 
pouvant provoquer son fonction-
nement indhsirable.

3. Les changements ou modifica-
tions effectuhs sur cet appareil 
qui ne seraient pas formellement 
approuvhs par l'organisme res-
ponsable de la conformith pour-
raient annuler l'autorisation de 
l'utilisateur d'utiliser l'appareil.

Si vous avez un pneu crevh (avec 
la trousse de rhparation de 
pneus)

La trousse de rhparation de pneus 
permet une rhparation temporaire 
du pneu et le pneu doit itre contrslh 
par un concessionnaire agrhh Kia 
dgs que possible.

1. Flacon de produit d'htanchhith
2. Compresseur

Pour un fonctionnement en toute 
shcurith, lire attentivement et suivre 
les instructions de ce manuel avant 
toute utilisation.

Mise en garde
Lorsque deux ou plusieurs pneus 
sont dhgonflhs, n'utilisez pas la 
trousse de rhparation de pneus car 
la seule cartouche de produit 
d'htanchhith fournie ne sert que 
pour un seul pneu dhgonflh.

OSKEV068026NR
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Si vous avez un pneu crevh (avec la trousse de
rhparation de pneus)

Avertissement
Flanc des pneus
N'utilisez pas la trousse de rhpara-
tion de pneus pour rhparer de 
grosses perforations ou des dhgats 
sur les flancs des pneus. Dans ces 
situations, le pneu ne peut pas itre 
complgtement htanche et de l'air va 
s'hchapper du pneu. Ceci peut 
entramner une dhfaillance du pneu.

Avertissement
Faites rhparer votre pneu dgs que 
possible. Le pneu peut perdre de la 
pression _ tout moment aprgs 
l'avoir gonflh avec la trousse de 
rhparation de pneus.

Avertissement
Vitesse avec rhparation provisoire
Ne pas dhpasser 80 km/h (50 mi/h) 
en conduisant avec un pneu rhparh 
avec la trousse de rhparation de 
pneus.
En conduisant, si vous ressentez des 
vibrations inhabituelles, une sus-
pension perturbhe ou du bruit, 
ralentissez et conduisez prudem-
ment jusqu'_ ce que vous puissiez 
atteindre le bas-csth en toute shcu-
rith.

Introduction

Avec la trousse de rhparation de 
pneus, vous pouvez continuer _ vous 
dhplacer mime aprgs une perfora-
tion du pneu.

Le systgme du compresseur et le 
produit d'htanchhith colmatent 
effectivement la plupart des perfo-
rations dans un pneu de voiture de 
tourisme caushes par des clous ou 
des objets similaires et regonfle le 
pneu.

Aprgs vous itre assurh que le pneu 
est bien htanche, vous pouvez rouler 
prudemment avec le pneu _ la 
vitesse maximale de 80 km/h 
(50 mi/h) pour atteindre une station 
service ou un distributeur de pneus 
et faire remplacer le pneu dgs que 
possible.

Il est possible que sur certains 
pneus, notamment avec des perfo-
rations plus grandes ou un flanc 
endommagh, l'htanchhith ne puisse 
pas itre complgte.

OSKEV069027NR
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La perte de pression d'air dans le 
pneu peut en diminuer les perfor-
mances.

Pour cette raison, vous devez hviter 
de tourner brusquement le volant 
ou d'effectuer d'autres mannuvres, 
notamment si le vhhicule est lour-
dement chargh ou si vous utilisez 
une remorque.

La trousse de rhparation de pneus 
n'est pas confue ni prhvue comme 
une mhthode de rhparation perma-
nente des pneus et ne doit itre uti-
lishe que pour un seul pneu.

Cette instruction vous indique htape 
par htape la prochdure de rhpara-
tion provisoire de la perforation.

Lisez la section * Remarques sur 
l'utilisation en toute shcurith de la 
trousse de rhparation de pneus :.

Remarques sur l'utilisation en toute 
shcurith de la trousse de rhparation 
de pneus

Stationnez votre voiture au bord 
de la route afin de pouvoir travail-
ler avec la trousse de rhparation 
de pneus loin de la circulation.
Mime lorsque vous ites sta-
tionnh sur un terrain relativement 
plat, serrez toujours le frein de 
stationnement.
N'utilisez la trousse de rhparation 
de pneus que pour l'htanchhith et 
le gonflage des pneus d'une voi-
ture de tourisme. Seules les zones 

perforhes situhes dans la zone de 
la bande de roulement du pneu 
peuvent itre htanchhifihes _ l'aide 
de la trousse de rhparation de 
pneus.
Ne pas l'utiliser sur les motos, les 
vhlos ou tout autre type de pneus.
Lorsque le pneu et la roue sont 
endommaghs, ne pas utiliser la 
trousse de rhparation de pneus 
pour votre shcurith.
L'utilisation de la trousse de rhpa-
ration de pneus peut ne pas itre 
efficace pour des dommages de 
plus d'environ 4 mm (0,16 po).
Veuillez contacter le concession-
naire Kia le plus proche si le pneu 
ne peut pas itre remis en htat de 
marche avec la trousse de rhpara-
tion de pneus.
N'utilisez pas la trousse de rhpa-
ration de pneus si un pneu est 
gravement endommagh ou sa 
pression de gonflage est insuffi-
sante.
N'enlevez pas les corps htrangers 
tels que les clous ou les vis qui ont 
phnhtrh dans le pneu.
Si la voiture est _ l'exthrieur, lais-
ser le vhhicule allumh (thmoin  
allumh). Sinon, le fonctionnement 
du compresseur risque de dhchar-
ger la batterie de la voiture.
Ne laissez jamais la trousse de 
rhparation de pneus sans surveil-
lance pendant son utilisation.
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Ne laissez pas le compresseur en 
marche pendant plus de 10 
minutes, sous peine de sur-
chauffe.
Ne pas utiliser la trousse de rhpa-
ration de pneus si la temphrature 
ambiante est infhrieure _ -30 /C 
(-22 /F).

Mise en garde
Lors de la rhparation d'un pneu _ 
plat _ l'aide de la trousse de rhpara-
tion de pneus (TMK), retirez rapide-
ment l'enduit d'htanchhith du 
capteur de pression de pneu et de la 
roue. Lors du montage du pneu 
rhparh et de la roue, serrez les 
hcrous de roue au couple de 
11~13 kgf6m (79~94 lbf6pi).

Avertissement
Produit d'htanchhith

Tenir hors de porthe des enfants.
Hviter le contact avec les yeux.
Ne pas avaler.

Avertissement
Ne pas utiliser le produit d'htan-
chhith pour pneu s'il est expirh (c.-
_-d. aprgs la date d'expiration indi-
quhe sur le conteneur du produit). 
Cela pourrait augmenter le risque de 
dhfaillance du pneu.

Avertissement
Si le produit d'htanchhith touche 
votre peau, le laver avec une 
grande quantith d'eau. Si l'irrita-
tion de la peau persiste, consultez 
un mhdecin pour un examen.
Si de l'enduit d'htanchhith phngtre 
dans vos yeux, soulevez votre 
paupigre et rincez pendant au 
moins 15 minutes. Si l'irritation 
des yeux persiste, consultez un 
mhdecin pour un examen.
Si vous avez avalh du produit 
d'htanchhith, rincez-vous la 
bouche et buvez une grande 
quantith d'eau. Consultez le 
mhdecin immhdiatement.
Une exposition prolonghe _ 
l'enduit d'htanchhith peut causer 
des lhsions aux tissus corporels.
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Composants de la trousse de rhparation de pneus

Les connecteurs, le cable et le tuyau de raccordement sont ranghs dans le 
logement du compresseur.

1. Htiquette de limitation de vitesse
2. Bouteille de produit d'htanchhith et htiquette avec limitation de vitesse
3. Tuyau de remplissage du flacon de produit d'htanchhith vers la roue
4. Connecteurs et cable pour le raccordement direct _ la prise de courant
5. Support de flacon de produit d'htanchhith
6. Compresseur
7. Commutateur de marche/arrit
8.Manomgtre pour afficher la pression de gonflage des pneus
9. Bouton pour rhduire la pression de gonflage des pneus

OSKEV069011NR
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Remarque
Le rhcipient et le tuyau d'insertion 
de l'enduit htanchhith (3) ne sont 
pas rhutilisables.

Mise en garde
Avant d'utiliser la trousse de rhpa-
ration de pneus, veuillez lire attenti-
vement les instructions fixhes sur le 
flacon de produit d'htanchhith. 
Dhtacher l'htiquette de limite de 
vitesse sur le bomtier du produit 
d'htanchhith et posez la sur un 
endroit trgs visible. Toujours rouler _ 
une vitesse infhrieure _ la limite. 
Veillez _ vhrifier la date de phremp-
tion sur le flacon de produit d'htan-
chhith.

Utilisation de la trousse de rhpara-
tion de pneus

Suivre soigneusement les htapes ci-
dessous.
1. Secouer le flacon de produit 

d'htanchhith.

2. Visser de flexible de raccorde-
ment (10) sur le connecteur du 
flacon de produit d'htanchhith.

3. Vhrifier que le bouton (9) sur le 
compresseur n'est pas enfonch.
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4. Dhvisser le bouchon de la valve de 
la roue dhfectueuse et visser le 
tuyau de remplissage (3) du fla-
con de produit d'htanchhith sur la 
valve.

5. Inshrer le flacon de produit 
d'htanchhith dans le logement du 
compresseur (5) de fafon que le 
flacon soit droit.

Remarque
Si un objet htranger visible a perforh 
le pneu, ne pas le retirer sans utiliser 
le nhcessaire de gonflage de pneu.

Remarque
Si l'enduit d'htanchhith est injecth 
alors que la valve d'injection de 
pression d'air du pneu et le flexible 
d'injection d'enduit d'htanchhith ne 
sont pas totalement raccordhs l'un _ 
l'autre, l'enduit d'htanchhith peut 
dhborder et obstruer la valve.

6. S'assurer que le compresseur est 
hteint, en position 0.

7. Brancher le compresseur _ la 
prise d'alimentation du vhhicule 
(4) _ l'aide du cable et des connec-
teurs.
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8. Lorsque le bouton START/STOP 
est sur ON, allumez le compres-
seur et laissez-le tourner pendant 
environ 5 _ 7 minutes pour rem-
plir le produit d'htanchhith jusqu'_ 
la pression recommandhe pour les 
pneus froids. (Se reporter _ 
"Pneus et roues" _ la page 9-5). 
Veiller _ ne pas trop gonfler le 
pneu et _ ne pas vous en appro-
cher lorsque vous le remplissez.

Avertissement
Pression des pneus
N'essayez pas de conduire votre 
vhhicule si la pression des pneus est 
infhrieure _ 200 kPa (29 psi). Cela 
pourrait entramner un accident dz _ 
une dhfaillance soudaine du pneu.

9. Hteindre le compresseur.
10.Dhtacher les flexibles du raccord 

du flacon de produit d'htanchhith 
et de la valve du pneu.

11.Remettre la trousse de rhpara-
tion de pneus dans son emplace-
ment de rangement dans le 
vhhicule.

Avertissement
Monoxyde de carbone
L'empoisonnement au monoxyde de 
carbone et la suffocation sont pos-
sibles si le vhhicule est laissh en 
marche dans un endroit mal ventilh 
ou non ventilh (comme _ l'inthrieur 
d'un batiment).

Rhpartition du produit d'htanchhith

Aprgs avoir mis le produit d'htan-
chhith dans le pneu, il est nhcessaire 
de conduire le vhhicule pour que le 
produit d'htanchhith soit rhparti uni-
formhment _ l'inthrieur du pneu.

Rouler immhdiatement environ 
7~10 km (4~6 miles ou pendant 
environ 10 min) pour rhpartir uni-
formhment le produit d'htan-
chhith dans le pneu.

Ne dhpassez pas 80 km/h (50 mi/h).

En conduisant, si vous ressentez des 
vibrations inhabituelles, une sus-
pension perturbhe ou du bruit, 
ralentissez et conduisez prudem-
ment jusqu'_ ce que vous puissiez 
atteindre le bas-csth en toute shcu-
rith.
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Mise en garde
Lorsque vous utilisez la trousse de 
rhparation de pneus, les capteurs de 
pression des pneus et la roue 
peuvent itre tachhs par le produit 
d'htanchhith. Par conshquent, reti-
rez les capteurs de pression des 
pneus et la roue tachhe par le pro-
duit d'htanchhith et faites inspecter 
votre vhhicule par un concession-
naire agrhh Kia.

Vhrification de la pression de gon-
flage des pneus

Aprgs avoir roulh quelques instants 
pour rhpartir le produit d'htanchhith 
_ l'inthrieur du pneu, vous devez 
vhrifier la pression de gonflage du 
pneu.

1. Aprgs avoir parcouru environ 
7~10 km (4~6 miles ou environ 10 
min), arritez-vous en lieu szr.

2. Branchez le flexible de raccorde-
ment (10) du compresseur direc-
tement _ la valve du pneu.

3. Branchez le compresseur _ la 
prise hlectrique du vhhicule _ 
l'aide du cable et des connecteurs.

4. Rhglez la pression de gonflage des 
pneus _ la pression recomman-
dhe pour les pneus _ froid, telle 
qu'indiquhe sur la plaque signalh-
tique du vhhicule ou sur l'hti-
quette de pression de gonflage 
des pneus situhe sur le panneau 
exthrieur du pied milieu du csth 
du conducteur. (Dans ce manuel 
d'utilisation, se reporter _ "Pneus 
et roues" _ la page 9-5)

Pour augmenter la pression de 
gonflage, allumer le compres-
seur, en position I. Pour vhrifier 
le rhglage actuel de la pression 
des pneus, arriter brigvement 
le compresseur.

Remarque
Le manomgtre peut indiquer une 
mesure suphrieure _ la valeur rhelle 
lorsque le compresseur fonctionne. 
Pour obtenir une mesure prhcise de 
la pression du pneu, le compresseur 
doit itre arrith.

Mise en garde
Ne pas laisser le compresseur en 
marche pendant plus de 10 
minutes ; sinon, le dispositif peut 
surchauffer et s'endommager.

OSKEV068016NR
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Si vous avez un pneu crevh (avec la trousse de
rhparation de pneus)

Pour rhduire la pression de gon-
flage, appuyer sur le bouton (9) 
sur le compresseur.

Mise en garde
Capteur de pression des pneus
Lorsque vous utilisez la trousse de 
rhparation de pneus avec du produit 
d'htanchhith non approuvh par Kia, 
les capteurs de pression des pneus 
peuvent itre endommaghs par le 
produit d'htanchhith. Le produit 
d'htanchhith sur le capteur de pres-
sion des pneus et la roue doit itre 
retirh lorsque vous remplacez le 
pneu par un neuf et vous inspectez 
les capteurs de pression des pneus 
chez un concessionnaire agrhh.

Donnhes techniques

Les caracthristiques de la trousse de 
rhparation de pneus sont les sui-
vantes.

* Le produit d'htanchhith et les 
pigces de rechange peuvent se 
trouver et itre remplachs chez un 
distributeur agrhh de vhhicules ou 
de pneus. Les flacons de produit 
d'htanchhith vides peuvent itre 
jeths _ votre domicile. Le rhsidu 
liquide du produit d'htanchhith doit 
itre mis au rebut par votre 
concessionnaire de vhhicules ou de 
pneus, ou conformhment _ la 
rhglementation locale sur l'hlimina-
tion des dhchets.

Tension du systgme 12 V CC

Tension de fonc-
tionnement

10~15 V CC

Amphrage nominal Max 15A

Convient _ des 
temphratures de

-40~+70 /C
(-40~+158 /F)

Pression maxi. de 
service

6,2 bar (90 psi)

Dim
ensi
ons

Compresseur
140 x 150 x 60mm
(5,5 x 5,9 x 2,4 po)

Flacon de 
produit 
d'htanchhith

85,5 x 104mm
(w 3,4 x 4,1 po)

Poids du 
compresseur

795 g(1,75 lb)

Volume de 
produit 
d'htanchhith

300ml (18,3 po-cu)
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Remorquage

Si un remorquage d'urgence est 
nhcessaire, le faire effectuer par un 
concessionnaire agrhh Kia ou par un 
service de remorquage profession-
nel.

Service de remorquage

Des prochdures de levage et de 
remorquage approprihes sont 
nhcessaires pour hviter d'endom-
mager le vhhicule. L'utilisation d'un 
chariot porte-roues (1) ou d'une 
dhpanneuse _ plateau est recom-
mandhe.

Sur les vhhicules _ traction avant 
(FWD), il est possible de remorquer 
le vhhicule avec la roue arrigre au sol 
(sans chariots) et les roues avant 
hors du sol. Si l'une des roues ou l'un 
des composants de la suspension 
charghs est endommagh ou si le 
vhhicule est remorquh avec les 
roues avant au sol, utilisez un cha-
riot de remorquage sous les roues 
avant. En cas de remorquage par un 
service de dhpannage professionnel 
sans chariot porte-roue, l'avant du 
vhhicule doit toujours itre levh, pas 
l'arrigre.

Avertissement
Coussins gonflables lathraux et 
rideaux
Si votre vhhicule est hquiph de cous-
sins gonflables lathraux et rideaux, 
mettez le bouton START/STOP en 
position OFF ou ACC lorsque le vhhi-
cule est remorquh.
Les coussins gonflables lathraux ou 
rideaux peuvent se dhployer lorsque 
le bouton START/STOP est sur ON, 
et que le capteur de capotage 
dhtecte une situation de retourne-
ment.

OSK3068017NR
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Remorquage

Mise en garde
Remorquage

Ne pas remorquer le vhhicule en 
reculant avec les roues arrigre sur 
le sol, car cela peut endommager 
le vhhicule.
Ne pas remorquer avec un hqui-
pement de type hlingue. Utiliser 
un lgve-roues ou un hquipement _ 
plateau.

Avertissement
Si vous remorquez le vhhicule avec 
les roues avant qui touchent le 
sol, le moteur du vhhicule peut 
produire de l'hlectricith et les 
composants du moteur peuvent 
itre endommaghs ou un incendie 
peut se dhclarer.
Lorsqu'un incendie de vhhicule se 
produit _ cause de la batterie, il y 
a un risque d'un deuxigme incen-
die. Contacter les pompiers lors 
du remorquage du vhhicule.

Remorquage d'un canot pneuma-
tique

Votre vhhicule n'est pas confu pour 
itre remorquh par un canot pneu-
matique (avec 4 roues au sol) der-
rigre un camping-car. Pour hviter 
d'endommager shrieusement votre 
vhhicule, ne le remorquer pas avec 
les quatre roues au sol.

Remorquage sans chariot porte-
roues par un service de remor-
quage

Lors du remorquage d'urgence de 
votre vhhicule sans chariot porte-
roue :
1. Tout en appuyant sur la phdale de 

frein, placez le levier de vitesses 
en position N (point mort) et cou-
pez le contact. Le bouton START/
STOP sera en position ACC.

2.Mettez le cadran du shlecteur de 
vitesse sur N (point mort).

3. Relacher le frein de stationne-
ment.

Mise en garde
Position du rapport de remorquage
Si vous ne passez pas au point mort 
(N), l'inthrieur du vhhicule peut itre 
endommagh.
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Utilisation d'un crochet de remor-
quage amovible (selon l'hquipe-
ment)

Avant

Arrigre

1. Ouvrez le hayon et retirez le cro-
chet de remorquage de la bomte _ 
outils.

2. Dhposez le cache du trou de 
remorquage en appuyant sur la 
partie (avant) suphrieure / 
(arrigre) infhrieure du cache 
month sur le bouclier.

3. Installez le crochet de remor-
quage en le tournant dans le sens 
horaire dans l'orifice jusqu'_ ce 
qu'il soit fixh.

4. Retirez le crochet de remorquage 
et reposez le cache 
aprgs utilisation.

Remorquage d'urgence

Si un service de remorquage 
d'urgence n'est pas disponible, votre 
vhhicule peut itre temporairement 
remorquh _ l'aide d'un cable ou d'une 
chamne fixh(e) au crochet de remor-
quage d'urgence situh sous l'avant 
(ou l'arrigre) du vhhicule.

Avant
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Remorquage

Arrigre

Si le remorquage est nhcessaire, 
faites-le effectuer par un conces-
sionnaire Kia agrhh ou par un service 
de dhpannage professionnel.

Prochder avec une extrime prhcau-
tion lors du remorquage du vhhicule. 
Un conducteur doit itre dans le 
vhhicule pour le diriger et actionner 
les freins.

Le remorquage de cette fafon ne 
peut se faire que sur des routes _ 
revitement dur sur une courte dis-
tance et _ faible vitesse. De plus, les 
roues, les essieux, la chamne cinhma-
tique, la direction et les freins 
doivent tous itre en bon htat.

N'utilisez pas les crochets de 
remorquage pour tirer un vhhicule 
hors de la boue, du sable ou 
d'autres conditions dont le vhhi-
cule ne peut pas itre sorti par ses 
propres moyens.
Hvitez de remorquer un vhhicule 
plus lourd que celui qui le 
remorque.

Les conducteurs des deux vhhi-
cules doivent communiquer entre 
eux frhquemment.

Mise en garde
Si vous utilisez une partie du vhhi-
cule autre que les crochets de 
remorquage, vous risquez d'endom-
mager la caisse de votre vhhicule.

Attachez une sangle de remor-
quage au crochet de remorquage.
Utilisez uniquement un cable ou 
une chamne sphcialement confus 
pour des vhhicules tracteurs. 
Fixez solidement le cable ou la 
chamne au crochet de remorquage 
fourni.
Acchlhrez ou dhchlhrez de manigre 
lente et progressive tout en main-
tenant la tension sur le cable ou la 
chamne de remorquage pour 
dhmarrer ou conduire le vhhicule, 
sinon les crochets de remorquage 
et le vhhicule pourraient itre 
endommaghs.
Avant un remorquage d'urgence, 
vhrifiez si le crochet n'est pas 
cassh ou endommagh.
Fixez solidement le cable ou la 
chamne de remorquage au crochet.
Ne pas secouer le crochet. Le 
poser de fafon uniforme et mime 
en forfant.

OSKEV069023NR
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Pour hviter d'endommager le cro-
chet, ne tirez pas sur le csth ou _ 
angle vertical. Tirer toujours en 
ligne droite.
Utiliser une sangle de remorquage 
de moins de 5 m (16 pi) de long. 
Attacher un tissu blanc ou rouge 
(d'environ 30 cm (12 po) de large) 
au milieu de la sangle pour une 
meilleure visibilith.

Avant

Conduire prudemment pour que la 
sangle de remorquage ne se 
dhtache pas pendant le remor-
quage.
Le conducteur doit itre dans le 
vhhicule pour le diriger et freiner 
lorsque le vhhicule est remorquh 
et les passagers autres que le 
conducteur ne sont pas autorishs 
_ bord.

Avertissement
Prhcautions pour le remorquage 
d'urgence
Prochder avec une extrime prhcau-
tion lors du remorquage du vhhicule.

Hviter les dhmarrages brusques 
et les mannuvres intempestives 
susceptibles d'exercer des 
contraintes excessives sur le cro-
chet de remorquage d'urgence 
ainsi que sur l'hlingue ou la chamne 
de remorquage. Le crochet et 
l'hlingue ou la chamne de remor-
quage peuvent se rompre et pro-
voquer des blessures ou des 
dommages graves.
Si le vhhicule en panne ne peut 
pas itre dhplach, ne pas tenter de 
le remorquer de force. Nous vous 
conseillons de contacter un 
concessionnaire Kia agrhh ou de 
demander l'aide d'une socihth de 
dhpannage/remorquage.
Remorquer le vhhicule en conser-
vant une trajectoire aussi recti-
ligne que possible.
Se tenir _ l'hcart du vhhicule lors 
du remorquage.
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Remorquage

Prhcautions pour le remorquage 
d'urgence
1. Tout en appuyant sur la phdale de 

frein, placez le levier de vitesses 
en position N (point mort) et cou-
pez le contact. Le bouton START/
STOP sera en position ACC.

2. Relacher le frein de stationne-
ment.

3. Appuyer sur la phdale de frein 
avec plus de force qu'_ l'accoutu-
mhe, car les performances de 
freinage sont rhduites.

4. Un effort plus important sur la 
direction sera nhcessaire parce 
que le systgme de direction assis-
the sera dhsactivh.

5. Si vous descendez une longue 
pente, les freins risquent de sur-
chauffer et de rhduire les perfor-
mances des freins. Arritez-vous 
souvent et laissez les freins 
refroidir.

6. Si la voiture est remorquhe avec 
les quatre roues en contact avec 
le sol, elle peut itre tracthe uni-
quement par l'avant. Assurez-
vous que le rhducteur est au point 
mort. S'assurer que la direction 
est dhverrouillhe en mettant le 
bouton START/STOP (dhmarrage/
arrit) sur la position ACC. Un 
conducteur doit itre dans le vhhi-
cule remorquh pour le diriger et 
actionner les freins.

7. Le vhhicule doit itre remorquh _ 
une vitesse de 25 km/h (15 mi/h) 
ou moins sur une distance maxi-
male de 20 km (12 miles)

Mise en garde
Pour hviter d'endommager votre 
vhhicule et ses composants lors du 
remorquage :

Tirer toujours en ligne droite 
lorsque vous utilisez les crochets 
de remorquage. Ne pas tirer sur le 
csth ou _ angle vertical.
Ne pas utiliser pas les crochets de 
remorquage pour tirer un vhhicule 
hors de la boue, du sable ou 
d'autres conditions dont le vhhi-
cule ne peut pas itre sorti par ses 
propres moyens.
Limitez la vitesse du vhhicule _ 
15 km/h (10 mi/h) et parcourez 
moins de 1,5 km (1 mile) en 
remorquage pour hviter d'endom-
mager gravement le rhducteur.

Remarque
Avant le remorquage, recherchez 
d'hventuelles fuites de liquide du 
rhducteur sous votre vhhicule. En 
cas de fuite de liquide du rhducteur, 
un hquipement _ plateau ou un cha-
riot de remorquage doit itre utilish.
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En cas d'accident

En cas d'accident, restez calme et 
prenez les prhcautions suivantes.

Avertissement
Composants haute tension

Pour votre shcurith, ne pas tou-
cher les cables, raccords et 
modules haute tension. Les com-
posants haute tension sont de 
couleur orange.
Des cables ou fils nus pourraient 
itre visibles _ l'inthrieur ou _ 
l'exthrieur du vhhicule. Ne jamais 
toucher aux fils ou aux cables, car 
un choc hlectrique, une blessure 
ou un dhcgs pourrait se produire.

Remarque
Une fuite de gaz ou d'hlectrolyte de 
votre vhhicule n'est pas uniquement 
toxique mais hgalement inflam-
mable. En constatant ces phhno-
mgnes, assurez-vous que votre 
voiture est stationnhe en lieu szr _ 
l'hcart de la route, ouvrez les vitres 
et maintenez une distance de shcu-
rith par rapport au vhhicule. Contac-
ter immhdiatement un 
concessionnaire agrhh Kia et l'infor-
mer qu'un vhhicule hlectrique est 
concernh.

Si vous avez besoin d'un remor-
quage, reportez-vous _ "Remor-
quage" _ la page 7-27.
Lorsque le vhhicule est gravement 
endommagh, garder une distance 
de shcurith de 50 pieds (15 
mgtres) ou plus entre votre vhhi-
cule et d'autres vhhicules/produits 
inflammables.
En cas d'incendie, appelez immh-
diatement les services d'urgence 
(911) et informez les hquipes 
d'intervention d'urgence qu'un 
vhhicule hlectrique est concernh.

Avertissement
Immersion dans l'eau
Ne touchez pas votre vhhicule s'il a 
hth immergh dans l'eau. La batterie 
haute tension peut provoquer une 
dhcharge hlectrique ou prendre feu. 
Contactez immhdiatement les auto-
riths et informez-les de l'htat de 
votre vhhicule en sphcifiant qu'il 
s'agit d'un vhhicule hlectrique.
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ENTRETIEN

Compartiment moteur

Ouvrir le capot pour voir le compartiment moteur.

* Le compartiment rhel du moteur dans le vhhicule peut diffhrer de l'illustra-
tion.

1. Rhservoir de liquide de refroidissement
2. Rhservoir du liquide de frein
3. Bomte _ fusibles
4. Borne positive de la batterie
5. Borne nhgative de la batterie
6. Bouchon du rhservoir de liquide de refroidissement
7. Rhservoir de liquide lave-glace

OSKEV078001L
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Services de maintenance

Vous devez faire preuve de la plus 
grande prudence pour hviter 
d'endommager votre vhhicule et de 
vous blesser lorsque vous effectuez 
des prochdures d'entretien ou d'ins-
pection.

Si vous avez des doutes concernant 
l'inspection ou l'entretien de votre 
vhhicule, nous vous recommandons 
fortement de faire effectuer ces 
travaux par un concessionnaire 
agrhh Kia.

Un concessionnaire agrhh Kia dis-
pose de techniciens formhs en usine 
et de pigces d'origine Kia pour 
entretenir correctement votre vhhi-
cule. Pour des conseils d'expert et 
un service de qualith, consulter un 
concessionnaire agrhh Kia.

Un entretien inapproprih, incomplet 
or insuffisant peut entramner des 
problgmes de fonctionnement de 
votre vhhicule et endommager le 
vhhicule, provoquer un accident ou 
des blessures corporelles.

Responsabilith du proprihtaire

Remarque
Le service d'entretien et la conser-
vation des dossiers sont la respon-
sabilith du proprihtaire.
Vous devez conserver les docu-
ments attestant que votre vhhicule 
a fait l'objet d'un entretien 
conforme aux tableaux d'entretien 
phriodique prhsenths dans les pages 
suivantes. Vous avez besoin de ces 
renseignements pour htablir votre 
conformith aux exigences d'entre-
tien et de maintenance des garan-
ties de votre vhhicule.
Des informations dhtaillhes sur la 
garantie sont fournies dans votre 
manuel de garantie et d'informa-
tion du consommateur.

Les rhparations et les rhglages dus _ 
un entretien inapproprih ou d'un 
manque d'entretien ne sont pas 
couverts.

Nous vous conseillons de faire 
entretenir et rhparer votre vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia. Un 
concessionnaire agrhh Kia rhpond 
aux normes de qualith de service 
exigeantes de Kia et refoit un sou-
tien technique de Kia afin de vous 
fournir un haut niveau de satisfac-
tion en matigre de service.
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Prhcautions de maintenance par le 
proprihtaire

Un service incorrect ou incomplet 
peut entramner des problgmes. Ce 
chapitre ne donne des instructions 
que pour les hlhments d'entretien 
qui sont faciles _ exhcuter.

Comme expliquh prhchdemment 
dans ce chapitre, plusieurs proch-
dures ne peuvent itre effectuhes 
que par un concessionnaire agrhh 
Kia disposant d'outils sphciaux.

Remarque
Une maintenance inapproprihe par 
le proprihtaire pendant la phriode de 
garantie peut affecter la couverture 
de la garantie. Pour plus de dhtails, 
lire le manuel de garantie et d'infor-
mation du consommateur fourni 
avec le vhhicule. Si vous n'ites pas 
certain de la prochdure d'entretien 
ou de maintenance, faites-la effec-
tuer par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Avertissement
Travaux de maintenance
Ne portez pas de bijoux ou de vite-
ments amples pour travailler sous le 
capot de votre vhhicule lorsqu'il est 
en mode prit ( ). Ces objets 
peuvent s'enchevitrer dans les 
pigces mobiles, si vous devez faire 
marcher le vhhicule en mode prit 
( ) tout en intervenant sous le 
capot, veillez _ retirer tous vos 
bijoux (notamment les bagues, bra-
celets, montres et colliers), ainsi que 
les cravates, hcharpes et autres 
vitements amples similaires avant 
de vous approcher des ventilateurs 
de refroidissement.

Avertissement
Contact avec des pigces mhtalliques
Ne pas toucher les pigces mhtal-
liques (y compris les barres de sus-
pension) lorsque le moteur tourne 
ou qu'il est chaud. Cela pourrait cau-
ser de graves blessures corporelles. 
Couper le moteur et attendre que 
les pigces mhtalliques refroidissent 
pour effectuer les travaux de main-
tenance sur le vhhicule.
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Maintenance par le proprihtaire

Les listes suivantes sont les vhrifi-
cations et les inspections du vhhi-
cule qui doivent itre effectuhes par 
le proprihtaire ou un concessionnaire 
agrhh Kia aux intervalles indiquhs 
pour garantir la shcurith et la fiabi-
lith du fonctionnement de votre 
vhhicule.

Toute condition dhfavorable doit 
itre signalhe _ votre concession-
naire dgs que possible.

Ces vhrifications d'entretien par le 
proprihtaire ne sont ghnhralement 
pas couvertes par les garanties et 
vous pouvez itre facturh pour la 
main-d'nuvre, les pigces et les 
lubrifiants utilishs.

Lorsque vous vous arritez pour la 
charge

Vhrifier le niveau de liquide de 
refroidissement dans le rhservoir.

Avertissement
Lorsque le niveau du liquide de 
refroidissement est bas, faire rem-
plir le rhservoir par un concession-
naire agrhh Kia uniquement avec du 
liquide de refroidissement prhco-
nish pour les vhhicules hlectriques. 
L'utilisation d'autres types d'eau ou 
d'antigel peut endommager grave-
ment le vhhicule.

Vhrifier le niveau de liquide lave-
glace du pare-brise.
Rechercher des pneus mal gonflhs 
ou sous-gonflhs. Vhrifier si l avant 
du radiateur et du condenseur est 
propre et non obstruh par des 
feuilles, de la saleth ou des 
insectes etc. Si une des pigces ci-
dessus est extrimement sale ou 
si vous n'ites pas certain de son 
htat, amenez votre vhhicule chez 
un concessionnaire agrhh Kia.

En conduisant votre vhhicule :
Vhrifier s'il y a des vibrations dans 
le volant. Noter toute augmenta-
tion de l'effort sur la direction ou 
du jeu dans le volant, ou tout 
changement dans sa position en 
ligne droite.
Remarquer si votre vhhicule 
tourne lhggrement ou * tire : d'un 
csth en roulant sur une route lisse 
et plate.
En vous arritant, hcouter et vhri-
fier s'il y a des bruits inhabituels, 
un tirage d'un csth, une plus 
grande course de la phdale de 
frein ou la phdale de frein 
* difficile _ enfoncer :.
En cas de dhrapage ou de change-
ment du fonctionnement de votre 
bomte de vitesses, vhrifiez le 
niveau de liquide de transmission.
Vhrifier la fonction de rhducteur P 
(Stationnement).
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Maintenance par le proprihtaire

Vhrifier le frein de stationnement.
Rechercher des fuites de liquide 
sous votre vhhicule (il est normal 
que de l'eau s'hcoule du systgme 
de climatisation pendant ou aprgs 
utilisation).

Au moins une fois par mois :
Vhrifier le niveau dans le rhservoir 
de liquide de refroidissement.

Avertissement
Lorsque le niveau du liquide de 
refroidissement est bas, faire rem-
plir le rhservoir par un concession-
naire agrhh Kia uniquement avec du 
liquide de refroidissement prhco-
nish pour les vhhicules hlectriques. 
L'utilisation d'autres types d'eau ou 
d'antigel peut endommager grave-
ment le vhhicule.

Vhrifier le fonctionnement de 
tous les feux exthrieurs, y com-
pris les feux stop, les clignotants 
et les feux de dhtresse.
Vhrifier la pression de tous les 
pneus, y compris les pneus de 
secours qui sont ushs, avec une 
usure inhgale ou qui sont endom-
maghs.
Vhrifier si des hcrous de roue ne 
sont pas desserrhs.

Au moins deux fois par an (c.-_-d. 
au printemps et _ l'automne) :

Vhrifier si les flexibles du radia-
teur, du chauffage et de la clima-
tisation ne fuient pas ou ne sont 
pas endommaghs.
Vhrifier le fonctionnement du 
gicleur de lave-glace et des 
essuie-glaces. Nettoyer les balais 
d'essuie-glace avec un chiffon 
propre imbibh de liquide lave-
glace.
Vhrifier l'alignement des phares.
Vhrifier l'usure et le bon fonction-
nement des ceintures _ trois 
points.

Au moins une fois par an :
Nettoyer la carrosserie et les 
trous d'hvacuation d'eau des 
portes.
Lubrifier les charnigres des portes 
et vhrifier les charnigres du capot.
Lubrifier les serrures et loquets 
de portes et du capot.
Lubrifier les bourrelets d'htan-
chhith en caoutchouc des portes.
Vhrifier le systgme de climatisa-
tion.
Inspecter et lubrifier la timonerie 
et les commandes de la bomte de 
vitesses automatique.
Nettoyer la batterie et les cosses.
Vhrifier le niveau de liquide de 
freins.
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Service de maintenance pro-
grammhe

Respecter le calendrier d'entretien 
normal si le vhhicule est habituelle-
ment utilish dans un endroit ox 
aucune des conditions suivantes ne 
s'applique.

Si l'une des conditions suivantes 
s'applique, suivre les instructions 
d'entretien dans les conditions d'uti-
lisation intensive.

Conduite frhquente sur de courtes 
distances infhrieures 8 km 
(5 miles) _ temphrature normale 
ou infhrieures _ 16 km (10 miles) 
_ temphrature de gel.
Ralenti prolongh du moteur ou 
conduite _ faible vitesse sur de 
longues distances.
Conduite sur routes dhgradhes, 
poussihreuses, boueuses, non 
revitues, parsemhes de gravillons 
ou salhes.
Conduite dans des rhgions utili-
sant du sel ou d'autres matigres 
corrosives ou par temps trgs 
froid.
Conduite en conditions de forte 
poussigre.
Conduite dans une zone _ forte 
densith de circulation.
Conduite rhphthe en cste, en des-
cente ou sur des routes monta-
gneuses.

Traction d'une remorque ou utili-
sation d'un camping-car, ou d'une 
galerie de toit
Conduite en voiture de patrouille, 
taxi, ou autre utilisation commer-
ciale de remorquage de vhhicules.
Conduite _ plus de 170 km/h 
(106 mi/h).
Arrits et redhmarrages frh-
quents.

Si votre vhhicule est utilish dans 
l'une des conditions hnumhrhes prh-
chdemment, vous devez l'inspecter, 
le remplacer ou refaire le plein plus 
frhquemment, en utilisant le calen-
drier d'entretien pour usage inten-
sif plutst que le calendrier 
d'entretien normal.
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Service de maintenance programmhe

Programme de maintenance normale - Modgles sans turbo

Les services de maintenance suivants doivent itre effectuhs pour assurer 
un bon contrsle des hmissions et de bonnes performances. Conservez les 
refus de tous les entretiens effectuhs sur les hmissions du vhhicule pour 
prothger votre garantie. Lorsque le kilomhtrage et l'heure sont affichhs, la 
frhquence d'entretien est dhterminhe par la premigre occurrence.

R : remplacer

I : inspecter et si nhcessaire, rhgler, corriger, nettoyer ou remplacer

Nombre de mois ou distance parcourue, selon la premigre occurrence

Mois 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144 156 168 180

Miles V 1 000 7,5 15 22,5 30 37,5 45 52,5 60 67,5 75 82,5 90 97,5 105 112,5

Km V 1 000 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144 156 168 180

Liquide de refroidisse-
ment*1

Prochder au remplacement tous les 60000 km (37500 miles) ou tous les 36 
mois

Huile pour rhducteur - - I - I - I - I - I - I - I

Arbres de transmission 
et soufflets

I I I I I I I I I I I I I I I

Systgme de refroidisse-
ment

- - - I - I - I - I - I - I -

Rhfrighrant pour clima-
tiseur / compresseur 
(selon l'hquipement)

I I I I I I I I I I I I I I I

Filtre _ air de climatisa-
tion (selon l'hquipement)

I R I R I R I R I R I R I R I

Freins _ disques et pla-
quettes

I I I I I I I I I I I I I I I

Conduites de frein, 
flexibles et raccorde-
ments(y compris le ser-
vofrein)

I I I I I I I I I I I I I I I

Phdale de frein I I I I I I I I I I I I I I I

Liquide de frein I I I I I I I I I I I I I I I

Crhmaillgre de direction, 
timonerie et soufflets

I I I I I I I I I I I I I I I

Rotules de suspension I I I I I I I I I I I I I I I

Pneu (pression et usure 
de la semelle)

I I I I I I I I I I I I I I I

Htat de la batterie 12V I I I I I I I I I I I I I I I
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Maintenance en conditions d'utilisation shvgres

Les hlhments suivants doivent itre entretenus plus souvent sur les voitures 
utilishes principalement en conditions de conduite shvgres. Se reporter au 
diagramme ci-dessous pour les intervalles de maintenance approprihs.

R : remplacer
I : inspecter et si nhcessaire, rhgler, corriger, nettoyer ou remplacer

Flexibles et raccords du 
systgme de refroidisse-
ment

Inspecter tous les 12000 km (7 500miles) ou tous les 6 mois

Jeu libre de la phdale de 
frein

Inspecter tous les 12000 km (7 500miles) ou tous les 6 mois

Tous les loquets, les 
charnigres et les ser-
rures

Inspecter tous les 24000 km (15000miles) ou tous les 12 mois

*1. Lorsque le niveau du liquide de refroidissement est bas, faire remplir le rhservoir par un concessionnaire 
agrhh Kia uniquement avec du liquide de refroidissement prhconish pour les vhhicules hlectriques. L'uti-
lisation d'autres types d'eau ou d'antigel peut endommager gravement le vhhicule.

Nombre de mois ou distance parcourue, selon la premigre occurrence

Mois 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144 156 168 180

Miles V 1 000 7,5 15 22,5 30 37,5 45 52,5 60 67,5 75 82,5 90 97,5 105 112,5

KmV 1 000 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144 156 168 180

Hlhment de maintenance
Ophration de 
maintenance

Intervalles de maintenance
Condition de 
conduite

Huile pour rhducteur R
Tous les 120 000 km 

(80 000 miles)
C, D, E, G, H, I, 

K

Arbre de transmission et 
soufflets

I
Inspecter plus souvent 

selon l'htat
C, D, E, F, G, 

H, I, K

Filtre _ air de climatisation 
(selon l'hquipement)

I
Inspecter plus souvent 

selon l'htat
C, D, E, F, G

Freins _ disques et pla-
quettes

I
Inspecter plus souvent 

selon l'htat
C, D, E, G, H

Crhmaillgre de direction, 
timonerie et soufflets

I
Inspecter plus souvent 

selon l'htat
C, D, E, F, G, 

H, I, K

Rotules de suspension 
avant

R
Remplacer plus souvent 

selon l'htat
C, E, G
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Explication des hlhments de maintenance
programmh

Conditions de conduite shvgres

A : Conduite rhphthe sur de courtes 
distances infhrieures _ 8 km 
(5 miles) _ temphrature normale ou 
infhrieures _ 16 km (10 miles) _ 
temphrature de gel.
B : Conduite prolonghe _ faible 
vitesse sur de longues distances.
C : Conduite sur routes dhgradhes, 
poussihreuses, boueuses, non revi-
tues, parsemhes de gravillons ou 
salhes.
D : Conduite dans des rhgions utili-
sant du sel ou d'autres matigres 
corrosives ou par temps trgs froid.
E : Conduite en conditions de forte 
poussigre.
F : Conduite dans une zone _ forte 
densith de circulation.
G : Conduite en monthe, en descente 
ou sur des routes de montagne.
H : Traction d'une remorque ou utili-
sation d'une cellule de camping sur 
la galerie de toit.
I : Conduite en voiture de patrouille, 
taxi, voiture commerciale ou remor-
quage de vhhicules.
J : conduite par temps trgs froid.
K : conduite _ plus de 170 km/h 
(106 mi/h).
L : Conduite frhquente avec arrits 
et redhmarrages.

Explication des hlhments de 
maintenance programmh

Les pigces suivantes nhcessitent 
une maintenance phriodique.

Systgme de refroidissement

Vhrifier si les composants du sys-
tgme de refroidissement comme le 
radiateur, le rhservoir de liquide de 
refroidissement, les flexibles et les 
raccords, la vanne 3 voies de liquide 
de refroidissement, le refroidisseur 
ne fuient pas et ne sont pas endom-
maghs. Remplacer toutes les pigces 
dhfectueuses.

Liquide de refroidissement

Le liquide de refroidissement doit 
itre changh aux intervalles sphcifihs 
dans le programme d'entretien.

Flexibles et conduites de freins

Vhrifier visuellement la bonne ins-
tallation, les frottements, les fis-
sures, la dhthrioration et les fuites. 
Remplacer immhdiatement toute 
pigce dhthriorhe ou endommaghe.

Liquide de frein

Vhrifier le niveau du liquide dans le 
rhservoir de liquide de frein. Le 
niveau doit se situer entre les 
repgres "MIN" et "MAX" sur le csth 
du rhservoir. N'utilisez que du liquide 
de frein hydraulique conforme aux 
sphcifications DOT 3 ou DOT 4.
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Disques, plaquettes, htriers et 
disques de freins

Vhrifier l'usure excessive des pla-
quettes, l'usure des disques et les 
fuites de liquide des htriers.

Boulons de montage de suspension

Vhrifier si les raccordements des 
suspensions ne sont pas desserrhs 
ou endommaghs. Resserrer au 
couple prescrit.

Bomtier de direction, timonerie et 
soufflets/rotule de bras infhrieur

Lorsque le vhhicule est _ l'arrit et le 
moteur couph, rechercher du jeu 
excessif dans le volant.

Vhrifier si la timonerie n'est pas 
plihe ou endommaghe. Vhrifier si les 
soufflets anti-poussigre et les joints 
_ rotule ne sont pas dhthriorhs, fis-
surhs ou endommaghs. Remplacer 
toutes les pigces dhfectueuses.

Arbres de transmission et soufflets

Vhrifier si les arbres d'entramnement, 
les soufflets et les colliers ne sont 
pas fissurhs, dhthriorhs ou endom-
maghs. Remplacer les pigces 
endommaghes et, si nhcessaire, 
remettre la graisse en place.

Rhfrighrant pour climatisation

Vhrifier l'htanchhith et l'htat des 
conduites et des raccords de la cli-
matisation.

Liquide de refroidissement

Le systgme de refroidissement 
haute pression dispose d'un rhser-
voir rempli d'antigel toutes saisons. 
Le rhservoir est rempli en usine.

Vhrifier la protection antigel et le 
niveau de liquide de refroidissement 
au moins une fois par an, au dhbut 
de la saison hivernale et avant de 
voyager dans un climat plus froid.

Avertissement
Le moteur hlec-
trique (ventilateur 
de refroidissement) 
est commandh par 
la temphrature du 

liquide de refroidissement, la pres-
sion du rhfrighrant et la vitesse du 
vhhicule. Il peut parfois fonctionner 
mime lorsque le vhhicule n'est pas 
en marche. Soyez trgs prudent en 
travaillant prgs des pales du ventila-
teur de refroidissement, pour hviter 
d'itre blessh par des pales du venti-
lateur en rotation. Lorsque la tem-
phrature du liquide de 
refroidissement diminue, le moteur 
hlectrique s'arrite automatique-
ment. Il s'agit d'une condition nor-
male.
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Liquide de frein

Vhrifier l'htat et les branchements 
de tous les flexibles du systgme de 
refroidissement.

Remplacer les tuyaux qui sont gon-
flhs ou abmmhs. Le niveau du liquide 
de refroidissement doit se situer 
entre les repgres F (MAX) et L (MIN) 
situhs sur le csth du rhservoir de 
liquide de refroidissement lorsque le 
compartiment moteur est froid. 
Lorsque le niveau de liquide de 
refroidissement (sans le rhservoir) 
est bas, faites inspecter votre vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia. N'utilisez que du liquide de 
refroidissement indiquh pour les 
vhhicules hlectriques ; l'ajout 
d'autres types de liquide ou d'antigel 
peut endommager le vhhicule.

Liquide de frein

Le liquide de frein transmet la force 
au frein lorsque le conducteur 
appuie sur la phdale de frein. Le 
liquide de frein doit itre entretenu 
phriodiquement pour assurer le bon 
fonctionnement des freins.

Vhrification du niveau de liquide de 
freins

Vhrifier rhguligrement le niveau de 
liquide de refroidissement dans le 
rhservoir. Le niveau du liquide doit se 
situer entre les repgres MAX et MIN 
situhs sur le csth du rhservoir.

1. Avant de retirer le bouchon du 
rhservoir et d'ajouter du liquide de 
frein, nettoyer soigneusement la 
zone autour du bouchon du rhser-
voir pour hviter toute contamina-
tion du liquide de frein.

OSKEV079004NR

OSKEV079006NR
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Mise en garde
Liquide correct
Utiliser uniquement du liquide de 
frein dans le circuit de freinage. De 
petites quantiths d'un liquide inap-
proprih peuvent endommager le 
systgme de freinage.

2. Si le niveau est bas, ajouter du 
liquide jusqu'au repgre MAX. Le 
niveau diminue au fur et _ masure 
que le kilomhtrage augmente. 
C'est un phhnomgne normal asso-
cih _ l'usure des garnitures de 
frein. Si le niveau du liquide est 
excessivement bas, faire vhrifier 
le circuit de freins par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

N'utiliser que le liquide de freins 
prescrit. (Se reporter _ "Lubrifiants 
et capaciths recommandhs" _ la 
page 9-6.)

Ne mhlangez jamais diffhrents 
types de liquide.

Si le circuit de freinage nhcessite de 
frhquents ajouts de liquide, le vhhi-
cule doit itre inspecth par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Lors du changement ou de l'ajout de 
liquide de freins, le manipuler avec 
soin. Hvitez tout contact avec les 
yeux. Si le liquide de freins venait en 
contact avec vos yeux, les rincer 
immhdiatement avec une grande 
quantith d'eau framche du robinet. 

Faites examiner vos yeux dgs que 
possible par un mhdecin.

Mise en garde
Liquide de frein
Ne pas laisser le liquide de frein 
entrer en contact avec la peinture 
de la carrosserie du vhhicule, car la 
peinture pourrait itre endomma-
ghe.

Le liquide de frein qui a hth exposh _ 
l'air pendant une phriode prolonghe 
ne doit jamais itre utilish car sa 
qualith ne peut itre garantie. Il doit 
itre hliminh de fafon approprihe.
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Liquide de lave-glace

Liquide de lave-glace

Le liquide lave-glace est utilish pour 
essuyer le pare-brise du vhhicule 
avec un essuie-glace. Vous devez 
vhrifier et remplir rhguligrement le 
liquide de lave-glace pour vous 
assurer qu'il n'en manque pas.

Vhrification du niveau de liquide 
lave-glace

Le rhservoir est translucide pour 
que vous puissiez vhrifier le niveau 
par un contrsle visuel rapide.

Vhrifier le niveau dans le rhservoir 
de liquide de lave-glace et ajouter 
du liquide si nhcessaire. Il est pos-
sible d'utiliser de l'eau douce si 
vous n'avez pas de liquide lave-
glace. Toutefois, utiliser un lave-
glace avec antigel par temps froid 
afin d'hviter qu'il ne ggle.

Avertissement
Liquide inflammable
Ne pas laisser de liquide de lave-
glace entrer en contact avec des 
flammes nues ou des htincelles. Le 
rhservoir de liquide lave-glace est 
inflammable dans certaines circons-
tances. Ceci peut entramner un 
incendie.

Avertissement
Liquide de refroidissement

N'utilisez pas de liquide de refroi-
dissement pour radiateur ou 
d'antigel dans le rhservoir de 
liquide de lave-glaces.
Le liquide de refroidissement pour 
radiateur peut giner fortement la 
visibilith lorsqu'il est pulvhrish sur 
le pare-brise et peut entramner la 
perte de contrsle du vhhicule.

Avertissement
Liquide lave-glace
Ne pas avaler de liquide lave-glace. 
Le liquide lave-glace est toxique 
pour les humains et les animaux.

OSKEV079071NR
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Filtre _ air de climatisation

Le filtre _ air du climatiseur doit itre 
remplach selon le programme 
d'entretien. Si le vhhicule est utilish 
pendant une longue phriode dans 
des villes trgs polluhes par l'air ou 
sur des routes poussihreuses et 
accidenthes, il doit itre inspecth 
plus frhquemment et remplach plus 
tst.

Inspection et remplacement du 
filtre _ air du climatiseur

Lorsque vous remplacez le filtre _ 
air du climatiseur, remplacez-le en 
effectuant la prochdure suivante et 
veillez _ ne pas endommager 
d'autres composants.
1. Ouvrir la bomte _ gants.

2. Une fois la bomte _ gants ouverte, 
tirer la sangle de maintien (1).

3. Dhposer le bomtier du filtre _ air du 
climatiseur en tirant le csth droit 
du couvercle.

OSKEV048012NR

OSKEV078007NR

OSKEV079008NR
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Balais d'essuie-glaces

4. Remplacer le filtre _ air du clima-
tiseur.

5. Remonter dans l'ordre inverse du 
montage.

Lors du remplacement du filtre _ air 
du climatiseur, l'installer correcte-
ment. Sinon, le systgme pourrait 
produire du bruit et l'efficacith du 
filtre pourrait itre rhduite.

Balais d'essuie-glaces

Lorsque les essuie-glaces ne sont 
plus suffisamment propres, les 
balais peuvent s'user ou se fissurer 
et doivent itre remplachs.

Pour hviter d'endommager les bras 
d'essuie-glace ou d'autres compo-
sants, ne pas tenter de dhplacer les 
essuie-glaces _ la main.

L'utilisation de balais d'essuie-glace 
non sphcifihs peut entramner un dys-
fonctionnement et une panne des 
essuie-glaces.

Inspection des balais

Les cires chaudes du commerce uti-
lishes par les lavages automatiques 
de vhhicules sont connues pour 
rendre le pare-brise difficile _ net-
toyer.

La contamination du pare-brise ou 
des balais d'essuie-glace par des 
corps htrangers peut rhduire l'effi-
cacith des essuie-glaces. Les 
sources courantes de contamination 
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sont les insectes, la sgve des arbres 
et les traitements _ la cire chaude 
utilishs par certains lavages de vhhi-
cules commerciaux. Si les balais 
n'essuient pas correctement, net-
toyer la vitre et les balais avec un 
bon nettoyant ou un dhtergent 
doux, puis rincer soigneusement _ 
l'eau propre.

Mise en garde
Balais d'essuie-glaces
Pour hviter d'endommager les balais 
d'essuie-glace, ne pas utiliser 
d'essence, de khrosgne, de diluant _ 
peinture ou d'autres solvants sur 
eux ou _ proximith.

Remplacement des balais d'essuie-
glace avant

Type A
1. Soulever le bras d'essuie-glace et 

tourner l'ensemble de balai 
d'essuie-glace pour exposer le clip 
de verrouillage en plastique.

Mise en garde
Bras d'essuie-glace

Ne pas laisser le bras d'essuie-
glace tomber contre le pare-brise, 
car il pourrait hcailler ou fissurer 
le pare-brise.
Ne pas tirer le bras d'essuie-glace 
vers l'avant, car il pourrait hcailler 
la peinture du capot.

2. Comprimer le clip et faire glisser 
l'ensemble de balai vers le bas.

3. Le soulever du bras.

4. Reposer l'ensemble de balai dans 
l'ordre inverse de la dhpose.
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Type B
1. Soulever le bras d'essuie-glace.
2. Soulever le clip du balai d'essuie-

glace. Tirer ensuite l'ensemble de 
balai vers le bas et l'enlever.

3. Poser l'ensemble de balai neuf.

4. Remettre le bras d'essuie-glace 
sur le pare-brise.

5.Mettre le bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) en position ON 
et les bras d'essuie-glace 
reviennent en position normale de 
fonctionnement.

Remplacement du balai d'essuie-
glace de lunette arrigre
1. Relever le bras d'essuie-glace et 

retirer l'ensemble de balais 
d'essuie-glace.

2. Poser l'ensemble de balai neuf en 
introduisant la partie centrale 
dans la fente du bras d'essuie-
glace jusqu'au dhclic.

3. S'assurer que l'ensemble de balai 
est bien installh et essayant de le 
tirer lhggrement.

Pour hviter d'endommager les bras 
d'essuie-glace ou d'autres compo-
sants, faire remplacer le balai 
d'essuie-glace par un concession-
naire agrhh Kia.
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Batterie

La batterie alimente le moteur pour 
dhplacer le vhhicule et alimenter les 
diffhrents appareils installhs dans le 
vhhicule.

Pour un meilleur entretien de la 
batterie

Maintenir la batterie bien fixhe en 
place.
Garder le dessus de la batterie 
propre et sec.
Garder les cosses et les 
connexions propres, htanches et 
enduites de vaseline ou de graisse 
pour cosses.
Rincer immhdiatement tout hlec-
trolyte renversh de la batterie 
avec une solution d'eau et de 
bicarbonate de soude.
Si le vhhicule ne doit pas itre uti-
lish pendant une phriode prolon-
ghe, dhbrancher les cables de la 
batterie.

Avertissement
Risque d'explosion

Garder les cigarettes allu-
mhes et toutes les autres 
flammes ou htincelles hloi-

gnhes de la batterie.
La batterie contient de 
l'hydroggne, un gaz haute-
ment combustible qui peut 

exploser au contact d'une flamme 
ou d'une htincelle.

Tenir les batteries hors de 
porthe des enfants car 
elles contiennent de l'ACIDE 
SULFURIQUE et des hlec-

trolytes hautement corrosifs. Ne 
pas laisser l'acide de la batterie 
entrer en contact avec votre peau, 
vos yeux, vos vitements ou votre 
peinture.

Porter des lunettes de 
protection lorsque vous 
chargez ou travaillez prgs 
d'une batterie. Toujours 

prhvoir une ventilation lorsque vous 
travaillez dans un espace clos.

Lire toujours attentivement 
les instructions suivantes 
lorsque vous manipulez une 

batterie.

Si un hlectrolyte entre dans 
vos yeux, les rincer _ l'eau 
claire pendant au moins 15 

minutes et consulter immhdiate-
ment un mhdecin. Si de l'hlectrolyte 
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entre en contact avec votre peau, 
laver _ fond la zone touchhe. Si vous 
ressentez de la douleur ou une sen-
sation de brzlure, consulter immh-
diatement un mhdecin.

Une batterie mise au rebut 
de fafon inapproprihe peut 
itre nocive pour l'environ-

nement et la santh humaine. Mettre 
la batterie au rebut conformhment 
aux lois ou _ la rhglementation 
locale.

La batterie contient du 
plomb. Ne pas la jeter 
aprgs utilisation. Veuillez 

renvoyer la batterie _ un conces-
sionnaire agrhh Kia pour itre recy-
clhe.

Ne jamais tenter de recharger la 
batterie lorsque les cables de batte-
rie sont branchhs.

Avertissement
Risque d'hlectrocution
Ne jamais toucher le moteur hlec-
trique pendant que le vhhicule 
marche. Ce systgme fonctionne 
avec une tension hlevhe qui pourrait 
vous * faire disparamtre :.

Remarque
Si vous branchez des appareils hlec-
troniques non autorishs _ la batte-
rie, celle-ci pourrait se dhcharger. Ne 
jamais utiliser de dispositifs non 
autorishs.

Avertissement
Recharge de la batterie
Ne jamais tenter de recharger la 
batterie lorsque les cables de batte-
rie sont branchhs.

Avertissement
Composant de batterie au plomb
Les cosses, les bornes de batterie et 
les accessoires connexes 
contiennent du plomb et des com-
posants en plomb. Se laver les mains 
aprgs manipulation.

Batterie en cours de recharge

Votre vhhicule est hquiph d'une bat-
terie _ base de calcium sans entre-
tien.

Si la batterie se dhcharge en peu 
de temps (par exemple, parce que 
les phares ou les feux inthrieurs 
ont hth laisshs allumhs alors que 
le vhhicule n'htait pas utilish), la 
recharger lentement (goutte _ 
goutte) pendant 10 heures.
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Si la batterie se dhcharge pro-
gressivement en raison d'une 
charge hlectrique hlevhe pendant 
l'utilisation du vhhicule, la rechar-
ger _ 20~30 A pendant deux 
heures.

En rechargeant la batterie, respec-
tez les prhcautions suivantes :

La batterie doit itre retirhe du 
vhhicule et plache dans un endroit 
bien ahrh.
Ne pas laisser de cigarettes, 
d'htincelles ou de flammes prgs 
de la batterie.
Surveiller la batterie pendant la 
charge et arriter ou rhduire le 
taux de charge si les hlhments de 
la batterie commencent _ dhgazer 
(bouillir) violemment ou si la tem-
phrature de l'hlectrolyte d'un hlh-
ment dhpasse 49 /C (120 /F).
Porter une protection oculaire lors 
du contrsle de la batterie pendant 
la charge.
Dhbrancher le chargeur de batte-
rie dans l'ordre suivant.
1. Couper l'interrupteur principal 

de la batterie.
2. Dhcrocher la pince nhgative de 

la cosse nhgative de la batterie.
3. Dhcrocher la pince positive de la 

cosse positive de la batterie.
Avant d'effectuer l'entretien ou de 
recharger la batterie, hteindre 
tous les accessoires et arriter le 
vhhicule.

Le cable nhgatif de la batterie doit 
itre retirh en premier et installh 
en dernier lorsque la batterie est 
dhbranchhe.

Hlhments de rhinitialisation

Les hlhments suivants doivent itre 
rhinitialishs aprgs que la batterie a 
hth dhcharghe ou dhconnecthe.

Vitre _ fermeture/ouverture 
automatique (Se reporter _ 
"Abaissement et soulgvement des 
vitres" _ la page 5-25)
Ordinateur de bord (Se reporter _ 
"Informations sur le trajet (ordi-
nateur de bord)" _ la page 5-62)
Systgme de climatisation (Se 
reporter _ "Systgme de climatisa-
tion automatique" _ la page 5-
122)
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Pneus et roues

Pour un entretien adhquat, une 
shcurith et une hconomie de carbu-
rant maximale, vous devez toujours 
maintenir la pression de gonflage 
recommandhe et respecter les 
limites de charge et la rhpartition du 
poids recommandhes pour votre 
vhhicule.

Pressions de gonflage recomman-
dhes pour les pneus _ froid

Toutes les pressions de pneus 
doivent itre vhrifihes lorsque les 
pneus sont froids. * Pneus froids : 
signifie que le vhhicule n'a pas roulh 
pendant au moins trois heures ou a 
parcouru moins de 1,6 km (1 mile).

Pour garantir un confort idhal, une 
tenue de route optimale du vhhicule 
et une usure minimale des pneus, 
les pneus doivent constamment itre 
gonflhs aux pressions recomman-
dhes.

Pour les pressions de gonflage 
recommandhes, se reporter _ 
"Pneus et roues" _ la page 9-5.

Toutes les sphcifications (dimen-
sions et pressions) sont indiquhes 
sur une htiquette apposhe sur le 
pied-milieu csth conducteur.

Avertissement
Sous-gonflage des pneus
Gonfler les pneus selon les instruc-
tions fournies dans ce manuel. Vhri-
fiez rhguligrement la pression de 
gonflage des pneus et corrigez-la au 
besoin : au moins deux fois par mois 
et avant de longs trajets sur la 
route. Si vous ne respectez pas 
cette prhcaution, vous pouvez rouler 
sur des pneus sous-gonflhs, ce qui 
n'affecterait pas uniquement la sta-
bilith de votre vhhicule, mais 
endommagerait hgalement les 
pneus et entramnerait un risque 
d'accident. Ce risque est beaucoup 
plus hlevh par temps chaud et lors 
de la conduite pendant de longues 
phriodes _ des vitesses hlevhes.

Le non-respect de la pression sphci-
fihe peut entramner une usure 
excessive, une mauvaise tenue de 
route, une consommation de carbu-
rant rhduite, une dhformation du 
pneu et/ou de la roue, des condi-
tions de conduite difficiles, la possi-
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bilith de dommages 
supplhmentaires dus aux dangers 
routiers ou une dhfaillance du pneu.

Pression des pneus

Respecter toujours les points sui-
vants :

Vhrifier la pression des pneus 
lorsqu'ils sont froids. (Aprgs avoir 
stationnh le vhhicule pendant au 
moins trois heures ou s'il n'a pas 
parcouru plus de 1,6 km (1 mile) 
depuis le dhmarrage.)
Vhrifier la pression de votre pneu 
de secours chaque fois que vous 
vhrifiez la pression des autres 
pneus.
Ne jamais surcharger votre vhhi-
cule. Veiller _ ne pas surcharger le 
porte-bagages si votre vhhicule 
en est hquiph.
Des pneus chauds dhpassent nor-
malement la pression recomman-
dhe pour les pneus _ froid de 28 _ 
41 kPa (4 _ 6 psi). Ne pas hvacuer 
l'air des pneus chauds pour rhgler 
la pression, sinon les pneus seront 
sous-gonflhs.

Avertissement
Pression des pneus
Le surgonflage ou le sous-gonflage 
peut rhduire la durhe de vie des 
pneus, nuire _ la tenue de route du 
vhhicule et entramner une dhfaillance 
soudaine des pneus. Cela peut 
entramner une perte de contrsle du 
vhhicule et d'hventuelles blessures.

Vhrification de la pression de gon-
flage des pneus

Vhrifier vos pneus au moins une fois 
par mois.

Utiliser un manomgtre de bonne 
qualith pour contrsler la pression 
des pneus. Vous ne pouvez pas 
savoir si vos pneus sont bien gonflhs 
en les regardant simplement. Des 
pneus radiaux peuvent sembler mal 
gonflhs mime lorsqu'ils sont sous-
gonflhs.

Vhrifier la pression de gonflage des 
pneus lorsqu'ils sont froids. * Froid : 
signifie que votre vhhicule est resth 
immobilish depuis au moins trois 
heures ou qu'il n'a pas parcouru plus 
de 1,6 km (1 mile).
1. Retirer le capuchon de valve de la 

tige de valve du pneu.
2. Presser fermement le mano-

mgtre sur la valve pour obtenir 
une mesure de pression. Si la 
pression de gonflage des pneus _ 
froid correspond _ la pression 
recommandhe sur l'htiquette 
d'information sur les pneus et le 
chargement, aucun autre rhglage 
n'est nhcessaire.

3. Si la pression est basse, ajouter de 
l'air jusqu'_ atteindre la valeur 
recommandhe.

4. Si vous gonflez trop le pneu, rela-
cher l'air en appuyant sur la tige 
mhtallique au centre de la valve 
du pneu.

5. Vhrifier _ nouveau la pression du 
pneu _ l'aide du manomgtre.
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6. Veiller _ remettre les capuchons 
de valves sur les tiges de valve. Ils 
empichent les fuites en proth-
geant de la saleth et de l'humidith.

Vhrifier frhquemment que vos 
pneus sont bien gonflhs et qu'ils ne 
sont pas ushs ni abmmhs. Utiliser 
toujours un manomgtre pour pneus.
Des pneus avec trop ou trop peu de 
pression s'usent inhgalement, ce qui 
entramne une mauvaise tenue de 
route, une perte de contrsle du 
vhhicule et une dhfaillance soudaine 
du pneu qui entramne des accidents, 
des blessures et mime la mort. La 
pression recommandhe pour les 
pneus _ froid de votre vhhicule se 
trouve dans ce manuel et sur l'hti-
quette des pneus apposhe sur le 
pied-milieu csth conducteur.

Permutation des pneus

Pour uniformiser l'usure des bandes 
de roulement, il est recommandh de 
permuter les pneus tous les 
10 000 km (6 500 miles) ou avant si 
une usure irrhguligre se dhveloppe.

Pendant la permutation, vhrifier 
l'hquilibrage des roues.

En permutant les pneus, rechercher 
une usure inhgale et d'hventuels 
dhgats. Une usure anormale est 
habituellement due _ une pression 
incorrecte des pneus, un mauvais 
parallhlisme des roues, un mauvais 
hquilibrage des roues, un freinage 
important ou des virages trop ser-

rhs. Recherchez des bosses ou des 
renflements sur la bande de roule-
ment ou le flanc des pneus. Rempla-
cer le pneu si vous rencontrez l'un 
de ces problgmes. Remplacer le 
pneu si la structure ou la carcasse 
est visible. Aprgs la rotation, veiller _ 
rhgler la pression des pneus avant 
et arrigre selon les sphcifications et 
_ vhrifier le serrage des hcrous des 
roues.

Se reporter _ "Pneus et roues" _ la 
page 9-5.

L'usure des plaquettes de frein _ 
disque doit itre vhrifihe chaque fois 
que les pneus sont permuths.

Permuter les pneus radiaux qui ont 
une sculpture asymhtrique unique-
ment de l'avant vers l'arrigre et non 
de droite _ gauche.

Avertissement
Combinaison de pneus
Ne jamais combiner, en aucun cas, 
des pneus _ carcasse radiale et des 
pneus _ carcasse diagonale. Ceci 
pourrait entramner des caracthris-
tiques inhabituelles de tenue de 
route.
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Parallhlisme et hquilibrage des 
roues

Les roues de votre vhhicule ont hth 
soigneusement alignhes et hquili-
brhes _ l'usine pour vous donner la 
plus longue durhe de vie des pneus 
et la meilleure performance globale.

Dans la plupart des cas, vous n'aurez 
pas besoin de refaire le parallhlisme 
de vos roues. Toutefois, si vous 
remarquez une usure inhabituelle 
des pneus ou si votre vhhicule tire 
dans un sens ou dans l'autre, il peut 
itre nhcessaire de refaire le paral-
lhlisme.

Si vous remarquez que votre vhhi-
cule vibre lorsque vous conduisez 
sur une route lisse, il peut itre 
nhcessaire de rhhquilibrer vos roues.

Mise en garde
Poids des roues
Un poids incorrect des roues peut 
endommager les jantes en alumi-
nium de votre vhhicule. N'utiliser 
que des poids de roues homologuhs.

Remplacement des pneus

Si le pneu est uniformhment ush, un 
indicateur d'usure de la bande de 
roulement apparamt sous la forme 
d'une bande continue sur la bande 
de roulement.

Cela indique qu'il reste moins de 
1,6 mm (1/16 po) de bande de rou-
lement sur le pneu. Remplacer le 
pneu lorsque cela se produit.
Ne pas attendre que la bande appa-
raisse sur toute la bande de roule-
ment avant de remplacer le pneu.
Le systgme de freins antiblocage 
(ABS) fonctionne en comparant la 
vitesse des roues. La taille des 
pneus affecte la vitesse des roues. 
Lors d'un changement de pneus, les 
4 pneus doivent avoir les mimes 
dimensions que ceux fournis d'ori-
gine avec le vhhicule. L'utilisation de 
pneus de dimensions diffhrentes 
peuvent provoquer un fonctionne-
ment irrhgulier de l'ABS et du 
contrsle de stabilith hlectronique 
(ESC).
Il est prhfhrable de remplacer les 
quatre pneus en mime temps. Si 
cela est impossible ou inutile, rem-
placez les deux pneus avant ou 
arrigre en paires. Le remplacement 
d'un seul pneu risque de compro-
mettre gravement la maniabilith de 
votre vhhicule.
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Remarque
Lors du changement des pneus, 
nous vous recommandons d'utiliser 
les mimes que ceux fournis d'ori-
gine avec le vhhicule. Sinon, les per-
formances de conduite sont 
affecthes.

Remplacement des roues

Lorsque vous remplacez les roues 
mhtalliques pour une raison quel-
conque, assurez-vous que les nou-
velles roues ont le mime diamgtre, 
la mime largeur de jante et le 
mime dhport que les roues d'origine 
en usine.

Une roue qui n'est pas de la bonne 
taille peut nuire _ la durhe de vie de 
la roue et du roulement, aux capaci-
ths de freinage et d'arrit, aux 
caracthristiques de maniabilith, _ la 
garde au sol, au dhgagement de la 
carrosserie, au dhgagement des 
chamnes _ neige, _ l'htalonnage du 
compteur de vitesse et du compteur 
kilomhtrique, _ la vishe des phares 
et _ la hauteur du pare-chocs.

Mise en garde
Roues
Les roues qui ne rhpondent pas aux 
sphcifications de Kia peuvent mal 
s'adapter et causer des dommages 
au vhhicule ou une maniabilith inha-
bituelle et un mauvais contrsle du 
vhhicule.

Adhhrence des pneus

L'adhhrence des pneus peut itre 
rhduite si vous roulez sur des pneus 
ushs, des pneus mal gonflhs ou sur 
une chausshe glissante.

Les pneus doivent itre remplachs 
lorsque les indicateurs d'usure des 
bandes de roulement apparaissent. 
Ralentir chaque fois qu'il pleut, qu'il 
neige ou qu'il y a de la glace sur la 
route pour rhduire le risque de 
perdre le contrsle du vhhicule.

Entretien des pneus

Outre un gonflage correct, un bon 
parallhlisme des roues aide _ rhduire 
l'usure des pneus.

Si vous constatez qu'un pneu prh-
sente une usure irrhguligre, faites 
vhrifier le parallhlisme des roues par 
votre concessionnaire.

Lorsque vous faites monter des 
pneus neufs, assurez-vous qu'ils 
sont hquilibrhs. Cela augmentera le 
confort de conduite du vhhicule et la 
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durhe de vie des pneus. De plus, un 
pneu doit toujours itre rhhquilibrh 
s'il est retirh de la roue.

Htiquetage du flanc des pneus

Ces informations identifient et 
dhcrivent les caracthristiques fon-
damentales du pneu et indiquent 
hgalement le Numhro d'identifica-
tion du pneu (TIN) pour la certifica-
tion aux normes de shcurith.

Le TIN peut itre utilish pour identi-
fier le pneu en cas de rappel.

1. Nom du fabricant ou marque

Le nom du fabricant ou la marque 
est affichh.

2. Dhsignation de la taille des pneus

Le flanc d'un pneu est marquh d'une 
dhsignation de taille de pneu. Vous 
aurez besoin de ces renseignements 
lorsque vous choisirez des pneus de 
rechange pour votre vhhicule. Ce qui 
suit explique ce que signifient les 

lettres et les chiffres de la dhsigna-
tion de la taille du pneu.

Exemple de dhsignation de taille des 
pneus :

(Ces chiffres sont fournis _ titre 
d'exemple seulement ; l'identifica-
teur de la taille de vos pneus peut 
varier selon votre vhhicule.)

P235/65R17 108T
P : type de vhhicule concernh (les 
pneus portant le prhfixe * P : 
doivent itre utilishs sur les vhhi-
cules de tourisme ou les Camions 
lhgers ; toutefois, tous les pneus 
ne portent pas ce marquage).
235 : largeur des pneus en milli-
mgtres.
65 : rapport de profil. La hauteur 
de la section du pneu en pourcen-
tage de sa largeur.
R : code de construction du pneu 
(radial).
17 : diamgtre des jantes en 
pouces.
108 : indice de charge, code 
numhrique associh _ la charge 
maximale que le pneu peut sup-
porter.
T : symbole de vitesse de rotation. 
Voir les informations supplhmen-
taires sur le tableau des vitesses 
de rotation dans cette section.
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Dhsignation de taille des roues

Les roues portent hgalement des 
informations importantes dont vous 
avez besoin si jamais vous devez en 
remplacer une. Ce qui suit explique 
la signification des lettres et des 
chiffres dans la dhsignation de la 
taille des roues.
Exemple de dhsignation de taille des 
roues :
7.0JX17

7,0 : largeur des jantes en pouces.
J : dhsignation du phrimgtre des 
jantes.
17 : diamgtre des jantes en 
pouces.

Vitesses de rotation des pneus

Le tableau ci-dessous hnumgre plu-
sieurs des diffhrentes vitesses de 
rotation actuellement utilishes pour 
les pneus de vhhicules de tourisme. 
La vitesse de rotation fait partie de 
la dhsignation de la taille du pneu 
sur le flanc du pneu. Ce symbole 
correspond _ la vitesse maximale de 
shcurith de ce pneu.

3. Vhrification de la durhe de vie 
des pneus (TIN : numhro d'identifi-
cation des pneus)

Tout pneu de plus de 6 ans, selon la 
date de fabrication, doit itre rem-
plach par un pneu neuf. La date de 
fabrication se trouve sur le flanc du 
pneu (hventuellement _ l'inthrieur 
de la roue), affichant le code DOT. Le 
code DOT est une shrie de chiffres 
sur un pneu composhe de chiffres et 
de lettres anglaises. La date de 
fabrication est dhsignhe par les 
quatre derniers chiffres (caractgres) 
du code DOT.

DOT : XXXX XXXX OOOO

La partie avant du DOT indique le 
numhro de code de l'usine, la taille 
du pneu et la sculpture de la bande 
de roulement, et les quatre derniers 
chiffres indiquent la semaine et 
l'annhe de fabrication.

Par exemple :

DOT XXXX XXXX 1619 indique que le 
pneu a hth produit au cours de la 
16gme semaine de 2019.Symbole de 

vitesse de 
rotation

Vitesse maximale

S 180 km/h (112 mi/h)

T 190 km/h (118 mi/h)

H 210 km/h (130 mi/h)

V 240 km/h (149 mi/h)

Z
Suphrieure _ 240 km/h

(149 mi/h)
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Avertissement
Age des pneus
Remplacer les pneus dans l'inter-
valle de temps recommandh. Le fait 
de ne pas remplacer les pneus 
comme recommandh peut entram-
ner une dhfaillance soudaine des 
pneus, ce qui pourrait entramner une 
perte de contrsle et un accident.

4. Composition des plis et math-
riaux utilishs

Le nombre de couches ou de plis de 
tissu enduit de caoutchouc dans le 
pneu. Les fabricants de pneus 
doivent hgalement indiquer les 
mathriaux contenus dans le pneu, 
notamment l'acier, le nylon, le 
polyester et d'autres mathriaux. La 
lettre * R : signifie une construction 
en carcasse radiale ; la lettre * D : 
signifie une construction des plis en 
diagonale ou en biais ; et la lettre 
* B : signifie une construction en 
ceinture croishe.

5. Pression maximale de gonflage 
admissible

Ce chiffre reprhsente la pression 
d'air la plus hlevhe qui doit itre 
appliquhe au pneu. Ne pas dhpasser 
la pression de gonflage maximale 
admissible. Consulter l'htiquette 
d'informations sur les pneus et le 

chargement pour connamtre la pres-
sion de gonflage recommandhe.

6. Capacith de charge maximale

Ce chiffre indique la charge maxi-
male en kilogrammes et en livres 
que le pneu peut supporter. Lors du 
changement d'un pneu sur le vhhi-
cule, utiliser toujours un pneu ayant 
la mime capacith de charge que le 
pneu month en usine.

7. Classement de la qualith uni-
forme des pneus

Les cathgories de qualith se 
trouvent, le cas hchhant, sur le flanc 
du pneu entre l'hpaulement de la 
bande de roulement et la largeur 
maximale de la section.

Par exemple :
TREADWEAR 200 (usure de la 
bande de roulement 200)
TRACTION AA (adhhrence AA)
TEMPERATURE A (temphrature A)

Les pneus se dhgradent au fil du 
temps, mime quand ils ne sont pas 
utilishs. Quelle que soit la bande de 
roulement restante, nous recom-
mandons de remplacer les pneus 
aprgs six (6) ans d'utilisation nor-
male. La chaleur des climats chauds 
ou des conditions de chargement 
lourd du vhhicule peuvent acchlhrer 
le processus de vieillissement.
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Usure de la bande de roulement

Le degrh d'usure de la bande de rou-
lement est une valeur comparative 
bashe sur le taux d'usure du pneu 
lorsqu'il est testh dans des condi-
tions contrslhes sur un parcours 
d'essai gouvernemental sphcifique. 
Par exemple, un pneu classh 150 
s'usera une fois et demie (1<) aussi 
bien sur le parcours gouvernemental 
plus vite qu'un pneu classh 100.
La performance relative des pneus 
dhpend toutefois des conditions 
rhelles d'utilisation et peut diffhrer 
considhrablement de la norme en 
raison des diffhrences dans les habi-
tudes de conduite, les pratiques 
d'entretien et les caracthristiques 
de la route et du climat.
Ces classes sont moulhes sur les 
flancs des pneus des vhhicules de 
tourisme. Les pneus disponibles de 
shrie ou en option sur votre vhhicule 
peuvent varier en fonction de la 
classe.

Adhhrence - AA, A, B et C

Les classes d'adhhrence, de la plus 
hlevhe _ la plus basse, sont AA, A, B 
et C. Ces classes reprhsentent la 
capacith du pneu _ s'arriter sur 
chausshe mouillhe, mesurhe dans 
des conditions contrslhes sur des 
surfaces d'essai gouvernementales 
sphcifihes en asphalte et en bhton. 
Un pneu marquh C peut avoir une 
mauvaise adhhrence.
La classe d'adhhrence attribuhe _ ce 
pneu est bashe sur des essais 
d'adhhrence traction au freinage en 

ligne droite et ne comprend pas les 
caracthristiques d'acchlhration, de 
virage, d'aquaplaning ou d'adhh-
rence maximale.

Temphrature -A, B et C

Les classes de temphrature sont A 
(la plus hlevhe), B et C reprhsentant 
la rhsistance du pneu _ la production 
de chaleur et sa capacith _ dissiper 
la chaleur lorsqu'il est testh dans 
des conditions contrslhes sur une 
roue d'essai sphcifihe en laboratoire 
inthrieur.
Une temphrature hlevhe prolonghe 
peut entramner la dhgradation du 
mathriau du pneu et rhduire sa 
durhe de vie, et une temphrature 
excessive peut entramner une dhfail-
lance soudaine du pneu. Les classes 
B et A reprhsentent des niveaux de 
performance plus hlevhs sur la roue 
d'essai en laboratoire que le mini-
mum requis par la loi.

Terminologie et dhfinitions des 
pneus

Se reporter _ ce qui suit pour les 
dhfinitions dhtaillhes des termes qui 
se trouvent dans la description du 
pneu.

Pression d'air La quantith d'air _ 
l'inthrieur du pneu qui appuie vers 
l'exthrieur sur le pneu. La pression 
de l'air est exprimhe en livres par 
pouce carrh (psi) ou en kilopascal 
(kPa).
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Poids des accessoires Indique le 
poids combinh des accessoires en 
option. Certains exemples d'acces-
soires en option sont la bomte-pont 
automatique, les sigges _ com-
mande hlectrique et la climatisation.

Rapport de profil La relation entre la 
hauteur d'un pneu et sa largeur.

Ceinture Couche de cablhs recou-
verte de caoutchouc qui se trouve 
entre les plis et la bande de roule-
ment. Les cablhs peuvent itre en 
acier ou en d'autres mathriaux de 
renfort.

Bandage Le bandage du pneu 
contient des fils d'acier envelopphs 
par des cables d'acier qui main-
tiennent le pneu sur la jante.

Pneu _ carcasse diagonale Pneuma-
tique dans lequel les plis sont dispo-
shs selon des angles alternhs de 
moins de 90 degrhs par rapport _ 
l'axe de la bande de roulement.

Pression des pneus _ froid La pres-
sion d'air dans un pneu, mesurhe en 
livres par pouce carrh (psi) ou en 
kilopascal (kPa) avant que le pneu 
n'ait accumulh de la chaleur en rou-
lant.

Poids _ vide Indique le poids d'un 
vhhicule _ moteur avec un hquipe-
ment de shrie et en option, compre-
nant la capacith maximale de 
carburant, d'huile et de liquide de 

refroidissement, mais sans passa-
gers ni chargement.

Marquages DOT Le code DOT com-
prend le numhro d'identification du 
pneu (NIT), un code alphanumhrique 
qui peut hgalement identifier le 
fabricant du pneu, l'usine de produc-
tion, la marque et la date de produc-
tion.

PNBV Poids nominal brut du vhhicule

PNBE AV Poids nominal brut d'essieu 
pour l'essieu avant

PNBE AR Poids nominal brut 
d'essieu pour l'essieu arrigre

Flanc exthrieur prhvu Le flanc d'un 
pneu asymhtrique qui doit toujours 
est tournh vers l'exthrieur lorsqu'il 
est month sur un vhhicule.

Kilopascal (kPa) Unith mhtrique de 
pression d'air.

Pneu pour Camion lhger (LT) Un 
pneu indiquh par son fabricant 
comme htant principalement des-
tinh _ des camions lhgers ou des 
vhhicules de tourisme polyvalents.

Charges nominales La charge maxi-
male qu'un pneu peut supporter 
pour une pression de gonflage don-
nhe.

Index des charges Un numhro attri-
buh de 1 _ 279 qui correspond _ la 
capacith de charge d'un pneu.
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Pression maximale de gonflage La 
pression d'air maximale _ laquelle un 
pneu _ froid peut itre gonflh. La 
pression d'air maximale est moulhe 
sur le flanc.

Charge nominale maximale La 
charge nominale pour un pneu _ la 
pression maximale de gonflage 
admissible pour ce pneu.

Poids maximal du vhhicule en charge 
La somme du poids _ vide, du poids 
des accessoires, de la capacith de 
poids du vhhicule et du poids des 
options de production.

Poids normal des occupants Le 
nombre d'occupants qu'un vhhicule 
peut loger multiplih par 68 kg 
(150 livres).

Rhpartition des occupants Positions 
assises dhfinies.

Flanc tournh vers l'exthrieur Le flanc 
d'un pneu asymhtrique avec un csth 
particulier qui est tournh vers 
l'exthrieur lorsqu'il est month sur un 
vhhicule. Le flanc tournh vers l'exth-
rieur porte des lettres blanches ou 
un moulage du nom du fabricant, de 
la marque et/ou du modgle plus 
grand ou plus profond que le mime 
moulage sur le flanc tournh vers 
l'inthrieur.

Pneu de tourisme (P-mhtrique) 
Pneu utilish sur les voitures de tou-
risme et sur certains camions lhgers 
et vhhicules polyvalents.

Bandage Couche de cablhs parallgles 
revitus de caoutchouc.

Pneumatique Dispositif mhcanique 
fait de caoutchouc, de produits 
chimiques, de tissu et d'acier ou 
d'autres mathriaux qui, lorsqu'il est 
month sur une roue d'automobile, 
garantit l'adhhrence et retient le gaz 
ou le fluide qui supporte la charge.

Poids des options de production Le 
poids combinh des options de pro-
duction rhguligres installhes qui 
pgsent plus de 2,3 kg (5 lb) de plus 
que les articles standard qu'elles 
remplacent, qui n'htaient pas consi-
dhrhs auparavant comme des poids 
_ vide ou des poids accessoires, y 
compris les freins pour service 
intensif, les niveleurs de roulement, 
la galerie de toit, la batterie pour 
service intensif et les garnitures 
sphciales.

Pression de gonflage recommandhe 
Pression de gonflage recommandhe 
par le fabricant du vhhicule et indi-
quhe sur l'htiquette du pneu.

Pneu _ carcasse radiale Pneuma-
tique dans lequel les cablhs de plis 
qui s'htendent jusqu'au bandage 
sont disposhs _ 90 degrhs par rap-
port _ l'axe de la bande de roule-
ment.

Jante Support mhtallique d'un pneu 
sur lequel sont installhs les talons de 
pneu.
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Flanc La partie d'un pneu situhe 
entre la bande de roulement et le 
talon.

Vitesse nominale de rotation Code 
alphanumhrique attribuh _ un pneu 
pour indiquer la vitesse maximale _ 
laquelle le pneu peut tourner.

Adhhrence Frottement entre le 
pneu et la surface de la route. 
L'adhhrence fournie.

Bande de roulement Partie du pneu 
qui est en contact avec la route.

Thmoins d'usure de bande de roule-
ment Bandes htroites, parfois appe-
lhes * barres d'usure :, qui 
apparaissent sur la bande de roule-
ment d'un pneu lorsqu'il ne reste 
que 1,6 mm (2/32 pouce) de bande 
de roulement.

UTQGS Normes de classement de 
qualith uniforme des pneus, un sys-
tgme d'informations sur les pneus 
qui fournit aux consommateurs des 
valeurs d'adhhrence, de temphra-
ture et d'usure d'un pneu. Les 
valeurs nominales sont dhterminhes 
par les fabricants de pneus _ l'aide 
des prochdures d'essai du gouverne-
ment. Les valeurs nominales sont 
moulhes dans le flanc du pneu.

Capacith de poids du vhhicule Le 
nombre de positions assises indiquh 
multiplih par 68 kg (150 lb) plus le 
chargement nominal et le poids des 
bagages.

Charge maximale du vhhicule sur les 
pneus Charge sur un pneu individuel 
due au poids _ vide et des acces-
soires, plus le poids maximal des 
occupants et du chargement.

Charge normale du vhhicule sur les 
pneus Charge sur un pneu individuel 
qui est dhterminhe en rhpartissant 
sur chaque essieu sa part du poids _ 
vide, du poids des accessoires et du 
poids normal des occupants, en la 
divisant par 2.

Htiquette du vhhicule Htiquette 
apposhe de fafon permanente sur 
un vhhicule et indiquant la taille des 
pneus d'origine et la pression de 
gonflage recommandhe.

Pneus toutes saisons

Kia prhconise des pneus toutes sai-
sons sur certains modgles pour 
offrir de bonnes performances pour 
une utilisation toute l'annhe, y com-
pris sur routes enneighes et vergla-
ches.

Les pneus toutes saisons sont iden-
tifihs par ALL SEASON et/ou M+S 
(boue et neige) sur le flanc du pneu. 
Les pneus neige ont une meilleure 
adhhrence sur la neige que les pneus 
toutes saisons et peuvent itre plus 
adapths dans certaines rhgions.
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Pneus d'hth

Kia prhconise des pneus d'hth sur 
certains modgles pour offrir des 
performances suphrieures sur 
routes sgches.

Les performances des pneus d'hth 
sont considhrablement rhduites sur 
la neige et la glace. Les pneus d'hth 
n'indiquent pas l'adhhrence nomi-
nale M+S (boue et neige) sur le flanc 
du pneu. Si vous prhvoyez de rouler 
dans des conditions de neige ou de 
verglas, Kia recommande l'utilisation 
de pneus neige ou de pneus toutes 
saisons sur les quatre roues.

Pneus neige

Si vous hquipez votre vhhicule de 
pneus neige, ils doivent itre de la 
mime taille et avoir la mime capa-
cith de charge que les pneus d'ori-
gine.

Les pneus neige doivent itre mon-
ths sur les quatre roues, sinon la 
tenue de route risque d'itre 
mhdiocre.

Les pneus neige doivent supporter 
28 kPa (4 psi) de pression d'air de 
plus que la pression recommandhe 
pour des pneus standard sur l'hti-
quette des pneus du csth conduc-
teur du pied milieu, ou jusqu'_ la 
pression maximale indiquhe sur le 
flanc du pneu, la plus faible des deux 
valeurs htant retenue.

Ne pas rouler _ plus de 120 km/h 
(75 mi/h) lorsque votre vhhicule est 
hquiph de pneus neige.

Avertissement
Ne pas utiliser des pneus d'hth _ des 
temphratures infhrieures _ 7 /C (45 
/F) ou en roulant sur de la neige ou 
de la glace. ? des temphratures 
infhrieures _ 7 /C (45 /F), les pneus 
d'hth peuvent perdre leur hlasticith, 
et par conshquent leur puissance de 
traction et de freinage. Changez les 
pneus de votre vhhicule pour des 
pneus d'hiver ou des pneus toutes 
saisons de mimes dimensions que 
les pneus standard du vhhicule. Les 
deux types de pneus sont identifihs 
par le marquage M+S (boue et 
neige). L'utilisation de pneus d'hth _ 
des temphratures trgs froides peut 
provoquer la formation de fissures 
et endommager dhfinitivement les 
pneus.

Pneus _ carcasse radiale

Les pneus _ carcasse radiale amh-
liorent la durhe de vie de la bande de 
roulement, la rhsistance aux dan-
gers de la route et la tenue de route 
_ grande vitesse.

Les pneus _ carcasse radiale utilishs 
sur ce vhhicule sont _ ceinture croi-
she et sont choisis pour complhter 
les caracthristiques de tenue de 
route et de maniabilith de votre 
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vhhicule. Les pneus _ carcasse 
radiale ont la mime capacith de 
charge que les pneus _ carcasse dia-
gonale ou _ ceinture croishe de la 
mime taille et utilisent la mime 
pression de gonflage recommandhe.

Il n'est pas recommandh de combi-
ner des pneus _ carcasse radiale 
avec des pneus _ carcasse diagonale 
ou des pneus _ ceinture croishe. 
Toute combinaison de pneus _ car-
casse radiale et _ carcasse diagonale 
ou _ ceinture croishe, lorsqu'ils sont 
utilishs sur le mime vhhicule, dhgra-
dera shrieusement la tenue de route 
du vhhicule. La meilleure rggle _ 
suivre est : des pneus _ carcasse 
radiale identiques doivent toujours 
itre utilishs en jeu de quatre.

Des pneus qui s'usent plus long-
temps peuvent itre plus sensibles _ 
l'usure irrhguligre de la bande de 
roulement. Il est trgs important de 
respecter l'intervalle de rotation des 
pneus indiquh dans cette section 
pour atteindre le potentiel de durhe 
de vie de la bande de roulement de 
ces pneus. Les coupures et les cre-
vaisons dans les pneus _ carcasse 
radiale ne peuvent itre rhparhes 
que dans la zone de la bande de rou-
lement, en raison de la souplesse 
des flancs. Consultez votre distribu-
teur de pneus pour les rhparations 
de pneus _ carcasse radiale.

Pneus _ rapport de profil bas (selon 
l'hquipement)

Les pneus _ faible rapport de profil, 
infhrieur _ 50, sont fournis pour une 
allure sportive.

Comme les pneus _ faible rapport de 
profil permettent d'optimiser la 
tenue de route et le freinage, il 
peuvent avoir une tenue de route 
moins confortable et ghnhrer plus 
de bruit que des pneus normaux.

Mise en garde
Comme les flancs du pneu _ faible 
rapport de profil sont plus courts 
que la normale, la roue et le pneu 
d'un pneu _ faible rapport de profil 
sont plus faciles _ endommager. 
Suivre par conshquent les instruc-
tions ci-dessous.

En roulant sur une route acciden-
the ou hors route, conduisez pru-
demment, car les pneus et les 
roues peuvent itre endommaghs. 
Et aprgs avoir roulh, inspecter les 
pneus et les roues.
En passant sur un nid-de-poule, 
un dos d'ane, un regard ou une 
bordure de trottoir, rouler lente-
ment pour ne pas endommager 
les pneus et les roues.
Si le pneu a hth touchh, nous vous 
recommandons d'inspecter l'htat 
du pneu ou de contacter un 
concessionnaire agrhh Kia.
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Pour hviter d'endommager le 
pneu, inspecter son htat et sa 
pression tous les 3 000 km 
(1 900 miles).

Il n'est pas toujours facile de 
dhceler de ses propres yeux les 
dhgats sur les pneus. Mais s'il y a 
la moindre trace de dommage au 
pneu, mime si vous ne pouvez 
pas voir les dommages du pneu de 
vos propres yeux, faites vhrifier 
ou remplacer le pneu parce que 
les dommages peuvent causer 
une fuite d'air du pneu.
Si le pneu a hth endommagh en 
roulant sur une route accidenthe, 
hors route, sur un nid-de-poule, 
un regard ou une bordure de trot-
toir, il ne sera pas couvert par la 
garantie.
Les informations sur le pneu se 
trouvent sur le flanc du pneu.

Fusibles

Le systgme hlectrique d'un vhhicule 
est prothgh par des fusibles contre 
les dhgats caushs par les surcharges 
hlectriques.

Type _ lame

Type _ cartouche

Fusible multiple

BFT

* Csth gauche : Normal, csth droit : 
Grillh

ODEEV098032NR

ODEEV098077NR

ODEEV098078NR

ODEEV098079NR
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Ce vhhicule possgde 2 (ou 3) pan-
neaux de fusibles, l'un situh dans le 
support lathral du panneau csth 
conducteur, l'autre dans le compar-
timent moteur prgs de la batterie.

Si l'un des hclairages, des acces-
soires ou l'une des commandes de 
votre vhhicule ne fonctionne pas, 
vhrifier le fusible du circuit corres-
pondant. Lorsqu'un fusible est grillh, 
l'hlhment _ l'inthrieur du fusible est 
fondu.

Si le systgme hlectrique ne fonc-
tionne pas, vhrifier d'abord le pan-
neau de fusibles csth conducteur.

Si le fusible de rechange grille, cela 
indique un problgme hlectrique. Hvi-
ter d'utiliser le systgme concernh et 
consulter immhdiatement un 
concessionnaire agrhh Kia.

Trois types de fusibles sont utilishs : 
les fusibles _ lame pour un amph-
rage faible, les fusibles _ cartouche 
et les fusibles multiples pour un 
amphrage suphrieur.

Avertissement
Remplacement des fusibles

Ne jamais remplacer un fusible 
par autre chose qu'un fusible de 
mime capacith.
Un fusible de capacith suphrieure 
pourrait causer des dhgats et 
dhclencher un incendie.

Ne jamais installer un fil ou une 
feuille d'aluminium _ la place du 
fusible approprih, mime pour une 
rhparation provisoire. Cela pour-
rait endommager considhrable-
ment le cablage et provoquer un 
incendie.
Ne pas modifier ni ajouter arbi-
trairement des cables hlectriques 
sur le vhhicule.

Remarque
Pour remplacer un fusible, mettre 
le bouton START/STOP (dhmar-
rage/arrit) en position OFF et 
dhsactiver les interrupteurs de 
tous les appareils hlectriques, puis 
retirer la borne (-) de la batterie.
L'htiquette du panneau de 
fusibles/relais rhel peut diffhrer 
des hquipements.

Avertissement
Incendie hlectrique
Assurez-vous que les fusibles et les 
relais de remplacement sont bien 
fixhs en les installant. Sinon, cela 
pourrait provoquer un incendie du 
vhhicule.
Ne retirez pas les fusibles, les relais 
et les bornes fixhs avec des boulons 
ou des hcrous. Les fusibles, les relais 
et les bornes peuvent itre mal fixhs, 
et cela peut causer un incendie. Si 
les fusibles, les relais et les bornes 
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fixhs avec des boulons ou des hcrous 
sont grillhs, nous vous recomman-
dons de consulter un concession-
naire agrhh Kia.

Mise en garde
En replafant un fusible grillh ou un 
relais, assurez-vous que le fusible 
ou le relais neuf est bien serrh 
dans les colliers. Si le fusible ou le 
relais n'est pas bien serrh, le 
cablage et les systgmes hlec-
triques peuvent itre endomma-
ghs.

Mise en garde
Ne mettez pas d'autres objets, _ 
l'exception de fusibles ou de relais 
dans les bornes _ fusible/relais, 
comme un tournevis ou un cable. 
Cela pourrait provoquer une 
panne de contact et un dysfonc-
tionnement du systgme.
N'introduisez pas de tournevis ou 
de cables aprgs-vente dans la 
borne confue _ l'origine pour des 
fusibles et des relais uniquement. 
Le systgme hlectrique et le 
cablage de l'inthrieur du vhhicule 
peuvent itre endommaghs ou 
brzlhs par un mauvais contact.
Si vous raccordez directement le 
fil au feu arrigre ou si vous rem-
placez l'ampoule dont la capacith 
dhpasse celle confue pour des 

remorques, etc., le bloc de jonc-
tion inthrieur peut brzler.

Avertissement
Rhparation des cables hlectriques
Toutes les rhparations hlectriques 
doivent itre effectuhes par des 
concessionnaires agrhhs Kia avec 
des pigces agrhhes Kia. L'usage 
d'autres composants de cablage, 
notamment lors de la remise _ neuf 
du systgme multimhdia ou d'alarme 
antivol, du thlhphone de voiture ou 
de la radio, peut endommager le 
vhhicule et augmenter le risque 
d'incendie.

Remarque
Rhfection interdite
Ne pas refaire le cablage du vhhicule 
car cela pourrait affecter les perfor-
mances de plusieurs fonctions de 
shcurith dans votre vhhicule. La 
rhfection du cablage du vhhicule 
peut hgalement annuler votre 
garantie et vous rendre responsable 
des dhgats ulthrieurs qui pourraient 
se produire.

Remplacement d'un fusible du pan-
neau inthrieur
1. Dhsactiver le bouton START/STOP 

(dhmarrage/arrit) et tous les 
autres interrupteurs.
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2. Ouvrir le couvercle du panneau de 
fusibles.

Pour identifier l'emplacement d'un 
fusible sphcifique, se reporter _ 
l'inthrieur du couvercle du pan-
neau _ fusibles et _ la liste des-
criptive dans ce chapitre.

3. Retirer le fusible suspect en ligne 
droite. Utiliser l'outil d'extraction 
fourni sur le couvercle du panneau 
de fusibles du compartiment 
moteur.

4. Vhrifier le fusible retirh ; le rem-
placer s'il est grillh.
Des fusibles de rechange sont dis-
ponibles dans le panneau de 
fusibles du compartiment moteur.

5. Inshrer un fusible neuf de mime 
calibre et s'assurer qu'il s'adapte 
bien dans les clips.

S'il semble desserrh, consulter un 
concessionnaire agrhh Kia.
Si vous n'en avez pas de rechange, 
utilisez un fusible de mime calibre 
provenant d'un circuit qui n'est pas 
nhcessaire pour le fonctionnement 
du vhhicule, comme le fusible de la 
prise de courant.
Si le phare, le clignotant, le feu stop, 
le phare antibrouillard, le FDJ, le feu 
arrigre, le HMSL ne fonctionnent pas 
alors que les fusibles sont en bon 
htat, vhrifier le panneau _ fusibles 
du compartiment moteur. Si un 
fusible est grillh, il doit itre rem-
plach.

Remarque
Si les phares, les phares antibrouil-
lard, les clignotants ou le feu arrigre 
fonctionnent mal sans problgme de 
phares, faites contrsler le vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia qui 
vous aidera.

Mise en garde
Couvercles du panneau _ fusibles
Les points de contact des interrup-
teurs peuvent s'user en cas d'usage 
excessif. Hvitez toute utilisation 
excessive des interrupteurs (sauf 
pour un stationnement de longue 
durhe, pendant plus de 1 mois).

OSKEV079011NR
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Remarque
Si le vhhicule doit rester inutilish 
pendant plus de 1 mois, dhsacti-
vez tous les interrupteurs (OFF) 
pour hviter de dhcharger les bat-
teries.

Remplacement d'un fusible du 
compartiment moteur
1. Dhsactiver le bouton START/STOP 

(dhmarrage/arrit) et tous les 
autres interrupteurs.

2. Retirez le couvercle du panneau _ 
fusibles en appuyant sur la lan-
guette et en soulevant le cou-
vercle.

3. Vhrifier le fusible retirh ; le rem-
placer s'il est grillh. Pour retirer ou 
inshrer le fusible, utiliser l'extrac-
teur de fusible du panneau de 
fusibles du compartiment moteur.

4. Inshrer un fusible neuf de mime 
calibre et s'assurer qu'il s'adapte 
bien dans les clips. S'il semble 
desserrh, consulter un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Mise en garde
Toujours reposer soigneusement le 
cache du tableau _ fusibles dans le 
compartiment moteur, pour le pro-
thger des pannes hlectriques qui 
peuvent se produire aprgs un 
contact avec de l'eau. Hcouter le 
bruit de dhclic pour s'assurer que le 
cache du tableau _ fusibles est bien 
fixh.

Fusible multiple

Si le fusible multiple est grillh, il doit 
itre dhposh comme suit :
1. Mettre le contacteur d'allumage 

et tous les autres interrupteurs 
hors tension.

2. Dhbrancher le cable nhgatif de la 
batterie.

3. Dhposer les hcrous illustrhs ci-
dessus.

4. Remplacer le fusible par un de 
mime capacith.

5. Prochder dans l ordre inverse pour 
reposer le fusible multiple.

OSKEV079073NR
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Remarque
Ne pas dhmonter ni remonter le 
fusible multiple lorsqu'il est fixh _ 
l'aide d'hcrous et de boulons. Un 
couple de montage incorrect ou par-
tiel peut provoquer un incendie. 
Faire vhrifier le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia

Fusible principal

Si le fusible multiple est grillh, il doit 
itre dhposh comme suit :
1. Mettre le contacteur d'allumage 

et tous les autres interrupteurs 
hors tension.

2. Dhbrancher le cable nhgatif de la 
batterie.

3. Dhposer les hcrous illustrhs ci-
dessus.

4. Remplacer le fusible par un de 
mime capacith.

5. Prochder dans l ordre inverse pour 
reposer le fusible principal.

Remarque
Ne pas dhmonter ni remonter le 
fusible principal lorsqu'il est fixh _ 
l'aide d'hcrous et de boulons. Un 
couple de montage incorrect ou par-
tiel peut provoquer un incendie. 
Faire vhrifier le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia

Remarque
Le systgme hlectronique peut ne 
pas fonctionner correctement 
mime si les fusibles du bomtier _ 
fusibles inthrieur ou du comparti-
ment moteur ne sont pas dhbran-
chhs. Dans ce cas, la cause du 
problgme peut itre la dhconnexion 
du fusible principal (type BFT), qui 
se trouve _ l'inthrieur du capuchon 
de la borne positive (+) de la batte-
rie.
Comme le fusible principal est confu 
de fafon plus complexe que les 
autres pigces, faites vhrifier le vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Description du panneau _ fusibles/
relais

? l'inthrieur du couvercle du pan-
neau de fusibles/relais, vous pouvez 
trouver l'htiquette des fusibles/
relais avec le nom des fusibles/relais 
et leur capacith.

OSKEV079075NR
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Panneau _ fusibles csth conducteur Remarque
Toutes les descriptions du panneau 
_ fusibles dans ce manuel ne 
s'appliquent pas _ votre vhhicule. Il 
est exact au moment de l'impres-
sion. Lorsque vous inspectez le pan-
neau _ fusibles de votre vhhicule, 
reportez-vous _ l'htiquette du pan-
neau _ fusibles _ l'inthrieur du 
cache-fusibles. Ce schhma vous 
indique les informations sphcifiques 
_ votre vhhicule.

OSKEV079012NR
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Se reporter au tableau suivant pour avoir une description du fusible.

Nom du fusible
Calibre du 
fusible

Prothgh par circuit

PRISE DE COU-
RANT

20 A
Prise de courant avant

MODULE 2 10 A

Bloc de jonction E/R (Relais de prise de courant), 
Audio, Chargeur USB arrigre, Chargeur sans fil, Ampli-
ficateur d'ambiance sonore, Amplificateur, Amplifica-
teur de plage d'ambiance de porte conducteur/
passager, Commutateur de rhtroviseur exthrieur _ 
commande hlectrique, Unith principale A/V et Naviga-
tion, IBU (Unith de commande de carrosserie inth-
grhe)

RHTROVISEUR 
CHAUFFANT

10 A
Rhtroviseur exthrieur _ commande hlectrique 
conducteur/passager, Module de commande de cli-
matiseur

IG1 25 A Bloc PCB (Fusible - IEB2, IEB3)

SAC GONFLABLE1 15 A
Capteur de dhtection des occupants, Module de com-
mande de SRS (systgme de retenue supplhmentaire)

A/BAG IND 7,5 A
Groupe d'instruments, Module de commande de cli-
matiseur

IBU2 7,5 A IBU (Unith de commande de carrosserie inthgrhe)

BLOC D'INSTRU-
MENTS

7,5 A
Affichage tite haute, Groupe d'instruments

MDPS 7,5 A MDPS (direction assisthe entrainhe par moteur)

MODULE 3 7,5 A Commutateur d'amplificateur de feu stop

MODULE 4 7,5 A

Camhra multifonction, IBU (Unith de commande de 
carrosserie inthgrhe), Unith d'aide _ l'hvitement de 
collision avant, Commutateur de coussin de planche 
de bord, Unith d'alerte de collision d'angle mort 
gauche/droit, Unith VESS (systgme de son de moteur 
virtuel) (haut-parleur)
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MODULE 5 10 A

Module de commande de sigge ventilh avant, Com-
mutateur de coussin de planche de bord, Unith princi-
pale A/V et Navigation, Module de commande de 
chauffage de sigge avant, Module de commande de 
chauffage de sigge arrigre, Audio, Rhtroviseur hlec-
trochromique

A/C 7,5 A Module de commande de climatiseur,

ESSUIE-GLACE 
AV 1

25 A
Moteur d'essuie-glace avant, bloc PCB (relais 
d'essuie-glace avant (lent))

ESSUIE GLACE 
ARRIGRE

15 A
Moteur d'essuie-glace arrigre, bomte de relais ICM 
(relais d'essuie-glace arrigre)

LAVE-GLACE 15 A Commutateur multifonction

MODULE 6 7,5 A IBU (Unith de commande de carrosserie inthgrhe)

MODULE 7 7,5 A

Module de commande de chauffage de sigge avant/
arrigre, Module de commande de sigge ventilh avant, 
Bloc de jonction E/R (Relais gauche de pare-brise 
chauffant)

E-SHIFTER (levier 
de vitesses hlec-

tronique)
10 A

Commutateur de console du conducteur, Commuta-
teur de shlection de rapport (SBW)

ESSUIE-GLACE 
AV 2

10 A
Moteur d'essuie-glace avant, Bloc PCB (relais 
d'essuie-glace avant (lent)), IBU (unith de commande 
de carrosserie inthgrhe)

DHMARRAGE 7,5 A
IBU (Unith de commande de carrosserie inthgrhe), 
EPCU

VITRE HLEC-
TRIQUE GAUCHE

25 A
Relais de lgve-vitre hlectrique gauche, Module de 
lgve-vitre hlectrique de shcurith conducteur

VITRE HLEC-
TRIQUE DROITE

25 A
Relais de lgve-vitre hlectrique droit, Module de lgve-
vitre hlectrique de shcurith passager

HAYON OUVER-
TURE

10 A
Relais d'ouverture du hayon

TOIT OUVRANT 20 A Moteur de toit ouvrant

AMP 25 A Amplificateur

CHAUFFAGE DE 
SIGGE AV

20 A
Module de commande de chauffage de sigge avant, 
module de commande de ventilation de sigge avant

Nom du fusible
Calibre du 
fusible

Prothgh par circuit
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SIGGE 
HLECTRIQUE (CON

DUCTEUR)
25 A

Commutateur manuel du sigge conducteur

SIGGE HLEC-
TRIQUE (PASS)

25 A
Commutateur manuel du sigge passager

CHAUFFAGE DE 
SIGGE AR

20 A
Module de commande de chauffe-sigge arrigre

SERRURE DE 
PORTE

20 A
Relais de verrouillage/dhverrouillage des portes, Bom-
tier de relais ICM (Relais de dhverrouillage _ deux 
tours)

COMMUTATEUR 
DE FREIN

10 A
Commutateur d'amplificateur de feu stop, IBU (unith 
de commande de carrosserie inthgrhe)

IBU1 15 A IBU (Unith de commande de carrosserie inthgrhe)

SAC GONFLABLE2 10 A
Module de commande de SRS (Systgme de retenue 
supplhmentaire)

MODULE 1 7,5 A
Commutateur de feux de dhtresse, Unith de volet 
d'air actif, Capteur de pluie, Connecteur de liaison de 
donnhes

MHMOIRE 1 10 A Bloc d'instruments, HUD

MHMOIRE 2 10 A Module de commande de climatiseur

MULTIMHDIA 15 A Audio, Unith A/V et Navigation

Nom du fusible
Calibre du 
fusible

Prothgh par circuit
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Panneau de fusibles du compartiment moteur

ODEEV098041NR
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Se reporter au tableau suivant pour avoir une description du fusible.

Nom du fusible
Calibre du 
fusible

Prothgh par circuit

FUSIBLE 
MULTI

LDC 150 A
Fusible : PRISE HLECTRIQUE1, IEB1, IEB2, CHARGEUR1, 
Climatiseur, EPCU

MDPS 80 A MDPS (direction assisthe entrainhe par moteur)

B+5 60 A
Bloc PCB (Relais principal, Fusible : GESTION DE LA BATTE-
RIE, AVERTISSEUR SONORE, EPCU1)

B+2 60 A
Bloc de jonction ICU (Module de commande IPS (Module de 
tableau de bord), IPS (Module de tableau de bord)(1CH))

B+3 60 A
Bloc de jonction ICU (Module de commande IPS (Module de 
tableau de bord))

B+4 50 A

Bloc de jonction ICU (Fusible : HAYON OUVERT, TOIT 
OUVRANT, Amplificateur, VITRE HLECTRIQUE GAUCHE, 
VITRE HLECTRIQUE DROITE, SIGGE CHAUFFANT AV, SIGGE 
HLECTRIQUE (PASSAGER), SIGGE HLECTRIQUE (CONDUC-
TEUR))

VENTILATEUR DE 
REFROIDISSEMENT

60 A
Relais de ventilateur de refroidissement

ARRIGRE CHAUFFANT 40 A Relais arrigre chauffant

SOUFFLANTE 40 A Relais de soufflante

IG1 40 A Relais PDM (IG1) n/ 2, Relais PDM (ACC) n/ 1

IG2 40 A Relais PDM (IG2) n/ 3

IEB4 80 A
Module de commande de frein hlectronique Mobis inthgrhe 
(Moteur)

PARE-BRISE CHAUF-
FANT GAUCHE

50 A
Relais de pare-brise chauffant gauche

PARE-BRISE CHAUF-
FANT DROIT

50 A
Relais de pare-brise chauffant droit

FUSIBLE

PRISE DE COURANT3 20 A Chargeur USB avant

PRISE DE COURANT2 20 A Prise de courant arrigre

OBC 10 A OBC (chargeur de bord)

CHARGEUR 2 10 A
Relais de verrouillage du chargeur, Relais de dhverrouillage 
du chargeur

IG3 5 20 A Relais IG3 2, Relais IG3 1

B+1 40 A

Relais de blocage de charge _ long terme, Bloc de jonction 
ICU (Fusible : SERRURE DE PORTE, SIGGE CHAUFFANT AR, 
INTERRUPTEUR DE FREIN, IBU (Unith de commande de 
carrosserie inthgrhe)1, COUSSIN GONFLABLE2, 
MODULE1)
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FUSIBLE

E-SHIFTER1 40 A
Relais de changement de vitesses hlectronique (E-Shifter), 
Fusible : E-SHIFTER2

CHARGEUR 1 10 A Module de volet de charge, Unith CCM

A/C 15 A Module de commande de climatiseur

IEB1 40 A
Connecteur de vhrification multifonction, Module de com-
mande de frein hlectronique Mobis inthgrh

IEB2 40 A Module de commande de frein hlectronique Mobis inthgrhe

PRISE DE COURANT1 40 A Relais de prise de courant

E-SHIFTER (shlecteur 
de vitesses hlectro-

nique)2
10 A

SCU, Commutateur de changement de vitesses (SBW)

AVERTISSEUR SONORE 15 A Relais d'avertisseur sonore

EPCU1 15 A EPCU

IG3 2 10 A
OBC (chargeur de bord), EPCU, Compresseur de climatiseur 
hlectronique

GESTION DE LA BAT-
TERIE

15 A
BMU

POMPE ? EAU HLEC-
TRIQUE

15 A
Pompe _ eau hlectronique (BMS, ER)

IG3 4 10 A

Module de volet du chargeur, Unith de volet d'air actif, Bloc 
de jonction ICU (Module de commande IPS (module de 
tableau de bord)), Groupe d'instruments, Amplificateur de 
chargeur, Unith principale Audio,A/V et Navigation

IG3 1 15 A Bloc de jonction E/R (Relais IG3 2, Relais IG3 1)

IEB3 10 A
Connecteur de vhrification multifonction, Connecteur de 
liaison de donnhes, Module de commande de frein hlectro-
nique Mobis inthgrh

E-SHIFTER3 10 A SCU

IG3 3 10 A

Vanne de commande 3 voies de liquide de refroidissement 
Gauche/Droite, Bloc de jonction E/R (Relais de ventilateur 
de refroidissement, Relais de soufflante), Module de com-
mande de climatiseur, Unith CCM, Chauffage PTC de clima-
tisation

IEB2 10 A EPCU

Nom du fusible
Calibre du 
fusible

Prothgh par circuit
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Se reporter au tableau suivant pour 
le type de relais.

Nom de relais Type

Relais de verrouillage du 
chargeur

MICRO

Relais de verrouillage du 
chargeur

MICRO

Relais PDM (IG1) 2 MICRO

Relais de prise de courant MICRO

Relais IG3 1 MICRO

Relais PDM (IG2) 3 MICRO

Relais arrigre chauffant MICRO

Relais PDM (ACC) 1 MICRO

Relais de ventilateur de 
refroidissement

MINI

Relais de soufflante MINI

Relais E-Shifter MICRO

Relais de pare-brise 
chauffant gauche

MICRO

Relais de pare-brise 
chauffant droit

MICRO

Relais IG3 2 MICRO
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Cache de protection de borne de 
batterie

Remarque
Toutes les descriptions du panneau 
_ fusibles dans ce manuel ne 
s'appliquent pas _ votre vhhicule. Il 
est exact au moment de l'impres-
sion. Lorsque vous inspectez le pan-
neau _ fusibles de votre vhhicule, 
reportez-vous _ l'htiquette du pan-
neau _ fusibles.

OSKEV078094NR
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Ampoules de feux

Des ampoules hlectriques sont ins-
tallhes dans diffhrentes parties du 
vhhicule pour assurer l'hclairage _ 
l'inthrieur et _ l'exthrieur du vhhi-
cule, ainsi que pour alerter les 
autres vhhicules.

Prhcaution pour le remplacement 
des ampoules

Veuillez garder _ porthe de main des 
ampoules de rechange d'une puis-
sance approprihe en cas d'urgence.

Se reporter _ "Puissance des 
ampoules" _ la page 9-4.

Pour changer une lampe, arriter 
d'abord le vhhicule _ un endroit szr, 
serrer fermement le frein de sta-
tionnement et dhtacher la cosse 
nhgative (-) de la batterie.

Avertissement
Travail sur les feux
Avant de travailler sur l'hclairage, 
serrer fermement le frein de sta-
tionnement, s'assurer que le bou-
ton START/STOP (dhmarrage/arrit) 
du vhhicule est en position OFF et 
hteindre les feux pour hviter un 
mouvement brusque du vhhicule et 
de vous brzler les doigts ou de rece-
voir une dhcharge hlectrique.

N'utiliser que des ampoules de la 
puissance sphcifihe.

Mise en garde
Remplacement des feux
Veiller _ remplacer l'ampoule grillhe 
par une de la mime puissance 
nominale. Sinon, le fusible ou le sys-
tgme de cablage hlectrique peuvent 
itre endommaghs.

Mise en garde
Lentilles de phares
Pour hviter de les endommager, ne 
pas nettoyer pas les lentilles de 
phares avec des solvants chimiques 
ou des dhtergents puissants.

Remarque
Si l'ampoule ou le connecteur de la 
lampe est retirh alors que la 
lampe est encore allumhe, le sys-
tgme hlectronique du bomtier _ 
fusibles peut l'enregistrer comme 
un dysfonctionnement. Par 
conshquent, un dysfonctionne-
ment d'une lampe peut itre enre-
gistrh comme un code d'anomalie 
(DTC) dans le bomtier _ fusibles.
Il est normal qu'une lampe en 
fonctionnement clignote momen-
tanhment. Ceci est dz _ une fonc-
tion de stabilisation du dispositif 
de commande hlectronique du 
vhhicule. Si la lampe s'allume nor-
malement aprgs un clignotement 
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momentanh, elle fonctionne nor-
malement.
Toutefois, si la lampe continue _ 
clignoter plusieurs fois ou s'hteint 
complgtement, il peut y avoir une 
erreur dans le dispositif de com-
mande hlectronique du vhhicule. 
Veuillez faire vhrifier immhdiate-
ment le vhhicule par un conces-
sionnaire agrhh Kia.

Remarque
Nous recommandons que le rhglage 
du niveau des phares soit effectuh 
par un concessionnaire agrhh Kia 
aprgs un accident ou aprgs la repose 
de l'ensemble de phare.

Remarque
Aprgs avoir roulh sous une forte 
pluie ou aprgs un lavage, les verres 
des phares et des feux arrigre 
peuvent sembler troubles. Ce pro-
blgme est dz _ la diffhrence de tem-
phrature entre l'inthrieur et 
l'inthrieur de la lampe. Ceci res-
semble _ la condensation sur vos 
vitres _ l'inthrieur du vhhicule par 
temps de pluie et n'indique pas un 
problgme sur le vhhicule. Si de l'eau 
phngtre dans le circuit de l'ampoule 
du phare, nous recommandons de 
faire vhrifier le systgme par un 
concessionnaire agrhh Kia.

Si vous n'avez pas les outils nhces-
saires, les bonnes ampoules et 
l'expertise requise, consulter un 
concessionnaire agrhh Kia. Dans de 
nombreux cas, il est difficile de rem-
placer des ampoules d'hclairage d'un 
vhhicule car d'autres pigces du vhhi-
cule doivent itre dhposhes avant 
d'atteindre l'ampoule. Ceci est ghnh-
ralement vrai si vous devez dhposer 
l'ensemble de phare pour acchder _ 
(aux) ampoule(s).

La dhpose/repose de l'ensemble de 
phare peut endommager le vhhicule. 
Si des pigces qui ne sont pas d'ori-
gine ou des ampoules de qualith 
infhrieure sont utilishes, elles 
peuvent faire griller un fusible ou 
provoquer d'autres dhgats sur le 
cablage.

N'installez pas de phares ou de LED 
supplhmentaires sur le vhhicule. Si 
des feux supplhmentaires sont ins-
tallhs, ils peuvent provoquer un dys-
fonctionnement et un clignotement 
des phares. En outre, le bomtier _ 
fusibles et d'autres cables peuvent 
itre endommaghs.
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Position d'ampoule de feu (avant)

Phare

1. Phare (type LED) (croisement)
2. Phare (type LED) (route/sous-

croisement)
3. Feu de position/Feu de circulation 

de jour (type LED)
4. Clignotant avant (Type LED)
5. Phare antibrouillard avant (Type 

LED)
6. Feu de gabarit (type LED)

Position d'ampoule de feu (arrigre)

Feux combinhs arrigre

Hclairage de plaque d'immatriculation

Feu stop surhlevh (HMSL)

1. Feu clignotant arrigre (type 
ampoule)

2. Feu de recul (type ampoule)
3. Feu arrigre (type LED)
4. Feu stop (type LED)
5. Feu de gabarit (type LED)
6. Hclairage de plaque d'immatricu-

lation (type ampoule)
7. Feu stop surhlevh (HMSL) (type 

ampoule ou LED)

OSKEV078018NR
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Position d'ampoule de feu (lathral)

1. Remplacement d'une ampoule de 
feu de gabarit (type LED)

Ampoule de phare

Avertissement
Ampoules haloggnes
Manipuler les ampoules haloggnes 
prudemment.

Les ampoules haloggnes 
contiennent du gaz sous pression 
et projettent des morceaux si le 
verre est brish.
Toujours les manipuler avec soin 
et hviter les rayures et les abra-

sions. Si les ampoules sont allu-
mhes, hviter tout contact avec 
des liquides. Ne jamais toucher le 
verre _ mains nues. L'huile rhsi-
duelle peut provoquer une sur-
chauffe de l'ampoule et la faire 
hclater lorsqu'elle s'allume. Une 
ampoule ne doit fonctionner que 
lorsqu'elle est monthe dans un 
phare.
Si une ampoule est endommaghe 
ou fissurhe, la remplacer immh-
diatement et la jeter soigneuse-
ment.
Porter une protection oculaire 
pour changer une ampoule. Lais-
ser l'ampoule refroidir avant de la 
manipuler.

Remplacement d'un phare (type 
LED)

Si les feux de croisement/de route, 
les feux de jour/feux de position ne 
fonctionnent pas, faire contrsler le 
vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

OSK3078027NR

OSK3078081NR
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Une lampe _ LED ne peut pas itre 
remplache en un seul composant car 
c'est une unith inthgrhe. Les phares 
_ LED doivent itre remplachs avec 
l'unith.

Un technicien qualifih doit vhrifier ou 
rhparer le phare (LED), car il peut 
endommager d'autres pigces asso-
cihes du vhhicule.

Remplacement d'une ampoule de 
phare antibrouillard avant (selon 
l'hquipement)

Si le phare antibrouillard avant (LED) 
ne fonctionne pas, faire vhrifier le 
vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

Remplacement d'une ampoule de 
feu de gabarit lathral (type LED)

Si le rhphteur lathral (LED) ne fonc-
tionne pas, faites vhrifier le vhhicule 
par un concessionnaire agrhh Kia.

Une lampe _ LED ne peut pas itre 
remplache en un seul composant car 
c'est une unith inthgrhe. Les phares 
_ LED doivent itre remplachs avec 
l'unith.

Un technicien qualifih doit vhrifier ou 
rhparer le rhphteur lathral (LED), car 
il peut endommager d'autres pigces 
associhes du vhhicule.

Remplacement d'un feu clignotant

1. Ouvrir le hayon.
2. Desserrer les vis de fixation de 

l'ensemble de feu _ l'aide d'un 
tournevis.

OSKEV079076NR

OSK3078027NR
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3. Retirer l'ensemble de feu combinh 
arrigre de la carrosserie du vhhi-
cule.

4. Retirer la douille de l'ensemble en 
la tournant dans le sens antiho-
raire jusqu'_ ce que les languettes 
de la douille soient alignhes avec 
les fentes sur l'ensemble.

5. Retirer l'ampoule de la douille et 
appuyant dessus et en tournant 
dans le sens antihoraire jusqu'_ ce 
que les languettes de l'ampoule 
soient alignhes avec les fentes de 
la douille.

6. Introduire une ampoule neuve en 
l'inshrant dans la douille et en la 
tournant jusqu'_ ce qu'elle se ver-
rouille.

7. Reposer la douille dans l'ensemble 
en alignant les languettes de la 
douille avec les fentes sur 
l'ensemble et en tournant la 
douille dans le sens horaire.

8. Reposer l'ensemble de lampe sur 
la carrosserie du vhhicule.

Remplacement d'une ampoule de 
feu de recul
1. Ouvrir le hayon.
2. Retirer l'ensemble du couvercle de 

service sur la carrosserie du vhhi-
cule.

3. Retirer la douille de l'ensemble en 
la tournant dans le sens antiho-
raire jusqu'_ ce que les languettes 
de la douille soient alignhes avec 
les fentes sur l'ensemble.

4. Retirer l'ampoule de la douille et 
appuyant dessus et en tournant 
dans le sens antihoraire jusqu'_ ce 
que les languettes de l'ampoule 
soient alignhes avec les fentes de 
la douille. Retirer l'ampoule de la 
douille.

OSKEV079033NR

OSK3078083NR
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5. Introduire une ampoule neuve en 
l'inshrant dans la douille et en la 
tournant jusqu'_ ce qu'elle se ver-
rouille.

6. Poser la douille dans l'ensemble 
en alignant les languettes de la 
douille sur les fentes dans 
l'ensemble. Pousser la douille dans 
l'ensemble et faire tourner la 
douille dans le sens horaire.

7. Posez le couvercle de service en le 
plafant dans l'orifice de service.

Remplacement d'une ampoule de 
feu stop et de feu arrigre (type 
LED) (feu combinh arrigre type B)

Si le feu stop et arrigre (LED) (1, 2) 
ne fonctionne pas, faire vhrifier le 
vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

Une lampe _ LED ne peut pas itre 
remplache en un seul composant car 
c'est une unith inthgrhe. Les phares 
_ LED doivent itre remplachs avec 
l'unith.

Un technicien qualifih doit vhrifier ou 
rhparer le feu stop et arrigre (LED), 
car il peut endommager d'autres 
pigces associhes du vhhicule.

Remplacement d'une ampoule de 
feu stop surhlevh (type LED)

Si le feu stop surhlevh HMSL (LED) 
(1) ne fonctionne pas, faire vhrifier 
le vhhicule par un concessionnaire 
agrhh Kia.

Une lampe _ LED ne peut pas itre 
remplache en un seul composant car 
c'est une unith inthgrhe. Les phares 
_ LED doivent itre remplachs avec 
l'unith.

Un technicien qualifih doit vhrifier ou 
rhparer le HMSL (LED), car il peut 
endommager d'autres pigces asso-
cihes du vhhicule.

OSK3078028NR

OSK3078029NR
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Remplacement d'une ampoule 
d'hclairage de plaque d'immatricu-
lation

1. Dhposer l'ensemble de lampe _ 
l'aide d'un tournevis plat.

2. Retirer la douille de l'ensemble en 
la tournant dans le sens antiho-
raire jusqu'_ ce que les languettes 
de la douille soient alignhes avec 
les fentes sur l'ensemble.

3. Retirer l'ampoule de l'ampoule-
douille en l'extrayant.

4. Introduire une ampoule neuve 
dans l'ampoule-douille.

5. Poser la douille dans l'ensemble 
en alignant les languettes de la 
douille sur les fentes dans 
l'ensemble. Pousser la douille dans 
l'ensemble et faire tourner la 
douille dans le sens horaire.

6. Reposer l'ensemble de lampe sur 
la carrosserie du vhhicule.

Remplacement d'une ampoule de 
liseuse (type ampoule)

1. ? l'aide d'un tournevis _ lame 
plate, appuyer doucement sur le 
couvercle du verre pour le shparer 
du logement de la lampe.

2. Retirer l'ampoule en l'extrayant 
en ligne droite.

3. Poser une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Aligner les languettes du cou-
vercle de verre avec les encoches 
du logement de la lampe et 
enclencher le verre.

Remarque
Veiller _ ne pas salir ou endomma-
ger le verre, les languettes du verre 
et les logements en plastique.

Remplacement d'une ampoule de 
liseuse (type LED)

Si la liseuse (LED) ne fonctionne pas, 
faire vhrifier le vhhicule par un 
concessionnaire agrhh Kia.

OSK3078036NR

OSK3078084NR
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Les phares _ LED ne peuvent pas 
itre remplachs en un seul compo-
sant car ils font partie d'une unith 
inthgrhe. Les phares _ LED doivent 
itre remplachs avec l'unith.

Un technicien qualifih doit vhrifier ou 
rhparer la liseuse (LED), car elle peut 
endommager d'autres pigces asso-
cihes du vhhicule.

Remplacement d'une ampoule de 
lampe de miroir de courtoisie

Avertissement
Hclairages inthrieurs
Avant de travailler sur des lampes 
inthrieures, s'assurer que le bouton 
* OFF : est enfonch pour hviter de 
vous brzler les doigts ou de recevoir 
une dhcharge hlectrique.

1. ? l'aide d'un tournevis _ lame 
plate, faire doucement levier sur 
l'ensemble de lampe depuis l'inth-
rieur.

2. Retirer l'ampoule en l'extrayant 
en ligne droite.

3. Poser une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Reposer l'ensemble de lampe _ 
l'inthrieur.

Remarque
Veiller _ ne pas salir ou endomma-
ger le verre, les languettes du verre 
et les logements en plastique.

Remplacement d'une ampoule de 
lampe d'ambiance (type ampoule)

OSK3078085NR

ODEEV098065NR

ODEEV098066NR
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Avertissement
Hclairages inthrieurs
Avant de travailler sur des lampes 
inthrieures, s'assurer que le bouton 
* OFF : est enfonch pour hviter de 
vous brzler les doigts ou de recevoir 
une dhcharge hlectrique.

1. ? l'aide d'un tournevis _ lame 
plate, appuyer doucement sur le 
couvercle du verre pour le shparer 
du logement de la lampe.

2. Retirer l'ampoule en l'extrayant 
en ligne droite.

3. Poser une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Aligner les languettes du cou-
vercle de verre avec les encoches 
du logement de la lampe et 
enclencher le verre.

Remarque
Veiller _ ne pas salir ou endomma-
ger le verre ODE076049, les lan-
guettes du verre et les logements 
en plastique.

Remplacement d'une ampoule de 
lampe d'ambiance (type LED)

Si la lampe d'ambiance (LED) ne 
fonctionne pas, faites vhrifier le 
vhhicule par un concessionnaire Kia 
agrhh.

Les phares _ LED ne peuvent pas 
itre remplachs en un seul compo-
sant car ils font partie d'une unith 
inthgrhe. Les phares _ LED doivent 
itre remplachs avec l'unith.

Un technicien qualifih doit vhrifier ou 
rhparer la lampe d'ambiance (LED), 
car elle peut endommager d'autres 
pigces associhes du vhhicule.

Remplacement de la lampe de la 
bomte _ gants

1. ? l'aide d'un tournevis _ lame 
plate, faire doucement levier sur 
l'ensemble de lampe depuis l'inth-
rieur.

ODEEV098067NR

OSKEV078044NR
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2. Retirer l'ampoule en l'extrayant 
en ligne droite.

3. Poser une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Reposer l'ensemble de lampe _ 
l'inthrieur.

Mise en garde
Veiller _ ne pas salir ou endomma-
ger le verre, les languettes du verre 
et les logements en plastique.

Remplacement d'une ampoule de 
plafonnier du hayon

1. ? l'aide d'un tournevis _ lame 
plate, appuyer doucement sur le 
couvercle du verre pour le shparer 
du logement de la lampe.

2. Retirer l'ampoule en l'extrayant 
en ligne droite.

3. Poser une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Aligner les languettes du cou-
vercle de verre avec les encoches 
du logement de la lampe et 
enclencher le verre.

Si le plafonnier du hayon (LED) ne 
fonctionne pas, faire vhrifier le vhhi-
cule par un concessionnaire agrhh 
Kia.

Les phares _ LED ne peuvent pas 
itre remplachs en un seul compo-
sant car ils font partie d'une unith 
inthgrhe. Les phares _ LED doivent 
itre remplachs avec l'unith.

Un technicien qualifih doit vhrifier ou 
rhparer le plafonnier du hayon 
(LED), car il peut endommager 
d'autres pigces associhes du vhhi-
cule.

Remarque
Veiller _ ne pas salir ou endomma-
ger le verre, les languettes du verre 
et les logements en plastique.

OSK3078045NR
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Entretien de l'aspect

Utiliser les informations des cha-
pitres suivants pour maintenir 
propres l'exthrieur et l'inthrieur de 
votre vhhicule.

Entretien exthrieur

Utiliser les informations des cha-
pitres suivants pour entretenir 
l'exthrieur de votre vhhicule. Le 
maintien de l'exthrieur propre n'est 
pas seulement un plaisir esthhtique, 
mais il aide aussi _ prolonger la 
durhe de vie du vhhicule.

Attention ghnhrale _ l'exthrieur

Il est trgs important de suivre les 
directives de l'htiquette lorsque vous 
utilisez un nettoyant chimique ou un 
produit de polissage. Lire tous les 
avertissements et les mises en 
garde qui figurent sur l'htiquette.

Entretien des finitions

Lavage

Pour aider _ prothger la finition de 
votre vhhicule de la rouille et de la 
dhthrioration, le laver soigneuse-
ment et frhquemment au moins une 
fois par mois _ l'eau tigde ou froide.
Si vous utilisez votre vhhicule pour la 
conduite hors route, vous devez le 
laver aprgs chaque trajet hors route. 
Faire particuligrement attention _ 
l'hlimination de toute accumulation 
de sel, de saleth, de boue et autres 

matigres htranggres. S'assurer que 
les trous d'hvacuation dans les 
bords infhrieurs des portes et des 
bas de caisse sont bien dhgaghs et 
propres.
Les insectes, le goudron, la sgve 
d'arbre, les excrhments d'oiseaux, la 
pollution industrielle et autres 
dhpsts similaires peuvent endom-
mager les finitions de votre vhhicule 
s'ils ne sont pas enlevhs immhdiate-
ment.
Mime un lavage rapide _ l'eau claire 
peut ne pas hliminer complgtement 
tous ces dhpsts. Un savon doux, 
sans danger pour les surfaces 
peintes, peut itre utilish.
Aprgs le lavage, rincer soigneuse-
ment le vhhicule _ l'eau tigde ou 
froide. Ne pas laisser shcher le 
savon sur les finitions.
Aprgs un nettoyage du vhhicule, 
tester les freins en roulant lente-
ment afin de vhrifier si leur fonc-
tionnement est perturbh par l'eau. 
Si la performance de freinage est 
moindre, faire shcher les freins en 
les appliquant doucement tout en 
roulant lentement en marche avant.

Mise en garde
Ne pas utiliser de savon fort, de 
dhtergents chimiques ou d'eau 
chaude, et ne lavez pas le vhhicule 
_ la lumigre directe du soleil ou 
lorsque la carrosserie du vhhicule 
est chaude.
Faire attention en lavant les vitres 
lathrales de votre vhhicule, 
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notamment avec de l'eau sous 
haute pression. L'eau peut s'infil-
trer par les vitres et mouiller 
l'inthrieur.
Pour hviter d'endommager les 
pigces en plastique et les lampes, 
ne pas nettoyer avec des solvants 
chimiques ou des dhtergents 
puissants.

Lavage _ haute pression

En utilisant un nettoyeur haute 
pression, veiller _ maintenir une dis-
tance suffisante par rapport au 
vhhicule.
Un dhgagement insuffisant ou une 
pression excessive peuvent endom-
mager les composants ou provoquer 
la phnhtration de l'eau.
Ne pas asperger la camhra, les cap-
teurs ou les zones environnantes 
directement avec un nettoyeur 
haute pression. Un choc par de l'eau 
sous haute pression peut entramner 
un fonctionnement anormal de 
l'appareil.
Ne pas approcher l'embout de la 
buse trop prgs des soufflets (capu-
chons en caoutchouc ou en plas-
tique) ou des connecteurs, car ils 
pourraient itre endommaghs s'ils 
entrent en contact avec de l'eau 
sous haute pression.

Avertissement
Aprgs un nettoyage du vhhicule, 
tester les freins en roulant lente-
ment afin de vhrifier si leur fonc-

tionnement est perturbh par l'eau. 
Si la performance de freinage est 
moindre, faire shcher les freins en 
les appliquant doucement tout en 
roulant lentement en marche avant.

Mise en garde
Compartiment moteur mouillh

Le lavage _ l'eau du compartiment 
moteur, y compris le lavage _ l'eau 
sous haute pression, peut entram-
ner la dhfaillance des circuits hlec-
triques situhs dans le 
compartiment moteur.
Ne jamais laisser d'eau ou d'autres 
liquides entrer en contact avec 
des composants hlectriques/hlec-
troniques _ l'inthrieur du vhhicule, 
car cela pourrait les endommager.
Pour hviter d'endommager la 
volet de charge, veiller _ fermer et 
_ verrouiller les portes du vhhicule 
lors du lavage (lavage _ haute 
pression, lavage automatique, 
etc.) du vhhicule.

OSKEV079047NR
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Cirage

Cirer le vhhicule lorsque l'eau ne 
perle plus sur la peinture.
Toujours laver et shcher le vhhicule 
avant de le cirer. Utiliser une cire 
liquide ou pateuse de bonne qualith 
et suivre les instructions du fabri-
cant. Cirer toutes les garnitures en 
mhtal pour les prothger et maintenir 
leur lustre.
En enlevant l'huile, le goudron et 
autres mathriaux similaires _ l'aide 
d'un dhtachant, on enlgve habituel-
lement la cire de finition. Veiller _ 
recirer ces zones mime si le reste 
du vhhicule n'a pas encore besoin 
d'itre cirh.

Mise en garde
Shchage du vhhicule

En essuyant la poussigre ou la 
saleth sur la carrosserie _ l'aide 
d'un chiffon sec, on raye les fini-
tions.
Ne pas utiliser de la laine d'acier, 
des nettoyants abrasifs, des 
dhtergents acides ou des 
dhtergents puissants contenant 
des agents hautement alcalins ou 
caustiques sur des pigces en alu-
minium plaquhes au chrome ou 
anodishes. Cela pourrait endom-
mager la couche de protection et 
causer une dhcoloration ou une 
dhthrioration de la peinture.

Rhparation des dhgats sur les fini-
tions

Les rayures profondes ou les hclats 
de pierre sur la surface peinte 
doivent itre rhparhs rapidement. Le 
mhtal exposh rouille rapidement et 
peut engendrer d'importantes 
dhpenses de rhparation.

Remarque
Si votre vhhicule est endommagh et 
nhcessite une rhparation ou un 
remplacement de mhtal, s'assurer 
que l'atelier de carrosserie applique 
des mathriaux anticorrosion sur les 
pigces rhparhes ou remplaches.

Entretien des mhtaux brillants

Pour enlever le goudron et les 
insectes, utiliser un dhcapant _ gou-
dron et non pas un grattoir ou tout 
autre objet tranchant.

Pour prothger les surfaces des 
pigces mhtalliques brillantes de la 
corrosion, appliquer une couche de 
cire ou d'agent de conservation au 
chrome et frotter jusqu'_ obtention 
d'un lustre brillant.

En hiver ou dans les rhgions 
cstigres, recouvrir les parties mhtal-
liques brillantes d'une couche plus 
hpaisse de cire ou d'agent de 
conservation. Si nhcessaire, enduire 
les pigces de gelhe de phtrole non 
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corrosive ou d'un autre composh 
protecteur.

Entretien du dessous de la carros-
serie

Le sel de voirie et les autres produits 
chimiques corrosifs s'utilisent en 
hiver pour faire fondre la neige et 
empicher l'accumulation de glace. Si 
ces produits chimiques ne sont pas 
enlevhs rhguligrement, ils entramne-
ront la corrosion du dessous de car-
rosserie et, _ la longue, ils 
endommageront la conduite de car-
burant, le systgme de rhtention du 
rhservoir de carburant, la suspen-
sion du vhhicule, le systgme 
d'hchappement et mime le chassis 
et la carrosserie du vhhicule.

Laver le dessous de carrosserie 
rhguligrement pendant l'hiver et 
dgs que votre vhhicule est entrh 
en contact au sel de dhglafage ou 
aux produits chimiques.
Faire un lavage en profondeur 
du dessous de carrosserie _ la fin 
de l'hiver.
Recourir _ des techniciens 
d'entretien professionnels ou 
passer _ une station d'inspection 
gouvernementale une fois l'an 
pour faire inspecter votre vhhicule 
pour la corrosion.
Faire inspecter votre vhhicule 
immhdiatement si vous voyez de 
l'effritement ou de l'hcaillage dz _ 
la corrosion ou s'il y a modification 

au rendement du vhhicule, par 
exemple des freins mous ou 
spongieux, des fuites de liquides, 
une dhficience de la commande de 
direction, des bruits de suspen-
sion ou des cliquetis de courroies 
mhtalliques.

Entretien des jantes en aluminium

Les jantes en aluminium sont recou-
vertes d'une finition protectrice 
transparente.

Ne pas utiliser de nettoyant abra-
sif, de produit de polissage, de 
solvant ou une brosse mhtallique 
sur des jantes en aluminium. Ils 
peuvent rayer ou endommager la 
finition.
Nettoyer les roues lorsqu'elles 
sont froides.
Utiliser uniquement un savon 
doux ou un dhtergent neutre et 
rincer abondamment _ l'eau. Veil-
ler hgalement _ nettoyer les 
roues aprgs avoir roulh sur des 
routes salhes. Ceci permet 
d'empicher la corrosion.
Hviter de laver les roues avec des 
brosses de lavage _ grande 
vitesse pour vhhicules.
Ne pas utiliser de dhtergents 
alcalins ou acides. Cela pourrait 
endommager et corroder les 
jantes en aluminium recouvertes 
d'une couche protectrice transpa-
rente.
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Protection contre la corrosion.

Protection de votre vhhicule contre 
la corrosion

Grace _ la conception et aux pra-
tiques de construction les plus 
avanches pour lutter contre la cor-
rosion, nous produisons des vhhi-
cules de la meilleure qualith. Ceci 
n'est toutefois qu'une partie du tra-
vail. Pour obtenir une rhsistance _ la 
corrosion de longue durhe pour 
votre vhhicule, la coophration et 
l'assistance du proprihtaire sont 
hgalement nhcessaires.

Causes courantes de corrosion

Les causes les plus courantes de 
corrosion sur votre vhhicule sont :

le sel, la saleth et l'humidith de la 
route, qui peuvent s'accumuler 
sous le vhhicule.
L'hlimination de peinture ou des 
revitements de protection par 
des pierres, du gravier, de l'abra-
sion ou des hraflures et des 
bosses mineures qui laissent le 
mhtal non prothgh exposh _ la 
corrosion.

Zones de forte corrosion

Si vous habitez dans une zone ox 
votre vhhicule est rhguligrement 
exposh _ des mathriaux corrosifs, la 
protection contre la corrosion est 
particuligrement importante. Cer-
taines des causes courantes de cor-
rosion acchlhrhe sont le sel sur la 
route, les produits chimiques anti-

poussigre, l'air marin et la pollution 
industrielle.

L'humidith accentue la corrosion

L'humidith crhe les conditions dans 
lesquelles la corrosion est la plus 
susceptible de se produire. Par 
exemple, la corrosion est acchlhrhe 
par un taux d'humidith hlevh, en 
particulier lorsque les temphratures 
sont juste au-dessus du point de 
conghlation. Dans ces conditions, le 
mathriau corrosif est maintenu en 
contact avec la surface du vhhicule 
par l'humidith qui s'hvapore lente-
ment.
La boue est particuligrement corro-
sive car elle sgche lentement et 
retient l'humidith en contact avec le 
vhhicule. Mime si la boue semble 
sgche, elle peut quand mime retenir 
l'humidith et favoriser la corrosion.
De fortes temphratures peuvent 
hgalement acchlhrer la corrosion des 
pigces qui ne sont pas assez venti-
lhes pour que l'humidith puisse itre 
dispershe. Pour toutes ces raisons, il 
est particuligrement important de 
garder votre vhhicule propre et 
exempt de boue ou d'accumulations 
d'autres mathriaux. Ceci concerne 
non seulement les surfaces visibles, 
mais aussi et surtout le dessous du 
vhhicule.

Pour rhduire la corrosion

Vous pouvez aider _ prhvenir la cor-
rosion dgs le dhbut en observant ce 
qui suit :
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Gardez votre vhhicule propre

La meilleure fafon d'empicher la 
corrosion est de garder votre vhhi-
cule propre et exempt de mathriaux 
corrosifs. Il est particuligrement 
important de faire attention au des-
sous du vhhicule.

Si vous habitez dans une zone for-
tement corrodhe - ox l'on utilise des 
sels de voirie, prgs de l'ochan, dans 
des zones de pollution industrielle, 
de pluies acides, etc. -, vous devez 
prendre des prhcautions supplh-
mentaires pour hviter la corrosion. 
En hiver, arroser le dessous de votre 
vhhicule au moins une fois par mois 
et s'assurer de bien nettoyer le des-
sous _ la fin de l'hiver.

En nettoyant le dessous du vhhicule, 
faire particuligrement attention aux 
composants situhs sous les garde-
boue et aux autres zones qui sont 
cachhes. Faites un travail minutieux 
; le simple fait d'humidifier la boue 
accumulhe plutst que de l'enlever 
par lessivage acchlhrera la corrosion 
plutst que de l'empicher. L'eau sous 
haute pression et la vapeur sont 
particuligrement efficaces pour hli-
miner la boue accumulhe et les 
matigres corrosives.

Lorsque vous nettoyez les panneaux 
de porte infhrieurs, les bas de caisse 
et les hlhments du chassis, assurez-
vous que les trous d'hvacuation 
restent ouverts afin que l'humidith 

puisse s'hchapper et ne soit pas 
emprisonnhe _ l'inthrieur pour acch-
lhrer la corrosion.

Gardez votre garage sec

Ne stationnez pas votre vhhicule 
dans un garage humide et mal ven-
tilh. Cela crhe un environnement 
favorable _ la corrosion. Ceci est 
particuligrement vrai si vous lavez 
votre vhhicule dans le garage ou si 
vous le mettez dans le garage alors 
qu'il est encore humide ou couvert 
de neige, de glace ou de boue. Mime 
un garage chauffh peut favoriser la 
corrosion s'il n'est pas bien ventilh 
pour disperser l'humidith.

Maintenez la peinture et les garni-
tures en bon htat.

Les hraflures ou les rayures sur la 
finition doivent itre recouvertes de 
peinture de * retouche : dgs que 
possible pour rhduire le risque de 
corrosion. Si le mhtal nu est visible _ 
travers, l'attention d'un atelier de 
carrosserie et de peinture qualifih 
est recommandhe.

Fientes d'oiseaux : Les fientes 
d'oiseaux sont trgs corrosives et 
peuvent endommager les surfaces 
peintes en quelques heures _ peine. 
Enlever toujours les excrhments 
d'oiseaux le plus tst possible.
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Ne pas nhgliger l'inthrieur

L'humidith peut s'accumuler sous les 
tapis de sol et la moquette et causer 
de la corrosion. Vhrifier rhguligre-
ment sous les tapis et vous assurer 
que la moquette est sgche. Soyez 
particuligrement prudent si vous 
transportez des engrais, des pro-
duits de nettoyage ou des produits 
chimiques dans le vhhicule.

Ces produits ne doivent itre trans-
porths que dans des conteneurs 
approprihs et tout dhversement ou 
fuite doit itre nettoyh, rinch _ l'eau 
propre et bien shchh.

Entretien inthrieur

Utiliser les informations des cha-
pitres suivants pour entretenir 
l'inthrieur de votre vhhicule.

Prhcautions ghnhrales pour l'inth-
rieur

Hviter que des produits chimiques 
tels que du parfum, de l'huile cos-
mhtique, de la crgme solaire, du 
nettoyant pour les mains et du 
dhsodorisant n'entrent en contact 
avec les parties inthrieures, car ils 
peuvent causer des dommages ou 
une dhcoloration. S'ils entrent en 
contact avec les parties inthrieures, 
les essuyer immhdiatement. Si 
nhcessaire, utiliser un nettoyant 
pour vinyle, voir les instructions du 
produit pour une utilisation correcte.

Mise en garde
Composants hlectriques
Ne jamais laisser d'eau ou d'autres 
liquides entrer en contact avec des 
composants hlectriques/hlectro-
niques _ l'inthrieur du vhhicule, car 
cela pourrait les endommager.

Mise en garde
Cuir
Pour le nettoyage des produits en 
cuir (volant, sigges, etc.), utiliser des 
dhtergents neutres ou des solu-
tions _ faible teneur en alcool. Si 
vous utilisez des solutions _ forte 
teneur en alcool ou des dhtergents 
acides/alcalins, la couleur du cuir 
risque de s'estomper ou la surface 
peut s'effriter.

Soin des sigges en cuir
Passez rhguligrement l'aspirateur 
sur le sigge pour retirer la pous-
sigre et le sable. Cela hvitera 
d'user ou d'endommager le cuir et 
de maintenir sa qualith.
Essuyez souvent la hausse du 
sigge en cuir naturel avec un chif-
fon sec ou doux.
L'utilisation frhquente d'une pro-
tection pour le cuir peut empi-
cher l'usure de la housse et aide _ 
en maintenir la couleur. Veillez _ 
lire les instructions et consultez 
un sphcialiste avant d'utiliser un 
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revitement pour cuir ou des pro-
duits de protection.
Le cuir avec des couleurs claires 
(beige, beige crgme) est facile-
ment contaminh et d'aspect 
transparent. Nettoyez souvent les 
sigges.
Hvitez de les essuyer avec un 
chiffon humide. Cela peut craque-
ler la surface.

Nettoyage des sigges en cuir

Hliminez immhdiatement toute 
contamination. Reportez-vous aux 
instructions ci-dessous pour suppri-
mer chacun des contaminants.

Produits cosmhtiques (crgme 
solaire, fond de teint, etc.)
- Appliquer une crgme de net-

toyage sur un chiffon et 
essuyer le point contaminh. 
Essuyez la crgme avec un chif-
fon humide et hliminez l'eau 
avec un chiffon sec.

Boissons (cafh, soda, etc.)
- Appliquer une petite quantith 

de dhtergent neutre et frotter 
jusqu'_ ce que les salissures 
disparaissent.

Huile
- Retirer immhdiatement l'huile 

avec un tissu absorbant et 
essuyer avec un dhtachant pour 
cuir naturel uniquement.

Chewing-gum

- Faire durcir la gomme avec de la 
glace et l'hliminer progressive-
ment.

Housses de sigges en tissu (selon 
l'hquipement)

Pensez _ nettoyer rhguligrement les 
sigges en tissu avec un aspirateur 
en tenant compte des caracthris-
tiques de la matigre du tissu. S'ils 
sont trgs salis par des taches de 
boissons, etc., utilisez un produit 
nettoyant pour habitacle de voi-
ture. Pour hviter d'endommager les 
housses de sigge, utilisez une 
hponge ou un chiffon doux en 
microfibre et essuyez la housse de 
sigge jusqu'aux coutures en effec-
tuant des mouvements amples et 
en exerfant une pression modhrhe.

Les fermetures Velcro des vite-
ments ou les objets pointus peuvent 
provoquer des accrocs ou des 
rayures sur la surface des sigges.

Veillez _ ne pas frotter ces objets 
contre la surface.

Nettoyage de la sellerie et des gar-
nitures inthrieures

Vinyle

Enlever la poussigre et dhtacher la 
saleth du vinyle _ l'aide d'un petit 
balai ou d'un aspirateur. Nettoyer 
les surfaces en vinyle avec un net-
toyant pour vinyle.
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Tissu

Enlever la poussigre et dhtacher la 
saleth du tissu _ l'aide d'un petit 
balai ou d'un aspirateur. Nettoyer 
avec une solution de savon doux 
recommandhe pour la sellerie ou les 
tapis. Enlever immhdiatement les 
taches framches _ l'aide d'un net-
toyeur de taches pour tissu. Si les 
taches framches ne font pas l'objet 
de soins immhdiats, le tissu peut 
itre tachh et sa couleur peut itre 
dhgradhe. De plus, ses proprihths de 
rhsistance au feu peuvent itre 
rhduites si le mathriau n'est pas 
correctement entretenu.
L'utilisation de tout autre produit 
que les nettoyants et prochdures 
recommandhs peut affecter l'appa-
rence du tissu et ses proprihths de 
rhsistance au feu.

Nettoyage de la sangle de la cein-
ture _ trois points

Nettoyer la sangle de la ceinture 
avec n'importe quelle solution 
savonneuse douce recommandhe 
pour le nettoyage des tissus 
d'ameublement ou des moquettes. 
Suivre les instructions fournies avec 
le savon. Ne pas dhcolorer ou teindre 
_ nouveau la sangle, car cela pour-
rait l'affaiblir.

Nettoyage de l'inthrieur des vitres

Si les surfaces vitrhes inthrieures du 
vhhicule deviennent embuhes (c'est-
_-dire recouvertes d'un film huileux, 

gras ou cireux), elles doivent itre 
nettoyhes avec un nettoyant pour 
vitres. Suivre les indications sur le 
flacon de nettoyant pour vitres.

Mise en garde
Lunette arrigre
Ne pas gratter ni rayer l'inthrieur de 
la lunette arrigre. Cela pourrait 
endommager la grille de dhgivrage 
de la lunette arrigre.
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Dimensions

SPHCIFICATIONS ET INFORMATIONS POUR LE CONSOMMA-
TEUR

Dimensions

Sphcifications du vhhicule hlectrique

Type croisigre (64 kWh)

OBC : Chargeurs de batterie de bord

Type ville (39,2 kWh)

Hlhment Taille : mm (po)

Longueur hors tout 4 195 (165,2)

Largeur hors tout 1 800 (70,9)

Hauteur hors tout 1 605 (63,2)

Bande de roulement
Avant 215/55R17 1 565 (61,6)

Arrigre 215/55R17 1 575 (62,0)

Empattement 2 600 (102,4)

Moteur hlectrique Batterie (polymgre Lithium-Ion) Chargeur (OBC)

Puissance 
maximale

Couple 
maximal

Capacith Puissance utile Tension Puissance 
maximale

150 kW 395 N6m 180 Ah 170 kW 356 V 7,2 kW

Moteur hlectrique Batterie (polymgre Lithium-Ion) Chargeur (OBC)

Puissance 
maximale

Couple 
maximal

Capacith Puissance utile Tension Puissance 
maximale

100 kW 395 N6m 120 Ah 113 kW 327 V 7,2 kW
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Volume et poids

Volume et poids

Min : sigge arrigre relevh.
Max : sigge arrigre replih.

Systgme de climatisation

Communiquer avec un concessionnaire Kia autorish pour obtenir de plus 
amples renseignements.

Poids brut du vhhicule (PBV) Volume de bagages (SAE)

2 180 kg
(4 806 lb)

Min. l (pi-cu) Max. l (pi-cu)

663 (23,4) 1 735 (61,3)

Hlhments Masse du volume g (oz) Classification

Rhfrighrant

Sans pompe _ cha-
leur

21,1600,88 (600025)

R-1234yf
Avec pompe _ cha-
leur

22,9200,88 (650025)

Lubrifiant pour compresseur 5,2900,35 (150010) POE-1
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Puissance des ampoules

Puissance des ampoules

* selon l'hquipement

Ampoule de feu Type ampoule Amphrage (W)

Avant

Phare (croisement/route) LED LED

Feu de position / Feu de jour LED LED

Feu de gabarit lathral avant LED LED

Clignotants avant LED LED

Phares antibrouillard avant LED LED

Feux de gabarit lathraux (rhtroviseurs 
exthrieurs)*

LED LED

Arrigre

Feux stop arrigre LED LED

Feux arrigre LED LED

Feu de gabarit arrigre LED LED

Feux clignotants arrigre PY27W 27

Feux de recul W16W 16

Feux stop surhlevhs LED LED

Hclairages de plaque d'immatriculation W5W 5

Inthrieur

Lampes de lecture W10W (LED*) 10 (LED*)

Lampes d'ambiance
GUIRLANDE 

(LED*)
10 (LED*)

Lampes de miroir de courtoisie* DHCORATION 5

Lampe _ bagages
GUIRLANDE 

(LED*)
10 (LED*)
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Pneus et roues

Pneus et roues

Mise en garde
Lors d'un changement de pneus, 
utiliser des pneus de mimes dimen-
sions que ceux fournis d'origine avec 
le vhhicule.
Des pneus de taille diffhrente 
peuvent endommager les autres 
pigces ou les faire fonctionner de 
manigre irrhguligre.

Remarque
Lors du changement des pneus, 
nous vous recommandons d'utili-
ser les mimes que ceux fournis 
d'origine avec le vhhicule.
Sinon, les performances de 
conduite sont affecthes.
En cas de conduite _ haute alti-
tude, il est normal que la pression 
atmosphhrique augmente.
Par conshquent, contrslez la pres-
sion de gonflage des pneus et les 
gonfler davantage si nhcessaire.
Pression de gonflage des pneus 
supplhmentaire requise par km 
au-dessus du niveau de la mer : 
10,5 kPa/km

Hlhment
Taille 
des 

pneus

Dimen-
sions des 
roues

Capacith 
de 

charge

Capacith 
de vitesse

Pression de gonflage [kPa (psi)] Couple de ser-
rage des hcrous 

de roue
kgf6m (lbf6pi, 

N6m)

Charge normale Charge maximale

LI*1 kg SS*2 km/h Avant Arrigre Avant Arrigre

Pneu 
pleines 
dimen-
sions

215/
55 R17

7.0J X 17 94 670 V 240 250 (36) 250 (36) 250 (36) 250 (36)
11~13

(79~94, 107~127)

*1.Indice de charge
*2.Symbole de vitesse
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Lubrifiants et capaciths recommandhs

Lubrifiants et capaciths recommandhs

Pour obtenir de bonnes performances et une bonne durabilith du vhhicule, 
n'utilisez que des lubrifiants de qualith approprihe.

L'utilisation de ces lubrifiants et liquides est recommandhe pour votre vhhi-
cule.

Lubrifiant Volume [l (US qt)] Classification

Liquide pour rhducteur _ engrenage
1,0~1,1
1,0~1,1

70W, API GL-4, TGO-9(MS517-14)

Liquide de 
refroidisse-
ment

Type croisigre
(64 kWh)

Sans pompe _ 
chaleur

Environ 13,3~13,8 
(12,6~14,6)

Liquide de refroidissement recom-
mandh pour vhhicules hlectriques

Avec pompe _ 
chaleur

Environ 13,7~14,3 
(14,5~15,1)

Type ville
(39,2 kWh)

Sans pompe _ 
chaleur

Environ 11,0~11,6 
(11,6~12,3)

Avec pompe _ 
chaleur

Environ 11,5~12,0 
(12,2~12,7)

Liquide de frein Quantith requise FMVSS116 DOT-3 ou DOT-4
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Numhro d'identification du vhhicule (VIN)

Numhro d'identification du vhhi-
cule (VIN)

Le numhro d'identification du vhhi-
cule (VIN) est le numhro utilish pour 
l'enregistrement de votre vhhicule 
et dans toutes les conditions lhgales 
lihes _ sa proprihth, etc.
Le numhro est gravh sur le chassis 
du compartiment moteur et le csth 
arrigre du moteur hlectrique.

Numhro de chassis

Le VIN se trouve hgalement sur une 
plaque fixhe sur le dessus du 
tableau de bord. Le numhro sur la 
plaque se voit facilement depuis 
l'exthrieur _ travers le pare-brise.

Htiquette VIN

Htiquette de certification du 
vhhicule

L'htiquette de certification du vhhi-
cule fixhe sur le pied milieu du csth 
conducteur indique le Numhro 
d'identification du vhhicule (VIN).

OSKEV088009NR

OSK3088002NR

OSK3068046NR
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Htiquette de sphcification et de pression des
pneus

Htiquette de sphcification et de 
pression des pneus

L'htiquette des pneus, situhe sur le 
pied milieu csth conducteur, indique 
les pressions des pneus recomman-
dhes pour votre vhhicule.

Les pneus fournis sur votre vhhicule 
neuf ont hth choisis pour donner les 
meilleurs performances en conduite 
normale.

Numhro du moteur

Le numhro du moteur est gravh sur 
le bloc-moteur comme illustrh sur le 
schhma. Le numhro du moteur se 
voit en regardant sous le vhhicule.

OSKEV089010NR

OSKEV088007NR
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ABRHVIATION
A/C

Climatiseur

ABS

Systgme de freins antiblocage

ADS

Systgme de dhsembuage auto-
matique

BCA-R

Aide _ l'hvitement de collision 
d'angle mort arrigre

BCW

Alerte de collision d'angle mort

CMVSS

Normes de shcurith du Canada 
pour les vhhicules _ moteur

CRS

Systgme de retenue pour enfant

DAW

Alerte d'attention du conducteur

FDJ

Feu de jour

EBD

Distribution hlectronique de la 
force de freinage

ECM

Rhtroviseur hlectrochromique

EDR

Enregistreur de donnhes d'hvhne-
ments

EPB

Frein de stationnement hlectro-
nique

EPS

Direction assisthe hlectronique

ESC

Contrsle hlectronique de stabilith

FCA

Aide _ l'hvitement de collision 
avant

FWD

Traction avant

PBE

Poids brut par essieu

PNBE

Poids nominal brut par essieu

PBV

Poids brut du vhhicule

PNBV

Poids nominal brut du vhhicule

HAC

Commande d'assistance au 
dhmarrage en cste

HBA

Assistance aux feux de route

HUD

Affichage tite haute

LATCH

Ancrages infhrieurs et attache 
pour enfants
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Abrhviation

LDW

Avertissement de changement de 
voie

LKA

Assistance au maintien de voie

ODS

Systgme de dhtection d occupant

RCCA

Aide _ l'hvitement de collision de 
circulation transversale arrigre

RCCW

Alerte de collision de circulation 
transversale arrigre

SCC

Rhgulateur de vitesse intelligent

SRS

Systgme de retenue supplhmen-
taire

SRSCM

Module de commande SRS

SUV

Vhhicule utilitaire de sport

TIN

Numhro d'identification des pneus

TPMS

Systgme de surveillance de la 
pression des pneus

VIN

numhro d'identification du vhhi-
cule

VSM

Gestion de la stabilith du vhhicule
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INDEX

A
accoudoir (arrigre) 4-16
affichage des informations sur 
la conduite 5-66
Affichage LCD 5-52
Commande d'hcran LCD 5-52
mode Assistance 5-54
mode d'avertissement principal 5-55
mode Htape par htape (TBT) 5-54
mode Ordinateur de bord 5-54
mode Rhglages utilisateur 5-56
modes de l'hcran LCD 5-53
affichage tite haute (HUD) 5-85
Aide _ l'hvitement de collision 
avant (FCA) 6-56
condition prhalable 6-58
dysfonctionnement 6-64
fonctionnement des freins 6-61
limites 6-66
message d'avertissement et 
commande de frein 6-59
message et thmoin 
d'avertissement 6-64
radar avant / capteur de camhra 6-62
rhglage et activation 6-57
aide _ l'hvitement de collision 
d'angle mort arrigre (BCA-R)
fonctionnement 6-106
limites 6-111
message d'avertissement 6-109
rhglage et activation 6-103
aide _ l'hvitement de collision de 
circulation transversale arrigre 
(RCCA) 6-116
Alerte RCCA 6-119
capteur de dhtection 6-121
limites 6-123
message d'avertissement 6-122
rhglage et activation 6-116
aide au suivi de voie (LKA) 6-93

activation 6-95
attention du conducteur 6-98
changement de fonction 6-100
dysfonctionnement 6-100
fonctionnement 6-94
message d'avertissement 6-96
alerte d'attention du conducteur 
(DAW) 6-128
affichage du niveau d'attention du 
conducteur 6-128
DAW en veille 6-130
dysfonctionnement 6-130
prendre une pause 6-129
rhglage et activation 6-128
rhinitialisation 6-130
alerte de collision d'angle mort 
(BCW)
capteur de dhtection 
(camhra et radar) 6-108
limites 6-111
message d'avertissement 6-109
rhglage et activation 6-103
alerte de collision de circulation 
transversale arrigre (RCCW) 6-115
Alerte RCCW 6-118
capteur de dhtection 6-121
conditions de fonctionnement 6-118
limites 6-123
message d'avertissement 6-122
rhglage de l'heure d'activation 
initiale de l'avertissement 6-117
rhglage du volume d'avertissement de 
l'alerte de collision de circulation 
transversale arrigre 6-117
rhglage et activation 6-116
alerte de dhmarrage du
 vhhicule de tite 6-91
rhglage 6-91
ampoule de phare 8-56
ampoules de feux 8-53
ampoule de phare 8-56
prhcaution pour le remplacement 
des ampoules 8-53
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remplacement de la lampe de la 
bomte _ gants 8-62
remplacement d'un phare 
(type LED) (phare Type C) 8-56
remplacement d'une ampoule de 
feu de gabarit lathral (type LED) 8-57
Remplacement d'une ampoule de 
feu stop et de feu arrigre (type LED) 
(feu combinh arrigre type B) 8-59
remplacement d'une ampoule de 
feu stop surhlevh (type LED) 8-59
remplacement d'une ampoule de
lampe d'ambiance (type ampoule) 8-61
remplacement d'une ampoule de 
lampe d'ambiance (type LED) 8-62
remplacement d'une ampoule de 
lampe de lecture (type ampoule) 8-60
remplacement d'une ampoule de 
lampe de lecture (type LED) 8-60
remplacement d'une ampoule de 
lampe de miroir de courtoisie 8-61
remplacement d'une ampoule de 
phare antibrouillard avant 8-57
remplacement d'une ampoule de 
plafonnier du hayon 8-63
remplacement d'une ampoule 
d'hclairage de plaque 
d'immatriculation 8-60
remplacement d'une ampoule du 
feu de recul (feu combinh arrigre 
type A) 8-58
ancrage(s) pour tapis de sol 5-149
aperfu de l'exthrieur 3-2
aperfu de l'inthrieur 3-5
aperfu du tableau de bord 3-7
appui-tite (arrigre) 4-15
dhpose et repose 4-15
rhglage en hauteur 4-15
appui-tite (avant) 4-12
rhglage en hauteur 4-12
repose de l'appuie-tite 4-14
retrait de l'appuie-tite 4-13
arrit du vhhicule 6-11

assistance aux feux de route 5-105
augmenter l'espace de 
chargement 5-137
AUTO HOLD (maintien 
automatique) 6-40
autonomie restante 1-50, 5-48
avant de conduire 6-6
avertissement de distance de 
stationnement 5-92
auto-diagnostic 5-98
conditions de non-
fonctionnement 5-96
utilisation 5-93
avertissement de distance de 
stationnement en marche arrigre
conditions de non-
fonctionnement 5-90
utilisation 5-89
avertissement de distance 
de stationnement-marche 
arrigre 5-88
auto-diagnostic 5-92
prhcautions 5-91
avertissement d'ouverture du 
toit ouvrant 5-35
avertissement routier 7-3
avertisseur sonore 5-39

B
balais d'essuie-glaces 8-18
inspection des balais 8-18
remplacement des balais 8-19
remplacement du balai d'essuie-
glace de lunette arrigre 8-20
batterie 8-21
hlhments de rhinitialisation 8-23
pour un meilleur entretien de la 
batterie 8-21
recharge de la batterie 8-22
bloc d'instruments 5-45
jauges 5-46
thmoins d'avertissement 5-75
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thmoins lumineux 5-82
bomte _ gants 5-135
bouton de verrouillage des vitres 
_ commande hlectrique 5-27
Bouton START/STOP 
(dhmarrage/arrit) 6-8
arrit du vhhicule 6-11
dhmarrage du vhhicule 6-9
Position du bouton START/STOP 6-8

C
capaciths (lubrifiants) 9-6
capot 5-28
avertissement de capot ouvert 5-29
fermeture du capot 5-29
ouverture du capot 5-28
capot-moteur, voir Capot 5-28
capteurs de collision de coussins 
gonflables 4-65
caracthristiques des vhhicules 
hlectriques 1-3
ceinture de shcurith _ tendeur 4-28
ceinture de shcurith du conducteur
bouclage de la ceinture de 
shcurith 4-23
rhglage en hauteur 4-23
ceinture de shcurith du passager 
avant et arrigre
bouclage de la ceinture de 
shcurith 4-24
desserrage de la ceinture de 
shcurith 4-26
ceintures de shcurith 4-19
avertissement 4-21
ceinture de shcurith _ tendeur 4-28
prhcautions concernant les 
ceintures de shcurith 4-30
soin des ceintures de shcurith 4-32
systgme _ 3 points du conducteur avec 
enrouleur _ blocage d'urgence 4-22
systgme de retenue des ceintures de 
shcurith 4-19

Charge CA
dhbranchement du connecteur de 
charge en cas d'urgence 1-30
dhbranchement d'un chargeur CA 1-29
entreposage et conservation du 
cable de charge CA 1-31
indicateur de charge 1-28
charge CA 1-14, 1-23
branchement d un chargeur CA 1-24
Charge CC
dhbranchement d'un chargeur CC 1-35
charge CC 1-14, 1-32
branchement d un chargeur CC 1-33
charge lente 1-15, 1-36
dhbranchement du cable de charge 
portable 1-45
dhbranchement du connecteur de 
charge en cas d'urgence 1-46
en charge 1-39
indicateur d'htat de la charge 1-43
mesures _ prendre pour les 
problgmes de charge 1-48
prhcautions pour le cable de charge 
portable 1-47
rhglage du courant de charge 1-36
charge rhservhe 1-19
chargeur USB 5-144
chauffage de sigge 5-139
chauffage et climatisation 
automatiques 5-123
clh intelligente 5-6
fonction de clh intelligente 5-6
prhcautions concernant la clh 
intelligente 5-9
remplacement de la batterie 5-10
systgme anti-dhmarrage 5-11
combinh d'instruments, voir 
Bloc d'instruments 5-45
commande d'assistance au 
dhmarrage en pente (HAC) 6-52
commande du bloc 
d'instruments 5-46
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commutateur de verrouillage 
centralish des portes 5-18
compartiment de rangement 5-134
augmenter l'espace de 
chargement 5-137
bomte _ gants 5-135
rangement de la console 
centrale 5-135
support de filet _ bagages 5-136
support de lunettes de soleil 5-135
compartiment moteur 3-9, 8-4
composants principaux 1-4
compteur kilomhtrique 5-49
conditions de gonflage
des coussins gonflables 4-66
conditions de neige ou de 
verglas 6-138
conditions sphciales de 
conduite 6-132
conditions de conduite 
dangereuses 6-132
conduire sous la pluie 6-136
conduite dans les zones 
inondhes 6-136
conduite de nuit 6-135
conduite sur autoroute 6-137
conduite sur des routes non 
asphalthes 6-137
dans les virages en douceur 6-135
dhsembourbement du vhhicule 6-135
rhduction du risque de 
retournement 6-133
conduire sous la pluie 6-136
conduite dans les zones 
inondhes 6-136
conduite de nuit 6-135
conduite d'un vhhicule 
hlectrique 1-49
arrit 1-49
autonomie restante 1-50
dhmarrage 1-49
Hconomiseur+ de batterie 
auxiliaire 12 V 1-59

feux de dhtresse et thmoins 
lumineux 1-61
jauge de puissance/charge 1-52
jauge d'htat de charge (EDC) pour 
batterie haute tension 1-53
message d'avertissement sur 
l'hcran LCD 1-54
mode utilitaire 1-60
systgme de bruit virtuel du 
moteur 1-50
conduite en hiver 6-138
conditions de neige ou de 
verglas 6-138
pneus neige 6-138
conduite sur autoroute 6-137
conduite sur des routes non 
asphalthes 6-137
connecteur de verrouillage de 
service 1-66
consignes de shcurith 
importantes 4-3
contrsle hlectronique de 
stabilith (ESC) 6-47
coulissement du toit ouvrant 5-32
coussin gonflable frontal du 
conducteur et du passager 4-58
coussins gonflables 4-45
conditions de non-gonflage 4-67
coussin gonflable frontal du 
conducteur et du passager 4-58
coussin gonflable lathral 4-61
entretien du SRS 4-68
htiquette d'avertissement de 
coussin gonflable 4-69
fonctionnement 4-46
fonctions et composants du SRS 4-49
rideau gonflable 4-63
systgme de dhtection d occupant 4-52
voyant de coussin gonflable 4-48
couvercle de la zone de 
chargement 5-150
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D
dans les virages en douceur 6-135
dhgivrage et dhsembuage du 
pare-brise 5-131
logique de dhsembuage 5-133
dhgivreur (lunette arrigre) 5-116
dhmarrage avec batterie 
auxiliaire 7-5
dhmarrage du vhhicule 6-9
dhmarrage d'urgence 7-5
dhmarrage avec batterie auxiliaire 7-5
dhmarrage en poussant 7-8
dhmarrage en poussant 7-8
dhsembourbement du 
vhhicule 6-135
dhsembuage (pare-brise) 5-131
difficulths de dhmarrage, voir Le 
vhhicule ne dhmarre pas 7-5
dimensions 9-2
direction assisthe 
hlectronique 5-36

E
hclairage automatique 5-102
hclairage du tableau de bord, 
voir Commande du bloc 
d'instruments 5-46
hclairage inthrieur 5-112
fonction d'extinction 
automatique 5-112
lampe de bomte _ gants 5-115
lampe de lecture 5-112
lampe de miroir de courtoisie 5-114
plafonnier 5-113
plafonnier de hayon 5-114
Hconomiseur+ de batterie 
auxiliaire 12 V 1-59
hcran de recul 5-98
Hcrans LCD 5-62

affichage des informations sur la 
conduite 5-66
informations sur le trajet 
(ordinateur de bord) 5-62
hcrans, voir Bloc 
d'instruments 5-45
en cas d'accident 7-33
enregistrement du numhro de 
votre clh 5-6
entretien
ampoules de feux 8-53
compartiment moteur 8-4
entretien de l'aspect 8-64
entretien des pneus 8-24
entretien exthrieur 8-64
entretien inthrieur 8-70
explication des hlhments de 
maintenance programmh 8-12
liquide de refroidissement 8-13
maintenance des pneus 8-28
maintenance par le proprihtaire 8-7
service de maintenance 
programmhe 8-9
services de maintenance 8-5
entretien de l'aspect 8-64
entretien exthrieur 8-64
entretien inthrieur 8-70
entretien du SRS 4-68
entretien exthrieur 8-64
entretien inthrieur 8-70
hquipements exthrieurs 5-152
galerie de toit 5-152
hquipements inthrieurs 5-138
ancrage(s) pour tapis de sol 5-149
Chargeur USB 5-144
chauffage de sigge 5-139
couvercle de la zone de 
chargement 5-150
Pare-soleil 5-142
porte-gobelet 5-138
porte-manteau 5-148
prise de courant 5-142
sigge ventilh 5-141
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systgme de charge sans fil de 
thlhphone intelligent 5-144
essuie-glaces et lave-glaces
essuie-glace et lave-glace de 
lunette arrigre 5-111
essuie-glaces 5-108
lave-glaces de pare-brise 5-108
utilisation du lave-glace du pare-
brise 5-110
htiquette
htiquetage du flanc des pneus 8-29
htiquette de certification du 
vhhicule 9-7
htiquette de sphcification et de 
pression des pneus 9-8
htiquette d'avertissement de 
coussin gonflable 4-69
htiquette de certification 6-144
htiquette de certification du 
vhhicule 9-7
htiquette de sphcification et de 
pression des pneus 9-8
htiquette d'information sur les 
pneus et le chargement 6-141
explication des hlhments de 
maintenance programmh 8-12
arbres de transmission et 
soufflets 8-13
bomtier de direction, timonerie et 
soufflets/rotule de bras infhrieur 8-13
boulons de montage de 
suspension 8-13
disques, plaquettes, htriers et 
disques de freins 8-13
flexibles et conduites de freins 8-12
liquide de frein 8-12
liquide de refroidissement 8-12
rhfrighrant pour climatisation 8-13
systgme de refroidissement 8-12

F
fenitre contextuelle d'indicateur 
de changement de vitesse 5-50
feu de jour 5-100
feu de position et feu 
arrigre 5-101
feux 5-100
assistance aux feux de route 5-105
hclairage automatique 5-102
feu de jour 5-100
feu de position et feu arrigre 5-101
feux de direction et feux de 
changement de voie 5-103
fonction d'accompagnement des 
feux (phares) 5-100
fonction hconomiseur de 
batterie 5-100
phare antibrouillard avant 5-104
position phares 5-101
utilisation des feux de route 5-102
feux de dhtresse 7-3
feux de dhtresse et thmoins 
lumineux 5-75
feux de direction et feux de 
changement de voie 5-103
filtre _ air de climatisation 8-17
inspection du filtre 8-17
remplacement du filtre 8-17
fixation d'un dispositif de 
retenue pour enfant avec 
ancrages LATCH 4-40
fixation d'un sigge d'auto avec 
ancrage d'attache 4-41
fixation d'une retenue pour 
enfant avec une ceinture _ trois 
points 4-42
fluide de refroidissement, voir 
Liquide de refroidissement 8-13
fonction d'accompagnement 
des feux (phares) 5-100
fonction de clh intelligente 5-6
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fonction hconomiseur de 
batterie 5-100
fonctionnement du rhducteur 6-12
fonctions et composants du 
SRS 4-49
frein de stationnement 
hlectronique (EPB) 6-33
freins assisths 6-31
fusibles 8-38
description du panneau _ fusibles/
relais 8-43
remplacement d'un fusible du 
compartiment moteur 8-42
remplacement d'un fusible du 
panneau inthrieur 8-40

G
galerie de toit 5-152
gestion de la stabilith du vhhicule 
(VSM) 6-50

H
hayon 5-20
fermeture du hayon 5-21
ouverture du hayon 5-20
ouverture du hayon en cas 
d'urgence 5-22

I
IC 5-158
inclinaison du toit ouvrant 5-33
indicateur de niveau du freinage 
par rhcuphration 5-51
indicateur de pression des 
pneus 7-11
indicateur de vitesse 5-46
informations sur la batterie 1-3
informations sur le temps de 
charge 1-15

informations sur le trajet 
(ordinateur de bord) 5-62

J
jauge de 
puissance/charge 1-52, 5-47
jauge de temphrature 
exthrieure 5-49
jauge d'htat de charge (EDC) pour 
batterie haute tension 1-53, 5-47
jauges 5-46

L
lampe de bomte _ gants 5-115
lampe de lecture 5-112
lampe de miroir de 
courtoisie 5-114
lave-glaces de pare-brise 5-108
le vhhicule ne dhmarre pas 7-5
le vhhicule surchauffe 7-8
limite de charge du vhhicule 6-141
htiquette de certification 6-144
htiquette d'information sur les 
pneus et le chargement 6-141
liquide
liquide de frein 8-14
liquide de lave-glace 8-16
liquide de frein 8-14
vhrification du niveau de liquide de 
freins 8-14
liquide de lave-glace 8-16
vhrification du niveau de liquide 
lave-glace 8-16
liquide de refroidissement 8-13
lubrifiants et capaciths 9-6
lubrifiants et capaciths 
recommandhs 9-6
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M
maintenance par le 
proprihtaire 8-7
menu EV 1-7
avertissement 1-14
charge et commande de 
climatisation rhservhe 1-9
conduite ECO 1-12
consommation d'hnergie 1-8
contribution _ l'environnement 1-12
courant de charge 1-12
emplacement de charge 1-11
gestion de la charge 1-9
historique de conduite ECO 1-12
informations sur la batterie 1-8
informations sur l'hnergie 1-8
itinhraire EV 1-14
mode hiver 1-13
paramgtres de climatisation 1-11
paramgtres des heures de pointe 1-10
plage disponible 1-7
rhglage de l'heure du dhpart 1-10
rhglage du niveau de charge de la 
batterie 1-11
rhglage EV 1-13
mesures de shcurith pour un 
vhhicule hlectrique 1-63
autres prhcautions pour un 
vhhicule hlectrique 1-65
connecteur de verrouillage de 
service 1-66
en cas d'accident 1-63
prise de service 1-66
mode Assistance 5-54
mode d'avertissement 
principal 5-55
mode de conduite 6-54
mode Htape par htape (TBT) 5-54
mode Ordinateur de bord 5-54
mode Rhglages utilisateur 5-56
mode utilitaire 1-60, 5-51
modes de l'hcran LCD 5-53

N
numhro d'identification du 
vhhicule (VIN) 9-7
numhro du moteur 9-8

O
ouverture et fermeture des 
vitres 5-25

P
parallhlisme et hquilibrage des 
roues 8-27
Pare-soleil 5-142
permutation des pneus 8-26
permutation (pneu) 8-26
phare antibrouillard (avant) 5-104
plafonnier 5-113
plafonnier de hayon 5-114
pneu crevh (avec la trousse de 
rhparation de pneus) 7-17
composants de la trousse de 
rhparation de pneus 7-21
donnhes techniques 7-26
introduction 7-18
remarques sur l'utilisation de la 
trousse de rhparation de pneus en 
toute shcurith 7-19
rhpartition du produit 
d'htanchhith 7-24
utilisation de la trousse de 
rhparation de pneus 7-22
vhrification de la pression de 
gonflage des pneus 7-25
pneus et roues 8-24, 9-5
adhhrence des pneus 8-28
entretien des pneus 8-24
htiquetage du flanc des pneus 8-29
maintenance des pneus 8-28
parallhlisme et hquilibrage des 
roues 8-27
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permutation des pneus 8-26
pneus _ carcasse radiale 8-36
pneus _ rapport de profil bas 8-37
pneus d'hth 8-36
pneus neige 8-36
pneus toutes saisons 8-35
pression des pneus 8-25
pressions de gonflage recommandhes 
pour les pneus _ froid 8-24
remplacement des pneus 8-27
remplacement des roues 8-28
terminologie et dhfinitions des 
pneus 8-32
vhrification de la pression de 
gonflage des pneus 8-25
pneus neige 6-138
poche de dossier de sigge 
(avant) 4-14
poids du vhhicule 6-145
porte-boissons, voir porte-
gobelets 5-138
porte-gobelet 5-138
porte-manteau 5-148
Position du bouton 
START/STOP 6-8
position phares 5-101
prhcaution pour le remplacement 
des ampoules 8-53
prhcautions concernant la clh 
intelligente 5-9
prhcautions concernant les 
ceintures de shcurith 4-30
prhcautions pour la charge 1-21
prise de courant 5-142
prise de service 1-66
programme de maintenance
maintenance en conditions 
d'utilisation shvgres 8-11
programme de maintenance 
normale 8-10
puissance des ampoules 9-4

R
rabattement des rhtroviseurs 
exthrieurs 5-42
rabattement du sigge arrigre 4-16
rangement de la console 
centrale 5-135
rhcuphration du vhhicule et 
enregistreurs de donnhes 
d hvhnement 2-2
rhducteur 5-50, 6-12
bonnes pratiques de conduite 6-18
fonctionnement 6-12
Messages de l'affichage LCD 6-15
stationnement 6-15
rhglage des rhtroviseurs 
exthrieurs 5-42
rhglage d'un sigge avant _ 
commande hlectrique 4-10
angle du dossier de sigge 4-10
changement de la hauteur du 
sigge 4-11
vers l'avant et vers l'arrigre 4-10
rhglage d'un sigge avant 
manuel 4-8
angle du dossier de sigge 4-9
changement de la hauteur du 
sigge 4-10
vers l'avant et vers l'arrigre 4-8
rhinitialisation du toit 
ouvrant 5-34
remorquage 7-27
Crochet de remorquage amovible 7-29
remorquage d'un canot 
pneumatique 7-28
Remorquage d'urgence 7-29
sans chariots sur roues 7-28
service de remorquage 7-27
Remorquage de remorque 6-141
remplacement de la lampe de 
la bomte _ gants 8-62
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remplacement de la pile de la clh 
intelligente 5-10
remplacement des pneus 8-27
remplacement des roues 8-28
remplacement d'un phare 
(type LED) (phare Type C) 8-56
remplacement d'une ampoule 
de feu de gabarit lathral 
(type LED) 8-57
Remplacement d'une ampoule 
de feu stop et de feu arrigre 
(type LED) (feu combinh arrigre 
type B) 8-59
remplacement d'une ampoule de 
feu stop surhlevh (type LED) 8-59
remplacement d'une ampoule 
de lampe d'ambiance (type 
ampoule) 8-61
remplacement d'une ampoule de 
lampe d'ambiance (type LED) 8-62
remplacement d'une ampoule 
de lampe de lecture 
(type ampoule) 8-60
remplacement d'une ampoule de 
lampe de lecture (type LED) 8-60
remplacement d'une ampoule de 
lampe de miroir de courtoisie 8-61
remplacement d'une ampoule de 
phare antibrouillard avant 8-57
remplacement d'une ampoule de 
plafonnier du hayon 8-63
remplacement d'une ampoule 
d'hclairage de plaque 
d'immatriculation 8-60
remplacement d'une ampoule 
du feu de recul (feu combinh 
arrigre type A) 8-58
rhtroviseur de jour/nuit 5-40
rhtroviseur hlectrochromique 
(ECM) avec service UVO 5-41
rhtroviseur exthrieur 5-41

rhtroviseur inthrieur 5-39
rhtroviseurs 5-39
rabattement des rhtroviseurs 
exthrieurs 5-42
rhglage des rhtroviseurs 
exthrieurs 5-42
rhtroviseur de jour/nuit 5-40
rhtroviseur hlectrochromique (ECM) 
avec service UVO 5-41
rhtroviseur exthrieur 5-41
rhtroviseur inthrieur 5-39
rideau gonflable 4-63

S
serrure de porte arrigre _ 
l'hpreuve des enfants 5-19
serrures des portes 5-15
commutateur de verrouillage 
centralish des portes 5-18
depuis l'exthrieur du vhhicule 5-15
depuis l'inthrieur du vhhicule 5-17
serrure de porte arrigre _ l'hpreuve 
des enfants 5-19
service de maintenance 
programmhe 8-9
maintenance en conditions 
d'utilisation shvgres 8-11
programme de maintenance 
normale 8-10
services de maintenance 8-5
Prhcautions de maintenance par le 
proprihtaire 8-6
responsabilith du proprihtaire 8-5
sigge ventilh 5-141
sigges 4-5
accoudoir (arrigre) 4-16
appui-tite (arrigre) 4-15
appui-tite (avant) 4-12
cuir des sigges 4-8
poche de dossier de sigge 
(avant) 4-14
rabattement du sigge arrigre 4-16

sk3-ev_ca_fr.book  Page 11  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



12I

rhglage d'un sigge avant _ 
commande hlectrique 4-10
rhglage d'un sigge avant manuel 4-8
soin des ceintures de shcurith 4-32
sphcifications du vhhicule 
hlectrique 9-2
stade alarme antivol 5-13
stade armh 5-12
stade dhsarmh 5-14
stationnement 6-15
store 5-34
support de filet _ bagages 5-136
support de lunettes de soleil 5-135
surchauffes 7-8
systgme _ 3 points du 
conducteur avec enrouleur _ 
blocage d'urgence 4-22
systgme anti-dhmarrage 5-11
systgme audio 5-154
antenne en nageoire de requin 5-154
Port USB 5-154
radio 5-155
systgme d'accueil 5-115
systgme d'alarme antivol 5-12
stade alarme antivol 5-13
stade armh 5-12
stade dhsarmh 5-14
systgme de bruit virtuel du 
moteur 1-50
systgme de charge sans fil de 
thlhphone intelligent 5-144
systgme de climatisation 9-3
systgme de climatisation 
automatique 5-122
activation ou dhsactivation du 
chauffage 5-130
chauffage et climatisation 
automatiques 5-123
chauffage et climatisation 
manuels 5-125
climatisation 5-129

climatisation pour le conducteur 
uniquement 5-130
commande de temphrature 5-127
contrsle de la vitesse du 
ventilateur 5-128
contrsle de l'entrhe d'air 5-128
dhsactivation de la commande de 
climatisation avant 5-130
shlection du mode 5-126
ventilation automatique 5-131
systgme de commande de 
climatisation 5-117
filtre _ air de climatisation 5-120
fonctionnement 5-117
vhrification de la quantith de 
rhfrighrant du climatiseur et de 
lubrifiant du compresseur 5-121
systgme de commande inthgrh 
au mode de conduite 6-54
mode de conduite 6-54
rhglage initial 6-55
systgme de dhsembuage 
automatique 5-133
systgme de dhtection 
d occupant 4-52
systgme de freinage 6-31
AUTO HOLD 
(maintien automatique) 6-40
commande d'assistance au 
dhmarrage en pente (HAC) 6-52
contrsle hlectronique de stabilith 
(ESC) 6-47
frein de stationnement 
hlectronique (EPB) 6-33
freins assisths 6-31
gestion de la stabilith du vhhicule 
(VSM) 6-50
indicateur d'usure des freins _ 
disque 6-33
systgme de freins antiblocage 
(ABS) 6-45
systgme de freinage par 
rhcuphration 6-20
conduite _ une seule phdale 6-21
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shlecteur de vitesses au volant 6-20
systgme de freins antiblocage 
(ABS) 6-45
systgme de rhgulateur de 
vitesse intelligent 6-72
acchlhration temporaire avec le 
rhgulateur de vitesse intelligent 
activh 6-76
augmentation de la vitesse dhfinie du 
rhgulateur de vitesse intelligent 6-75
commutateur de commande du 
rhgulateur de vitesse 6-74
dhsactivation du rhgulateur de 
vitesse intelligent 6-79
diminution de la vitesse dhfinie du 
rhgulateur de vitesse intelligent 6-76
limites 6-86
passage au mode de rhgulation de 
vitesse 6-85
rhglage de la distance entre deux 
vhhicules 6-79
rhglage de la sensibilith 6-85
rhglage de la vitesse 6-74
rhgulateur de vitesse intelligent 
dhsactivh 6-77
reprise du rhgulateur de vitesse 
intelligent 6-79
systgme de retenue des 
ceintures de shcurith 4-19
systgme de retenue pour 
enfant 4-33
fixation d'un dispositif de retenue 
pour enfant avec ancrages LATCH 4-40
fixation d'un sigge d'auto avec 
ancrage d'attache 4-41
fixation d'une retenue pour enfant 
avec une ceinture _ trois points 4-42
pour enfant 4-37, 4-38
systgme de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS) 7-10
indicateur de dysfonctionnement 7-14
indicateur de pression des pneus 7-11
remplacement des pneus avec 
TPMS 7-15

thmoin de position de basse 
pression des pneus 7-13
utilisation efficace du TPMS 7-11
systgme intelligent de 
rhghnhration 6-23
activation 6-23
capteur de reconnaissance de 
distance entre vhhicules 6-26
dhsactivation 6-25
dysfonctionnement 6-27
limites 6-27
radar avant 6-26
rhglage 6-23
reprise 6-25

T
tableau de bord, voir Bloc 
d'instruments 5-45
thmoin de charge 1-17
thmoins d'avertissement 5-75
thmoins lumineux 5-82
toit ouvrant 5-30
avertissement d'ouverture du toit 
ouvrant 5-35
coulissement du toit ouvrant 5-32
inclinaison du toit ouvrant 5-33
rhinitialisation du toit ouvrant 5-34
store 5-34
types de charge 1-14
Charge CA 1-14
Charge CC 1-14
charge lente 1-15

U
urgence en conduisant 7-4
utilisation des feux de route 5-102
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V
vhrification de la pression de 
gonflage des pneus 8-25
verrouillage du connecteur de 
charge CA 1-18
vitres 5-23
bouton de verrouillage des vitres _ 
commande hlectrique 5-27
volant 5-36
avertisseur sonore 5-39
direction assisthe hlectronique 5-36
volant chauffant 5-38
volant inclinable et thlescopique 5-37
volant chauffant 5-38
volant inclinable et 
thlescopique 5-37
volet de charge 5-44
fermeture 5-44
ouverture 5-44
volume et poids 9-3
voyant de coussin gonflable 4-48
vue d ensemble d un vhhicule 
hlectrique                                        1-3

sk3-ev_ca_fr.book  Page 14  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



sk3-ev_ca_fr.book  Page 15  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM



sk3-ev_ca_fr.book  Page 16  Sunday, April 28, 2019  12:32 PM




